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GA­RAŞ­SYZ, HE­MI­ŞE­LIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ AT­ŞY­NAS­LA­RY­NA,  
BE­DEW JAN­KÖ­ÝER­LE­RI­NE WE MÄH­RI­BAN HAL­KY­NA

TO THE HORSE BREEDERS, HORSE CONNOISSEURS AND NATIVE PEOPLE OF  
INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

КОНЕВОДАМ, ЦЕНИТЕЛЯМ СКАКУНОВ И РОДНОМУ  
НАРОДУ НЕЗАВИСИМОГО НЕЙТРАЛЬНОГО ТУРКМЕНИСТАНА

Eziz watandaşlar!
Hormatly atşynaslar!

Дорогие соотечественники!
Уважаемые коневоды!

Dear compatriots!
Respected horse breeders!

Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 
ýy­lyn­da be­hiş­di be­dew­le­ri­mi­ziň şa­ny
na giň­den hem-de uly da­ba­ra bi­len 
bel­le­nil­ýän Türk­men be­de­wi­niň mil­li 
baý­ra­my my­na­sy­bet­li tüýs ýü­rek­den 
gut­la­ýa­ryn. Si­ze mer­da­na hal­ky­my­zyň 
mil­li buý­san­jy­na öw­rü­len ahal­te­ke be
dew­le­ri­ni ös­dü­rip ýe­tiş­dir­mek we at­şy
nas­lyk sun­ga­ty­ny kä­mil­leş­dir­mek ug
run­da alyp bar­ýan asyl­ly işi­ňiz­de uly 
üs­tün­lik­le­ri ar­zuw ed­ýä­rin.
Türk­men hal­ky­nyň dur­mu­şyn­da ýel

den ýüw­rük ga­myş­gu­lak be­dew­ler 
aý­ra­tyn orun eýe­le­ýär. Dün­ýä at­çy­lyk 
me­de­ni­ýe­ti­niň naý­ba­şy to­hum­la­ry­nyň 
bi­ri ha­sap­lan­ýan be­hiş­di be­dew­le­ri­miz 
hal­ky­my­zyň gen­ji-ha­zy­na­sy­dyr we 
mil­li mi­ra­sy­dyr. Mil­li buý­san­jy­myz bo
lan aras­sa gan­ly be­dew­ler gaý­duw­syz 
türk­men ýi­git­le­ri­niň ýa­kyn ýol­da­şy, kyn 
gü­nün­de syr­da­şy bo­lup­dyr. Olar owa
dan­ly­gy, gy­lyk-hä­si­ýe­ti, düş­bü­li­gi bi­len 
giň­den ta­na­lyp­dyr.

Hormatly atşynaslar!

Bag­ty­ýar türk­men hal­kyn­da buý
san­ma­ga, gu­wan­ma­ga zat kän. Ata-
ba­ba­la­ry­my­zyň dö­re­den mad­dy gym
mat­lyk­la­ry­nyň naý­ba­şy­la­ry­nyň bi­ri 
ha­sap­lan­ýan türk­men be­dew­le­ri hal
ky­my­zyň buý­san­jy­dyr. Ahal­te­ke be
dew­le­ri be­hiş­de my­na­syp gö­rül­ýän, 
gyz­dan gy­lyk­ly, gö­zel­li­giň nus­ga­sy­dyr. 
Şo­ňa gö­rä-de, ga­myş­gu­lak be­dew­le
ri­miz hal­ky­my­zyň gym­mat­ly ha­zy­na
sy bo­lup dur­ýar. Türk­men be­de­wi­niň 
şan-şöh­ra­ty bu gün dün­ýä­ni haý­ran 
gal­dyr­ýar. «At­dyr ýi­gi­diň ga­na­ty», 
«At ýa­ryş­da, är sö­weş­de», «At – ýi­gi
diň ýol­da­şy», «Ir­den tu­rup ata­ňy gör, 
ataň­dan soň aty­ňy» di­ýen na­kyl­lar­dyr 
pä­him­li söz­ler hem türk­men hal­ky­nyň 
ga­dy­my dö­wür­ler­den bä­ri be­de­we 
goý­ýan uly hor­mat-sar­pa­syn­dan ny
şan­dyr.

I sincerely congratulate you with Na-
tional holiday of Turkmen racer that is 
celebrated in wide and festive way in 
the year with motto «Epoch of people 
with Arkadag». Wish you great suc-
cess in propagation of Turkmen racers 
being pride of people and perfection of 
horse-breeding art!
Our fast racers having wind speed 

have always deserved special place 
in the life of Turkmens. «Heavenly» 
horses being considered elite in world 
horse-breeding culture – national 
property and heritage of Turkmen peo-
ple. Having been our national pride 
the purebred racers have always been 
true fellow of brave Turkmen jigits and 
close friends in hard times. Due to its 
beauty, unbelievable manners and 
wise character the Akhalteke have 
won a broad popularity throughout the 
world.

Respected horse breeders!

The Turkmens have enough to joy, 
happy and pride. The Turkmen racers, 
being one of the best creators in line 
with intangible values, have always 
been the pride of our people. Due to 
beauty and softness of character the 
akhalteke is called «heavenly» horses.
Because of that, these wind speed 

horses have become priceless prop-
erty of Turkmen people. Today, the 
fame of these horses has dispatched 
all over the world, making people ad-
mire and shock. Lot of sayings and 
proverbs are made about celestial 
horses: «Horse – wings of jigit», «The 
horse is known in the contest, while a 

Сердечно поздравляю вас с ши-
роко и торжественно отмечаемым 
в году, проходящем под девизом 
«Эпоха народа с Аркадагом», На-
циональным праздником туркмен-
ского скакуна! Желаю вам больших 
успехов в деле разведения являю-
щихся гордостью народа туркмен-
ских скакунов и совершенствования 
искусства коневодства!
Соперничающие со скоростью  

ветра наши стремительные кони 
всегда занимали особое место в 
жизни туркмен. Наши «райские» 
скакуны, считающиеся элитой в 
мировой культуре коневодства, – 
национальное достояние и насле-
дие туркменского народа. Являясь 
нашей национальной гордостью, 
чистокровные скакуны всегда были 
верными спутниками бесстрашных 
туркменских джигитов, а в трудные 
дни – сердечными друзьями. Благо-
даря своей красоте, неповторимым 
повадкам и чуткому нраву ахалте-
кинцы завоевали широкую извест-
ность во всём мире.

Уважаемые коневоды!
Счастливому туркменскому на-

роду есть чем гордиться и чему 
радоваться. Туркменские скакуны, 
будучи одним из лучших творений 
в ряду нематериальных ценностей, 
всегда были гордостью нашего на-
рода. Из-за красоты и мягкости ха-
рактера ахалтекинцев называют 
«райскими» конями.
Вот почему эти стремительные 

кони стали бесценным достояни-
ем туркменского народа. Сегодня 
слава этих скакунов разлетелась 
по миру, восхищая и поражая всех. 
Это о них сложены пословицы и по-
говорки: «Конь – крылья джигита», 
«Конь познается в состязании, муж-
чина – в бою», «Конь – друг джиги-
та», «Встав поутру, вначале отца 
проведай, а затем – своего коня», 
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Eziz Di­ýa­ry­myz­da at­çy­ly­gy we at­çy
lyk spor­tu­ny dün­ýä de­re­je­sin­de ös­dür
mek ug­run­da döw­le­ti­miz ta­ra­pyn­dan 
äh­li şert­ler dö­re­dil­ýär. Ýer ýü­zün­de 
ahal­te­ke at­çy­ly­gy­ny ös­dür­mek bo
ýun­ça hal­ka­ra as­so­sia­si­ýa­nyň dö­re
dil­me­gi we onuň ştab-kwar­ti­ra­sy­nyň 
paý­tag­ty­myz Aş­ga­bat­da ýer­leş­me
gi dün­ýä­niň dür­li döw­let­le­ri bi­len bu 
ugur­da al­nyp ba­ryl­ýan hal­ka­ra gat­na
şyk­la­ryň ge­ri­mi­ni gi­ňelt­mä­ge hem-de 
ýa­kyn­dan hyz­mat­daş­lyk et­mä­ge uly 
müm­kin­çi­lik ber­ýär.
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

Gal­ky­ny­şy döw­rün­de ýur­du­my­zyň we
la­ýat­la­ryn­da dün­ýä öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk 
gel­ýän at­çy­lyk sport top­lum­la­ry­nyň, 
okuw we yl­my mer­kez­le­ri­niň gu­rul­ma
gy at­şy­nas­la­ry­my­zyň ir­gin­siz hem-de 
ýa­daw­syz çek­ýän zäh­me­ti­ni döw­re
bap de­re­je­de gu­ra­ma­ga giň şert­le­ri 
dö­red­ýär. Bu iş­ler bi­len bir ha­tar­da, 
ýur­du­myz­da at­çy­lyk pu­da­gy üçin ýo
ka­ry bi­lim­li hü­när­men­le­ri taý­ýar­la­ma
ga-da aý­ra­tyn üns be­ril­ýär. Us­sat se
ýis­le­ri­dir ça­pyk­su­war­la­ry taý­ýar­la­mak 
bo­ýun­ça ýö­ri­te okuw mer­kez­le­ri dö
re­dil­ýär. Aş­ga­bat at­çy­lyk sport top­lu
myn­da­ky be­dew­le­riň päs­gel­çi­lik­ler­den 
bö­küp geç­mek bo­ýun­ça bäs­le­şik­le­ri­ni 
gu­ra­ma­ga ni­ýet­le­nen açyk ma­než ýur
du­myz­da at­ly spor­ty ös­dür­mä­ge uly 
iter­gi ber­ýär.
Ga­raş­syz Wa­ta­ny­my­zyň at­şy­nas­la­ry 

ta­ra­pyn­dan ahal­te­ke be­dew­le­ri­mi­ziň 
to­hum aras­sa­ly­gy­ny go­rap sak­la­mak 
hem-de syn-sy­pa­ty­ny kä­mil­leş­dir­mek, 
ola­ryň baş sa­ny­ny art­dyr­mak ba­bat
da-da yzy­gi­der­li iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar. 
Gel­jek­de-de ýur­du­myz­da at­çy­ly­gy we 
at­çy­lyk spor­tu­ny ös­dür­mek, bu ugur
da dün­ýä döw­let­le­ri bi­len öza­ra tej­ri­be 
alyş­mak, ne­ti­je­li hal­ka­ra hyz­mat­daş­ly
gy gi­ňelt­mek üçin ze­rur iş­ler ge­çi­ri­ler. 
At­şy­nas­la­ry­my­zyň ýa­şa­ýyş-dur­muş, 
iş şert­le­ri­ni has-da go­wu­lan­dyr­ma­ga, 
döw­re­bap ýag­daý­da gu­ra­ma­ga döw
le­ti­miz ta­ra­pyn­dan uly gol­daw ber­ler.

Hormatly atşynaslar!

Ga­dy­my türk­men top­ra­gyn­da pe­der
le­ri­miz ta­ra­pyn­dan asyr­la­ryň do­wa
myn­da ke­ma­la ge­ti­ri­lip, umu­ma­dam
zat gym­mat­ly­gy­na öw­rü­len be­hiş­di 
be­dew­le­ri­miz Ýer ýü­zün­de bar bo­lan 
to­hum at­la­ryň ara­syn­da dün­ýä­niň iň 
naý­ba­şy­la­ry­nyň bi­ri ha­sap­lan­ýar. Eýe

man – in the battle», «Horse – a friend 
of jigit», «Having got up in the morning 
visit first your father and then run to 
the horse». All these sayings became 
since ancient time a symbol of great 
love and honoring the horse by Turk-
mens.
Our state has created all opportuni-

ties for the developing and bringing up 
horse breeders, horse sports to the 
world level. Creation of International 
association of horse-breeders with a 
head-quarter in the capital city Ashga-
bat will open a wide perspective to ar-
range international relation and close 
cooperation with all states in the world.
In the era of Revival of a new era 

of powerful state, in welayats of the 
country construction of the modern 
horse sports complexes, training and 
scientific centers created favorable 
conditions for organizing lofty work of 
Turkmen horse breeders.
In line with this, great attention is 

paid for preparation of high-qualified 
specialist for horse industry. Special 
training centers are set up in order to 
prepare master of horse breeders and 
ridders. The Open manage for orga-
nizing competition on show jumping in 
Ashgabat Horse Sport complex gave 
a powerful impetus to the horse sports 
development in our country.
Horse breeders of Fatherland con-

duct huge work for preserving breed 
pureness, improving exterior and 
gradually increasing the number of 
akhalteke horses. We will further 
continue work in this direction and 
exchange mutually beneficial experi-
ences with countries of the world. The 
government of Turkmenistan will take 
care on the provision of living and im-
proving working conditions of horse-
breeders to make their activities in line 
with time.

Respected horse breeders!

«Heavenly» horses, for many centu-
ries, fostered and grown by our ances-
tors on ancient Turkmen land, became 
common to humankind property is 

ставшие с древних времён симво-
лом огромной любви и почитания 
коня туркменским народом.
Нашим государством созданы все 

условия для развития и вывода ко-
неводства и конного спорта на ми-
ровой уровень. Создание Междуна-
родной ассоциации ахалтекинского 
коневодства со штаб-квартирой в 
туркменской столице – городе Аш-
хабад – открывает широкие перс-
пективы для наращивания между-
народных связей, поддержания 
тесного сотрудничества в этой об-
ласти с различными государствами 
мира.
Строительство в эру Возрожде-

ния новой эпохи могущественного 
государства в велаятах страны со-
временных, отвечающих междуна-
родным стандартам конноспортив-
ных комплексов, учебных и научных 
центров создало благоприятные ус-
ловия для организации на должном 
уровне благородного и самоотвер-
женного труда туркменских конево-
дов.
Наряду с этим большое внимание 

уделяется и подготовке высококва-
лифицированных специалистов для 
отрасли коневодства. Создаются 
специальные учебные центры по 
подготовке мастеров-сейисов и на-
ездников. Открытый манеж, пред-
назначенный для организации 
соревнований по конкуру в Ашха-
бадском конноспортивном комплек-
се, придал мощный импульс разви-
тию конного спорта в стране.
Коневоды Отчизны ведут боль-

шую работу по сохранности чисто-
ты породы, улучшению экстерьера 
и планомерному увеличению по-
головья ахалтекинских скакунов. 
Мы и далее продолжим работу по 
развитию коневодства и конного 
спорта, обмену в этом направлении 
взаимополезным опытом со страна-
ми мира и развитию эффективного 
международного   сотрудничества. 
Государство будет оказывать все-
стороннюю поддержку в значи-
тельном улучшении жилищных и 
рабочих условий коневодов, в орга-
низации их деятельности на совре-
менном уровне.

Уважаемые коневоды!
Наши «райские» кони, за многие 

века взращённые и выпестованные 
предками на древней туркменской 
земле, ставшие общечеловеческим 
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Türkmenistanyň Prezidenti
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President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.
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si­ne we­pa­dar­ly­gy, owa­dan­ly­gy we 
ýyn­dam­ly­gy, çy­dam­ly­ly­gy bi­len hal­ky
my­zyň göz gu­wan­jy­na, ýa­kyn syr­da
şy­na öw­rü­len be­hiş­di be­dew­le­ri­miz 
il-gü­nü­mi­ziň uçar ga­na­ty­dyr, kö­ňül 
buý­san­jy­dyr.
Yn­san bi­len be­de­wiň ara­syn­da­ky 

dost­luk we we­pa­dar­lyk gat­na­şyk­la
ry nus­ga­wy ede­bi eser­le­ri­miz­de hem 
öz be­ýa­ny­ny tap­ýar. Ata-ba­ba­la­ry­myz 
ke­ma­la ge­ti­ren be­dew­le­rin­de mak­sat-
my­ra­dy­ny, mil­li seç­gi­çi­li­giň aja­ýyp nus
ga­sy­ny gö­rüp­dir­ler. Bu bol­sa mer­da­na 
hal­ky­my­zyň öz ýa­şa­ýyş-dur­mu­şy­ny 
be­dew­siz göz öňü­ne ge­ti­rip bil­me
ýän­di­gi­ni gör­kez­ýär. Se­bä­bi türk­men 
be­dew­le­ri ga­dy­my top­ra­gy­my­zyň gud
ra­ty­dyr, öý-oja­gy­my­zyň ýa­ra­şy­gy­dyr, 
ba­ha­sy­na ýe­tip bol­ma­jak mil­li baý­ly
gy­myz­dyr.

Eziz watandaşlar!
Hormatly atşynaslar!

Si­zi bat­ly ga­dam­lar bi­len ynam­ly öňe 
bar­ýan Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik Bi­ta­rap 
Wa­ta­ny­myz­da şan-şöh­ra­ty dün­ýä do
lan be­hiş­di be­dew­le­ri­mi­ziň şa­ny­na uly 
da­ba­ra­la­ra bes­le­nip, giň­den bel­le­nil
ýän Türk­men be­de­wi­niň mil­li baý­ra­my 
bi­len ýe­ne-de bir ge­zek tüýs ýü­rek­den 
gut­la­ýa­ryn.
Si­ze berk jan sag­lyk, uzak ömür, 

maş­ga­la aba­dan­çy­ly­gy­ny, türk­men 
at­şy­nas­lyk sun­ga­ty­ny has-da kä­mil
leş­dir­mek we ös­dür­mek ug­run­da alyp 
bar­ýan asyl­ly iş­le­ri­ňiz­de uly üs­tün­lik­le
ri ar­zuw ed­ýä­rin.

considered one of the elite racers in 
the world. Having differed with fidelity 
to the owner, beauty, briskness and 
tolerance Akhalteke horses – these 
gracious creatures – became close 
friends of man, wings of people and 
pride of nation.
Relations of friendship and fidelity 

between a man and horse are reflect-
ed in the classical literary works. Our 
ancestors saw the execution of their 
dreams and excellent pattern of na-
tional selection in the horses fostered 
by them. Thus, we can say that our 
courageous people have not imagined 
the life without horse. The Turkmen 
racers are miracle of our ancient land, 
decoration of Turkmen house and 
priceless national wealth.

Dear compatriots!
Respected horse breeders!

Once again, I sincerely congratulate 
you with National holiday of Turkmen 
racer being celebrated widely and 
festively in our independent neutral 
Fatherland. It is a holiday of world-
wide famous and famed «heavenly», 
«winged» horses!
I wish you strong health, longevity, 

family wellbeing and great success in 
your work to develop and perfect the 
art of Turkmen horse breeding!

достоянием, считаются одними из 
самых элитных скакунов в мире. От-
личаясь преданностью хозяину, кра-
сотой, резвостью, выносливостью, 
ахалтекинские скакуны – эти пре-
красные создания – стали близким 
другом человека, крыльями народа, 
гордостью нации.
Отношения дружбы и преданнос-

ти между человеком и конём от-
ражены и в произведениях класси-
ческой литературы. Наши предки 
видели в выпестованных ими ска-
кунах исполнение своей мечты и 
прекрасный образец национальной 
селекции. Это говорит о том, что 
наш мужественный народ без коня 
не представлял себе жизни. Турк-
менские скакуны – это чудо нашей 
древней земли, украшение турк-
менского дома, бесценное нацио-
нальное богатство.

Дорогие соотечественники!
Уважаемые коневоды!

Ещё раз от всего сердца поздрав-
ляю вас с широко и торжественно 
отмечаемым в нашей независимой 
нейтральной Отчизне Националь-
ным праздником туркменского ска-
куна, праздником всемирно извест-
ных и прославленных «райских», 
«крылатых» коней!
Желаю вам крепкого здоровья, 

долголетия, семейного благополу-
чия, больших успехов в благородной 
работе по развитию и совершенст-
вованию искусства туркменского ко-
неводства!
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GA­RAŞ­SYZ, HE­MI­ŞE­LIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ HAL­KY­NA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

НАРОДУ НЕЗАВИСИМОГО НЕЙТРАЛЬНОГО ТУРКМЕНИСТАНА

Eziz halkym!
Hormatly uruş weteranlary!

My native people!
Respected war veterans!

Мой родной народ!
Уважаемые ветераны войны!

Si­zi 1941–1945-nji ýyl­la­ryň Be­ýik 
Wa­tan­çy­lyk ur­şun­da ga­za­ny­lan Ýeň
şiň 77 ýyl­ly­gy bi­len tüýs ýü­rek­den 
gut­la­ýa­ryn. Ýe­ňiş gü­ni adam­za­dyň 
pa­ra­hat­çy­lyk sö­ýü­ji­lik, dost­luk, raý
daş­lyk ba­ra­da­ky ga­ra­ýyş­la­ry­ny has-
da ro­waç­lan­dyr­ýan, ne­sil­ler­de wa
tan­sö­ýü­ji­li­giň we yn­san­per­wer­li­giň 
be­lent duý­gu­la­ry­ny   da­ba­ra­lan­dyr
ýan se­ne­dir. Şo­ňa gö­rä-de, «Hal­kyň  
Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» ýy­lyn­da Ýe­ňiş 
gü­nü­ni wa­tan­sö­ýü­ji­li­gi hem-de gaý
duw­syz­ly­gy ter­bi­ýe­le­ýän me­de­ni-jem
gy­ýet­çi­lik çä­re­ler, be­ýik iş­le­re ruh­lan
dyr­ýan aý­dym-saz­ly da­ba­ra­lar bi­len 
gar­şy­la­ýa­rys.
Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik Bi­ta­rap Türk

me­nis­ta­nyň paý­tag­ty Aş­ga­bat şä­he
rin­dä­ki «Halk ha­ky­da­sy» ýa­dy­gär­lik­ler 
top­lu­myn­da, äh­li şä­her­dir oba­la­ry­myz
da­ky ýa­dy­gär­lik­ler­de do­gan­lyk halk­lar 
bi­len bir­lik­de ur­şuň agyr sy­nag­la­ry­ny 
mert­lik bi­len baş­dan ge­çi­ren hal­ky­my
zyň mer­da­na we­kil­le­ri­ni hor­mat-sar­pa 
bi­len ýat­la­ýa­rys. Ser­gi­dir mas­la­hat­la­ry 
ge­çi­rip, tol­gun­dy­ry­jy du­şu­şyk­la­ry, gy
zyk­ly hem-de tä­sir­li söh­bet­deş­lik­le­ri 
gu­ra­ýa­rys. Ýaş ne­sil­le­ri­mi­zi wa­tan­sö
ýü­ji­lik, yn­san­per­wer­lik, zäh­met­sö­ýer
lik, mak­sa­da ok­gun­ly­lyk, be­lent ah­lak
ly­lyk ru­hun­da ter­bi­ýe­le­mek ba­bat­da 
pa­ra­sat­ly wes­ýet­le­ri, öwüt-ün­dew­le­ri 
bi­len my­na­syp go­şant goş­ýan uruş 
we­te­ran­la­ry­na ag­ras hem sa­ly­hat­ly, 
pa­ra­sat­ly hem mäh­rem ýa­şu­lu­la­ry­my
za, kü­müş saç­ly ene­le­ri­mi­ze gym­mat 
ba­ha­ly ýa­dy­gär­lik sow­gat­la­ry­ny gow
şur­mak da­ba­ra­sy­ny ge­çir­ýä­ris.

Mähriban watandaşlar!

1941–1945-nji ýyl­lar adam­zat ta­ry
hy­nyň iň pa­jy­ga­ly we has­rat­ly döw­ri 
bo­lup, fa­şiz­miň ba­sy­ba­ly­jy­lyk­ly, ta­laň
çy­lyk­ly, ada­lat­syz, re­him­siz sy­ýa­sa
ty­nyň ne­ti­je­sin­de mil­lion­lar­ça yn­san 
bu nä­ge­han ur­şuň pi­da­sy bol­dy. Ýü
rek-bag­ry ere­di­ji bu gow­ga­ly dö­wür­de 
maş­ga­la­lar ata­lar­dan we ene­ler­den, 
ogul­lar­dan we gyz­lar­dan, do­gan­lar
dan we uýa­lar­dan aý­ryl­dy. Şä­her­dir 

I sincerely congratulate you with 
77th anniversary of the Victory in 
1941–1945 Great Patriotic War! The 
Victory Day is a holiday, which re-
minds humanity on the necessity to 
live in peace, friendship, solidarity and 
educates high feelings of patriotism 
and humanism in generations. It is 
just a reason for us to mark the Vic-
tory Day in the «Epoch of people with 
Arkadag» with conducting public-polit-
ical and musical events that educates 
love to the Motherland, courage and 
inspiration to achieve great targets.
At the memorial complex «Halk 

hakydasy», in the capital of neutral 
Turkmenistan – Ashgabat, at the mon-
uments of all regions of the country, 
we honor the memory of our courage 
compatriots, who passed these hard 
trials together with representatives of 
fraternal peoples. We organize exhi-
bitions and conferences, memorable 
meetings with our dear war veterans, 
who have great life experiences and 
contribute a lot in educating the young 
generation in terms of labor and moral. 
Veterans gifted to us the happy peace-
ful life will be awarded on memorable 
presents.

Dear compatriots!

The years 1941–1945 were the 
most tragic in the history of human-
ity. The outcomes of occupational and 
predatory pitiless policy of fascism 
resulted in millions people becoming 
victims of this horrible war. This war 
left millions of people without fathers, 
mothers, sisters, brothers, husbands 
and sons. The cities and villages were 
annihilated from surface of earth, the 
hard damage has ben done to the 

Сердечно поздравляю вас с 77-й 
годовщиной Победы в Великой 
Отечественной войне 1941–1945 
годов! День Победы – праздник, 
напоминающий человечеству о не-
обходимости жить в мире, дружбе, 
солидарности, воспитывающий в 
поколениях высокие чувства пат-
риотизма и гуманизма. Вот почему 
в году «Эпоха народа с Аркадагом» 
мы отмечаем День Победы прове-
дением общественно-политических 
и музыкальных мероприятий, вос-
питывающих любовь к Родине, му-
жество и вдохновляющих на вели-
кие дела.
У мемориального комплекса «Halk 

hakydasy» в столице независимого 
нейтрального Туркменистана – го-
роде Ашхабад, у памятников во 
всех городах и сёлах страны мы 
почтим память наших отважных 
соотечественников, мужественно 
перенёсших вместе с представите-
лями братских народов эти тяжё-
лые испытания. Проведём выставки 
и конференции, памятные встре-
чи с дорогими ветеранами войны, 
умудрёнными жизненным опытом 
старейшинами страны, вносящими 
огромный вклад в патриотическое, 
трудовое и нравственное воспи-
тание подрастающего поколения, 
вручим им памятные подарки в бла-
годарность за дарованную нам мир-
ную жизнь.

Дорогие соотечественники!

1941–1945 годы были са-
мыми трагическими в истории  
человечества. В результате захват-
нической, грабительской и безжа-
лостной политики фашизма мил-
лионы людей стали жертвами этой 
страшной войны. В рвущие сердца 
и души тревожные годы семьи раз-
лучились с отцами и матерями, 
сыновьями и дочерями, братьями 
и сёстрами. С лица земли были 
стёрты города и сёла, нанесён не-
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oba­lar ýer bi­len ýeg­san edi­lip, pa­ra
hat dur­mu­şa, dün­ýä yk­dy­sa­dy­ýe­ti­ne, 
ylym­la­ryň we bi­lim­le­riň, me­de­ni­ýet­le
riň we sun­gat­la­ryň ösü­şi­ne uly zar­ba 
urul­dy. Do­gan­lyk halk­lar bi­len bir­lik­de, 
türk­men hal­ky hem bu ýo­wuz sü­te­me 
gar­şy gaý­duw­syz gö­reş alyp bar­dy. 
Mer­da­na wa­tan­daş­la­ry­myz gel­jek
ki ne­sil­le­riň pa­ra­hat, asu­da dur­muş
da ýa­şa­ma­gy­nyň ha­ty­ra­sy­na sö­weş 
meý­dan­la­ryn­da eder­men­li­giň, ba­tyr
ly­gyň we gaý­duw­syz­ly­gyň be­lent nus
ga­sy­ny gör­ke­zip, Gah­ry­man ady­na 
my­na­syp bol­du­lar, or­den­dir me­dal­lar 
bi­len sy­lag­lan­dy­lar. Örän el­henç uruş 
ýyl­la­ryn­da türk­me­nis­tan­ly zäh­met­keş
ler, ze­nan­lar, go­ja­lar, ça­ga­lar Ýeň­şe 
bo­lan ynam, dur­mu­şa, Wa­ta­na çäk
siz söý­gi bi­len, tu­tan­ýer­li we gaý­rat­ly 
zäh­met çe­kip, Be­ýik Ýeň­şiň ga­za­nyl
ma­gy­na my­na­syp go­şant­la­ry­ny goş
du­lar. Türk­me­nis­ta­nyň ge­lin-gyz­la­ry 
Go­ran­mak gaz­na­sy­na köp muk­dar
da gym­mat­ly şaý-sep­le­ri­ni tab­şy­ryp, 
müň­ýyl­lyk­lar­dan göz­baş alyp gaýd­ýan 
zäh­met­sö­ýer­lik hem-de hoş­ni­ýet­li­lik, 
wa­tan­sö­ýü­ji­lik, yn­san­per­wer­lik, aras
sa ah­lak­ly­lyk ýa­ly mu­kad­des ýö­rel­ge
le­ri­mi­zi da­ba­ra­lan­dyr­dy­lar.
Ýyl­la­ryň, ne­sil­le­riň bag­la­ny­şy­gy­ny 

has-da ýo­kar­lan­dyr­mak mak­sa­dy bi
len, dün­ýä­niň äh­li halk­la­ry­nyň hä­zir­ki 
we gel­jek­ki ne­sil­le­ri­niň pa­ra­hat, bag
ty­ýar gel­je­gi üçin şi­rin jan­la­ry­ny gur
ban eden türk­me­nis­tan­ly gah­ry­man
la­ry­my­zyň at­la­ry «Ha­ty­ra» ki­ta­byn­da, 
ot-ýa­lyn­ly sö­weş ýol­la­ry­ny ge­çip, öý­le
ri­ne ýe­ňiş bi­len gaý­dyp ge­len gaý­duw
syz wa­tan­daş­la­ry­my­zyň at­la­ry bol­sa 
«Şöh­rat» ki­ta­byn­da ebe­di­leş­di­ril­di.
Mer­da­na ata-ba­ba­la­ry­my­zyň gah­ry

man­çy­ly­gy mu­kad­des Wa­ta­ny­my­za, 
hal­ky­my­za we tu­tuş adam­za­da ak ýü
rek­den gul­luk et­me­giň nus­ga­lyk mek
de­bi­dir. Şo­ňa gö­rä-de, ga­zap­ly uruş 
ýyl­la­ry­nyň gü­zap­la­ry, je­bir-je­pa­la­ry, 
ýe­ti­ren zy­ýa­ny, bu döw­rüň ta­ry­hy­nyň 
gah­ry­man­çy­lyk­ly sa­hy­pa­la­ry hiç wagt 
unu­dyl­maz! 1941–1945-nji ýyl­la­ryň al
dym-ber­dim­li sö­weş­le­rin­de eder­men
li­giň we gaý­duw­syz­ly­gyň, ba­ky hor
ma­tyň hem-de ebe­di şöh­ra­tyň be­ýik 
nus­ga­sy­ny dö­re­den gah­ry­man­la­ry­myz 
kal­by­myz­da ba­ky ýa­şar!

Hormatly uruş weteranlary!

Eziz hal­ky­my­zyň gu­jur-gaý­ra­ty, dö
re­di­ji­lik­li we tu­tan­ýer­li zäh­me­ti, aý­ra
tyn-da, ýa­şu­ly ne­sil­le­ri­mi­ziň wa­tan­sö
ýü­ji­lik, yn­san­per­wer­lik, leb­zi­ha­lal­lyk 

peaceful life, development of econo-
mics, science and education, culture 
and art. The Turkmen people along 
with representatives of other fraternal 
peoples conducted and opposed to 
this pitiless tyranny. In order to secure 
future generations with happy and 
peaceful life, our courage compatri-
ots had demonstrated in the battle-
fields unbelievable native character, 
bravery and proved their fidelity to the 
Motherland. There were a number of 
compatriots, who got high title Hero 
and awarded on orders and medals. 
In dangerous military years the habi-
tants of Turkmenistan – women, old 
men, children worked without interval 
during 24 hours a day having great 
hope in the Victory and love to life and 
Motherland, approaching victory. The 
Turkmen women having no hesitation 
supported the Defense Fund a num-
ber of precious decorations showing 
their adherence to multi-aged tradi-
tions of people – humanity, patriotism 
and high spirituality.
For the purposes of further strength-

ening ties of times and generations, 
the names of Turkmen, who laid down 
their heads for the sake of happy and 
peaceful future of the current and fol-
lowing generations of people of the 
world, have been eternized in the book 
«Hatyra». The names of our veterans 
passing throughout the war and com-
ing back home are listed in the book 
«Şöhrat».
Heroism demonstrated by our fa-

thers and grandfathers is a pattern 
how to serve to the Fatherland, native 
people and all humanity. So sufferings 
and torments of severe war yeas, the 
colossal damage made by it and he-
roic pages of history period will never 
be forgotten! The heroes’ demonstrat-
ed courage and bravery in unprec-
edented battles of 1941–1945, will be 
memorized in our hearts eternally and 
rewarded to fame and respect! 

Honorable war veterans!

Power and courage of native peo-
ple, their creativity and inspirable 

поправимый урон мирной жизни, 
развитию мировой экономики, на-
уки и образования, культуры и ис-
кусства. Туркменский народ вместе 
с представителями других братских 
народов вёл непримиримую борьбу 
с этой безжалостной тиранией. Во 
имя мирной и счастливой жизни бу-
дущих поколений наши мужествен-
ные соо-течественники проявляли 
на полях сражений невероятную 
отвагу, бесстрашие, тем самым яв-
ляя высокий пример беззаветно-
го служения Отечеству. Многие из 
них удостоились высокого звания 
Героя, были награждены орденами 
и медалями. В страшные военные 
годы жители Туркменистана – жен-
щины, старики, дети – круглые сут-
ки трудились с огромной верой в 
победу, безграничной любовью к 
жизни, своей Родине, тем самым 
приближая Великую Победу. Турк-
менские женщины, ни минуты не 
колеблясь, сдали в Фонд обороны 
многочисленные драгоценные укра-
шения, проявив в это тяжёлое вре-
мя приверженность тысячелетним 
традициям народа – гуманности, 
милосердию, патриотизму, высокой 
духовности.
В целях дальнейшего укрепления 

связи времён и поколений имена 
туркменистанцев, отдавших жизни 
ради мирного и счастливого буду-
щего нынешнего и последующих 
поколений народов всего мира, уве-
ковечены в книге «Hatyra». Имена 
же соотечественников, прошедших 
через всю войну и вернувшихся до-
мой, занесены в книгу «Şöhrat».
Героизм наших мужественных от-

цов и дедов является образцовой 
школой самоотверженного служе-
ния священной Отчизне, родному 
народу и всему человечеству. И по-
тому страдания и муки суровых во-
енных лет, нанесённый ими урон, ге-
роические страницы истории этого 
периода никогда не будут забыты! 
Герои, явившие пример мужества 
и отваги в беспрецедентных сраже-
ниях 1941–1945 годов, будут вечно 
живы в наших сердцах и удостоены 
вечной славы и почёта!

Уважаемые ветераны войны!

Сила и мужество родного народа, 
его созидательный и вдохновенный 
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ha­kyn­da­ky pä­him-pa­ra­sat­ly öwüt-ün
dew­le­ri, wa­gyz-ne­si­hat­la­ry, baý dur
muş ýol­la­ry ag­zy­bir­li­gi­mi­ziň hem-de 
je­bis­li­gi­mi­ziň berk bin­ýa­dy­dyr. Hor
mat­ly we­te­ran­la­ry­my­zyň bü­tin dur­kuň 
bi­len Wa­ta­ny­my­zyň mu­kad­des­lik­le­ri­ne 
uý­mak, ag­zy­bir­li­gi­mi­ziň, je­bis­li­gi­mi­ziň, 
ab­raý-mer­te­bä­mi­ziň syn­maz­ly­gy­ny 
go­rap sak­la­mak, yn­san mer­te­be­si­ni 
be­lent tut­mak, ak ýü­rek­li, leb­zi ha­lal, 
zäh­met­sö­ýer, be­lent ah­lak­ly bol­mak, 
ma­ny­ly ömür sür­mek ba­ra­da­ky öwüt-
ün­dew­le­ri­ne hem-de ne­si­hat­la­ry­na 
eýe­rip, Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý
ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de eziz 
Wa­ta­ny­myz, mäh­ri­ban hal­ky­myz üçin 
oka­mak, öw­ren­mek, dö­ret­mek, gur
mak, ýur­du­my­zyň dün­ýä do­lan şan-
şöh­ra­ty­ny has-da be­len­de gal­dyr­mak 
bi­ziň mu­kad­des bor­ju­myz­dyr.

Mähriban halkym!
Hormatly uruş weteranlary!

Si­zi 1941–1945-nji ýyl­la­ryň Be­ýik 
Wa­tan­çy­lyk ur­şun­da ga­za­ny­lan Ýe­ňiş 
gü­ni my­na­sy­bet­li ýe­ne-de bir ge­zek 
tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. Si­ze berk 
jan sag­lyk, uzak ömür, bag­ty­ýar we 
aba­dan dur­muş, ro­waç­lyk ar­zuw ed
ýä­rin.

work, wise instruction of elder genera-
tions, which educate young genera-
tion in terms of patriotism, humanity, 
mercy and generosity and their rich 
life experience makes up a base for 
unity and solidarity. The holly duty of 
everyone is to multiply the world fame 
and authority of our country. This in-
struction made by our veterans calls 
everyone to love Motherland, defend 
it honor and sovereignty, our unity and 
solidarity; to be merciful, hardworking, 
to study, to know and to create in the 
era of Revival of new era of powerful 
state in the name of Fatherland and 
native people.

My native people!
Respected war veterans!

I sincerely congratulate you once 
again with Victory holiday won in 
1941–1945 Great Patriotic War!
Wish you strong health, longevity, 

happiness and wellbeing life and suc-
cess!

труд, мудрые наставления старшего 
поколения, воспитывающего у мо-
лодых чувства патриотизма, гуман-
ности, милосердия, благородства, 
их богатый жизненный опыт высту-
пают незыблемой основой нашего 
единства и сплочённости. Приум-
ножать мировую славу и авторитет 
нашей страны – священный долг 
каждого из нас. Это – наказ почтен-
ных ветеранов, призывающих всем 
сердцем проникнуться святостью 
Отчизны, защищать её честь и суве-
ренитет, наше единство и сплочён-
ность, быть благородным, добросо-
вестным, трудолюбивым, учиться, 
познавать, созидать в эру Возрож-
дения новой эпохи могуществен-
ного государства во имя Отечества 
и родного народа.

Мой родной народ!
Уважаемые ветераны войны!

Ещё раз от всего сердца поздрав-
ляю вас с праздником Победы, за-
воёванной в Великой Отечествен-
ной войне 1941–1945 годов!
Желаю вам крепкого здоровья, 

долголетия, счастья, благополучной 
жизни и успехов!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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GA­RAŞ­SYZ, HE­MI­ŞE­LIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ HAL­KY­NA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

НАРОДУ НЕЗАВИСИМОГО НЕЙТРАЛЬНОГО ТУРКМЕНИСТАНА

Mähriban halkym!
Eziz watandaşlar!

My native people!
Dear compatriots!

Мой родной народ!
Дорогие соотечественники!

Si­zi Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my
nyň Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň ta­ry­hy­na al
tyn harp­lar bi­len ýa­zyl­jak şan­ly se­ne 
– Türk­me­nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­nyň 
ka­bul edil­me­gi­niň hem-de Döw­let baý
da­gy­nyň dö­re­dil­me­gi­niň şan­ly 30 ýyl
ly­gy my­na­sy­bet­li tüýs ýü­rek­den gut­la
ýa­ryn.
Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik Bi­ta­rap ýur

du­my­zyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy we Döw­let 
baý­da­gy eziz Wa­ta­ny­my­zyň şöh­rat­ly 
geç­mi­şi­niň su­but­na­ma­sy­dyr, hä­zir­ki 
bag­ty­ýar gü­nü­niň hem-de be­ýik gel
je­gi­niň ke­pi­li­dir, mil­li döw­let­li­lik ýö­rel
ge­le­ri­mi­ziň syn­maz­ly­gy­ny, ebe­di­li­gi­ni 
yk­rar ed­ýän mil­li gym­mat­ly­gy­myz­dyr. 
Şo­ňa gö­rä-de, mü­di­mi mu­kad­des­lik­le
ri­miz bo­lan Ga­raş­syz­ly­gy­my­zyň hem-
de Bi­ta­rap­ly­gy­my­zyň, Döw­let baý
da­gy­my­zyň we Esa­sy Ka­nu­ny­my­zyň 
hor­ma­ty­na gur­lan aja­ýyp bi­na­lar, dö
re­di­ji­lik hy­ju­wy­ny, zäh­met joş­gu­ny­ny 
be­len­de gö­ter­ýän bu mu­kad­des­lik­le
ri­miz my­na­sy­bet­li giň­den we da­ba­ra­ly 
bel­le­ni­lip ge­çil­ýän mil­li baý­ram­lar bi­ziň 
wa­tan­sö­ýü­ji­li­gi­miz bi­len berk bag­ly­dyr.
Yzy­gi­der­li ösüş­le­riň, giň ge­rim­li öz

gert­me­le­riň ýo­ly bi­len be­dew bat­ly 
öňe bar­ýan ýur­du­my­zyň paý­tag­tyn­da 
– dün­ýä­niň ylym we bi­lim, dö­re­di­ji­lik, 
me­de­ni­ýet, sag­lyk, yk­dy­sa­dy­ýet, teh
no­lo­gi­ýa ba­bat­da nus­ga­lyk mer­kez
le­ri­niň bi­ri­ne öw­rül­ýän Aş­ga­bat şä­he
rin­de Mer­ke­zi Azi­ýa döw­let­le­ri­niň we 
Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Par­la­men
ta­ra fo­ru­my­nyň hem-de ze­nan­la­ryň 
dia­lo­gy­nyň ýo­ka­ry de­re­je­de ge­çi­ril
me­gi Türk­me­nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy
nyň we Döw­let baý­da­gy­nyň gü­nü­niň 
äh­mi­ýe­ti­ni has-da şöh­rat­lan­dyr­mak 
bi­len, be­ýik mak­sat­la­ry­my­zyň tö­we
re­gi­ne mä­käm je­bis­le­şen mäh­ri­ban 
hal­ky­my­zy tä­ze zäh­met hem-de dö
re­di­ji­lik üs­tün­lik­le­ri­ne ruh­lan­dyr­ýar. 
Ag­zy­bir­li­gi­mi­zi has-da pug­ta­lan­dyr
ýan, mil­li döw­let­li­lik ýö­rel­ge­le­ri­mi­zi ro
waç­lan­dyr­ýan Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze 
eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň ta

I heartily congratulate you on the 
significant date – the 30th anniversary 
of the adoption of the Constitution of 
Turkmenistan and the establishment 
of the State Flag of Turkmenistan, 
which will be inscribed in golden let-
ters in the annals of the epoch of the 
Revival of the new era of a powerful 
state!
The Basic Law and the State Flag 

of the independent neutral Motherland 
are the personification of glorious his-
tory, the guarantor of a happy today 
and a great future of the country, as 
well as a national treasure confirm-
ing the inviolability and eternity of the 
principles of statehood of our people. 
Therefore, magnificent buildings and 
grandiose national celebrations in 
honor of the eternal sacred values – 
independence, neutrality, the National 
Flag and the Constitution, multiplying 
creative and labor enthusiasm, reflect 
our great love for the Motherland.
The Inter–Parliamentary Forum and 

Dialogue of Women of Central Asian 
States and the Russian Federation 
were held at a high level in the capi-
tal of our state striving for progress 
and large-scale reforms - the city of 
Ashgabat, which is turning into one of 
the exemplary scientific, educational, 
creative, cultural, medical, economic 
and technological centers of the pla-
net. These events, which not only in-
creased the significance of the Consti-
tution Day and the Day of the National 
Flag, but also inspired dear people, 
who had firmly rallied in the name of 
great goals, to new labor and creative 
achievements, will replenish the glori-
ous chronicle of the era of the Revival 
of a new era of a powerful state, which 
strengthens further our unity and con-
tributes to the triumph of national prin-
ciples of statehood.

От всей души поздравляю вас со 
знаменательной датой – 30-й годов-
щиной принятия Конституции Турк-
менистана и учреждения Государст-
венного флага Туркменистана, 
которая золотыми буквами будет 
вписана в летопись эры Возрожде-
ния новой эпохи могущественного 
государства!
Основной Закон и Государ-

ственный стяг независимой ней-
тральной Отчизны являются оли-
цетворением славной истории, 
гарантом счастливого сегодняшнего 
дня и великого будущего страны, а 
также национальным достоянием,  
подтверждающим нерушимость и 
вековечность принципов государст-
венности нашего народа. Поэтому 
великолепные сооружения и гран-
диозные национальные торжества 
в честь непреходящих священных 
ценностей – независимости, ней-
тралитета, Государственного флага 
и Конституции, приумножая творче-
ский и трудовой энтузиазм, отража-
ют нашу огромную любовь к Родине.
В столице нашего устремлённо-

го по пути прогресса и масштаб-
ных реформ государства – городе 
Ашхабад, который превращается в 
один из образцовых научно-образо-
вательных, творческих, культурных, 
медицинских, экономических и тех-
нологических центров планеты, на 
высоком уровне прошли Межпар-
ламентский форум и Диалог жен-
щин государств Центральной Азии 
и Российской Федерации. Эти ме-
роприятия, которые не только при-
умножили значение Дня Конститу-
ции и Государственного флага, но и  
воодушевили родной народ, крепко 
сплотившийся во имя великих це-
лей, на новые трудовые и творчес-
кие достижения, пополнят славную 
летопись эры Возрождения новой 
эпохи могущественного государст-
ва, которая ещё сильнее укрепляет 
наше единство и способствует три-
умфу национальных принципов го-
сударственности.
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ry­hy­na şöh­rat­ly sa­hy­pa­lar hök­mün­de  
ýa­zyl­ýar.

Eziz halkym!

Mun­dan 30 ýyl ozal mil­li we umu­ma
dam­zat gym­mat­lyk­la­ry­nyň esas­la­ry­ny 
düz­ýän ýö­rel­ge­ler, de­mok­ra­tik tag­ly
mat­lar, hal­ka­ra hu­ku­gyň ka­da­la­ry bi­te
wü­leş­di­ri­len Kons­ti­tu­si­ýa­my­zyň ka­bul 
edil­me­gi, ba­ky je­bis­li­gi­mi­zi, yn­san­per
wer­li­giň be­lent mak­sat­la­ry­na, pa­ra­hat
çy­lyk sö­ýü­ji­li­ge we dost­lu­ga yg­rar­ly­dy
gy­my­zy ala­mat­lan­dyr­ýan ha­ly göl­le­ri, 
zeý­tun bal­da­jyk­la­ry, bäş ýyl­dyz­dyr 
ýa­ry­maý şe­kil­len­di­ri­len Döw­let baý
da­gy­my­zyň dö­re­dil­me­gi bi­len, de­mok
ra­tik, hu­kuk we dün­ýe­wi döw­le­ti­mi­ziň 
bin­ýa­dy­ny pug­ta­lan­dyr­mak­da aý­gyt­ly 
ädim­ler ädil­di. Ada­my jem­gy­ýe­ti­mi­ziň 
we döw­le­ti­mi­ziň iň ýo­ka­ry gym­mat­ly­gy 
di­ýip yk­rar ed­ýän Kons­ti­tu­si­ýa­my­zyň 
bin­ýat­lyk ýö­rel­ge­le­rin­den ugur alyp, 
be­lent­de par­la­ýan ýa­şyl tu­gu­my­zyň 
sa­ýa­syn­da eziz Wa­ta­ny­my­zy dün­ýä
niň gül­läp ös­ýän kuw­wat­ly döw­let­le
ri­niň ha­ta­ry­na goş­mak ug­run­da ägirt 
uly iş­ler ama­la aşy­ryl­dy. Mäh­ri­ban hal
ky­my­zyň ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­niň 
bar­ha go­wu­lan­ma­gy­na ýar­dam ber
ýän giň ge­rim­li mak­sat­na­ma­lar, dur
muş-yk­dy­sa­dy, jem­gy­ýet­çi­lik-sy­ýa­sy 
öz­gert­me­ler üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi
ril­di. Şu gys­ga ta­ry­hy dö­wür­de ýur­du
my­zyň kons­ti­tu­sion gur­lu­şy kä­mil­leş
di­ri­lip, jem­gy­ýe­ti­mi­ziň we döw­le­ti­mi­ziň 
hem­me­ta­rap­la­ýyn saz­la­şyk­ly hem-de 
dur­nuk­ly ösü­şi­ni üp­jün ed­ýän ka­nun
lar ka­bul edil­di, döw­let hä­ki­mi­ýet we 
do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry­nyň tä­ze ul­ga­my 
dö­re­dil­di. Üs­tün­lik­li ama­la aşy­ry­lan 
kons­ti­tu­sion öz­gert­me­ler, aý­ra­tyn-da, 
iki pa­la­ta­ly tä­ze ka­nun çy­ka­ry­jy eda­ra 
bo­lan Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li Ge­ňe­şi­niň 
Halk Mas­la­ha­ty we Mej­li­si ösen hu
kuk, sy­ýa­sy ul­gam­ly döw­let hök­mün­de 
ýur­du­my­zyň hal­ka­ra ab­ra­ýy­ny has-da 
be­len­de gö­ter­ýär.

Eziz watandaşlar!

«Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my
nyň Gal­ky­ny­şy: Türk­me­nis­ta­ny 2022 
– 2052-nji ýyl­lar­da dur­muş-yk­dy­sa­dy 
taý­dan ös­dür­me­giň Mil­li mak­sat­na
ma­syn­da» kes­git­le­nen we­zi­pe­ler­den 
ugur alyp, ýe­ten be­lent sep­git­le­ri­miz
den, ga­za­nan üs­tün­lik­le­ri­miz­den ruh
la­nyp, biz nus­ga­lyk iş­le­ri ama­la aşyr

My dear people!
Thirty years ago, our Constitution 

was adopted, which incorporated 
the principles, democratic ideas and 
norms of international law that form 
the basis of national and universal 
values, and the State Flag was es-
tablished, which depicts symbols of 
our unbreakable unity, commitment to 
the great goals of humanism, peace-
fulness and friendship – carpet orna-
ments, olive branches and a crescent 
with five stars. Since then, decisive 
steps have been taken to strengthen 
the foundation of a democratic, legal, 
and secular State.
Guided by the fundamental prin-

ciples of our Constitution, which rec-
ognizes a person as the highest value 
of society and the state, under the  
shadow of the Green Banner float-
ing in the sky, tremendous work has 
been done to bring the Motherland to 
a number of prosperous and powerful 
countries of the planet. Large-scale 
programs, socio-economic and socio-
political reforms, designed to contrib-
ute to the progressive growth of the 
standard of living of the native people 
have been successfully implemented.
In such a short period by historical 

standards, the constitutional structure 
of Turkmenistan has been improved, 
laws have been adopted, which en-
sure the comprehensively harmoni-
ous and sustainable development of 
society and the state, a new system of 
state authorities and management has 
been formed. Successfully implement-
ed constitutional reforms, in particular, 
the creation of a new two-chambers 
legislative body – the Halk Maslahaty 
and the Mejlis Milli Gengesh of Turk-
menistan – increase the international 
authority of our Motherland as a state 
with a developed legal and political 
system.

Dear compatriots!

Based on the tasks outlined in the 
Program «Revival of a New Era of a 
Powerful State: The National Program 
of Socio-Economic Development of 
Turkmenistan for 2022-2052», in-
spired by achievements and success-
es, we are carrying out exemplary cre-

Мой родной народ!
Тридцать лет назад была приня-

та наша Конституция, вобравшая 
составляющие основу националь-
ных и общечеловеческих ценностей 
принципы, демократические идеи 
и нормы международного права, а 
также учреждён Государственный 
флаг, на котором изображены сим-
волы нашего нерушимого единства, 
приверженности великим целям 
гуманизма, миролюбию и дружбе – 
ковровые орнаменты, ветви оливы 
и полумесяц с пятью звёздами. С 
того момента сделаны решитель-
ные шаги, направленные на упроче-
ние фундамента демократического, 
правового и светского государства.
Руководствуясь основополага-

ющими принципами нашей Кон-
ституции, признающей человека 
наивысшей ценностью общества 
и государства, под сенью реющего 
в вышине Зелёного стяга продела-
на колоссальная работа по выво-
ду Отчизны в ряд процветающих и 
мощных стран планеты. С успехом 
претворены в жизнь масштабные 
программы, социально-экономичес-
кие и общественно-политические 
реформы, призванные способство-
вать поступательному росту уровня 
жизни родного народа.
За столь короткий по историчес-

ким меркам период усовершенство-
вано конституционное устройство 
Туркменистана, приняты законы, 
обеспечивающие всесторонне гар-
моничное и устойчивое развитие 
общества и государства, сформи-
рована новая система органов госу-
дарственной власти и управления. 
Успешно реализованные консти-
туционные реформы, в частности, 
создание нового двухпалатного 
законодательного органа – Халк 
Маслахаты и Меджлиса Милли Ген-
геша Туркменистана – повышают 
международный авторитет нашей 
Отчизны как государства с развитой 
правовой и политической системой.

Дорогие соотечественники!

Исходя из задач, обозначенных 
в Программе «Возрождение но-
вой эпохи могущественного госу-
дарства: Национальная программа 
социально-экономического разви-
тия Туркменистана в 2022–2052 го-
дах», воодушевлённые достиже-
ниями и успехами, мы проводим 
образцовую созидательную работу. 
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ýa­rys. Dün­ýä bi­le­le­şi­gi ta­ra­pyn­dan 
yk­rar edi­len we Kons­ti­tu­si­ýa­myz­da 
he­mi­şe­lik ber­ki­di­len oňyn Bi­ta­rap­ly­gy
my­zyň ýö­rel­ge­le­ri­ni gol­da­nyp, ab­raý­ly 
hal­ka­ra gu­ra­ma­lar, dün­ýä döw­let­le­ri 
bi­len gat­na­şyk­la­ry­my­zy yzy­gi­der­li gi
ňeld­ýä­ris. Go­laý­da Bir­le­şen Mil­let­ler 
Gu­ra­ma­sy­nyň Baş As­samb­le­ýa­sy
nyň 76-njy ses­si­ýa­sy­nyň 61-nji ple
nar mej­li­sin­de ýur­du­my­zyň baş­lan­gy­jy 
bo­ýun­ça «Dur­nuk­ly ösü­şi ga­zan­mak 
üçin köp­çü­lik­le­ýin we­lo­si­ped sür­me
gi jem­gy­ýet­çi­lik ulag ul­gam­la­ry­na 
gi­riz­mek» at­ly Ka­rar­na­ma­nyň bi­ra
gyz­dan ka­bul edil­me­gi hem-de Türk
me­nis­ta­nyň 2022 – 2028-nji ýyl­lar 
döw­ri üçin bu gu­ra­ma­nyň Hal­ka­ra söw
da hu­ku­gy bo­ýun­ça ko­mis­si­ýa­sy­nyň  
(UNCIT­RAL) ag­za­ly­gy­na saý­lan­ma­gy, 
şeý­le-de Ýew­ro­pa yk­dy­sa­dy ko­mis­si
ýa­sy­nyň «Şä­her­ler­dä­ki bag­lar» at­ly 
baş­lan­gy­jy­na bag ek­mek çä­re­le­ri ar
ka­ly gol­da­wy we oňa go­şan go­şan­dy 
üçin Aş­ga­bat şä­he­ri­ne hal­ka­ra gü­wä
na­ma­nyň be­ril­me­gi mu­nuň aý­dyň su
but­na­ma­sy­dyr.

Mähriban halkym!
Eziz watandaşlar!

Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 
ýy­lyn­da giň­den bel­le­nil­ýän Türk­me
nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­nyň we Döw
let baý­da­gy­nyň gü­ni bi­len ýe­ne-de bir 
ge­zek tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. Si­ze 
berk jan sag­lyk, aba­dan we bag­ty­ýar 
dur­muş, eziz Wa­ta­ny­my­zyň mun­dan 
beý­läk-de gül­läp ös­me­gi ug­run­da alyp 
bar­ýan iş­le­ri­ňiz­de uly üs­tün­lik­le­ri ar
zuw ed­ýä­rin.

ative work. Guided by the principles of 
positive neutrality, which is recognized 
by the international community and 
forever enshrined in our Basic Law, 
we are systematically expanding ties 
with leading international organiza-
tions and States of the world.
This is clearly evidenced by recent 

events – the unanimous adoption at 
the 61-st plenary session of the 76th 
session of the United Nations General 
Assembly on the initiative of our coun-
try of the Resolution «Integration of 
Mass Use of Bicycles in Public Trans-
port Systems in the Interests of Sus-
tainable Development», the election 
of Turkmenistan as a member of the 
UNCITRAL – The UN Commission on 
International Trade Law for the period 
2022-2028, as well as awarding Inter-
national Certificate to Ashgabat city 
for assistance and contribution to the 
initiative of the UN Economic Com-
mission for Europe «Trees in Cities» 
through landscaping actions.

My dear people!
Dear compatriots!

Once again, I sincerely congratulate 
you on the Day of the Constitution of 
Turkmenistan and the State Flag Day 
of Turkmenistan, celebrated in the 
year, the motto of which is «The Era of 
People with Arkadag»!
I wish you sound health, prosperous 

and happy life, great success in your 
work for the sake of the further pros-
perity of your dear Motherland!

Руководствуясь принципами по-
зитивного нейтралитета, который 
признан мировым сообществом и 
навсегда зак-реплён в нашем Ос-
новном Законе, мы планомерно 
расширяем связи с ведущими меж-
дународными организациями и го-
сударствами мира.
Об этом наглядно свидетельству-

ют состоявшиеся недавно события 
– единогласное принятие на 61-м 
пленарном заседании 76-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединённых Наций по ини-
циативе нашей страны Резолюции 
«Интеграция массового использо-
вания велосипеда в системы обще-
ственного транспорта в интересах 
устойчивого развития», избрание 
Туркменистана членом UNCITRAL 
– Комиссии ООН по праву между-
народной торговли на период 2022–
2028 годов, а также присвоение 
городу Ашхабад Международного 
сертификата за содействие и вклад 
в инициативу Европейской Эконо-
мической Комиссии ООН «Деревья 
в городах» посредством озелени-
тельных акций.

Мой родной народ!
Дорогие соотечественники!

Ещё раз от всей души поздрав-
ляю вас с Днём Конституции Турк-
менистана и Государственного фла-
га Туркменистана, отмечаемым в 
году, девиз которого «Эпоха народа 
с Аркадагом»!
Желаю вам крепкого здоровья, 

благополучной и счастливой жизни, 
больших успехов в работе во имя 
дальнейшего процветания родной 
Отчизны!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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ÇE­PER EL­LI HA­LY­ÇY­LA­RY­MY­ZA, ÝUR­DU­MY­ZYŇ ÄH­LI HAL­KY­NA, TÜRK­MEN 
HA­LY­ŞY­NAS­LA­RY­NYŇ BÜ­TIN­DÜN­ÝÄ JEM­GY­ÝE­TI­NIŇ XXII MEJ­LI­SI­NE HEM-DE 

TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ SÖW­DA TOP­LU­MY­NYŇ SER­GI­SI­NE GAT­NA­ŞY­JY­LA­RA

TO SKILLED CARPET-MAKERS, PEOPLE OF THE COUNTRY, PARTICIPANTS OF 
THE XXII MEETING OF THE WORLD ASSOCIATION OF CONNOISSEURS OF  
TURKMEN CARPET AND ALSO TO THE EXHIBITION OF THE SHOPPING  

COMPLEX OF TURKMENISTAN

ИСКУСНЫМ КОВРОВЩИЦАМ, НАРОДУ СТРАНЫ, УЧАСТНИКАМ XXII 
ЗАСЕДАНИЯ ВСЕМИРНОЙ АССОЦИАЦИИ ЦЕНИТЕЛЕЙ ТУРКМЕНСКОГО КОВРА, 

А ТАКЖЕ ВЫСТАВКИ ТОРГОВОГО КОМПЛЕКСА ТУРКМЕНИСТАНА

Hormatly sergä we mejlise 
gatnaşyjylar!

Çeper elli mähriban halyçylar!

Dear participants
of the exhibition and the meeting!

Dear carpet-makers!

Уважаемые участники
выставки и заседания!
Дорогие мастерицы-

ковровщицы!Si­zi mil­li buý­san­jy­myz bo­lan Türk
men ha­ly­sy­nyň baý­ra­my, bu baý­ram 
my­na­sy­bet­li ge­çi­ril­ýän «Ar­şyň ne­pis
li­gi – türk­men ha­ly­sy» at­ly türk­men 
ha­ly­şy­nas­la­ry­nyň bü­tin­dün­ýä jem­gy
ýe­ti­niň XXII mej­li­si­niň hem-de Türk
me­nis­ta­nyň söw­da top­lu­my­nyň ser
gi­si­niň öz işi­ne baş­la­ma­gy bi­len tüýs 
ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn.
Ne­pis­li­gi, in­çe­li­gi, dür­li öwüş­gin

li owa­dan­ly­gy bi­len dün­ýä­ni haý­ran 
eden aja­ýyp türk­men ha­ly­sy mer­da
na hal­ky­my­zyň ga­dy­my­ýet­den göz­baş 
al­ýan, umu­ma­dam­zat me­de­ni­ýe­ti­niň 
gen­ji-ha­zy­na­sy­na öw­rü­len gö­zel­lik do
wa­ma­ty­dyr.
Asyr­la­ryň do­wa­myn­da sün­nä­le­nip, 

hiç bir hal­kyň­ka meň­ze­me­ýän mil­li aý
ra­tyn­lyk­la­ry bi­len türk­men dur­mu­şy
nyň aý­ryl­maz gym­mat­ly­gy­na öw­rü­len 
ha­ly­lar öý­le­ri­mi­ziň ýy­ly­sy, tör­le­ri­mi­ziň 
be­ze­gi, göw­nü­mi­ziň gu­wan­jy bol­mak 
bi­len, dün­ýä­de yk­rar edi­len aja­ýyp 
sun­gat ýa­dy­gär­li­gi­dir.
Türk­men mil­li ha­ly­çy­lyk sun­ga­ty­nyň 

ÝU­NES­KO-nyň Adam­za­dyň mad­dy 
däl me­de­ni mi­ra­sy­nyň gör­nük­li nus
ga­la­ry­nyň sa­na­wy­na gi­ri­zil­me­gi hem 
türk­men ze­nan­la­ry­nyň çe­per el­le­ri­niň 
gud­ra­ty bi­len dö­re­di­len ne­pis ha­ly­la
ry­my­zyň dün­ýä bi­le­le­şi­gi ta­ra­pyn­dan 
aja­ýyp sun­gat ýa­dy­gär­li­gi hök­mün­de 
yk­rar edil­ýän­di­gi­niň aý­dyň su­but­na
ma­sy­dyr.

Eziz watandaşlar!
Gadyrly halyçylar!

Gö­zel­li­gi, ne­pis­li­gi, müň dür­li öwüş
gi­ni, reňk­le­ri­niň aja­ýyp saz­la­şy­gy bi­len 
gö­re­ni haý­ra­na goý­ýan ha­ly­la­ry­myz

I sincerely congratulate you on the 
Holiday of the Turkmen carpet, which 
is our national treasure, as well as 
with the beginning of the XXII meeting 
of the World Association of Connois-
seurs of the Turkmen Carpet «Hea-
venly Beauty – Turkmen Carpet» and 
the Exhibition of the shopping complex 
of Turkmenistan, held on the occasion 
of the significant date!
Turkmen carpets, striking with grace, 

brightness of colors and beauty, are 
the beautiful art of our courageous 
people, originating in the depths of 
centuries and becoming part of the 
universal civilization.
The national carpets, unique in their 

technology of creation, which have 
been perfected over the centuries and 
has become an integral part of the life 
of Turkmens, are our pride, a deco-
ration of the hearth and a monument 
of high applied art,  recognized in the 
world.
The inclusion of the Turkmen na-

tional art of carpet weaving in the  
UNESCO’s Representative List of In-
tangible Cultural Heritage of Humanity 
is a  vivid evidence of the world rec-
ognition of the fine carpets created by 
skillful Turkmen women as a monu-
ment of fine art.

Dear compatriots!
Dear carpet makers!

Turkmen carpets, striking by their 
beauty, craftsmanship, and color pa-
lette, have absorbed the mentality of 
the Turkmen people. The placement 

Искренне поздравляю вас с 
Праздником туркменского ковра, яв-
ляющегося нашим национальным 
достоянием, а также с началом ра-
боты XXII заседания Всемирной ас-
социации ценителей туркменского 
ковра «Красота небесная – турк-
менский ковёр» и Выставки торгово-
го комплекса Туркменистана, прово-
димых по случаю знаменательной 
даты!
Поражающие изяществом,  

яркостью красок и красотой турк-
менские ковры – это берущее своё 
начало в глубине веков и ставшее 
частью общечеловеческой цивили-
зации прекрасное искусство нашего 
мужественного народа.
Уникальные по своей технологии 

создания национальные ковры, со-
вершенствовавшиеся на протяже-
нии веков и ставшие неотъемлемой 
частью жизни туркмен, являются 
нашей гордостью, украшением до-
машнего очага и признанным в мире 
памятником высокого прикладного 
искусства.
Внесение туркменского нацио-

нального искусства ковроткачества 
в Репрезентативный список нема-
териального культурного наследия 
человечества ЮНЕСКО также яв-
ляется наглядным свидетельством 
мирового признания созданных ис-
кусными туркменскими женщинами 
изящных ковровых полотен как па-
мятника прекрасного искусства.

Дорогие соотечественники!
Уважаемые ковровщицы!

Туркменские ковры, поражающие 
красотой, мастерством исполне-
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da hal­ky­my­zyň äh­li aja­ýyp hä­si­ýet
le­ri, mil­li aý­ra­tyn­lyk­la­ry jem­le­nen­dir. 
Döw­let ny­şan­la­ry­myz­da türk­men ha­ly 
göl­le­ri­niň ýer­leş­di­ril­me­gi ata-ba­ba­la
ry­my­zyň wes­ýet­le­ri­ne we­pa­ly­ly­gyň 
ny­şa­ny­dyr, hal­ky­my­zyň öz­bo­luş­ly 
däp­le­ri­ne eýer­me­giň, onuň mil­li aý
ra­tyn­ly­gy­ny, hal­kyň dün­ýä­ga­raý­şy­ny, 
hä­si­ýe­ti­ni we ru­hu­ny sak­la­ma­gyň, gel
je­gi­niň ro­waç­lyk­la­ra bes­len­me­gi­niň 
aý­dyň ny­şa­ny­dyr.
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

Gal­ky­ny­şy döw­rün­de hal­ky­my­zyň 
dün­ýä meş­hur ha­ly­çy­lyk sun­ga­ty­ny 
ös­dür­mä­ge aý­ra­tyn üns be­ril­ýär. Bu 
sun­ga­ty dün­ýä ýaý­mak, yzy­gi­der­li kä
mil­leş­dir­mek, ga­dy­my ha­ly­la­ryň asyl 
nus­ga­la­ry­ny go­rap sak­la­mak üçin mö
hüm şert­ler dö­re­dil­ýär.

Hormatly sergä we 
mejlise gatnaşyjylar!

Haly, dokma we söwda 
pudagynyň gadyrly işgärleri!

Türk­men ha­ly­sy­nyň baý­ra­my­nyň 
bel­le­nil­ýän gün­le­rin­de ýur­du­my­zyň 
ha­ly, dok­ma we söw­da pu­dak­la­ry­nyň 
ösüş­le­ri­ne ba­gyş­la­nan ser­gi­niň ge­çi
ril­me­gi­niň öz aý­ra­tyn ma­ny-maz­mu
ny bar. Çün­ki her bi­ri sun­gat ese­ri­ne 
de­ňel­ýän ne­pis ha­ly­la­ry­my­zy dün­ýä 
ýü­zü­ne ta­nat­mak­da, hal­ka­ra meş­hur
ly­gy­ny art­dyr­mak­da ga­dy­my Ýü­pek 
ýo­lu­nyň, gün­do­gar­dan gün­ba­ta­ra ker
wen ýük­le­ri­ni gat­na­dan ga­dy­my tä­jir­le
riň bi­ti­ren hyz­mat­la­ry ulu­dyr.
Bu gün­ki gün Be­ýik Ýü­pek ýo­ly tä

ze­den di­kel­di­lip, dost­luk we do­gan­lyk 
gat­na­şyk­la­ry­na esas­lan­ýan kö­pu­gur­ly 
söw­da-yk­dy­sa­dy hyz­mat­daş­ly­gy ös
dür­mek­de uly äh­mi­ýe­te eýe bol­ýar.
Mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň ýo­ka­ry dep

gin­ler bi­len ös­ýän esa­sy pu­dak­la­ry­nyň 
bi­ri­ne öw­rü­len dok­ma se­na­ga­ty­nyň 
kär­ha­na­la­ry hem şu gün­ki ser­gi­de öz 
ga­za­nan zäh­met üs­tün­lik­le­ri­ni, öň­de
ba­ry­jy tej­ri­be­le­ri­ni giň­den su­rat­lan­dy
rar­lar.
Dün­ýä ba­zar­la­ryn­da we içer­ki ba­za

ry­myz­da aly­jy­la­ryň uly is­leg­le­ri­ne my
na­syp bo­lan dok­ma önüm­le­ri­ni, şeý­le 
hem şu ýy­lyň to­mus- güýz möw­sü­min
de aly­jy­la­ra hö­dür­len­jek tä­ze önüm­le
ri­ni ma­ha­bat­lan­dy­rar­lar.

Hormatly sergä we 
mejlise gatnaşyjylar!

Gadyrly halyçylar!

of the carpet ornaments on the state 
symbols of our country embodies the 
commitment of the Turkmen people to 
the precepts of their ancestors, origi-
nal traditions, the continuity of the na-
tional outlook, character and spirit of 
the people, as well as their confidence 
in the bright future.
In the era of the Revival of a new 

era of powerful state, special attention 
is paid to the development of carpet 
weaving, which is famous in the world 
of art. All conditions are being created 
for the popularization and consistent 
improvement of this art, the preserva-
tion of ancient samples of carpet can-
vases.

Dear participants
of the exhibition and the meeting!

Dear workers of carpet,
textile and trade industries!

It makes special sense to hold an 
exhibition dedicated to the achieve-
ments of the carpet, textile and trade 
industries during the celebrations on 
the occasion of the Turkmen Carpet 
Holiday.
Because the contribution of mer-

chants who transported caravan car-
goes along the ancient Silk Road, 
from East to West, to the populariza-
tion in the world and increasing the 
international prestige of fine carpets, 
each of which is equal to a work of art, 
is enormous.
Today, the Great Silk Road is being 

revived and finds its reflection in the 
development of multi-vector trade and 
economic cooperation based on the 
bonds of friendship and brotherhood.
At the current exhibition, enterprises 

of the textile industry, which has be-
come one of the key sectors of the na-
tional economy, developing at a high 
pace, will also demonstrate their labor 
successes and best practices.
They will present textiles that are in 

high consumer demand on the world 
and domestic markets, as well as new 
products that will be offered to custo-
mers in summer and autumn season.

Dear participants
of the exhibition and the meeting!

Dear carpet makers!

ния, цветовой палитрой, вобрали 
в себя менталитет туркменского 
народа. Размещение ковровых ор-
наментов на государственных сим-
волах нашей страны олицетворяет 
приверженность туркмен заветам 
предков, самобытным традициям, 
преемственность национального 
мировоззрения, характера и духа 
народа, а также его уверенность в 
светлом будущем.
В эру Возрождения новой эпохи 

могущественного государства осо-
бое внимание уделяется развитию 
прославленного в мире искусства 
ковроткачества. Создаются все ус-
ловия для популяризации и после-
довательного совершенствования 
этого искусства, сохранения древ-
них образцов ковровых полотен.

Уважаемые участники
выставки и заседания!

Дорогие работники ковровой,
текстильной и 

торговой отраслей!

Особый смысл имеет проведение 
в дни торжеств по случаю Празд-
ника туркменского ковра выставки,  
посвящённой достижениям ковро-
вой, текстильной и торговой отрас-
лей.
Ибо огромен вклад торговцев, 

перевозивших караванные грузы по 
древнему Шёлковому пути, с вос-
тока на запад, в популяризацию в 
мире и повышение международного 
престижа изящных ковров, каждый 
из которых приравнивается к произ-
ведению искусства.
Сегодня Великий Шёлковый путь 

возрождается и находит своё отра-
жение в развитии многовекторного 
торгово-экономического сотрудни-
чества, основанного на узах дружбы 
и братства.
На нынешней выставке свои тру-

довые успехи и передовой опыт 
широко продемонстрируют и пред-
приятия текстильной промышлен-
ности, ставшей одной из ключевых 
отраслей национальной экономики, 
развивающейся высокими темпами.
Они представят текстильные из-

делия, пользующиеся высоким по-
требительским спросом на миро-
вом и внутреннем рынках, а также 
новую продукцию, которая будет 
предложена покупателям в летне-
осенний сезон.



18 MIRAS

Hä­zir­ki dö­wür­de biz dün­ýä­niň köp 
ýurt­la­ry bi­len söw­da- yk­dy­sa­dy, ylym-
bi­lim, me­de­ni ul­gam­lar­da we beý­le­ki 
ugur­lar­da öza­ra bäh­bit­li gat­na­şyk­la
ry ýo­la goý­duk. Ýur­du­myz­da hal­ka­ra 
ser­gi­le­riň, ýar­mar­ka­la­ryň, mas­la­hat­la
ryň yzy­gi­der­li ge­çi­ril­me­gi hem mu­ňa 
aý­dyň şa­ýat­lyk ed­ýär.
Asyl­ly dä­be öw­rü­len Türk­men ha­ly

şy­nas­la­ry­nyň bü­tin­dün­ýä jem­gy­ýe­ti­niň 
mej­li­si­niň hem ýur­du­my­zyň ha­ly­çy­lyk 
pu­da­gyn­da ga­za­ny­lan üs­tün­lik­le­ri, ýe
ti­len be­lent sep­git­le­ri, çe­per el­li ge­lin-
gyz­la­ry­my­zyň tä­sin sun­ga­ty­nyň köp
dür­lü­li­gi­ni äh­li aý­dyň­ly­gy bi­len açyp 
gör­kez­mä­ge, oňa gat­na­şy­jy­la­ra öza­ra 
gy­zyk­lan­ma bil­di­ril­ýän me­se­le­ler bo
ýun­ça pi­kir alyş­ma­ga, hyz­mat­daş­ly­gy 
mun­dan beý­läk-de ös­dür­mä­ge ýar
dam ber­jek­di­gi­ne ynan­ýa­ryn.

Hormatly adamlar!
Eziz watandaşlar!

Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 
ýy­lyn­da giň­den bel­le­nil­ýän Türk­men 
ha­ly­sy­nyň baý­ra­my bi­len hem-de bu 
baý­ram my­na­sy­bet­li ge­çi­ril­ýän Türk
men ha­ly­şy­nas­la­ry­nyň bü­tin­dün­ýä 
jem­gy­ýe­ti­niň XXII mej­li­si­niň, Türk­me
nis­ta­nyň söw­da top­lu­my­nyň ser­gi­si­niň 
açyl­ma­gy bi­len ýe­ne-de bir ge­zek tüýs 
ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn.
Si­ze berk jan sag­lyk, iş­de we dur

muş­da he­mi­şe üs­tün­lik ga­zan­ma­gy 
ar­zuw ed­ýä­rin.
Goý, çe­per el­li ha­ly­çy­la­ry­my­zyň da

rak­la­ry­nyň se­si he­mi­şe bat­ly ýaň­la­nyp 
dur­sun!

Currently, we have established mu-
tually beneficial relations with many 
countries of the world in trade, eco-
nomic, scientific, educational, cultural 
and other spheres. The holding of in-
ternational exhibitions, fairs and con-
ferences in our country is a vivid con-
firmation of this.
I am convinced that the traditional 

meeting of the World Association of 
Connoisseurs of Turkmen Carpet will 
contribute to the comprehensive dis-
closure of successes achieved in the 
carpet industry of the country, high 
achievements, the diversity of the 
amazing art of our girls and women, 
the exchange of views of participants 
on issues of mutual interest, further 
development of cooperation.

Dear participants!
Dear compatriots!

Once again, I cordially congratulate 
you on the occasion of the Turkmen 
Carpet Holiday, widely celebrated in 
the year «The Era of the People with 
Arkadag»and the opening of the XXII 
meeting of the World Association of 
Connoisseurs of Turkmen Carpet, as 
well as the Exhibition of the shopping 
complex of Turkmenistan!
I wish you sound health, great suc-

cess in work and in life!
May the carpet-combs of our skilled 

carpet-makers always sound high!

Уважаемые участники
выставки и заседания!
Дорогие ковровщицы!

В настоящее время мы налади-
ли взаимовыгодные отношения 
со многими государствами мира в 
торгово-экономической, научно-об-
разовательной, культурной и других 
сферах. Проведение в нашей стра-
не международных выставок, ярма-
рок и конференций является ярким 
тому подтверждением.
Убеждён, что ставшее традици-

онным заседание Всемирной ас-
социации ценителей туркменского 
ковра будет способствовать всесто-
роннему раскрытию достигнутых в 
ковровой отрасли страны успехов, 
высоких достижений, многообразия 
удивительного искусства наших де-
вушек и женщин, обмену мнениями 
участников по вопросам, представ-
ляющим взаимный интерес, даль-
нейшему развитию сотрудничества.

Уважаемые участники!
Дорогие соотечественники!
Ещё раз сердечно поздравляю 

вас с широко отмечаемым в году  
«Эпоха народа с Аркадагом» 
Праздником туркменского ковра и 
открытием по этому случаю XXII за-
седания Всемирной ассоциации це-
нителей туркменского ковра, а так-
же Выставки торгового комплекса 
Туркменистана!
Желаю вам крепкого здоровья, 

больших успехов в работе и в жиз-
ни!
Пусть всегда высоко звенят дара-

ки наших искусных ковровщиц!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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GA­RAŞ­SYZ, HE­MI­ŞE­LIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ YL­MY JEM­GY­ÝET­ÇI­LI­GI­NE 
HEM-DE «BER­KA­RAR DÖW­LE­TIŇ TÄ­ZE EÝ­ÝA­MY­NYŇ GAL­KY­NY­ŞY DÖW­RÜN­DE 

YLYM, TEH­NI­KA WE IN­NO­WA­SION TEH­NO­LO­GI­ÝA­LAR» 
AT­LY HAL­KA­RA YL­MY MAS­LA­HA­TA GAT­NA­ŞY­JY­LA­RA

TO THE SCIENTIFIC COMMUNITY OF THE INDEPENDENT NEUTRAL  
TURKMENISTAN AND THE PARTICIPANTS OF THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC 
CONFERENCE «SCIENCE, TECHNOLOGY AND INNOVATIVE TECHNOLOGIES 

IN THE ERA OF THE REVIVAL OF A NEW ERA OF POWERFUL STATE»

НАУЧНОЙ ОБЩЕСТВЕННОСТИ НЕЗАВИСИМОГО НЕЙТРАЛЬНОГО 
ТУРКМЕНИСТАНА И УЧАСТНИКАМ МЕЖДУНАРОДНОЙ НАУЧНОЙ 

КОНФЕРЕНЦИИ «НАУКА, ТЕХНИКА И ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ЭРУ 
ВОЗРОЖДЕНИЯ НОВОЙ ЭПОХИ МОГУЩЕСТВЕННОГО ГОСУДАРСТВА»
Hormatly alymlar, ylmy 

jemgyýetçiligiň wekilleri!
Halkara ylmy maslahata gatnaşýan 

gadyrly myhmanlar!

Dear scientists, representatives
of scientific community!

Dear guests – participants of the 
International Scientific 

Conference!

Уважаемые учёные, 
представители

научной общественности!
Дорогие гости – участники 

Международной научной 
конференции!

Si­zi ýur­du­myz­da giň­den bel­le­nil
ýän Ylym­lar gü­ni, şeý­le-de «Ber­ka­rar 
döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy 
döw­rün­de ylym, teh­ni­ka we in­no­wa
sion teh­no­lo­gi­ýa­lar» at­ly hal­ka­ra yl­my 
mas­la­ha­tyň öz işi­ne baş­la­ma­gy bi­len 
tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. Ylym­lar 
gü­nü­ne ba­gyş­la­nan da­ba­ra­la­ryň äh­li 
ze­hin­le­ri­ni yl­myň ös­me­gi­ne ba­gyş ed
ýän alym­la­ry­my­zyň kal­byn­da ýa­kym­ly 
duý­gu­la­ry dö­ret­jek­di­gi­ne, hal­ka­ra yl­my 
mas­la­ha­tyň bol­sa Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik 
Bi­ta­rap Türk­me­nis­ta­nyň yl­my ösüş­le­ri
ni dün­ýä ýaý­mak, yl­myň ga­za­nan­la­ry 
bo­ýun­ça tej­ri­be alyş­mak ba­bat­da äh
mi­ýe­ti­niň örän uly bol­jak­dy­gy­na pug­ta 
ynan­ýa­ryn.
Ga­raş­syz Wa­ta­ny­myz­da örän gys­ga 

ta­ry­hy döw­rüň için­de ylym ul­ga­my­nyň 
bin­ýat­la­ýyn esas­la­ry­ny has-da pug­ta
lan­dyr­mak we dün­ýä de­re­je­si­ne çy
kar­mak, yl­my bar­lag­la­ryň ne­ti­je­li­li­gi­ni 
jem­gy­ýe­ti­mi­ziň, döw­le­ti­mi­ziň ösüş­le­ri
ne gö­nük­dir­mek, adam ma­ýa­sy­ny kä
mil­leş­dir­mek bo­ýun­ça düýp­li öz­gert
me­ler ama­la aşy­ryl­dy. Türk­me­nis­ta­nyň 
Ylym­lar aka­de­mi­ýa­sy­nyň ga­ra­ma­gyn
da­ky ins­ti­tut­lar­da, Teh­no­lo­gi­ýa­lar mer
ke­zin­de, ýo­ka­ry okuw mek­dep­le­rin­de, 
mi­nistr­lik­le­riň we pu­dak­la­ýyn do­lan­dy
ryş eda­ra­la­ry­nyň ga­ra­ma­gyn­da­ky yl
my-tej­ri­be­çi­lik, yl­my-önüm­çi­lik ins­ti­tut
la­ryn­da, yl­my mer­kez­ler­de döw­re­bap 
yl­my bar­lag­la­ry alyp bar­mak, in­no­wa
sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ry, öň­de­ba­ry­jy usul
la­ry we tej­ri­be­le­ri önüm­çi­li­ge giň­den 
or­naş­dyr­mak, yl­my iş­gär­le­ri, hü­när

I cordially congratulate you on the 
widely celebrated Day of Science in 
our country, as well as on the start of 
the International Scientific Conference 
«Science, Technology and Innovative 
Technologies in the Era of the Revival 
of a New Era of a Powerful State»! I 
am sure that the celebrations dedi-
cated to the Day of Science will cause 
inspiration in the hearts of scientists, 
who have devoted their knowledge 
and abilities to the development of sci-
ence. As for the international confer-
ence, I am convinced that it will be of 
great importance in popularizing the 
scientific achievements of indepen-
dent neutral Turkmenistan in the world 
and exchanging experience in this di-
rection!
In our independent Homeland, cardi-

nal reforms have been implemented in 
a short period by historical standards, 
aimed at consistently strengthening 
the base of the field of science and 
bringing it to the world level, orienting 
the results of scientific research to the 
interests of society and the state, as 
well as improving human capital. The 
institutes of the Academy of Scien-
ces of Turkmenistan, the Technology 
Center, higher schools, experimental 
research and scientific production in-
stitutes under ministries and branch 
departments, scientific centers have 
created the most favorable conditions 
for scientific research, wide introduc-
tion of innovative technologies, ad-

Сердечно поздравляю вас с ши-
роко отмечаемым в нашей стра-
не Днём науки, а также с началом 
работы Международной научной 
конференции «Наука, техника и 
инновационные технологии в эру 
Возрождения новой эпохи могу-
щественного государства»! Уверен, 
что торжества, посвящённые Дню 
науки, вызовут в сердцах учёных, 
посвятивших свои знания и способ-
ности развитию науки, воодушевле-
ние. Что касается международной 
конференции, убеждён, она будет 
иметь большое значение в попу-
ляризации в мире научных дости-
жений независимого нейтрального 
Туркменистана и обмене опытом в 
этом направлении!
В нашей независимой Отчизне за 

короткий по историческим меркам 
срок реализованы кардинальные 
реформы, нацеленные на последо-
вательное укрепление базы сферы 
науки и её вывод на мировой уро-
вень, ориентирование результатов 
научных исследований на интересы 
общества и государства, а также 
на улучшение человеческого капи-
тала. В институтах Академии наук 
Туркменистана, Центре технологий, 
высших школах, опытно-научных и 
научно-производственных институ-
тах при министерствах и отрасле-
вых ведомствах, в научных цент-
рах созданы самые благоприятные 
условия для научных изысканий, 
широкого внедрения в производ-
ство инновационных технологий, 
передовых методов и опыта, под-
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men­le­ri taý­ýar­la­mak üçin äh­li amat­ly 
şert­ler dö­re­dil­di.
Mil­li mak­sat­na­ma­lar­da kes­git­le­nen 

mö­hüm we­zi­pe­ler­den ugur alyp, na­no
teh­no­lo­gi­ýa­lar, hi­mi­ki teh­no­lo­gi­ýa­lar,  
tä­ze ma­te­rial­la­ry öw­ren­mek, ener­ge
ti­ka, bio­teh­no­lo­gi­ýa, mo­le­kul­ýar bio
lo­gi­ýa, oba ho­ja­ly­gy, eko­lo­gi­ýa we 
ge­ne­ti­ka, mag­lu­mat we ara­gat­na­şyk 
ul­gam­la­ry, komp­ýu­ter teh­no­lo­gi­ýa
la­ry, hä­zir­ki za­man luk­man­çy­lyk we 
der­man se­riş­de­le­ri­ni ön­dür­mek teh
no­lo­gi­ýa­la­ry, in­no­wa­sion yk­dy­sa­dy­ýet, 
yn­san­per­wer ylym­lar ýa­ly ile­ri tu­tul­ýan 
ugur­lar­da yl­my-bar­lag­lar, bi­le­lik­dä­ki 
hal­ka­ra yl­my tas­la­ma­lar ýe­ri­ne ýe­ti­ri
lip, yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň ösüş dep­gi­ni­niň 
güýç­len­di­ril­me­gi we se­na­gat­laş­dy­ryl
ma­gy üçin köp iş­ler ama­la aşy­ryl­dy. 
Ylym, bi­lim, in­no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­lar 
ba­bat­da ab­raý­ly hal­ka­ra gu­ra­ma­lar, 
da­şa­ry ýurt­lar bi­len ne­ti­je­li hyz­mat­daş
lyk ýo­la goý­lup, ýur­du­my­zyň dün­ýä­niň 
ylym we bi­lim gi­ňiş­li­gin­dä­ki or­ny pug
ta­lan­dy­ryl­dy.
«Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my

nyň Gal­ky­ny­şy: Türk­me­nis­ta­ny 2022–
2052-nji ýyl­lar­da dur­muş-yk­dy­sa­dy 
taý­dan ös­dür­me­giň Mil­li mak­sat­na
ma­syn­da» kes­git­le­nen, mö­hüm we­zi
pe­le­re la­ýyk­lyk­da, yk­dy­sa­dy­ýe­tiň bin
ýat­la­ýyn pu­dak­la­ryn­da dün­ýä yl­my­nyň 
ga­za­nan­la­ry­nyň we tej­ri­be­si­niň giň­den 
peý­da­la­nyl­ma­gy­na, düýp­li, tej­ri­be äh
mi­ýet­li yl­my bar­lag­la­ryň ne­ti­je­le­ri­niň 
önüm­çi­li­ge tap­gyr­la­ýyn or­naş­dy­ryl­ma
gy­na uly äh­mi­ýet ber­ýä­ris.

Hormatly alymlar, ylmy 
jemgyýetçiligiň wekilleri!

Hä­zir­ki dö­wür­de döw­le­ti­mi­ziň yl­my 
we yk­dy­sa­dy kuw­wa­ty­nyň has-da ýo
kar­lan­dy­ryl­ma­gy­na ýar­dam ber­ýän 
düýp­li yl­my-ama­ly bar­lag­la­ry alyp bar
mak alym­la­ryň öňün­de dur­ýan esa­sy 
we­zi­pe­dir. Şo­ňa gö­rä-de, tä­ze ta­ry
hy dö­wür­de ýur­du­my­zyň yl­my-bar­lag 
eda­ra­la­ryn­da go­wa­ça­nyň, dä­ne­li, 
kö­sük­li-dä­ne­li we gök-bak­ja ekin­le­ri
niň, şa­ly­nyň, ýe­ral­ma­nyň, mi­we­li bag
la­ryň ýo­ka­ry ha­syl­ly, ir ýe­tiş­ýän we 
ke­sel­le­re dur­nuk­ly tä­ze gör­nüş­le­ri­ni 
dö­ret­mek, ösüm­lik­le­ri we mal­la­ry go
ra­ma­gyň usul­la­ry­ny kä­mil­leş­dir­mek 
bo­ýun­ça al­nyp ba­ryl­ýan iş­le­re ýo­ka­ry 
ba­ha ber­ýä­ris.
Eko­lo­gi­ýa we ho­wa­nyň üýt­ge­me

gi bi­len bag­ly äh­lu­mu­my me­se­le­ler 

vanced methods and experience into 
production, training of specialized 
workers and specialists. Guided by 
the most important tasks defined by 
national programs, scientific research 
has been carried out, joint internation-
al scientific projects have been imple-
mented in such priority areas as nano-
technology, chemical technologies, 
the study of new materials, energy, 
biotechnology, molecular biology, ag-
riculture, ecology and genetics, infor-
mation and communication systems, 
computer technologies, technologies 
of modern medicine and the produc-
tion of medicinal products means, in-
novative economics, humanities. All 
these works have led to the growth and 
industrialization of the economy. Fruit-
ful cooperation has been established 
with reputable international organiza-
tions and foreign countries in the field 
of science, education and innovative 
technologies, which also contributed 
to strengthening of our country’s place 
in the international scientific and edu-
cational space.
In accordance with the tasks set 

forth in the Program «Revival of a New 
Era of Powerful State: The National 
Program of Socio-Economic Develop-
ment of Turkmenistan in 2022-2052», 
we attach great importance to the wide 
use of the achievements of world sci-
ence and experience in the basic sec-
tors of the economy, the gradual intro-
duction of the results of fundamental 
and experimental scientific research 
into production.

Dear scientists, representatives
of scientific community!

Currently, the country’s scientists 
have an important task: to conduct 
fundamental scientific and practical 
research that contributes to the sig-
nificant strengthening of scientific and 
economic potential of the state. We 
highly appreciate the work of scien-
tists on the development of new early-
ripening, disease-resistant varieties 
of cotton, cereals, legumes and veg-
etable-berry crops, fruit trees in the 
modern era in the country’s research 
institutions, as well as their activities to 
improve methods of plant and animal 
protection.

готовки профильных работников и 
специалистов. Руководствуясь важ-
нейшими задачами, определённы-
ми национальными программами, 
проведены научные исследования, 
реализованы совместные между-
народные научные проекты в таких 
приоритетных направлениях, как 
нанотехнологии, химические тех-
нологии, изучение новых матери-
алов, энергетика, биотехнология, 
молекулярная биология, сельское 
хозяйство, экология и генетика, ин-
формационно-коммуникационные 
системы, компьютерные техноло-
гии, технологии современной ме-
дицины и производства лекарст-
венных средств, инновационная 
экономика, гуманитарные науки. 
Все эти работы привели к росту и ин-
дустриализации экономики. Нала-
жено плодотворное сотрудничество 
с авторитетными международными 
организациями и иностранными го-
сударствами в области науки, об-
разования и инновационных техно-
логий, что также способствовало 
укреплению места нашей страны в 
международном научно-образова-
тельном пространстве.
В соответствии с высокими за-

дачами, поставленными Програм-
мой «Возрождение новой эпохи  
могущественного государства: На-
циональная программа социаль-
но-экономического развития Турк-
менистана в 2022–2052 годах», мы 
придаём большое значение широ-
кому использованию достижений 
мировой науки и опыта в базовых 
отраслях экономики, поэтапному 
внедрению в производство резуль-
татов фундаментальных и опытно-
научных исследований.

Уважаемые учёные, 
представители научной

 общественности!
В настоящее время перед учёны-

ми страны поставлена важная за-
дача: проводить фундаментальные 
научно-практические изыскания, 
способствующие значительному 
укреплению научного и экономичес-
кого потенциала государства. Мы 
высоко оцениваем работы учёных 
по выведению в современную эпоху 
в научно-исследовательских учреж-
дениях страны новых скороспелых, 
устойчивых к болезням сортов хлоп-
чатника, зерновых, зернобобовых и 
овощебахчевых культур, фруктовых 
деревьев, а также их деятельность 
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ba­bat­da dün­ýä tej­ri­be­si­ni öw­ren­mek 
esa­syn­da Gün, ýel, şol san­da gel­je­giň 
ýan­gy­jy bo­lan wo­do­rod ener­gi­ýa­la
ry­nyň teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny iş­läp taý­ýar
la­mak bo­ýun­ça al­nyp ba­ryl­ýan iş­ler 
Türk­me­nis­ta­nyň ener­ge­ti­ka dip­lo­ma
ti­ýa­sy­ny iler­let­mek bo­ýun­ça ne­ti­je­li 
ädim­ler­dir.
Yl­my-teh­no­lo­gik ösü­şiň öň­de­ba­ry­jy 

ga­za­nan­la­ry, bi­na­gär­li­giň in­no­wa­sion 
çöz­güt­le­ri, «akyl­ly» teh­no­lo­gi­ýa­lar 
şä­her­le­ri­mi­ziň we oba­la­ry­my­zyň gaý
ta­lan­ma­jak bi­na­gär­lik keş­bi­ni dö­red
ýär. Ke­rem­li top­ra­gy­my­zyň mi­ne­ral 
suw­la­ry, be­je­riş pal­çyk­la­ry, der­man
lyk ösüm­lik­le­ri­miz­den taý­ýar­la­nyl­ýan 
ýo­ka­ry hil­li der­man se­riş­de­le­ri yn­san 
sag­ly­gy­ny ber­kit­mä­ge we im­mun go
ra­gy­ny pug­ta­lan­dyr­ma­ga ýar­dam ber
ýär.
Türk­men hal­ky­nyň mad­dy hem-de  

ru­hy gym­mat­lyk­la­ry­ny go­rap sak­la
mak, yl­my taý­dan öw­ren­mek, dün­ýä 
ýaý­mak, ne­sil­den-nes­le ge­çip gel­ýän 
be­lent yn­san­per­wer däp­le­ri­miz, me
de­ni we ru­hy gym­mat­lyk­la­ry­myz esa
syn­da jem­gy­ýe­ti­mi­zi saz­la­şyk­ly ös­dür
mek, Türk­me­nis­ta­nyň umu­ma­dam­zat 
ta­ry­hyn­da­ky we me­de­ni­ýe­tin­dä­ki or
nu­ny kes­git­le­mek hem-de yk­rar et­mek 
ug­run­da ägirt uly iş­ler ama­la aşy­ry­lyp, 
yl­my-me­de­ni dip­lo­ma­ti­ýa­myz dün­ýä
de giň­den da­ba­ra­lan­dy­ryl­ýar.

Hormatly alymlar, ylmy 
jemgyýetçiligiň wekilleri!

Halkara ylmy maslahata gatnaşýan 
eziz myhmanlar!

Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na
sy» ýy­lyn­da giň­den bel­le­nil­ýän Ylym
lar gü­ni, şeý­le-de «Ber­ka­rar döw­le­tiň 
tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de 
ylym, teh­ni­ka we in­no­wa­sion teh­no­lo
gi­ýa­lar» at­ly hal­ka­ra yl­my mas­la­ha­tyň 
öz işi­ne baş­la­ma­gy bi­len ýe­ne-de bir 
ge­zek tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. Si­ze 
berk jan sag­lyk, uzak ömür, bagt hem-
de aba­dan­çy­lyk, yl­my we dö­re­di­ji­lik 
iş­le­ri­ňiz­de tä­ze üs­tün­lik­le­ri ar­zuw ed
ýä­rin.

The research conducted on the ba-
sis of world experience on ecology 
and climate change issues, on the 
development of technologies for using 
solar, wind energy, including hydrogen 
as a fuel of the future, are decisive 
steps towards promoting Turkmeni-
stan’s energy diplomacy.
Achievements of scientific and 

technological progress, innovative 
solutions in the field of architecture, 
«smart» technologies contribute to 
the creation of a unique architectural 
appearance of our cities and villages. 
Mineral waters, therapeutic mud of our 
fertile land, high-quality preparations 
made from local medicinal plants con-
tribute to the strengthening of human 
health and immune protection.
Large–scale activities for the protec-

tion of the ancient material and spiri-
tual heritage of the Turkmen people, 
its scientific study and popularization 
in the world, the great traditions of hu-
manism transmitted from generation 
to generation, the harmonious devel-
opment of society based on cultural 
and spiritual values - all this contrib-
uted to the recognition and determina-
tion of Turkmenistan’s place in human 
history and culture, the triumph of our 
scientific and cultural diplomacy on at 
the global level.

Dear scientists, representatives
of scientific community!

Dear guests – participants of the 
International Scientific Conference!

Once again, I cordially congratu-
late you on the widely celebrated Day 
of Science in the year «The Age of 
People with Arkadag», as well as on 
the start of the International Scien-
tific Conference «Science, Technology 
and Innovative Technologies in the 
Era of the Revival of a New Era of a 
Powerful State»!
I wish you sound health, longevity, 

happiness and prosperity, new suc-
cesses in scientific and creative work!

по совершенствованию методов за-
щиты растений и животных.
Ведущиеся на основе мирового 

опыта по вопросам экологии и из-
менения климата исследования по 
выработке технологий использова-
ния энергии солнца, ветра и, в том 
числе водорода как топлива буду-
щего – это решительные шаги на 
пути продвижения энергетической 
дипломатии Туркменистана.
Достижения научно-технического 

прогресса, инновационные решения 
в области зодчества, «умные» тех-
нологии способствуют созданию не-
повторимого архитектурного облика 
наших городов и сёл. Минеральные 
воды, лечебные грязи нашей благо-
датной земли, высококачественные 
препараты, изготовленные из мест-
ных лекарственных растений, спо-
собствуют укреплению здоровья и 
иммунной защите человека.
Масштабная деятельность по 

охране древнего материального и 
духовного достояния туркменского 
народа, его научному изучению и 
популяризации в мире, передаю-
щиеся от поколения к поколению 
великие традиции гуманизма, гар-
моничное развитие общества на 
основе культурных и духовных цен-
ностей – всё это содействовало 
признанию и определению места 
Туркменистана в общечеловече-
ской истории и культуре, торжеству 
нашей научно-культурной диплома-
тии на мировом уровне.

Уважаемые учёные, представи-
тели научной общественности!

Дорогие гости – участники 
Международной научной 

конференции!
Ещё раз сердечно поздравляю 

вас с широко отмечаемым в году 
«Эпоха народа с Аркадагом» Днём 
науки, а также с началом работы 
Международной научной конферен-
ции «Наука, техника и инновацион-
ные технологии в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного госу-
дарства»!
Желаю вам доброго здоровья, 

долголетия, счастья и благополу-
чия, новых успехов в научно-твор-
ческой деятельности!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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MA­RY WE­LA­ÝA­TYN­DA GE­ÇI­RIL­ÝÄN ME­DE­NI­ÝET HEP­DE­LI­GI­NE GAT­NA­ŞY­JY­LA­RA

TO THE PARTICIPANTS OF WEEK OF CULTURE, MARY VELAYAT

УЧАСТНИКАМ НЕДЕЛИ КУЛЬТУРЫ В МАРЫЙСКОМ ВЕЛАЯТЕ

Gadyrly Medeniýet hepdeligine 
gatnaşyjylar!

Hormatly watandaşlar!

Dear participants of Week 
of culture!

Respected compatriots!

Дорогие участники 
Недели культуры!

Уважаемые соотечественники!

Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 
ýy­lyn­da Ma­ry we­la­ýa­tyn­da ge­çi­ril­ýän 
Me­de­ni­ýet hep­de­li­gi­niň da­ba­ra­ly açyl
ma­gy bi­len tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. 
Si­ze berk jan sag­lyk, maş­ga­la aba
dan­çy­ly­gy­ny, dö­re­di­ji­lik iş­le­ri­ňiz­de uly 
üs­tün­lik­le­ri ar­zuw ed­ýä­rin.
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

Gal­ky­ny­şy döw­rün­de ynam­ly öňe bar
ýan Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik Bi­ta­rap Türk
me­nis­tan äh­li ugur­lar­da uly sep­git­le­ri 
eýe­le­ýär, eziz Wa­ta­ny­my­zyň hal­ka­ra 
ab­ra­ýy hem bar­ha ýo­kar­lan­ýar.
Hä­zir­ki dö­wür­de döw­let­li Di­ýa­ry­my

zyň äh­li ul­gam­la­ry­ny saz­la­şyk­ly ös
dür­mek, ýur­du­myz­da se­na­gat-önüm
çi­lik top­lum­la­ry­ny, me­de­ni-dur­muş 
mak­sat­ly bi­na­la­ry gur­mak, tä­ze iş 
orun­la­ry­ny dö­ret­mek, äh­li pu­dak­la­ra 
san­ly ul­ga­my or­naş­dyr­mak, ag­zy­bir 
hal­ky­my­zyň ýa­şa­ýyş-dur­muş de­re­je­si
ni düýp­li ýo­kar­lan­dyr­mak ug­run­da giň 
ge­rim­li mak­sat­na­ma­lar üs­tün­lik­li ama
la aşy­ryl­ýar. Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz 
ta­ra­pyn­dan ba­şy baş­la­nan bu döw­let­li 
iş­ler hal­kyň bag­ty­ýar dur­mu­şy­na, ýur
duň gül­läp ös­me­gi­ne gö­nük­di­ri­len­dir. 
Bu tu­tum­ly iş­ler «Wa­tan di­ňe hal­ky bi
len Wa­tan­dyr! Döw­let di­ňe hal­ky bi­len 
döw­let­dir!» di­ýen şy­ga­ry­myz­dan ge­lip 
çyk­ýan be­lent mak­sat­la­ry­my­zyň bar­ha 
ro­waç­lan­ýan­dy­gy­nyň aý­dyň su­but­na
ma­sy­dyr.
Ma­ry we­la­ýa­tyn­da ge­çi­ril­ýän Me­de

ni­ýet hep­de­li­gi­niň öňü­sy­ra­syn­da we
la­ýa­tyň çä­gin­de me­de­ni-dur­muş we 
önüm­çi­lik mak­sat­ly des­ga­la­ryň da­ba
ra­ly açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­me­gi hem 
hal­ky­my­zyň toý­la­ry­nyň toý­la­ra ulaş
ýan­dy­gy­ny ala­mat­lan­dyr­ýar. Bu açy­lyş 
da­ba­ra­la­ry iri me­de­ni çä­rä­niň şat­lyk-
şow­hu­ny­ny has-da art­dy­ryp, wa­tan
daş­la­ry­my­zy be­ýik iş­le­re ruh­lan­dyr­ýar.

Gadyrly medeniýet we
sungat işgärleri!

Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 
Gal­ky­ny­şy döw­rün­de dö­re­di­ji­lik iş­gär

Let me sincerely congratulate you 
with starting the events relating to 
Week of culture being held in the year 
with motto «Epoch of people with 
Arkadag in Mary velayat! Wish you 
sounded health, family wellbeing and 
great success in your creative activi-
ties!
Independent permanently neutral 

Turkmenistan achieves great success 
in the era of Revival of new epoch of 
powerful state in all fields, internatio-
nal authority of the native fatherland 
is multiplied.
At present, wide scale work on har-

monic   development of the country, 
construction of productive-industrial 
complexes, objects of social-cultural 
assignment,  creation of new working 
places, introduction of digital system 
in all spheres, further improvement of 
household conditions of our friendly 
people, are carried out.
Generous work started by the Hero 

Atkadag is directed at proving happy 
life of Turkmens, prospering country. 
This voluminous work – is a bright 
conformation of festivities of great 
ideas proceeding from motto «Moth-
erland is Motherland with people 
only! State is state with people only!» 
Entering the objects of social-cultural 
and productive assignment on the 
territory of Mary velayat on the eve 
of the Week of culture into operation 
demonstrates that the festivity comes 
after festivity.   These celebrations 
multiplying the importance of the 
large cultural forum inspire our com-
patriots to achieve great targets. 

Dear cultural and art figures!

In the era of Revival of new era of 
powerful state, we honor the gener-

От всего сердца поздравляю вас 
с началом мероприятий Недели 
культуры, проводимой в году «Эпо-
ха народа с Аркадагом» в Марый-
ском велаяте! Желаю вам крепкого 
здоровья, семейного благополучия, 
больших успехов в творческой дея-
тельности!
Независимый, постоянно нейт-

ральный Туркменистан в эру Воз-
рождения новой эпохи могущест-
венного государства достигает 
огромных успехов во всех сферах, 
приумножается международный ав-
торитет родной Отчизны.
В настоящее время успешно про-

водится широкомасштабная работа 
по гармоничному развитию страны, 
строительству производственно-
промышленных комплексов, объек-
тов социально-культурного назначе-
ния, созданию новых рабочих мест, 
внедрению цифровой системы во 
все отрасли, дальнейшему улучше-
нию социально-бытовых условий 
нашего дружного народа.
Начатая Героем-Аркадагом,эта 

благородная работа направлена 
на обеспечение счастливой жиз-
ни туркменистанцев, процветание 
страны. Эта ёмкая работа – наг-
лядное подтверждение торжества 
великих целей, вытекающих из 
девиза «Родина является Роди-
ной только с народом! Государство 
является государством только с 
народом!». Ввод в эксплуатацию 
объектов социально-культурного и 
производственного назначения на 
территории Марыйского велаята в 
преддверии Недели культуры оз-
начает, что праздники нашего на-
рода идут чередой. Эти торжества, 
приумножая значимость крупного 
культурного форума, вдохновляют 
соотечественников на великие на-
чинания.

Дорогие деятели культуры
и искусства!

В эру Возрождения новой эпохи 
могущественного государства мы 
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le­ri­mi­ziň çek­ýän asyl­ly zäh­me­ti­ne biz 
uly hor­mat goý­ýa­rys. Ola­ryň kä­mil, 
döw­re­bap eser­le­ri dö­ret­mek­le­ri, my
na­syp dur­muş­da ýa­şa­mak­la­ry we dö
re­di­ji­lik­li iş­le­mek­le­ri üçin äh­li şert­le­ri 
dö­red­ýä­ris.
Şu ýyl onun­jy ge­zek ge­çi­ril­ýän Me

de­ni­ýet hep­de­li­gi ýur­du­my­zyň me
de­ni­ýet ul­ga­my­ny tä­ze ösüş­le­re bes
le­ýän, eziz Wa­ta­ny­my­zyň dö­re­di­ji­lik 
kuw­wa­ty­ny has-da art­dyr­ýan öz­bo­luş
ly sun­gat baý­ra­my­dyr.
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň hal­ky

my­za ser­paý be­ren bu sun­gat baý­ra
my me­de­ni­ýet we sun­gat, dö­re­di­ji­lik 
iş­gär­le­ri­ni yl­ham dün­ýä­si­ne ga­nat­lan
dyr­ýar, tä­ze, kä­mil eser­le­ri dö­ret­mä­ge 
ruh­lan­dyr­ýar. Me­de­ni­ýet hep­de­li­gi­niň 
do­wa­myn­da gu­ral­jak me­de­ni-köp­çü
lik­le­ýin çä­re­le­riň her bi­ri ýur­du­my­zyň 
me­de­ni­ýet eda­ra­la­ry­nyň alyp bar­ýan 
iş­le­ri­ni kä­mil­leş­dir­mek­de, sun­gat us
sat­la­ry­nyň öza­ra tej­ri­be alyş­mak­la
ryn­da, ila­tyň me­de­ni aň-bi­lim de­re­je
si­ni ýo­kar­lan­dyr­mak­da, bu ul­gam­da­ky 
ösüş­le­ri­mi­zi giň­den wa­gyz et­mek­de 
mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe bo­lar.
ÝU­NES­KO-nyň sa­na­wy­na gi­ri­zi­len 

gym­mat­lyk­la­ry­my­zy wa­gyz et­mek, 
mu­zeý­le­riň iş tej­ri­be­si­ni öw­ren­mek, 
öz­leş­dir­mek, öý mu­zeý­le­ri­niň işi­ni 
kä­mil­leş­dir­mek, mil­li ta­ry­hy-me­de­ni 
mi­ra­sy­my­zy aýap sak­la­mak, oba me
de­ni­ýet öý­le­ri­niň işi­ni döw­re­bap­laş
dyr­mak, tans we folk­lor sun­ga­ty­nyň 
ga­dy­my nus­ga­la­ry­ny di­kelt­mek, teatr 
sun­ga­ty­nyň tä­ze eser­le­ri­ni dö­ret­mek 
bo­ýun­ça ge­çi­ril­jek mas­la­hat­lar, ser­gi
ler, tä­ze film­le­riň gör­ke­zi­liş­le­ri, dö­re­di
ji­lik to­par­la­ry­nyň kon­sert­le­ri Me­de­ni­ýet 
hep­de­li­gi­ni ýat­dan çyk­ma­jak wa­ka­la­ra 
bes­lär.
Ýur­du­my­zyň şa­hyr­la­ry­nyň gat­naş

ma­gyn­da ge­çi­ril­jek şyg­ry­ýet ag­şam­la
ry, çe­per goş­gy oka­ýyş­lar bol­sa türk
men ede­bi­ýa­ty­ny döw­re­bap eser­ler 
bi­len has-da baý­laş­dy­rar.
Türk­men hal­ky­nyň şöh­rat­ly ta­ry

hyn­da aý­ra­tyn or­ny eýe­le­ýän ga­dy­my 
Ma­ry top­ra­gyn­da ta­ry­hy-me­de­ni ýa­dy
gär­lik­le­ri­mi­ziň, mil­li gym­mat­lyk­la­ry­my
zyň, te­bi­gy tä­sin­lik­le­ri­mi­ziň en­çe­me­si 
ýer­leş­ýär. ÝU­NES­KO-nyň Bü­tin­dün­ýä 
me­de­ni mi­ra­sy­nyň sa­na­wy­na gi­ri­zi­len 
«Ga­dy­my Merw» ta­ry­hy-me­de­ni döw
let go­rag­ha­na­sy­nyň çä­gin­dä­ki, şeý
le hem Go­ňur­de­pe, Daň­da­na­kan we 
beý­le­ki bir­nä­çe ta­ry­hy ýa­dy­gär­lik­ler 

ous work of creative workers with 
great respect. We provide all neces-
sary conditions for these workers to 
live worthy, to carry out their creative-
activityin a very effective manner.
Week of culture, which is conducted 

for the 10th times is a distinctive art 
holiday facilitating for further develop-
ment of cultural sphere and multiplied 
creative potential of our Motherland.
This holiday gifted by Hero-Arkadag 

to our people serves as a stimulus and 
inspires our art masters and cultural 
figures to create new works. Each 
of cultural-mass events being orga-
nized within a Week has importance 
in perfection of works of the profiled 
units of the country, exchange of ex-
perience of cultural figures, increase 
knowledge level, cultural education of 
population and wide popularization of 
this fields.
A Week of culture presents unbe-

lievable events, which includes in 
conferences and exhibition being or-
ganized to popular values inserted in 
the UNESCO LIST aimed at study-
ing and developing skills in terms of 
museum business, home museum 
preserving national historic-cultural 
heritage, modernizing rural cultural 
houses, reviving ancient patterns 
of dancing and folklore art, creating 
theatrical art and also films, creative 
troops concert.
Poetry parties, expressive reading 

being held with native writers’ par-
ticipation will significantly enrich the 
Turkmen literature by modern works.
Historic-cultural monuments, na-

tional values, and natural sightseen 
made the ancient Mary land famed, 
which played significant role in the 
history of Turkmen people. Histori-
cal monuments located on the terri-
tory of historic-cultural State National 
Park «Ancient Merv» included in the 
List of Worldwide cultural heritage of 
UNESCO, and Gonurdepe, Dandan-
akan are considered to be a pride and 
part of treasury of national heritage.
Mary land is widely known as a 

center of flourishing science, art 
and literature because the following 

с высоким уважением относимся к 
благородному труду творческих ра-
ботников. Предоставляем все воз-
можности для того, чтобы они могли 
создавать современные произведе-
ния, жили достойной жизнью и зани-
мались творчеством.
Проводимая в нынешнем году 

в десятый раз Неделя культуры – 
своеобразный праздник искусств, 
способствующий дальнейшему раз-
витию сферы культуры, приумножа-
ющий творческий потенциал нашей 
Родины.
Этот праздник, подаренный  

Героем-Аркадагом нашему наро-
ду, служит для деятелей культуры,  
мастеров искусств, творческих ра-
ботников стимулом и воодушевляет 
на создание новых совершенных 
произведений. Каждое из культур-
но-массовых мероприятий, орга-
низуемых в рамках Недели, имеет 
важное значение в совершенство-
вании работы профильных учреж-
дений страны, обмене опытом дея-
телей культуры, повышении уровня 
знаний, культурного просвещения 
населения, в широкой популяриза-
ции достижений данной сферы.
Неделя культуры дарит незабы-

ваемые события, в числе которых 
– конференции и выставки, про-
водимые с целью популяризации 
ценностей, внесённых в Список  
ЮНЕСКО, изучения и освоения 
опыта работы музеев, совершенст-
вования домашних музеев, береж-
ного сохранения национального 
историко-культурного наследия, мо-
дернизации деятельности сельских 
домов культуры, восстановления 
древних образцов танцевального и 
фольклорного искусства, создания 
новых произведений театрально-
го искусства, а также премьер ки-
нофильмов, концертов творческих 
коллективов.
Вечера поэзии, выразительного 

чтения, проводимые с участием оте-
чественных писателей, значительно 
обогащают туркменскую литературу 
современными произведениями.
Древняя марыйская земля,  

играющая важную роль в истории 
туркменского народа, славится 
историко-культурными памятника-
ми, национальными ценностями, 
природными достопримечатель-
ностями. Исторические памятники, 
расположенные на территории Го-
сударственного историко-культур-
ного заповедника «Древний Мерв», 
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me­de­ni gym­mat­lyk­la­ry­my­zyň, mil­li mi
ra­sy­my­zyň gen­ji-ha­zy­na­la­ry­dyr.
Bar­bat Mer­we­zi, Ab­dyl­la ibn Mü­bä

rek Mer­we­zi, Şem­sed­din Mer­we­zi ýa­ly 
alym­la­ryň we akyl­dar­la­ryň, şeý­le hem 
Ma­hes­ti, Muez­zi, Mol­la­ne­pes ýa­ly şa
hyr­la­ryň, sa­zyň pi­ri Ba­ba Gam­ma­ryň 
ýa­şap ge­çen Ma­ry top­ra­gy ga­dy­my 
dö­wür­ler­den bä­ri yl­myň, ede­bi­ýa­tyň, 
sun­ga­tyň ösen ýe­ri hök­mün­de giň­den 
meş­hur­dyr. Ola­ryň baý ede­bi mi­ra­sy 
ýaş ne­sil­le­riň kal­byn­da ata-ba­ba­la­ry
myz­dan şu gün­le­re ge­lip ýe­ten ga­dy
my gym­mat­lyk­la­ry­my­za söý­gi dö­ret
mek­de, buý­sanç­ly ta­ry­hy­my­zy giň­den 
wa­gyz et­mek­de aý­ra­tyn äh­mi­ýet­li­dir.

Hormatly medeniýet we
sungat işgärleri!

Gadyrly Medeniýet hepdeligine 
gatnaşyjylar!

Si­zi Ma­ry we­la­ýa­tyn­da Me­de­ni­ýet 
hep­de­li­gi­niň da­ba­ra­ly açyl­ma­gy bi­len 
ýe­ne-de bir ge­zek tüýs ýü­rek­den gut
la­ýa­ryn. Bu sun­gat baý­ra­my­na gat­na
şy­jy­la­ra berk jan sag­lyk, uzak ömür we 
dö­re­di­ji­lik üs­tün­lik­le­ri­ni ar­zuw ed­ýä­rin.

scholars, thinkers as Barbat Mervezi, 
Abdylla Mubarek Mervezi, Shamsed-
din Mervezi, poets as Mahesty, Mu-
ezzi, Mollanepes as well as Baba 
Gammar pir lived there. Rich literate 
heritage of the scholars enumerated 
above has great impact on educating 
young generation, love to ancient val-
ues delivered to us from our ances-
tors to propaganda of our fame his-
tory.

Respected figures of 
art and culture!

Dear participants
of Week of culture!

Let me sincerely congratulate you 
once again with festive opening of the 
Week of culture in Mary velayat!
I wish the participant of this art holi-

day sound health, longevity and cre-
ative successes!

внесённого в Список Всемирного 
культурного наследия ЮНЕСКО, 
а также Гонурдепе, Данданакан и 
другие являются культурным дос-
тоянием и частью сокровищницы 
национального наследия.
Марыйская земля, где жили та-

кие учёные и мыслители, как Бар-
бат Мервези, Абдылла ибн Муба-
рек Мервези, Шемседдин Мервези, 
такие поэты, как Махести, Муеззи, 
Молланепес, а также Баба Гаммар 
пир, издревле широко известна как 
центр процветания науки, литера-
туры, искусства. Их богатое лите-
ратурное наследие имеет особое 
значение в привитии молодому 
поколению любви к древним цен-
ностям, доставшимся нам от пред-
ков, широкой пропаганде нашей 
славной истории.

Уважаемые деятели
культуры и искусства!

Дорогие участники
Недели культуры!

Ещё раз сердечно поздравляю вас 
с торжественным открытием Неде-
ли культуры в Марыйском велаяте!
Желаю участникам праздника ис-

кусств крепкого здоровья, долголе-
тия, творческих успехов!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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GA­RAŞ­SYZ, HE­MI­ŞE­LIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ ÄHLI HAL­KY­NA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

НАРОДУ НЕЗАВИСИМОГО НЕЙТРАЛЬНОГО ТУРКМЕНИСТАНА

Mähriban halkym!
Hormatly medeniýet we 

sungat işgärleri!

My dear people!
Dear representatives of 

culture and art!

Мой родной народ!
Уважаемые деятели культуры и 

искусства!
Si­zi «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 

ýy­lyn­da ýur­du­myz­da şat­lyk-şow­hun­ly 
bel­le­nil­ýän Me­de­ni­ýet we sun­gat iş
gär­le­ri­niň hem-de Mag­tym­gu­ly Py­ra
gy­nyň şyg­ry­ýet gü­ni my­na­sy­bet­li tüýs 
ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn.
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

Gal­ky­ny­şy döw­rün­de ýur­du­my­zyň sy
ýa­sy, yk­dy­sa­dy, me­de­ni dur­mu­şyn­da 
ta­ry­hy öz­ge­riş­le­re bes­len­ýän tu­tum­ly 
iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar. Döw­let­li Di­ýa­ry
myz­da mil­li me­de­ni­ýe­ti­miz we sun
ga­ty­myz ösü­şiň tä­ze be­lent­lik­le­ri­ne 
gö­te­ri­lip, jem­gy­ýe­tiň ag­zy­bir­li­gi­ni we 
bi­te­wü­li­gi­ni ber­kit­mä­ge, ra­ýat­la­ryň 
wa­tan­çy­lyk ru­hu­ny be­len­de gö­ter­mä
ge uly ýar­dam ber­ýär. Mil­li me­de­ni
ýe­ti­mi­ziň we sun­ga­ty­my­zyň has-da 
kä­mil­leş­me­gi, döw­re­bap eser­ler bi­len 
baý­laş­ma­gy üçin döw­le­ti­miz ta­ra­pyn
dan äh­li şert­ler dö­re­dil­ýär.
Mäh­ri­ban Wa­ta­ny­myz­da giň­den bel

le­nil­ýän şan­ly se­ne­ler, mil­li baý­ram­çy
lyk­lar, ge­çi­ril­ýän hal­ka­ra çä­re­ler me
de­ni­ýet ul­ga­my­nyň uly ro­waç­lyk­la­ra 
bes­len­ýän­di­gi­ni su­but ed­ýär. Ýur­du
my­zyň me­de­ni­ýet eda­ra­la­ry­nyň mad
dy-en­jam­la­ýyn bin­ýa­dy­ny ber­kit­mek, 
köp­çü­lik­le­ýin ha­bar be­riş se­riş­de­le­ri
niň işi­ni kä­mil­leş­dir­mek, te­le­ra­dio­ýaý
lym­la­ryň, ga­zet-žur­nal­la­ryň, me­de­ni 
aň-bi­lim eda­ra­la­ry­nyň işi­ne san­ly ul
ga­my or­naş­dyr­mak, ki­tap­ha­na­la­ryň, 
mu­zeý­le­riň, teatr­la­ryň, me­de­ni­ýet öý
le­ri­niň we beý­le­ki me­de­ni mer­kez­le­riň 
iş­gär­le­ri­niň hü­när de­re­je­si­ni ýo­kar­lan
dyr­mak ba­bat­da giň ge­rim­li ta­gal­la­lar 
edil­ýär.
Ýur­du­my­zyň we­la­ýat­la­ryn­da gur­lan 

«Türk­me­niň ak öýi» bi­na­la­ry aja­ýyp 
za­ma­na­my­zyň dö­re­di­ji­lik kuw­wa­ty­ny 
art­dyr­ma­ga, ýaş­la­ry mil­li wa­tan­çy­lyk 
ru­hun­da ter­bi­ýe­le­mä­ge ýar­dam ber
ýär.
Eziz Wa­ta­ny­myz­da hal­ky­my­za döw

re­bap me­de­ni hyz­mat­la­ry hö­dür­le­mek, 
me­de­ni-dynç alyş çä­re­le­ri­ni ýo­ka­ry 
de­re­je­de gu­ra­mak, meş­hur sun­gat us

I cordially congratulate you on the 
widely and solemnly celebrated in the 
year of «The Epoch of People with 
Arkadag» Day of workers of Culture 
and Art, and Magtymguly Pyragy’s Po-
etry Day!
In the era of the Revival of a new 

epoch of a powerful state, large-scale 
works are being carried out, thanks to 
which great changes are taking place 
in the political, economic, and cultural 
life of the country. National culture and 
art have reached a high level of devel-
opment and contribute to strengthe-
ning the unity and cohesion of soci-
ety, increasing the sense of patriotism 
among citizens. The state creates the 
most favorable conditions for further 
improvement and enrichment with 
new modern works of national culture 
and art.
Significant dates, national holidays 

and international events, widely cele-
brated in the native Motherland, tes-
tify to the successful development of 
the cultural sphere. We are strength-
ening the material and technical base 
of the profile sphere, improving the 
activities of mass media, introducing 
a digital system into the work of TV 
and radio channels, newspapers and 
magazines, cultural and educational 
institutions. We also take care of im-
proving the skills and professionalism 
of culture and art workers, workers of 
Houses of Culture and of the Centers 
of Culture.
The buildings, erected in the ve-

layats of the country «Türkmeniń ak 
öýi» have become a place of attraction 
for creative activists of our beautiful 
era, who contribute to the education of 
young people in the spirit of patriotism.
All conditions are being created in 

our country to provide modern cul-
tural services to the people, cultural 

Сердечно поздравляю вас с ши-
роко и торжественно отмечаемым 
в году «Эпоха народа с Аркадагом» 
Днём работников культуры и искус-
ства, а также поэзии Махтумкули 
Фраги!
В эру Возрождения новой эпо-

хи могущественного государства 
ведутся масштабные работы, бла-
годаря которым в политической, 
экономической, культурной жизни 
страны происходят огромные пере-
мены исторической значимости. На-
циональная культура и искусство 
достигли высокого уровня развития 
и способствуют укреплению единст-
ва и сплочённости общества, по-
вышению чувства патриотизма у 
граждан. Государство создаёт са-
мые благоприятные условия для 
ещё большего совершенствования 
и обогащения новыми современны-
ми произведениями национальной 
культуры и искусства.
Широко отмечаемые в родной От-

чизне знаменательные даты, нацио-
нальные праздники, проводимые 
международные мероприятия сви-
детельствуют об успешном разви-
тии сферы культуры. Мы укрепляем 
материально-техническую базу про-
фильной сферы, совершенствуем 
деятельность средств массовой ин-
формации, внедряя в работу теле-
радио-каналов, газет и журналов, 
культурно-просветительских учреж-
дений цифровую систему. Мы также 
заботимся о повышении квалифи-
кации и профессионализма деяте-
лей культуры и искусства, работни-
ков домов и центров культуры.
Возведённые в велаятах страны 

здания «Türkmeniň ak öýi» стали 
местом притяжения творческих де-
ятелей нашей прекрасной эпохи, 
которые способствуют воспитанию 
молодёжи в духе национального па-
триотизма.
В нашей стране создаются все ус-

ловия для оказания народу совре-
менных услуг в сфере культуры, для 
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sat­la­ry­nyň joş­gun­ly çy­kyş­la­ry­ny köp
çü­li­ge ýe­tir­mek ug­run­da äh­li şert­ler 
dö­re­dil­ýär. Mu­nuň özi ra­ýat­la­ry­my­zy 
il-ýurt bäh­bit­li iş­le­re ruh­lan­dyr­mak­da 
mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe­dir.

Hormatly medeniýet we 
sungat işgärleri!

Her ýy­lyň 27-nji iýu­nyn­da ýur­du
my­zyň me­de­ni dur­mu­şyn­da şan­ly  
wa­ka Me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le­ri
niň hem-de Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň 
şyg­ry­ýet gü­ni da­ba­ra­ly bel­le­nil­ýär. Bu 
go­şa baý­ra­myň bi­le­lik­de bel­le­nil­me
gi­niň öz­bo­luş­ly ma­ny­sy bar­dyr. Mag
tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň be­lent dag­lar­dan 
şag­lap gaýd­ýan boz bu­lak­lar ýa­ly 
aras­sa duý­gu­la­ra, ar­şy be­lent­li­ge gö
te­ri­len be­ýik pi­kir­le­re baý ede­bi mi­ra­sy 
çe­per dö­re­di­ji­lik bi­len meş­gul­lan­ýan 
me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le­ri, ýa
zy­jy-şa­hyr­lar, žur­na­list­ler, su­rat­keş
ler, heý­kel­ta­raş­lar, bag­şy-sa­zan­da­lar, 
kom­po­zi­tor­lar, ar­tist­ler üçin nus­ga­lyk 
mek­dep­dir.
«Ber­ka­rar döw­let is­lä­rin» di­ýip, hal

kyň pa­ra­hat dur­mu­şy­ny, döw­le­tiň ber
ka­rar­ly­gy­ny ar­zuw­lan akyl­dar şa­hy­ryň 
döw­let­li­lik ha­kyn­da­ky ar­zuw-is­leg­le­ri 
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň ulus-ili­mi
ze ser­paý be­ren döw­let­li döw­ra­nyn­da 
ha­syl bol­dy.
Gün­do­ga­ryň be­ýik akyl­da­ry we da

na­sy Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy özü­niň çuň
ňur pä­him-paý­ha­sa ýug­ru­lan goş­gu
la­ry bi­len yn­san kal­byn­da ba­ky orun 
al­dy. Da­na Py­ra­gy­nyň yn­san­per­wer­li
gi, ha­lal­ly­gy, ag­zy­bir­li­gi ün­de­ýän eser
le­ri äh­li adam­zat üçin ba­ha­sy­na ýe­tip 
bol­ma­jak gym­mat­lyk­dyr. Hä­zir­ki dö
wür­de Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň dog­lan 
gü­nü­niň 300 ýyl­lyk şan­ly se­ne­si­ni giň
den bel­le­mä­ge döw­le­ti­miz ta­ra­pyn­dan 
uly taý­ýar­lyk gö­rül­ýär. Bu toý türk­men 
hal­ky­nyň akyl­dar şa­hy­ry­na goý­ýan 
be­lent hor­mat-sar­pa­sy­nyň, dün­ýä ýü
zün­dä­ki ab­raý-mer­te­be­si­niň nä­de­re­je
de be­lent­di­gi­niň aý­dyň su­but­na­ma­sy
na öw­rü­ler.
«Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» ýy

lyn­da Me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le­ri
niň hem-de Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň 
şyg­ry­ýet gü­ni has-da uly da­ba­ra­la­ra 
bes­len­ýär. Şu ýyl ýur­du­myz­da asyl­ly 
dä­be öw­rü­len Me­de­ni­ýet hep­de­li­gi­niň 
Ma­ry we­la­ýa­tyn­da üs­tün­lik­li ge­çi­ril
me­gi äh­li wa­tan­daş­la­ry­myz üçin aý­ra

and entertainment events with perfor-
mances of famous creative actors and 
other representatives are being orga-
nized for compatriots. All this inspires 
our citizens to creative activity for the 
benefit of the country and people.

Dear workers
of Culture and Art!

Annually, on June 27, a landmark 
event for the public life of the state is 
widely and solemnly celebrated in our 
Motherland – it is the Day of Workers 
of Culture and Art, and Magtymguly 
Pyragy’s Poetry Day. The fact that 
it is a double holiday has a special 
meaning. Rich literary heritage of 
Magtymguly Pyragy, whose poetic 
lines are as pure as spring water flow-
ing from the top of mountains, has be-
come an example and an exemplary 
school for representatives of artistic 
creativity, of cultural and art activists, 
poets and prose writers, journalists, 
artists, sculptors, bagshis and musi-
cians, composers, artists.
The dream of the great poet and 

thinker about a sovereign state, about 
peaceful life in an independent coun-
try, was fulfilled in the era bestowed by 
the Hero-Arkadag.
Deep in content and far-sighted poet-

ic lines of the brilliant philosopher and 
sage of the East Magtymguly Pyragy 
forever settled in the hearts and souls 
of people. Calling for humanism, puri-
ty, unity, the works of the wise Pyragy 
are an invaluable asset of the whole 
mankind. Now our state is actively 
preparing to widely celebrate the sig-
nificant date – the 300th anniversary 
of Magtymguly Pyragy. This grandiose 
holiday will be a vivid testimony of the 
great love and respect of the Turkmen 
people for their poet and thinker, the 
high authority of Magtymguly Pyragy 
in the world.
In the year held under the motto 

«The Era of People with Arkadag», 
the Day of Workers of Culture and Art, 
and Magtymguly Pyragy’s Poetry Day 
is marked by great celebrations. This 
is due to the fact that it coincides with 
the Week of Culture traditionally held 
in the country every year. This year it 

соотечественников организуются 
культурно-развлекательные меро-
приятия с выступлениями извест-
ных творческих деятелей. Всё это 
вдохновляет наших граждан на со-
зидательную деятельность во благо 
страны и народа.

Уважаемые деятели
культуры и искусства!

В нашей Отчизне ежегодно 27 
июня широко и торжественно отме-
чается знаковое для общественной 
жизни государства событие – День 
работников культуры и искусства, а 
также поэзии Махтумкули Фраги. В 
том, что этот двойной праздник от-
мечается одновременно, заложен 
особый смысл. Богатое литератур-
ное наследие Махтумкули Фраги, 
чьи стихотворные строки чисты, как 
льющаяся с вершины гор роднико-
вая вода, стало примером и образ-
цовой школой для занятых худо-
жественным творчеством деятелей 
культуры и искусства, поэтов и про-
заиков, журналистов, художников, 
скульпторов, бахши и музыкантов, 
композиторов, артистов.
Мечта великого поэта-мыслителя 

о суверенном государстве, о мир-
ной жизни в независимой стране 
исполнилась в дарованную Героем-
Аркадагом эпоху.
Глубокие по содержанию и даль-

новидные стихотворные строки ге-
ниального философа и мудреца 
Востока Махтумкули Фраги навсег-
да поселились в сердцах и душах 
людей. Призывающие к гуманиз-
му, чистоте, сплочённости произ-
ведения мудрого Фраги – бесцен-
ное достояние всего человечества. 
Сейчас наше государство активно 
готовится широко отпраздновать 
знаменательную дату – 300-летие 
Махтумкули Фраги. Этот грандиоз-
ный праздник станет ярким свиде-
тельством огромной любви и уваже-
ния туркменского народа к своему 
поэту-мыслителю, высокого автори-
тета Махтумкули Фраги в мире.
В году, проходящем под девизом 

«Эпоха народа с Аркадагом», День 
работников культуры и искусства, 
а также поэзии Махтумкули Фраги 
ознаменован большими торжества-
ми. Это связано с тем, что он сов-
пал с традиционно проводимой в 
стране каждый год Неделей культу-
ры. В нынешнем году она успешно 
проходит в Марыйском велаяте и 
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tyn buý­sanç­ly wa­ka bol­dy. Me­de­ni­ýet 
hep­de­li­gi­niň çä­gin­de gu­ra­lan me­de
ni-köp­çü­lik­le­ýin çä­re­ler ra­ýat­la­ry­my­zy 
mäh­ri­ban Wa­ta­ny­my­zyň gül­läp ös­me
gi ug­run­da be­lent mak­sat­ly be­ýik iş­le
re ruh­lan­dyr­dy.

Hormatly adamlar!
Mähriban watandaşlar!

Ber­ka­rar döw­le­ti­miz­de dur­mu­şyň  
äh­li ugur­la­ryn­da ga­za­nyl­ýan uly üs­tün
lik­le­re me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le­ri 
hem my­na­syp go­şant goş­ýar­lar. Olar 
be­dew ba­dy bi­len be­ýik ösüş­le­re ta­rap 
ok­gun­ly öňe bar­ýan aja­ýyp za­ma­na
my­zyň be­lent ru­hu­ny çe­per wasp et
mek, wa­tan­daş­la­ry­my­zy tä­ze zäh­met 
üs­tün­lik­le­ri­ne ruh­lan­dyr­mak ug­run­da 
giň ge­rim­li iş­le­ri alyp bar­ýar­lar.
Biz gel­jek­de-de ýur­du­my­zyň me­de

ni­ýet ul­ga­my­ny kä­mil­leş­dir­mek, dö
re­di­ji­lik iş­gär­le­ri­ni hö­wes­len­dir­mek, 
mad­dy taý­dan gol­da­mak we olar üçin 
amat­ly iş şert­le­ri­ni dö­ret­mek ug­run­da 
äh­li ze­rur ta­gal­la­la­ry ede­ris.

Hormatly adamlar! 
Gadyrly medeniýet we 

sungat işgärleri!

Si­zi Me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le
ri­niň hem-de Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň 
şyg­ry­ýet gü­ni my­na­sy­bet­li ýe­ne-de bir 
ge­zek tüýs ýü­rek­den gut­la­ýa­ryn. Si­ze 
berk jan sag­lyk, maş­ga­la ojak­la­ry­ňy
za aba­dan­çy­lyk, dö­re­di­ji­lik­li iş­le­ri­ňiz­de 
uly üs­tün­lik­le­ri we kal­by­ňy­zyň he­mi­şe 
joş­gun­ly bol­ma­gy­ny ar­zuw ed­ýä­rin.

is held in Mary velayat and is a bright 
event, a sign of special pride for our 
compatriots. Cultural events organized 
within the framework of the Week in-
spire citizens to great achievements 
in the name of further prosperity of  
sovereign Motherland.

Dear friends!
Dear compatriots!

Representatives of culture and art, 
artistic activists also make significant 
contribution to the successes achieved 
in all spheres of the country’s life. 
They are doing a lot of work, display-
ing the high spirit of the beautiful era 
of the Motherland with an artistic word, 
aiming at new heights of development 
with the speed of a frisky steed, inspir-
ing people to new labor victories.
We will continue to improve the sys-

tem of culture, stimulate creative peo-
ple, create the most favorable condi-
tions for the work of culture and art 
activists, and financially support them.

Dear friends!
Dear activists of culture and art!

Once again, I cordially congratulate 
you on the Day of Workers of Culture 
and Art, and Magtymguly Pyragy’s Po-
etry Day.
I wish you sound health, prosperity 

to your family hearths, immense suc-
cess in creative activity and inspired 
work!

является ярким событием, знаком 
особой гордости для наших сооте-
чественников. Организованные в 
рамках Недели культурно-массовые 
мероприятия вдохновляют граждан 
на великие свершения во имя даль-
нейшего процветания суверенной 
Отчизны.

Уважаемые друзья!
Дорогие соотечественники!
В успехи, достигаемые во всех 

сферах жизни страны, весомый 
вклад также вносят деятели культу-
ры и искусства. Они ведут большую 
работу, художественным словом 
отображая высокий дух прекрасной 
эпохи Отчизны, со скоростью рез-
вого скакуна устремлённой к новым 
высотам развития, вдохновляя на-
род на новые трудовые победы.
Мы и впредь будем совершенст-

вовать систему культуры, стимули-
ровать творческих людей, созда-
вать самые благоприятные условия 
для работы деятелей культуры и 
искусства, материально поддержи-
вать их.

Уважаемые друзья!
Дорогие деятели 

культуры и искусства!
Ещё раз сердечно поздравляю 

вас с Днём работников культуры и 
искусства, а также поэзии Махтум-
кули Фраги.
Желаю вам доброго здоровья, 

благополучия вашим семейным 
очагам, больших успехов в творчес-
кой деятельности и вдохновенной 
работы!

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.
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AÇYŞLAR WE TÄZE IŞLÄP 
DÜZMELER

DISCOVERIES AND NEW DESIGNS

ОТКРЫТИЯ И НОВЫЕ 
РАЗРАБОТКИ
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HALIL İBRA­HIM ŞAHİN (Türkiýe)
«GÖ­ROG­LY» EPO­SY­NYŇ TÜRK­MEN NUS­GA­SY­NYŇ TÜR­KI­ÝE­DE ÖW­RE­NI­LI­ŞI

HALIL IBRAHIM SHAHIN (Turkey)
STUDY OF THE TURKMEN VERSION OF THE EPIC «GER-OGLY» IN TURKEY

ХАЛИЛ ИБРАХИМ ШАХИН (Tурция)
ИЗУЧЕНИЕ ТУРКМЕНСКОГО ВАРИАНТА ЭПОСА «ГЁР-ОГЛЫ» В ТУРЦИИ

Halil İbrahim Şahin, 
Türkiýe Respublikasynyň Balykesir Uniwersitetiniň Edebiýat we sungat fakultetiniň Türk dili we 
edebiýaty bölüminiň professory.

Khalil Ibrahim Shaheen,
Professor of the Department of Turkish Language and Literature, Faculty of Literature and Art, 
Balikesir University of the Republic of Turkey. 

Халил Ибрахим Шахин,
профессор отделения турецкого языка и литературы факультета Литературы и искусства 
Балыкесирского университета Турецкой Республики

Türk­me­nis­ta­nyň çä­gin­de ýa­şa­ýan 
ha­zar­ýa­ka türk­men­le­riň di­lin­den ýa­zy
lyp al­nan «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň şa­ha­la
ry Gö­rog­ly­nyň ede­bi keş­bi­ni öw­ren­mek 
üçin mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe­dir. Esa­san 
hem, epo­syň gün­do­gar nus­ga­la­ryn­da 
onuň türk­men be­gi­di­gi, şeý­le-de, onuň 
öz­bek, ga­zak we tä­jik nus­ga­la­ryn­da 
hem türk­men be­gi hök­mün­de gör­ke
zil­me­gi türk­me­niň Gö­rog­ly­sy­ny has-
da de­re­je­len­dir­ýär. Mun­dan baş­ga-da, 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň dür­li şa­ha­la­ry 
türk­men des­san­çy bag­şy­la­ry­nyň aý
dym­la­ryn­da us­sat­lar­ça ýe­ri­ne ye­ti­ri­lip, 
bi­ziň gün­le­ri­mi­ze ge­lip ýe­tip­dir. Epo
syň şa­ha­la­ryn­da Gö­rog­ly­nyň dö­reý
şin­den tä ölü­mi­ne çen­li wa­ka­lar, onuň 
gah­ry­man­çy­ly­gy hem gaý­duw­syz­ly­gy, 
türk­me­niň däp-des­sur­la­ry­nyň ýer­lik­li 
gör­ke­zil­me­gi epo­syň gym­ma­ty­ny has-
da art­dyr­ýar.
Türk­men­ler­de «Gö­rog­ly» epo­sy bi

len bag­la­ny­şyk­ly yl­my göz­leg­ler, esa
san, Rus­si­ýa pa­ty­şa­ly­gy döw­rün­de 
baş­lan­ýar. Bu dö­wür­de A. N. Sa­moý
lo­wiç we bir­nä­çe rus­si­ýa­ly alym­lar 
türk­men­le­riň ara­sy­na ge­lip, Gö­rog­ly 
beg bi­len bag­la­ny­şyk­ly ede­bi mi­ra
syň ýaz­ma­ça we dil­den ýa­zy­lyp al­nan 
çeş­me­le­ri öw­re­nip baş­la­ýar­lar. Gö­rog
ly­nyň ady bi­len bag­la­ny­şyk­ly dür­li ro
wa­ýat­lar ýa­zy­lyp al­nyp, ne­şir edil­ýär. 
Türk­me­nis­tan­da «Gö­rog­ly» epo­sy 
So­wet­ler döw­rün­de giň­den ýaý­baň
lan­ýar. Epo­syň bag­şy­la­ryň di­lin­den 
ýa­zy­lyp al­nyp, il­kin­ji ge­zek, ne­şir edi

Важное значение при изучении 
литературного образа Гёр-оглы 
имеют главы эпоса «Гёр-оглы», 
записанные из уст прикаспийских 
туркмен, живущих на территории 
Туркменистана. Самое главное за-
ключается в том, что в восточных 
вариантах эпоса, а так же в его уз-
бекском, казахском и таджикском 
вариантах он считается туркмен-
ским беком, что возвеличивает роль 
туркменского Гёр-оглы. Кроме этого, 
разные варианты эпоса «Гёр-оглы» 
в мастерском исполнении туркмен-
ских бахши-импровизаторов дошли 
до наших дней. . Описывание в гла-
вах эпоса событий с рождения до 
смерти Гёр-оглы, его героизма и от-
ваги, туркменских традиций возвы-
шает ценность эпоса.
Научные поиски в Туркменистане, 

связанные с эпосом «Гёр-оглы», в 
основном, начались при русском 
царизме. В этот период А. Самой-
лович и другие российские учёные 
прибыли в Туркменистан и начали 
изучать устные и письменные ис-
точники, связанные с Гёр-оглы бе-
ком. Записываются и публикуются 
различные материалы, связанные с 
его именем. В Туркменистане глубо-
кое изучение эпоса «Гёр-оглы» на-
чалось в годы советской власти. На 
основе впервые опубликованных 
глав эпоса, записанных из уст турк-
менских бахши углубляется теория, 

In studying of the literary image 
of Ger-ogly, the chapters of the epic 
«Ger-ogly», recorded from the mouths 
of the Caspian Turkmens who live 
on the territory of Turkmenistan, is of 
great importance. The most important 
thing is that in the eastern versions of 
the epic, as well as in its Uzbek, Ka-
zakh and Tajik versions, he is consid-
ered to be a Turkmen bek, which ex-
alts the role of the Turkmen Ger-ogly. 
Besides, different versions of the epic 
«Ger-ogly» masterfully performed by 
Turkmen bagshi-improvisers have 
reached nowadays. The description in 
the chapters of the epic of the events 
from the birth till the death of Ger-ogly, 
his heroism and courage, Turkmen 
traditions, elevates the value of the 
epic.
Scientific researches in Turkmeni-

stan related to the epic «Ger-ogly», 
mainly began under the Russian tsar 
regime. At this period, A. Samoylovich 
and other Russian scholars arrived 
in Turkmenistan and began to study 
the oral and written sources related 
to Ger-ogly bek. Various materials 
related to his name are recorded and 
published. In Turkmenistan, the deep 
study of the epic «Ger-ogly» began 
during the years of Soviet power. On 
the basis of the first published chap-
ters of the epic, recorded from the 
mouth of the Turkmen bagshi, the 
theory related to the birth and popu-
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len şa­ha­la­ryn­da Gö­rog­ly­nyň dö­reý­şi, 
onuň ösü­şi, il için­de adyk­ma­gy bi­len 
bag­ly na­za­ry ga­ra­ýyş­lar bar­ha güýç
len­ýär. SSSR döw­rü­niň ahy­ryn­da şol 
ga­ra­ýyş­lar esa­syn­da epos tä­ze­den 
ne­şir edil­di. Türk­me­nis­tan öz Ga­raş
syz­ly­gy­na eýe bo­lan­dan soň, öň­ki ne
şir edi­len nus­ga­lar Gö­rog­ly­nyň şah­sy
ýe­ti­ni öw­ren­mek­de esa­sy mag­lu­mat 
çeş­me­si bo­lup hyz­mat et­di.
«Gö­rog­ly» epo­sy we onuň kä­bir şa

ha­la­ry ХVIII-ХIХ asyr­lar­da düýp­li öw
re­ni­lip baş­lan­dy. Şol dö­wür­de «Gö­rog
ly» epo­sy­nyň şa­ha­la­ry­nyň Mosk­wa, 
Pe­ter­burg, Tbi­li­si, Ka­zan we Aş­ga­bat 
ýa­ly mer­ke­zi şä­her­ler­de ne­şir edi­len
di­gi mälim­dir. Şeý­le yl­my bar­lag iş­le
ri­niň ge­çi­ril­ýän mer­kez­le­ri­niň ara­syn
da Tür­ki­ýe döw­le­ti­niň hem bar­dy­gy­ny 
bel­le­mek bo­lar. Ha­zar­ýa­ka türk­men
le­ri­niň «Gö­rog­ly» epo­sy­ny öw­ren­mek 
bo­ýun­ça göz­leg­ler Tür­ki­ýe­de ХХ asy
ryň baş­la­ryn­dan, has ta­ky­gy, 1924-nji 
ýyl­dan ge­çi­ri­lip baş­lan­dy. Türk alym­la
ry ta­ra­pyn­dan al­nyp bar­lan yl­my göz
leg iş­ler­de epo­syň türk­men nus­ga­la­ry
na aý­ra­tyn üns ber­lip, bu ese­riň tu­tuş 
tür­ki dil­li halk­la­ryň dün­ýä­si­ni açyp 
gör­ke­zip bil­ýän­di­gi bol­sa, has bel­lär
lik­li­dir. Ma­ka­la­da «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
şa­ha­la­ry esa­syn­da ge­çi­ri­len yl­my göz

связанная с рождением, популяр-
ностью Гёр-оглы в народе. В конце 
существования СССР на основе 
этой теории эпос был переиздан. 
После обретения независимости 
Туркменистаном, прежние публи-
кации вариантов эпоса послужили 
основным источником материалов 
для изучения личности Гёр-оглы.
Эпос «Гёр-оглы» и отдельные его 

главы начали основательно изу-
чаться в ХVIII – ХIХ веках. В тот пе-
риод   главы эпоса были опублико-
ваны в таких центральных городах, 
как Москва, Петербург, Тбилиси, 
Казань и Ашхабад. Хотелось бы от-
метить, что среди таких центров по 
проведению научных исследований 
была и Турция. Поиски по изучению 
эпоса «Гёр-оглы» прикаспийских 
туркмен начались в Турции в нача-
ле ХХ века, а точнее, с 1924 года. 
Следует заметить, что в научных 
исследованиях турецких учёных 
особое внимание уделялось изу-
чению туркменского варианта эпо-
са, способного раскрыть мир всех 
тюркоязычных народов. В статье на 
основе глав эпоса «Гёр-оглы» ана-
лизируется время происходящих 
событий, методы общественного 
управления и другие вопросы на 
основе научных поисков с научной 
точки зрения. В статье разрешаются 
следующие вопросы: с какого вре-
мени берут своё начало события в 
эпосе «Гёр-оглы»? Каким вопросам 
жизни уделяется особое внима-
ние? Какое место отводится в эпо-
се особенностям, присущим миру 
тюркоязычных народов? Ответы 
на эти дискуссионные вопросы от-
крывают широкую возможность из-
учения жизни, традиций, обычаев и 
общественных отношений туркмен 
того времени.
Учёные Фуад Кёпрюли и Пертеу 

Наили Боратау из Турции являют-
ся одними из первых, заинтересо-
вавшимися «Гёр-оглы» и доведши-
ми до массового читателя первые 
сведения о нём. Отмечается, что 
они ссылались на подлинники  
А. Вамбери и А. Н. Самойловича и 
на записи об эпических традици-
ях, записанных из уст туркменских 
бахши. По сведениям публикаций  
А. Н. Самойловича в Москве и 
Санкт-Петербурге сведений, со-

larity of Ger-ogly among the 
people is being deepened. 
At the end of the existence 
of the USSR, the epic was 
republished on the basis of 
this theory. After Turkmeni-
stan gained independence, 
previous publications of ver-
sions of the epic served as 
the main source of materials 
for studying the personality 
of Ger-ogly.
The epic «Ger-ogly» and 

its several chapters began 
to be thoroughly studied in 
the XVIII – XIX centuries. At 
that time, the chapters of the 
epic were published in such 
central cities as Moscow, St. 
Petersburg, Tbilisi, Kazan, 
and Ashgabat. We would 
like to note that Turkey was 
also among such centers 
for conducting scientific re-
searches. The search for the 
study of the epic «Ger-ogly» 
of the Caspian Turkmens 
started in Turkey at the be-

ginning of the twentieth century, to be 
exact, in 1924. It should be noted that 
in the scientific researches of Turkish 
scholars, special attention was paid 
to the study of the Turkmen version 
of the epic, capable of revealing the 
world of all Turkic-languages speaking 
peoples. Based on the chapters of the 
epic «Ger-ogly», the article analyzes 
the time of events, methods of public 
management and other issues based 
on scientific research from a scientific 
point of view. The article answers the 
following questions: from what time do 
the events in the epic «Ger-ogly» orig-
inate? What issues of life are given 
special attention? What place is given 
in the epic to the peculiarities inher-
ent in the world of Turkic-languages 
speaking peoples? The answers to 
these controversial questions open up 
wide opportunity to study the life, tradi-
tions, customs and social relations of 
the Turkmens of that time.
Scholars Fuad Kepruli and Perteu 

Naili Boratau from Turkey are among 
the first to be interested in «Ger-ogly» 
and who brought the first information 
about it to the mass reader. It is noted 
that they referred to the originals of A. 
Vamberi and A. N. Samoylovich and to 
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leg­le­riň ne­ti­je­sin­de wa­ka­la­ryň bo­lup 
geç­ýän döw­ri we şol döw­re mah­sus 
bo­lan jem­gy­ýet do­la­ny­şy­gy­nyň usul­la
ry we beý­le­ki dür­li me­se­le­ler yl­my nuk
daý­na­zar­dan sel­je­ril­ýär. Bu ma­ka­la­da 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň wa­ka­la­ry öz göz
ba­şy­ny haý­sy dö­wür­den alyp gaýd
ýar? On­da dur­mu­şyň haý­sy me­se­le
le­ri­ne aý­ra­tyn üns be­ril­ýär? Epo­syň 
şa­ha­la­ryn­da tür­ki dil­li halk­la­ryň dün
ýä­si­ne mah­sus bo­lan nä­hi­li aý­ra­tyn
lyk­la­ra orun be­ril­ýär?» ýa­ly me­se­le­ler 
bo­ýun­ça çe­kiş­me­ler türk­men­le­riň şol 
dö­wür­dä­ki dur­mu­şy­ny, däp-des­sur­la
ry­ny hem jem­gy­ýet­çi­lik gat­na­şyk­la­ry
ny öw­ren­mä­ge giň müm­kin­çi­lik ber­ýär 
di­ýen pi­kir ör­bo­ýu­na gal­ýar.
Tür­ki­ýe­de «Gö­rog­ly» epo­sy bi­len 

il­kin­ji gy­zyk­la­nan we bu ba­ra­da il­kin
ji mag­lu­mat­la­ry oky­jy­lar kop­çü­li­gi
ne ýe­ti­ren alym­lar Fu­ad Köp­rü­li bi­len 
Per­tew Nai­li Bo­ra­taw­dyr. Ola­ryň, esa
san, A. Wam­be­ri­niň we A. N. Sa­moý
lo­wi­çiň türk­men bag­şy­la­ry­nyň di­lin
den ýa­zy­lyp al­nan nus­ga­la­ry­na, epi­ki 
däp-des­sur­lar ba­ra­da­ky ýaz­gy­la­ry­na 
sal­gy­la­nan­dyk­la­ry bel­le­nil­ýär. A. N. 
Sa­moý­lo­wiç ta­ra­pyn­dan Türk­me­nis
tan­da al­nyp bar­lan yl­my göz­leg­ler­de 
top­la­nan mag­lu­mat­la­ryň Mosk­wa­da 
we Sankt-Pe­ter­burg­da ne­şir edil­me
gi, bu ne­şir­le­riň Tür­ki­ýä we Ýew­ro­pa 
ýurt­la­ry­na ba­ryp ýet­me­gi türk­men
le­riň Gö­rog­ly­nyň şah­sy­ýe­ti­ne bo­lan 
gy­zyk­lan­ma­sy­ny has hem art­dyr­dy.  
A. N. Sa­moý­lo­wi­çiň 1906-njy ýyl­da 
çy­kan «Ga­dy­my türk­men şa­hyr­la­ry», 
1908-nji ýyl­da çy­kan «Gor­kut hem 
Gö­rog­ly ha­kyn­da ro­wa­ýat», 1909-njy 
ýyl­da çy­kan «Türk­men säh­ra­sy we 
türk­men­ler», 1929-njy ýyl­da çy­kan 
«Türk­men ede­bi­ýa­ty­nyň ta­ry­hy bo
ýun­ça oçerk­ler» ýa­ly yl­my iş­le­ri we 
sy­ýa­hat­çy Ar­mi­nius Wam­be­ri­niň Lon
don­da, Pa­riž­de we Sankt-Pe­ter­burg­da 
ne­şir edi­len bel­lik­le­ri, tür­ki­ýe­li we ýew
ro­pa­ly alym­la­ra türk­men taý­pa­la­ry­nyň 
dur­mu­şy, ola­ryň ara­syn­da ýör­gün­li 
bo­lan epi­ki däp-des­sur­la­ry «Gö­rog­ly» 
epo­sy­ny gi­ňiş­le­ýin öw­ren­mä­ge ýol aç-
dy [17, 13-14].
Türk­men­le­riň bag­şy­çy­lyk des­su

ry, Gor­kut ata we Gö­rog­ly däp­le­ri, şol 
san­da türk­men «Gö­rog­ly­sy» ha­kyn­da 
ХVIII asy­ryň or­ta­la­ryn­da ýü­ze çy­ka­ry
lan il­kin­ji mag­lu­mat­lar Tür­ki­ýe­de 1920-
nji ýyl­lar­dan soň ne­şir edi­lip baş­lan­dy.
1926-njy ýyl­da Köp­rü­li ta­ra­pyn­dan 

ýa­zy­lan, «Türk ede­bi­ýa­ty­nyň ta­ry­hy» 

бранных в Туркменистане в ходе 
научных поисков, их распростра-
нение в Турции и странах Европы 
усилили интерес туркмен к лич-
ности Гёр-оглы. Научные работы  
А. Н. Самойловича «Старейшие 
туркменские поэты» (1906 г.), «Ле-
генда о Коркуде и Гёроглы» (1908 
г.), «Туркменская степь и туркмены» 
(1909 г.), «Очерки по истории турк-
менской литературы» (1929 г.) и за-
метки путешественника А. Вамбери, 
опубликованные в Лондоне, Пари-
же и Санкт-Петербурге, открыли 
широкую возможность турецким и 
европейским учёным изучить жизнь 
туркменских племён, традиции и 
эпос «Гёр-оглы» [17, 13-14].
Сведения, впервые обнаружен-

ные в середине ХVIII века, о му-
зыкальных традициях туркмен, о 
Коркут-ата и Гёр-оглы, в том числе 
о туркменском «Гёр-оглы» начали 
публиковаться в Турции после 1920 
годов.
В главе «Гёр-оглы – легендарная 

личность второго порядка племени 
гёктюрков» научной работы «Исто-
рия турецкой литературы», напи-
санной в 1926 году Кёпрюли, об 
оживлении жизни огузов, живших в 
прикаспийских степях, пишется сле-
дующее: «В результате объедине-
ния в политический союз кочевых 
туркмен с узбеками и другими на-
родами, имя известной личности, 

data of epic traditions recorded from 
the mouths of Turkmen bagshis. Ac-
cording to A. N. Samoylovich’s publi-
cations in Moscow and St. Petersburg, 
the information collected in Turkmeni-
stan during scientific researches, their 
dissemination in Turkey and European 
countries, increased the interest of 
Turkmens in the personality of Ger-
ogly. Scientific works of A. N. Samoy-
lovich «The Oldest Turkmen Poets» 
(1906), «The Legend of Gorkut and 
Ger-ogly» (1908), «The Turkmen 
Steppe and Turkmens» (1909), «Es-
says on the History of Turkmen Litera-
ture» (1929) and the notes of the trav-
eler A. Vambery, which were published 
in London, Paris, and St. Petersburg, 
opened a wide opportunity for Turkish 
and European scholars to study the 
life of Turkmen tribes, traditions and 
the epic «Ger-ogly» [17, 13-14].
Information first discovered in the 

middle of the XVIII century about the 
musical traditions of the Turkmens, 
about Gorkut-ata and Ger-ogly, in-
cluding the Turkmen «Ger-ogly» epic, 
began to be published in Turkey after 
the 1920s.
In the chapter «Ger-ogly - a Legen-

dary Secondary Figure of the Gokturk 
Tribe» of the scientific work «History 
of the Turkish Literature», written in 
1926 by Kepruli, the following is writ-
ten about the revival of the life of the 
Oguz people, who lived in the Caspian 
steppes: «As a result of the unifica-
tion of nomadic Turkmens with Uz-
beks and other peoples into a political 
union, the name of a famous personal-
ity, widely spread among Uzbeks and 
Kazakhs, has not left the lips of the 
Caspian Turkmens, the Azerbaijani 
people, and the Anatolian Oguzes for 
centuries» [12, 58].
In 1931, Naili Boratau, the follower of 

Kepruli Perteu, published his scientific 
work «The Epic of Ger-ogly». Speak-
ing about the chapters of the Turkmen 
epic «Ger-ogly», he notes the follow-
ing: «Unfortunately, due to the lack of 
variants of the Turkmen epic «Ger-
ogly», it is impossible to say about the 
work» [5, 97]. Boratau, referring to the 
information of A. Vamberi, writes that 
Ger-ogly is widely known among the 
Turkmens, that the origin of the epic 
may be connected with the Turkmens 
and included in his work the informa-
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at­ly işiň, «Gö­rog­ly gök­türk taý­pa­sy
nyň ikin­ji de­re­je­dä­ki ro­wa­ýa­ta öw­rü­len 
şah­sy­ýe­ti» at­ly bö­lü­min­de Ha­zar­ýa
ka säh­ra­syn­da ýa­şan oguz­la­ryň dur
mu­şy­nyň jan­lan­dy­ry­lan­dy­gy ba­ra­da: 
«Çarwa türkmenleriň özbek we beý­
leki halklar bilen, syýasy birleşmelere 
goşulmagynyň netijesinde, özbekleriň 
we gazaklaryň arasynda giňden ýaý­
ran meşhur şahsyýetiň ady asyrlarbo­
ýy hazarýaka türkmenleriniň, azerbaý­
jan halkynyň we anadoluly oguzlaryň 
dilinden düşmän gelýär» [12, 58] di­ýil
ýär.
Köp­rü­li­niň şä­gir­di Per­tew Nai­li Bo

ra­taw 1931-nji ýyl­da «Gö­rog­ly» epo
sy» at­ly yl­my işi ne­şir et­dir­ýär. Şon­da 
ol türk­men­le­riň «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
şa­ha­la­ry ha­kyn­da ag­zan­da: «Gynan­

широко распространенной среди 
узбеков и казахов, в течение веков 
не сходит из уст прикаспийских 
туркмен, азербайджанского наро-
да и анатолийских огузов» [12, 58].
Ученик Кёпрюли Пертеу Наили 

Боратау в 1931 году публикует свою 
научную работу «Эпос Гёр-оглы». 
Говоря о главах туркменского эпо-
са «Гёр-оглы» он отмечает следу-
ющее: «К сожалению, из-за отсут-
ствия у нас вариантов туркменского 
эпоса «Гёр-оглы» невозможно ска-
зать о произведении» [5, 97]. Бора-
тау, ссылаясь на сведения А. Вам-
бери, пишет о том, что Гёр-оглы 
широко известен среди туркмен, что 
происхождение эпоса может быть 
связано с туркменами и включил 
в свою работу сведения туркмен 
о Гёр-оглы, записанных из их уст  
Самойловичем [5, 43-44].
Кёпрюли в своей работе отмеча-

ет, что была огромна роль туркмен-
ского народа, жившего на террито-
рии Туркменистана, в создании и 
распространении эпоса «Гёр-оглы», 
который осуществлял сбор сведе-
ний, связанных с ним.
Кроме того, М. Фуад Кёпрюли в 

своей статье «Бахши», написанной 
в 1942 году извещает, что туркмен-
ские бахши исполняли отрывки из 
эпоса «Гёр-оглы», дестанов «Са-
ятли и Хемра», «Юсуп и Ахмед» и, 
ссылаясь на работы А. Вамбери, от-
мечает, что туркмены испытывали 
большое удовольствие, слушая эти 
дестаны [11, 145-156].
Кроме первых сведений Кёпрюли 

и Боратау о туркменских сказани-
ях, взятых из эпоса «Гёр-оглы», до 
1980 года в Турции не проводилось 
никаких научных исследований в 
этом направлении. В тот период в 
России и входившем в её состав 
Туркменистане, наоборот, один 
за другим печатались важные из-
дания, связанные с туркменским 
эпосом «Гёр-оглы». В 1941 году в 
Туркменистане вышло первое науч-
ное издание эпоса. Оно называлось 
«Гёр-оглы ‑  туркменский народный 
эпос». В это издание вошли 13 глав 
эпоса, записанных Ата Чеповым из 
уст Пальвана-бахши. Оно было под-
готовлено к печати А. Каушутовым и 
издано под редакцией Мяти Косае-
ва.

tion of the Turkmens about Ger-ogly, 
recorded from their mouths by Samoy-
lovich [5, 43-44].
Kepruli notes in his work that the role 

of the Turkmen people, who lived on 
the territory of Turkmenistan and col-
lected information related to the epic, 
was great in the creation and dissemi-
nation of the epic «Ger-ogly».
In addition, M. Fuad Kepruli in his 

article «Bagshi», written in 1942, in-
forms that Turkmen bagshi performed 
excerpts from the epic «Ger-ogly», 
destans «Sayatli and Hemra», «Yu-
sup and Ahmed» and, referring to the 
works of A. Vamberi, notes that Turk-
mens felt great pleasure listening to 
these destans [11, 145-156].
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sagam, «Göroglynyň» türkmen şa­
halarynyň bizde bolmanlygy sebäp­
li, eser barada aýtmak mümkin däl»  
[5, 97] di­ýip bel­le­ýär. Bo­ra­taw A. Wam
be­ri ta­ra­pyn­dan ber­len mag­lu­ma­ta 
sal­gy­la­nyp, Gö­rog­ly­nyň türk­men­le
riň ara­syn­da giň­den ta­nal­ýan­dy­gy­ny, 
epo­syň ge­lip çy­ky­şy­nyň di­ňe türk­men
ler bi­len bag­la­ny­şyk­ly bo­lup bil­jek­di­gi
ni aýt­mak bi­len, öz ese­ri­ne Sa­moýlo
wi­çiň türk­men­ler­den Gö­rog­ly hak­da­ky 
alan mag­lu­mat­la­ry­ny hem go­şup­dyr 
[5, 43-44].
Köp­rü­li hem işin­de hä­zir­ki wagt­da 

Türk­me­nis­ta­nyň çä­gin­de ýa­şa­ýan hal
kyň «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň dö­re­me­gi­ne 
we ýaý­ra­ma­gy­na uly go­şant go­şan­dy
gy­ny, türk­men­le­riň «Gö­rog­ly» epo­sy 
bi­len bag­ly mag­lu­mat­la­ryň top­lan­ma
gy­na ýar­dam be­ren­di­gi­ni bel­läp geç
ýär.
Mun­dan baş­ga-da M. Fu­ad Köp­rü

li 1942-nji ýyl­da ýa­zan «Bag­şy» at­ly 
ma­ka­la­syn­da türk­men bag­şy­la­ry­nyň 
«Gö­rog­ly» epo­syn­dan, «Sa­ýat­ly-Hem
ra» we «Yu­sup-Ah­met» ýa­ly des­san
lar­dan par­ça­la­ry ýe­ri­ne ýe­ti­ren­dik­le­ri­ni 
hem-de A. Wam­be­ri­niň iş­le­ri­ne sal­gy
lan­mak bi­len türk­men­le­riň bu des­san
la­ry diň­le­mek­den uly lez­zet alan­dyk­la
ry­ny bel­le­ýär [11, 145-156].
Köp­rü­li­niň we Bo­ra­ta­wyň «Gö­rog­ly» 

epo­syn­dan al­nan türk­men kys­sa­la­ry 
ba­ra­da be­ren il­kin­ji mag­lu­mat­la­ryn­dan 
baş­ga, 1980-nji ýyl­la­ra çen­li Tür­ki­ýe­de 
bu ugur­da hiç hi­li yl­my göz­leg iş­le­ri al
nyp ba­ryl­man­dy. Ol dö­wür­de Rus­si­ýa
da we onuň dü­zü­mi­ne gi­ren Türk­me
nis­tan­da bol­sa, ter­si­ne türk­men­le­riň 
«Gö­rog­ly» epo­sy bi­len bag­ly mö­hüm 
ne­şir­ler yz­ly-yzy­na çap edil­di. 1941-nji 
ýyl­da Türk­me­nis­tan­da «Gö­rog­ly» epo
sy­nyň il­kin­ji yl­my ne­şi­ri çap­dan çy­kyp, 
ol «Gö­rog­ly» türk­men halk epo­sy» di
ýip at­lan­dy­ryl­dy. Bu ki­ta­ba Ata Çe­pow 
ta­ra­pyn­dan Päl­wan bag­şy­nyň di­lin­den 
ýa­zy­lyp al­nan epo­syň 13 şa­ha­sy gi­ri
zi­lip, ne­şir Ata Gow­şu­dow ta­ra­pyn­dan  
ça­pa taý­ýar­la­nyl­ýar we Mä­ti Kö­sä­ýe
wiň re­dak­si­ýa­sy bi­len ne­şir edil­ýär.
Türk­me­nis­tan­da «Gö­rog­ly» epo­sy

nyň ki­tap göw­rü­min­dä­ki ikin­ji nus­ga­sy 
N. Aşy­row ta­ra­pyn­dan 1958-nji ýyl­da 
ça­pa taý­ýar­la­nyl­dy. Türk­me­nis­ta­nyň 
Ylym­lar aka­de­mi­ýa­sy­nyň alym­la­ry 
ta­ra­pyn­dan, «Gö­rog­ly» at­ly bu ne­şir 
epo­syň öň­ki ne­şir­le­ri esa­syn­da ça­pa 
taý­ýar­la­nyl­dy. Gö­rog­ly bi­len bag­ly bo
lan mö­hüm wa­ka­la­ry we mag­lu­mat­la­ry 

Вторично эпос «Гёр-оглы» в книж-
ном формате был подготовлен к пе-
чати Н. Ашировым в 1958 году. Учё-
ными Академии наук Туркменистана 
это издание под названием «Гёр-
оглы» было подготовлено к печати 
на основе прежних изданий эпоса. 
Эта книга, содержащая в себе важ-
ные события и сведения, связанные 
с Гёр-оглы и повествующая о тради-
циях и обычаях тюркских народов 
времён Гёр-оглы, под названием 
«Эпические сказания о Гёр-Оглы у 
тюркоязычных народов» была под-
готовлена к печати Б. А. Каррыевым 
и издана в 1968 году в Москве.
К первоначальному варианту кни-

ги, переработанному А. Каушуто-
вым и М. Косаевым и предложенно-
го читателю в 1980 году, добавились 
ещё две главы, и она была издана 
под названием «Гёр-оглы – турк-
менский народный эпос». Книга  
Б. А. Каррыева под названием «Гёр-
оглы – туркменский героический 
эпос» была издана в Москве в 1983 
году. Б. Каррыев, познакомивший 
русских читателей с туркменским 
эпосом «Гёр-оглы», добавил в свою 
книгу варианты эпоса на туркмен-
ском и русском языках [14, 6], [4], 
[13].
Практическому семинару, по-

священному эпосу «Гёр-оглы», (по 
опубликованной книге Б. Каррыева 

Apart from the first information of 
Kepriuli and Boratau about the Turk-
men legends taken from the epic 
«Ger-ogly», no scientific researches 
in this direction were conducted in 
Turkey until 1980. At that time, on the 
contrary, in Russia and Turkmenistan, 
which was part of it, important publi-
cations related to the Turkmen epic 
«Ger-ogly» were published one after 
another. In 1941, the first scientific 
edition of the epic was published in 
Turkmenistan and it was called «Ger-
ogly Turkmen Folk Epic». This edition 
includes 13 chapters of the epic regis-
tered by Ata Chepov from the mouth 
of Palvan-bagshi. It was prepared for 
publication by A. By Kaushutov and 
published under the editorship of Mya-
ti Kosaev.
For the second time, the epic «Ger-

ogly» in book format was prepared 
for publication by N. Ashirov in 1958. 
Scholars of the Academy of Sciences 
of Turkmenistan have prepared this 
publication called «Ger-ogly» for publi-
cation on the basis of the previous edi-
tions of the epic. This book, contain-
ing important events and information 
related to Ger-ogly, that tells about the 
traditions and customs of the Turkic 
peoples of the time of Ger-Ogly, is en-
titled «Epic Tales of Ger-Ogly Among 
the Turkic-languages Speaking Peo-
ples». It was prepared for publication 
by B. A. Karryev and came out in 1968 
in Moscow.
Two more chapters were added to 

the first version of the book, revised by 
A. Kaushutov and M. Kosaev and of-
fered to the reader in 1980, and it was 
published under the title «Ger-ogly - 
Turkmen Heroic Epic». B. A. Karryev’s 
book entitled «Ger-ogly. Turkmen He-
roic Epic» was published in Moscow 
in 1983 among the publications of the 
Academy of Sciences of the USSR. 
B.A. Karryev, who introduced Russian 
readers to the Turkmen epic «Ger-
ogly», added to his book versions of 
the epic in Turkmen and translated the 
whole epic into the Russian language  
[14, 6], [4], [13].
The Turkish scholar Dursun Ildir 

wrote an article entitled «Central Asian 
Legends of the Epic «Ger-ogly» for the 
practical seminar dedicated to the epic 
«Ger-ogly» (on the basis of the book 
published by B. Karryev in 1983). The 
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özün­de jem­le­ýän, şeý­le hem Gö­rog­ly 
döw­rü­niň tür­ki halk­la­ra mah­sus bo­lan 
däp-des­sur­la­ry be­ýan ed­ýän «Tür­ki 
dil­li halk­lar­da Gö­rog­ly ha­kyn­da­ky epi
ki he­ka­ýat­lar» at­ly bu ki­tap B. A. Gar
ry­ýew ta­ra­pyn­dan ça­pa taý­ýar­la­nyl­dy 
we 1968-nji ýyl­da Mosk­wa­da ne­şir 
edil­di.
Ki­ta­byň 1980-nji ýyl­da Mä­ti Kö­sä

ýew bi­len Ata Gow­şu­dow ta­ra­pyn­dan 
iş­le­ni­lip, hal­ka hö­dür­le­nen des­lap­ky 
nus­ga­sy­nyň üs­tü­ne ýe­ne iki bö­lüm 
go­şu­lyp, ol «Gö­rog­ly» türk­men halk 
epo­sy» ady bi­len çap edil­ýär. 1983-
nji ýyl­da Mosk­wa­da B. A. Gar­ry­ýe­wiň 
«Gö­rog­ly» türk­me­niň gah­ry­man­çy­lyk
ly epo­sy» at­ly ki­ta­by SSSR Ylym­lar 
aka­de­mi­ýa­sy­nyň ne­şir­le­ri­niň ara­syn
da ne­şir edil­ýär. Türk­men­le­riň «Gö
rog­ly» epo­sy bi­len rus oky­jy­la­ry­ny ta
nyş­dy­ran Gar­ry­ýew, bu ki­ta­ba epo­syň 
türk­men we rus dil­le­rin­dä­ki nus­ga­la­ry
ny hem goş­ýar [14, 6], [4], [13].
B. A. Gar­ry­ýe­wiň ki­ta­by­nyň 1983-nji 

ýyl­da çap edi­len «Gö­rog­ly» epo­sy­na 
ba­gyş­la­nyp ge­çi­ri­len ama­ly okuw­la­ra, 
tür­ki­ýe­li alym Dur­sun Ýyl­dy­rym özü
niň «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň Or­ta Azi­ýa 
ro­wa­ýat­la­ry» at­ly ma­ka­la­sy­ny hö­dür
le­di. Ma­ka­la­da epo­syň ga­zak, öz­bek, 
tä­jik we türk­men gör­nüş­le­ri ba­ra­da 
mag­lu­mat we Gö­rog­ly­nyň dö­reý­şi­niň 
ta­ry­hy ro­wa­ýa­ta öw­rü­len epi­ki şah­sy
ýe­ti­ne ba­ha be­ril­ýär. Ýyl­dy­rym, şeý
le hem, türk­men­ler­dä­ki Gö­rog­ly­nyň 

в 1983 году), турецким учёным Дур-
суном Ильдырым была предложена 
статья под названием «Среднеази-
атские легенды эпоса «Гёр-оглы». 
В ней приводятся сведения о ка-
захском, узбекском, таджикском и 
туркменском вариантах эпоса, и 
даётся оценка эпической личности 
Гёр-оглы, происхождение которого 
стало исторической легендой. Так 
же Ильдырым отмечает, что Гёр-
оглы туркмен схож с Гёр-оглы дру-
гих народов Центральной Азии [22, 
169-179]. В своей статье и работах 
о Гёр-оглы узбеков, казахов и турк-
мен, живущих в Центральной Азии, 
Ильдырым отмечает, что Гёр-оглы 
происходит из этих краёв,так как 
при описании Гёр-оглы в их произ-
ведениях существуют характерные 
им особенности.
Изучение туркменского «Гёр-

оглы» в Турции отличается от ма-
гистрских (кандидатских) и доктор-
ских тезисов Фикрета Туркмена по 
изучению эпоса «Гёр-оглы». Фикрет 
Туркмен, утверждающий наличие 
восточного и западного вариантов 
эпоса «Гёр-оглы», знакомит с об-
разцами эпоса на турецком, бол-
гарском, азербайджанском, гру-
зинском, узбекском, казахском, 
татарском и туркменском языках и 
подчёркивает, что Гёр-оглы не был 
разбойником, а был эпическим ге-
роем, что эпос был подвержен не-
которым искажениям и их следует 
детально изучить [20, 9-19]. В своей 
статье Фикрет Туркмен подразде-
ляет на группы, виды имеющиеся 
сказания о Гёр-оглы и широко их ис-
пользует в своих других работах.
Статья Фикрета Туркмена под 

названием «Анатолийский и турк-
менский варианты сказаний эпоса 
«Гёр-оглы», опубликованная в 1989 
году, где сравниваются анатолий-
ский и туркменский варианты эпо-
са, является одной из серьёзных 
статей, посвящённых туркменско-
му варианту эпоса. В ней Фикрет 
Туркмен обращает внимание на 
восточный и западный варианты 
эпоса и всесторонне анализирует 
варианты эпоса из Анадолу и Турк-
менистана. При сравнении раз-
работанных вариантов эпоса из 
Анадолу и Туркменистана Фикрет 
Туркмен приходит к выводу о том, 

article gives information about the 
Kazakh, Uzbek, Tajik, and Turkmen 
versions of the epic and gives an as-
sessment of the epic personality of 
Ger-ogly, whose origin has become a 
historical legend. In the article Ildyrim 
also notes that Ger-ogly of the Turk-
men is similar to the Ger-ogly of other 
peoples of Central Asia [22, 169-179]. 
In his article and works about Ger-ogly 
of Uzbeks, Kazakhs, and Turkmens 
living in Central Asia, Ildyrim notes 
that Ger-ogly comes from these re-
gions, since when describing Ger-ogly 
in their works, there are characteristic 
to him features.
The study of the Turkmen «Ger-

ogly» in Turkey differs from the mas-
ter’s (candidate’s) and doctoral theses 
of Fikret Turkmen on the study of the 
epic «Ger-ogly». Fikret Turkmen, who 
asserts the existence of eastern and 
Western versions of the epic «Ger-
ogly», introduces samples of the epic 
in Turkish, Bulgarian, Azerbaijani, 
Georgian, Uzbek, Kazakh, Tatar, and 
Turkmen languages and emphasizes 
that Ger-ogly was not a robber, but 
was an epic hero, that the epic was 
subject to some distortions and they 
should be studied in details [20, 9-19]. 
In his article, Fikret Turkmen divides 
the existing legends about Ger-ogly 
into groups of types and widely uses 
them in his other works.
The article by Fikret Turkmen enti-

tled «Anatolian and Turkmen Versions 
of the Legends of the Epic «Ger-ogly», 
published in 1989, where the Anato-
lian and Turkmen versions of the epic 
are compared, is one of the serious 
articles devoted to the Turkmen ver-
sion of the epic. In it, Fikret Turkmen 
draws attention to the eastern and 
western versions of the epic and com-
prehensively analyses the variants of 
the epic from Anadolu and Turkmeni-
stan. When comparing the developed 
versions of the epic from Anadolu and 
Turkmenistan, Fikret Turkmen comes 
to the conclusion that the traditions, 
customs and cultural heritage narrat-
ed in these versions are very similar 
and these variants operate in the di-
rections of Anadolu – South Azerbai-
jan – Turkmenistan – Horezm. The au-
thor notes that «issues related to the 
discussions about Ger-ogly between 
Anadolu and Turkmenistan, the be-
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Mer­ke­zi Azi­ýa­da­ky beý­le­ki halk­la­ryň 
Gö­rog­ly­sy­na meň­ze­ýän­di­gi­ni bel­le­ýär 
[22, 169-179]. Ýyl­dy­ry­myň bu ma­ka
la­syn­da öz­bek, ga­zak we türk­men 
ýa­ly Mer­ke­zi Azi­ýa se­bi­tin­de ýa­şa­ýan 
tür­ki halk­la­ryň Gö­rog­ly­sy ha­kyn­da
ky iş­le­rin­de onuň şol se­bit­ler­de ýü­ze 
çy­kan­dy­gy­ny we eser­ler­de Gö­rog­ly 
sy­pat­lan­dy­ry­lan­da onuň hä­si­ýet­li aý
ra­tyn­lyk­la­ry­nyň bar­dy­gy­ny aý­dyp geç
ýär.
Türk­men Gö­rog­ly­sy­nyň Tür­ki­ýe­dä­ki 

öw­re­ni­li­şi Fik­ret Türk­me­niň «Gö­rog­ly» 
epo­sy­ny öw­ren­mek ug­run­da ýa­zan 
ma­gistr­lik we dok­tor­lyk te­zis­le­rin­den 
ta­pa­wut­lan­ýar. «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
gün­do­gar we gün­ba­tar gör­nüş­le­ri­niň 
bar­dy­gy­ny mä­lim eden Fik­ret Türk
men epo­syň türk, bol­gar, azer­baý
jan, gru­zin, öz­bek, ga­zak, ta­tar we 
türk­men dil­le­rin­dä­ki nus­ga­la­ry bi­len 
ta­nyş­dyr­ýar we Gö­rog­ly­nyň ga­rak­çy 
bol­man­dy­gy­ny, onuň epi­ki gah­ry­man
dy­gy­ny, em­ma epo­syň kä­bir ýo­ýul
ma­la­ra se­ze­war edi­len­di­gi­ni, hem-de 
bu ýo­ýul­ma­la­ryň jik­me-jik öw­re­nil­me
li­di­gi­ni nyg­ta­ýar [20, 9-19]. Ma­ka­la­da 
Fik­ret Türk­men Gö­rog­ly ha­kyn­da bar 
bo­lan kys­sa­la­ryň gör­nüş­le­ri­ni to­par­la
ra böl­ýär we ola­ry soň­ky iş­le­rin­de hem 
giň­den peý­da­lan­ýar.
Fik­ret Türk­me­niň 1989-njy ýyl­da ne

şir eden «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň ana­do­ly 
we türk­men nus­ga­la­ry­ny de­ňeş­dir­ýän 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň he­ka­ýa­la­ry­nyň 
ana­do­ly we türk­men nus­ga­la­ry» at­ly 
ma­ka­la­sy, epo­syň türk­men nus­ga
sy­na ba­gyş­la­nan düýp­li ma­ka­la­la
ryň bi­ri­dir. Fik­ret Türk­men bu ma­ka
la­da, esa­san, Gö­rog­ly­nyň gün­ba­tar 
we gün­do­gar gör­nüş­le­ri­ne üns be­rip, 
epo­syň Ana­do­ly­da­ky we Türk­me­nis
tan­da­ky nus­ga­la­ry­ny äh­li­ta­rap­la­ýyn 
sel­jer­ýär. Ana­do­ly­da we Türk­me­nis
tan­da iş­le­nen «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
nus­ga­la­ry­ny de­ňeş­di­ren­de, Fik­ret 
Türk­men bu nus­ga­lar­da ag­za­lyp ge
çil­ýän mil­li däp-des­sur­la­ryň, me­de­ni 
mi­ra­syň bir-bi­ri­ne örän meň­zeş­di­gi
ni we bu şa­ha­la­ryň Ana­do­ly – Gü
nor­ta Azer­baý­jan –   Türk­me­nis­tan 
– Ho­rezm ug­ry bo­ýun­ça he­re­ket ed
ýän­di­gi­ni aýd­ýar. Ýa­zar «Gö­rog­ly ha
kyn­da­ky gür­rüň­le­riň Ana­do­ly bi­len 
Türk­me­nis­ta­nyň ara­syn­da ýaý­ra­ma
gy, ese­riň bu çäk­le­re de­giş­li­di­gi bi­len 
bag­ly ýü­ze çyk­ýan me­se­le­le­ri Gö­rog
ly­nyň bi­rin­ji nus­ga­syn­da­ky wa­ka­la­ryň 

что повествуемые в этих вариантах 
традиции, обычаи и культурное на-
следие очень схожи и эти варианты 
действуют в направлениях Анадолу 
‑ Южный Азербайджан – Туркмени-
стан ‑ Хорезм. Автор отмечает, что 
«вопросы, связанные с распростра-
нением разговоров о Гёр-оглы меж-
ду Анадолу и Туркменистаном, при-
надлежностью произведения к этим 
территориям, следует решать через 
события, описываемые в первом 
варианте эпоса Гёр-оглы, что имеет 
немаловажное значение» [21, 7-12].
При обзоре начала 1990-х годов 

можно видеть, что кроме сведений 
Дурсуна Ильдырыма и Фикрета 
Туркмена никакие научные поиски 
по вариантам туркменского эпоса в 
Турции не проводились. Б. Мамед-
язов, А. Дурдыева, Ш. Халмухаме-
дов и К. Сеитмурадов совместно 
подготовили к печати в 1990 году 
одно из объёмных изданий под на-
званием «Туркменский народный 
дестан «Гёр-оглы» под редакцией  
Б. А. Каррыева, которое известно по 
сей день [15]. В 1990-е годы почти 
все главы эпоса были подготовлены 
к печати в Туркменистане и изданы 
несколькими учёными, однако в Тур-
ции не была опубликована ни одна 
статья, посвященная туркменско-
му варианту Гёр-оглы. В 1996 году 
было подготовлено к печати вось-
митомное солидное издание под 

longing of the work to these territories, 
should be resolved through the events 
described in the first version of the 
epic of Ger-ogly, which is of no less 
importance» [21, 7-12].
When reviewing the early 1990s, it 

can be seen that apart from the infor-
mation of Dursun Ildyrym and Fikret 
Turkmen, no scientific research on the 
variants of the Turkmen epic was car-
ried out in Turkey. B. Mammadyazov, 
A. Durdyeva, Sh. Halmuhamedov and 
K. Seitmuradov jointly prepared for 
publication the voluminous publica-
tions entitled «Turkmen People’s De-
stan «Ger-ogly» in 1990, and edited 
by B. A. Karryev, which is known till 
nowadays [15]. In the 1990s, almost 
all the chapters of the epic were pre-
pared for publication in Turkmenistan 
and published by several scholars, 
however, not a single article devoted 
to the Turkmen version of Ger-ogly 
was published in Turkey. In 1996, it 
was prepared for publication an eight-
volume solid edition entitled «Turk-
men People’s Destan «Ger-ogly» and 
it was published in Turkey in Turkmen 
and Turkish. This edition, containing 
the Turkmen version of the epic in Tur-
key, is known as one of the first. It is 
noted In these works, that several dis-
tortions were made when translating 
the Turkmen version of the epic into 
Turkish. In this regard, it is noted that 
this publication may cause difficulties 
in scientific research.
In the early 1990s, due to the col-

lapse of the USSR and Turkmenistan’s 
independence in 1991, interest in the 
Turkic-languages speaking peoples 
living in Turkey and in different parts of 
the world, increased. In Turkey, which 
is rich in scientific sources and infor-
mation, significant progress has been 
made in the research for the study of 
the national literature of the Turkic-
languages speaking communities. 
This interest in the Turkic world has in-
tensified in relation to the literature of 
the Turkmen people, mainly the Turk-
men version of the epic «Ger-ogly». 
Zekery Kara-Daud’s doctoral disserta-
tion «Scientific Analysis of the Chap-
ter «The Birth of Ger-ogly», written in 
1996, is directly related to the topic 
under study. In the monograph «The 
Origin of Ger-ogly studies», compar-
ing variants in the Turkic states, Kara-
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üs­ti bi­len kes­git­le­mek äh­mi­ýet­li­dir»  
[21, 7-12] di­ýip bel­le­ýär.
1990-njy ýyl­la­ryň baş­la­ry­na ser sal

nan­da Dur­sun Ýyl­dy­ry­myň we Fik­ret 
Türk­me­niň be­ren mag­lu­mat­la­ryn­dan 
baş­ga türk­men epo­sy­nyň nus­ga­la­ry 
bo­ýun­ça hiç bir yl­my göz­le­giň Tür­ki
ýe­de al­nyp ba­ryl­man­dy­gy­ny gör­mek 
bol­ýar. B. B. Mäm­met­ýa­zow, A. Dur
dy­ýe­wa, Ş. Hal­mu­ham­me­dow we  
K. Se­ýit­my­ra­dow da­gy­lar bi­le­lik­de 
1990-njy ýyl­da «Gö­rog­ly» türk­men 
halk des­sa­ny» ady bi­len B. A. Gar­ry
ýe­wiň re­dak­si­ýa­sy bi­len Gö­rog­ly­nyň 
şu gü­ne çen­li ta­na­lan iň göw­rüm­li 
ne­şir­le­rin­den bi­ri­ni ça­pa taý­ýar­la­dy
lar [15]. 1990-njy ýyl­lar­da epo­syň äh­li 
şa­ha­la­ry di­ýen ýa­ly Türk­me­nis­tan­da 
bir­nä­çe alym­lar ta­ra­pyn­dan ça­pa taý
ýar­la­nyl­dy we ne­şir edil­di, ýö­ne Tür­ki
ýe­de Gö­rog­ly­nyň türk­men nus­ga­sy­na 
ba­gyş­la­nan hiç hi­li ma­ka­la ne­şir edil
me­di. 1996-njy ýyl­da bol­sa, «Gö­rog
ly» türk­men halk des­sa­ny» ady bi­len 
se­kiz jilt­den yba­rat bo­lan uly göw­rüm­li 
işi ça­pa taý­ýar­la­nyl­dy we Tür­ki­ýe­de 
türk­men we türk dil­le­rin­de ne­şir edil
di. Tür­ki­ýe­dä­ki «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
türk­men nus­ga­sy­ny öz içi­ne al­ýan bu 
ne­şir il­kin­ji ne­şir­le­riň bi­ri hök­mün­de 
ta­nal­ýar. Bu iş­ler­de kä­bir me­se­le­le
riň, ýag­ny, epo­syň türk­men nus­ga­sy
nyň türk di­li­ne ter­ji­me­sin­de bir­nä­çe 
ýo­ýul­ma­la­ryň bar­dy­gy bel­le­nil­ýar. Şol 
se­bäp­li, bu ne­şi­riň yl­my göz­leg­ler­de 
bök­denç­lik dö­ret­jek­di­gi ba­ra­da hem 
aý­dy­lyp ge­çil­ýär.
1990-njy ýyl­la­ryň ba­şyn­da SSSR-iň 

dar­ga­ma­gy we 1991-nji ýyl­da Türk
me­nis­ta­nyň Ga­raş­syz­ly­gy­ny al­ma
gy bi­len, Tür­ki­ýe­de we dün­ýä­niň çar 
kün­jün­de ýa­şa­ýan tür­ki dil­li halk­la­ry­na 
bo­lan gy­zyk­lan­ma art­dy. Yl­my çeş­me
le­re we mag­lu­mat­la­ra baý bo­lan Tür
ki­ýe döw­le­tin­de, tür­ki dil­li maş­ga­la­sy
nyň jem­gy­ýet­le­ri­niň mil­li ede­bi­ýa­ty­ny 
öw­ren­mek bo­ýun­ça ge­çi­ri­len göz­leg
ler­de hem ep-es­li ösüş­ler ga­za­nyl­dy. 
Türk dün­ýä­si­ne bo­lan bu gy­zyk­lan­ma, 
türk­men hal­ky­nyň ede­bi­ýa­ty­na, esa
san hem, «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň türk
men nus­ga­sy­na bo­lan ün­si has-da 
güýç­len­dir­di. Ze­ker­ýa Ga­ra­da­wu­dyň 
1996-njy ýyl­da «Gö­rog­ly­nyň dö­reý­şi» 
şa­ha­sy bo­ýun­ça yl­my sel­jer­me (Syn-
tekst­ler)» at­ly dok­tor­lyk dis­ser­ta­si­ýa­sy 
öw­re­nil­ýän te­ma bi­len gö­nü­den-gö­ni 
bag­la­ny­şyk­ly­dyr. Alym 2002-nji ýyl­da 
«Gö­rog­ly­nyň ýü­ze çy­ky­şy, tür­ki döw

названием «Туркменский народный 
дестан «Гёр-оглы», и оно было опу-
бликовано в Турции на туркменском 
и турецком языках. Это издание, 
содержащее туркменский вариант 
эпоса в Турции, известно как одно 
из первых. В этих работах отмечает-
ся, что при переводе туркменского 
варианта эпоса на турецкий язык 
допущены искажения. В этой связи 
отмечается, что данное издание мо-
жет вызвать затруднения при науч-
ных поисках.
В начале 1990 годов в связи с 

распадом СССР и обретением Не-
зависимости Туркменистаном в 
1991 году, повысился интерес к 
тюркоязычным народам, живущим 
в Турции и в разных уголках мира. 
В Турции, богатой научными источ-
никами и информацией, достигнуты 
значительные успехи в поисках по 
изучению национальной литерату-
ры тюркоязычных сообществ. Этот 
интерес к тюркскому миру усилился 
в отношении литературы туркмен-
ского народа, в основном, туркмен-
ского варианта эпоса «Гёр-оглы». 
Докторская диссертация Зекерия 
Кара-Дауда «Научный анализ гла-
вы «Рождение Гёр-оглы», написан-
ная в 1996 году, напрямую связана 
с изучаемой темой. В монографии 
«Происхождение Гёр-оглы, иссле-
дования по сравнению вариантов в 
тюркских государствах», Кара-Дауд 
рассмотрел все первые варианты 
эпоса «Гёр-оглы» из Казахстана, 
Узбекистана, Туркменистана, Се-
верного и Южного Азербайджана, 
Крыма и Анадолу. В своём труде 
Кара-Дауд высоко оценил работы 
по изучению туркменского вариан-
та эпоса «Гёр-оглы». Давая краткое 
содержание туркменского варианта 
эпоса «Гёр-оглы», он провёл срав-
нительный анализ географических 
названий, имён героев, событий и 
стихов текста. Из оригинального 
варианта эпоса «Гёр-оглы» на турк-
менском языке Кара-Дауд перевёл 
отрывки на турецкий язык и вклю-
чил их в свою работу [10].
Докторская диссертация, защи-

щённая Мустафой Арсланом под 
наставничеством Фикрета Туркме-
на, является одной из ценных работ 
при изучении туркменского вариан-
та эпоса «Гёр-оглы». В своём капи-

Daud considered all the first versions 
of the epic «Ger-ogly» from Kazakh-
stan, Uzbekistan, Turkmenistan, 
Northern and Southern Azerbaijan, 
Crimea and Anadolu. In his work, Ka-
ra-Daud highly appreciated the work 
on the study of the Turkmen version of 
the epic «Ger-ogly». Giving a summa-
ry of the Turkmen version of the epic 
«Ger-ogly», he conducted a compara-
tive analysis of geographical names, 
names of heroes, events and verses 
of the text. From the original version 
of the epic «Ger-ogly» in the Turkmen 
language, Kara-Daud translated ex-
cerpts into Turkish and included them 
in his work [10].
The doctoral dissertation defended 

by Mustafa Arslan under the mentor-
ship of Fikret Turkmen is one of the 
valuable works in the study of the Turk-
men version of the epic «Ger-ogly». In 
his major work «Scientific Analysis of 
the Turkmen Version of the Epic «Ger-
ogly», completed in 1997, he analyzed 
the chapters of the Turkmen version of 
the epic on a scientific basis. Among 
the scientific studies conducted till 
nowadays, this work of Mustafa Arslan 
attracts attention as a fundamental 
one, where all the Turkmen versions 
of the epic «Ger-ogly» were subjected 
to scientific analysis. The work of the 
scholar, first of all, provides informa-
tion about the destan traditions and 
Turkmen bagshi, as well as provides 
an overview of other works on the 
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let­ler­dä­ki nus­ga­la­ry­ny de­ňeş­dir­ýän 
bar­lag­lar» at­ly mo­nog­ra­fi­ýa­syn­da Ga
ra­da­wut Ga­za­gys­tan­da­ky, Öz­be­gis
tan­da­ky, Türk­me­nis­tan­da­ky, De­mir
ga­zyk we Gü­nor­ta Azer­baý­jan­da­ky, 
Krym­da­ky we Ana­do­ly­da­ky Gö­rog­ly
nyň il­kin­ji nus­ga­la­ry­ny göz­den ge­çir­di. 
Ga­ra­da­wut öz işin­de «Gö­rog­ly» epo
sy­nyň türk­men nus­ga­sy­ny öw­ren­mek 
bo­ýun­ça edi­len iş­le­re ýo­ka­ry ba­ha 
ber­di. Ol «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň türk
men nus­ga­sy­nyň gys­ga­ça maz­mu­ny
ny ber­mek bi­len tekst­dä­ki geog­ra­fik 
ýer­le­ri, gah­ry­man­la­ry, wa­ka­la­ry we 
goş­gu­la­ry de­ňeş­di­rip sel­jer­di. Ga­ra
da­wut, şeý­le hem, Gö­rog­ly­nyň dö­reý­şi 
ha­kyn­da­ky türk­men di­lin­dä­ki asyl nus
ga­syn­dan bö­lek­le­ri türk di­li­ne ter­ji­me 
edip öz işi­ne goş­dy [10].
Fik­ret Türk­me­niň ha­ly­pa­lyk et­me

gin­de Mus­ta­fa Ars­la­nyň go­ran dok
tor­lyk dis­ser­ta­si­ýa­sy hem «Gö­rog­ly» 
epo­sy­nyň türk­men nus­ga­sy­nyň öw
re­nil­me­gin­de gym­mat­ly iş­le­riň bi­ri­dir. 
Ol 1997-nji ýyl­da ta­mam­lan «Gö­rog­ly 
epo­sy­nyň türk­men nus­ga­sy bo­ýun­ça 
yl­my sel­jer­me» at­ly düýp­li işin­de Gö
rog­ly­nyň türk­men nus­ga­sy­nyň şa­ha­la
ry­na sel­jer­me ber­di. Şu gü­ne çen­li ge
çi­ri­len göz­leg­le­riň ara­syn­da Mus­ta­fa 
Ars­la­nyň bu yl­my işi, türk­men «Gö­rog
ly» epo­sy­nyň äh­li nus­ga­la­ry der­ňel­ýän 
esa­sy düýp­le­ýin iş hök­mün­de ün­si 
özü­ne çek­ýär. Aly­myň işin­de il­ki bi­len 
türk­men des­san­çy­lyk däp­le­ri we bag
şy­lar ba­ra­da mag­lu­mat­lar be­ril­ýär,şeý
le-de, «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň türk­men 
nus­ga­la­ry­ny öw­ren­mek bo­ýun­ça edi
len beý­le­ki iş­le­re hem syn be­ril­ýär. 
Mun­dan baş­ga-da epos bi­len bag­la­ny
şyk­ly bo­lan kä­bir me­se­le­le­re-de deg­lip 
ge­çil­ýär, epo­syň türk­men we ana­do­ly 
şa­ha­la­ry de­ňeş­di­ril­ýär, ese­riň için­dä­ki 
goş­gu­lar göz­den ge­çi­ri­lip, işiň soň­ky 
bö­lü­mi­ne go­şul­ýar. Mus­ta­fa Ars­la­nyň 
bu işi, türk­men­le­riň «Gö­rog­ly» epo­sy
nyň şa­ha­la­ry bi­len bag­la­ny­şyk­ly edi
len yl­my iş­le­riň için­de mag­lu­mat­la­ra 
has baý ha­sap­lan­ýar. Türk­men­le­riň 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň il­kin­ji nus­ga­sy 
bi­len bag­la­ny­şyk­ly şu gü­ne çen­li edi
len göz­leg iş­ler, bu iş­ler bi­len bir­lik­de 
beý­le­ki nus­ga­la­ry hem gi­ňiş­le­ýin öw
ren­mek­li­ge iter­gi ber­di. Ýo­kar­da ag­za
lan bu iş­de Mus­ta­fa Ars­lan Gö­rog­ly
nyň türk­men­le­riň ara­syn­da ýaý­ran 20 
şa­ha­sy­nyň üs­tün­de aý­ra­tyn­lyk­da du
rup geç­ýär we ola­ry türk di­li­ne ter­ji­me 
ed­ýär [1, 327-332]. Mus­ta­fa Ars­la­nyň 

тальном труде «Научный анализ по 
туркменскому варианту эпоса «Гёр-
оглы», завершённом в 1997 году, он 
проанализировал на научной осно-
ве главы   туркменского варианта 
эпоса. Среди проведённых до се-
годняшнего дня научных исследова-
ний данная работа Мустафы Арсла-
на обращает на себя внимание как 
фундаментальная, где подверглись 
научному анализу все туркменские 
варианты эпоса «Гёр-оглы». В ра-
боте учёного, в первую очередь, 
приводятся сведения о  дестанных 
традициях и туркменских бахши, а 
также даётся обзор других работ 
по изучению туркменского вариан-
та эпоса «Гёр-оглы». Кроме того, 
затрагиваются некоторые вопросы, 
связанные с эпосом, сравнивают-
ся его туркменский и анатолийский 
варианты, рассматриваются сти-
хи из произведения и включаются 
в последнюю главу работы. Эта 
основательная работа Мустафы 
Арслана считается самой богатой 
информацией среди выполненных 
научных работ, связанных с глава-
ми туркменского эпоса «Гёр-оглы». 
Проведённые научные исследова-
ния, связанные с первым вариан-
том туркменского эпоса «Гёр-оглы», 
наряду с другими работами дали 
толчок  широкому и глубокому изу-
чению и других вариантов эпоса. 
В вышеуказанной работе, , Муста-
фа Арслан по отдельности оста-
навливается над 20 главами эпоса 
«Гёр-оглы», туркменского варианта 

study of the Turkmen version of the 
epic «Ger-ogly». In addition, some is-
sues related to the epic are touched 
upon. Its Turkmen and Anatolian ver-
sions are compared, verses from the 
work are considered and included in 
the last chapter of the work. This thor-
ough work of Mustafa Arslan is con-
sidered to have be the richest informa-
tion among the scientific works related 
to the chapters of the Turkmen epic 
«Ger-ogly». The conducted scientific 
research related to the first version of 
the Turkmen epic «Ger-ogly», along 
with other works, gave impetus to a 
wide and in-depth study of other ver-
sions of the epic. In the above men-
tioned work, Mustafa Arslan considers 
over 20 chapters of the epic «Ger-
ogly», the Turkmen version and trans-
lates them into Turkish [1, 327-332]. 
Mustafa Arslan examines the topic of 
the origin of the epic «Ger-ogly» and 
the publication of its variants in Turk-
menistan, which is valuable in under-
standing the sequence of the Turkmen 
epic «Ger-ogly» in Turkey [3, 42-50].
The scholar’s dissertation examines 

such issues as the origin of the heroic 
epic «Ger-ogly», its sources, types 
and stylistic features, artistic struc-
ture, ways of reflecting events and 
structure, characteristic features of 
the main character Ger-ogly and other 
characters mentioned in the chapters 
of the work. The structure of the epic 
and its artistic plot correspond to the 
structure of the Turkmen destan. Mus-
tafa Arslan’s scientific work analyzes 
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«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň ge­lip çy­ky­şy we 
onuň gör­nüş­le­ri­niň Türk­me­nis­tan­da 
ne­şir edi­len­de ýü­ze çy­kan me­se­le­ler 
ha­kyn­da bel­läp geç­me­gi, Tür­ki­ýe
de türk­men­le­riň «Gö­rog­ly» epo­sy­nyň 
yzy­gi­der­li­li­gi­ne dü­şün­mek nuk­daý­na
za­ryn­dan gym­mat­ly­dyr [3, 42-50].
Aly­myň dis­ser­ta­si­ýa­syn­da «Gah

ry­man­çy­lyk­ly epos» diý­lip ta­nal­ýan 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň Türk­me­nis­tan­da 
dö­reý­şi, onuň çeş­me­le­ri, gör­nü­şi we 
sti­lis­tik aý­ra­tyn­lyk­la­ry, çe­per gur­lu­şy, 
wa­ka­la­ry aň­lat­ma­gyň usu­ly we dü
zü­mi, esa­sy gah­ry­man Gö­rog­ly bi­len 
ese­riň bö­lüm­le­rin­de ag­za­lyp ge­çil­ýän 
beý­le­ki gah­ry­man­la­ryň hä­si­ýet­li aý
ra­tyn­lyk­la­ry şöh­le­len­di­ril­ýär. Epo­syň 
gur­lu­şy we çe­per ýor­du­my türk­me­niň 
des­san­çy­lyk aka­ba­sy­na la­ýyk gel­ýär. 
Mus­ta­fa Ars­la­nyň bu yl­my işin­de «Gö
rog­ly» epo­sy­nyň türk­men nus­ga­la­ryn
da wa­ka­la­ryň be­ýan edi­li­şi we bag
şy­lar ta­ra­pyn­dan ýe­ri­ne ýe­ti­ri­li­şi hem 
sel­je­ril­ýär. Epo­syň şa­ha­la­ry­ny halk 
için­de ýa­ýan bag­şy­la­ryň des­san­çy­lyk 
ýo­ly, us­sat­ly­gy we bag­şy­la­ryň diň­leý
ji­ler bi­len öza­ra gat­na­şy­gy ha­kyn­da 
mag­lu­mat ber­ýän Şa­hin, epo­syň şa
ha­la­ry­nyň maz­mu­ny­na hem be­ýan 
edi­liş aý­ra­tyn­ly­gy­na ba­ha be­rip­dir [17].
2010-njy ýyl­da alym­lar Ha­ty­ja Içel 

we 2013-nji ýyl­da H. Ib­ra­him Şa­hin 
«Gö­rog­ly» epo­sy­nyň türk­men nus
ga­la­ry­na esas­la­nyp işi şu ugur­da do
wam et­dir­di­ler. Ha­ty­ja Içel «Gö­rog­ly» 
epo­sy­nyň Ba­ly beg şa­ha­sy­nyň yl­my 
der­ňe­wi» at­ly işin­de, türk­men bag­şy
la­ry­nyň di­lin­den ýa­zy­lyp al­nan epo­syň 
«Ba­ly beg» şa­ha­sy­nyň wa­ka­la­ry­ny 
türk dün­ýä­sin­dä­ki kys­sa­lar bi­len öza­ra 
de­ňeş­di­rip, sel­jer­me ge­çir­mä­ge sy­na
nyş­ýar [8].
Ha­lil İbra­him Şa­hi­niň «Gö­rog­ly» 

epo­sy­nyň ,«Har­man­dä­li» şa­ha­sy bo
ýun­ça de­ňeş­dir­me göz­leg­le­ri» at­ly 
ki­ta­byn­da «Har­man­dä­li» şa­ha­sy­nyň 
türk­men, öz­bek we ga­ra­gal­pak bag
şy­la­ry ta­ra­pyn­dan aý­dy­ly­şy­ny öza­ra 
de­ňeş­dir­ýär. Alym türk­men bag­şy­sy 
Ila­man An­na (Ila­man bag­şy) ta­ra­pyn
dan aý­dy­lan «Har­man­dä­li» şa­ha­sy
nyň aý­dy­ly­şy­ny be­ýan ed­ýän bu işin­de 
epo­syň «Har­man­dä­li» şa­ha­sy­nyň gör
nü­şi­ne, bö­lüm­le­riň ara­syn­da­ky or­nu
na, onuň ge­ri­mi­ne, kys­sa­nyň me­de­ni 
ta­ry­hy­na, we stil öz­bo­luş­ly­ly­gy­na özü
çe ba­ha ber­ýär. Bu iş­de epo­syň asyl 
nus­ga­sy­na däl-de baş­ga bir nus­ga 
esas­la­nyl­ýar hem-de epo­syň beý­le­ki 

the reflection of events in the Turkmen 
version of the epic «Ger-ogly» and 
their performance by bagshi. Shahin, 
who asked about the performing art of 
bagshis’ destans among the people, 
the skill and relationship of bagshi with 
listeners, assessed the content of the 
chapters of the epic and the features 
of their reflection [17].
In 2010, scholars Hatija Ichel and 

in 2013 H. Ibrahim Shahin continued 
their work in this direction on the ba-
sis of the Turkmen version of the epic 
«Ger-ogly». Hatija Ichel in his work 
«Scientific Analysis of the Chapter 
of the Epic «Ger-ogly» Baly-bek», 
comparing the events of the chapter 
«Baly-bek» of the epic, recorded from 
the mouth of the Turkmen bagshi, with 
tales from the Turkic world, tries to 
conduct their comparative analysis [8].
In his book «Comparative Research-

es of the Chapter «Harman-Dali» of 
the epic «Ger-ogly», Khalil Ibrahim 
Shahin compares the performance of 
the chapter «Harman-Dali» by Turk-
men, Uzbek and Karakalpak Bagshi. 
In his work, describing the perfor-
mance of the chapter «Harman-Dali» 
by the Turkmen bagshi Ilaman Anna 
(Ilaman-bagshi), the scholar gives his 
assessment of the chapter of the epic 
«Harman-Dali», its place among other 
chapters, its scope, the cultural history 
of the chapter and stylistic originality. 
This work is based not on the original 

и переводит их на турецкий язык 
[1, 327-332]. Мустафа Арслан рас-
сматривает тему происхождения 
эпоса «Гёр-оглы» и издание его ва-
риантов в Туркменистане, что явля-
ется ценным в понимании в Турции 
последовательности туркменского 
эпоса «Гёр-оглы» [3, 42-50].
В диссертации учёного рассмат-

риваются такие вопросы,как про-
исхождение героического эпоса 
«Гёр-оглы», его источники, виды и 
стилистические особенности, ху-
дожественное строение, способы 
отражения событий и структура, 
характерные особенности главного 
героя Гёр-оглы и других персона-
жей, упоминаемых в главах произ-
ведения. Строение эпоса и его ху-
дожественный сюжет соответствуют 
структуре туркменского дестана. В 
научной работе Мустафы Арслана 
анализируется отражение собы-
тий в туркменском варианте эпоса 
«Гёр-оглы» и их исполнение бахши. 
Шахин, сообшающий об исполни-
тельском искусстве дестанов бахши 
среди народа, мастерстве и взаимо-
отношениях бахши со слушателями, 
дал оценку содержанию глав эпоса 
и особенностям их отражения [17].
Учёные в 2010 году Хатиджа Ичэл 

и в 2013 году Х. Ибрахим Шахин на 
основе туркменского варианта эпо-
са «Гёр-оглы» продолжили работу в 
данном направлении. Хатиджа Ичэл 
в своей работе «Научный анализ 
главы эпоса «Гёр-оглы» Балы-бек», 
сопоставляя события главы «Балы-
бек» эпоса, записанного из уст турк-
менских бахши, со сказаниями из 
тюркского мира, пытается провести 
их сравнительный анализ [8].
В своей книге «Сравнительные по-

иски по главе «Харман-Дяли» эпоса 
«Гёр-оглы» Халил Ибрахим Шахин 
сопоставляет исполнение главы 
«Харман-Дяли» туркменскими, уз-
бекскими и каракалпакскими бах-
ши. В своей работе, описывающей 
исполнение главы «Харман-Дяли» 
туркменским бахши Иламаном Анна 
(Иламан-бахши), учёный даёт свою 
оценку главе эпоса «Харман-Дяли», 
её месту среди других глав, культур-
ную историю главы и стилистиче-
ское своеобразие. В этой работе ос-
новываются не на оригинал эпоса, а 
на другой его вариант и обращается 
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of the epic, but on its other version, 
and draws attention to its distribution 
among other peoples [19].
Perhaps, on our part, some short-

comings were overlooked when study-
ing the epic «Ger-ogly» in a historically 
short period of time, however, despite 
this, the legends in Turkey related to 
the epic «Ger-ogly» and publications 
aimed at the history of researches 
play a positive role for the Turkish 
reader. Scientific research, which be-
gan in the 1920s with a small amount 
of information, resulted in detailed and 
extensive articles and analyses in the 
1980s. It can be noted with pride that 
in the period after the 1990s they were 
brought to the level of master’s and 
doctoral dissertations. Scientific works 
on the study of the chapters of the epic 
«Ger-ogly», published in the 2000s, 
serve as the main source of informa-
tion accumulated in this respect.

halk­la­ryň ara­syn­da ýaý­raý­şy­na üns 
çe­kil­ýär [19].
Ta­ry­hy taý­dan gys­ga döw­rüň için­de 

türk­men «Gö­rog­ly» epo­sy­ny öw­ren
mek­de ýol ber­len kä­bir nog­san­lyk
lar bi­ziň ta­ra­py­myz­dan hem üns­den 
dü­şü­ri­len bol­ma­gy müm­kin, em­ma,  
muňa ga­ra­maz­dan Tür­ki­ýe­de «Gö­rog
ly» bi­len bag­ly­lyk­da aý­dy­lan kys­sa­lar 
we göz­leg­le­riň ta­ry­hy­na gö­nük­di­ri­len 
ne­şir­ler türk oky­jy­la­ry­ny ka­na­gat­lan
dyr­ýar. 1920-nji ýyl­lar­da az mag­lu
mat­lar bi­len baş­la­nan bu göz­leg iş­le­ri, 
1980-nji ýyl­lar­da jik­me-jik we gi­ňiş­le
ýin mag­lu­mat ber­ýän ma­ka­la­la­ra we 
sel­jer­me­le­re öw­rül­di. 1990-njy ýyl­lar
dan soň­ky dö­wür­de bol­sa bu iş­le­riň 
ma­gistr­lik we dok­tor­lyk dis­ser­ta­si­ýa
la­ry­nyň de­re­je­si­ne ýe­ten­di­gi­ni buý
sanç bi­len bel­le­mek bol­ýar. «Gö­rog­ly» 
epo­sy­nyň 2000-nji ýyl­lar­da çap edi­len 
nus­ga­la­ryn­da­ky şa­ha­la­ry öw­ren­mek 
bo­ýun­ça al­nyp ba­ryl­ýan yl­my iş­ler bol
sa, bu ugur­da top­la­nan esa­sy mag­lu
mat çeş­me­le­ri bo­lup hyz­mat ed­ýär.

внимание на его распространение 
среди других народов [19].
Возможно, и с нашей стороны 

были упущены из виду некоторые 
недостатки при изучении эпоса 
«Гёр-оглы» за исторически корот-
кий срок, однако, несмотря на это, 
сказания в Турции, связанные с эпо-
сом «Гёр-оглы» и издания, направ-
ленные на историю поисков, играют 
положительную роль для турецкого 
читателя. Научные исследования, 
начатые в 1920-е годы с мало-
го объёма сведений, вылились в 
1980-х годах в детальные и обшир-
ные статьи и анализы. С гордостью 
можно отметить, что в период после 
1990-х годов они   были доведены 
до уровня магистрских   и доктор-
ских диссертаций. Научные работы 
по изучению глав эпоса «Гёр-оглы», 
опубликованные в 2000-е годы, слу-
жат основным источником инфор-
мации, накопленной в этом направ-
лении.
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2022-nji ýy­lyň 11-nji few­ra­lyn­da 
bo­lup ge­çen Türk­me­nis­ta­nyň Halk 
Mas­la­ha­ty­nyň adat­dan da­şa­ry mej­li
sin­de «Türk­me­nis­ta­nyň dur­muş-yk
dy­sa­dy ösü­şi­niň 2022–2052-nji ýyl­lar 
üçin Döw­let mak­sa­ta­ma­sy» ka­bul edil
di. Ge­çen ta­ry­hy dö­wür­de ga­za­ny­lan 
üs­tün­lik­ler we ýe­ti­len ýo­ka­ry sep­git
ler ne­ti­je­sin­de ýur­du­myz «Ber­ka­rar  
döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy» 
[1] diý­lip at­lan­dy­ry­lan za­ma­na­sy­na ga
dam bas­dy.
Bagt­ly gel­je­gi­mi­zi aý­dyň ke­pil­len­dir

ýän tä­ze eý­ýa­myň Döw­let mak­sat­na
ma­syn­da ga­dy­my mil­li ta­ry­hy­my­zy we 
me­de­ni mi­ra­sy­my­zy çuň­ňur öw­ren­mek 
hem-de ola­ry halk köp­çü­li­gi­ne ýe­tir
mek­lik döw­le­ti­mi­ziň yl­my sy­ýa­sa­ty­nyň 
mö­hüm ugur­la­ry­nyň bi­ri hök­mün­de 
kes­git­len­ýär. Ga­dy­my ýa­dy­gär­lik­le­ri
miz­de gi­ňiş­le­ýin yl­my-ar­heo­lo­gik bar
lag­la­ry­ny ge­çi­rip, mil­li ta­ry­hy­my­zyň 
sa­hy­pa­la­ry­ny tä­ze mag­lu­mat­lar bi­len 
dol­dur­mak iň wa­jyp we­zi­pe­le­riň bi­ri 
bo­lup dur­ýar.
Türk­me­nis­ta­nyň ga­dy­my ta­ry­hyn­da 

öç­me­jek yz gal­dy­ran wa­ka­la­ryň bi­ri 
hem Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­dyr. Halk­la­ryň 
we ýurt­la­ryň ara­syn­da sy­ýa­sy, söw­da-
yk­dy­sa­dy, me­de­ni-yn­san­per­wer gat
na­şyk­la­ryň ýo­la go­ýul­ma­gyn­da we ös
dü­ril­me­gin­de uly äh­mi­ýe­te eýe bo­lan 
bu ýo­luň ta­ry­hy­nyň en­çe­me syr­ly sa
hy­pa­la­ry hä­zi­re çen­li açyl­man gel­ýär.
Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň ta­ry­hyn­da 

Türk­me­nis­ta­nyň tu­tan or­nu­ny kes

The «State program of social-eco-
nomic development of Turkmenistan 
for 2022-2052» was approved dur-
ing extraordinary meeting of Elders 
Council of Turkmenistan held on Feb-
ruary 11, 2022. Successes and high 
heights achieved by our country for 
the passed historical period resulted 
in entering the path «Revival of a new 
era of powerful state» [1].
One of the vital directions of scientif-

ic policy of our country is deep study-
ing of national history, cultural heritage 
and bringing to the mass. All this is 
the State program of new epoch that 
guarantees our happy future. Holding 
of large-scale scientific-archeological 
researches on the ancient monuments 
and enrichment with new information 
the pages of our national history is one 
of the important tasks.
The Great Silk route, which left un-

believable trace in the ancient his-
tory of Turkmenistan, is one of the 
important events. Most part of secret 
pages of this road, which had impor-
tant significance in arranging and 
developing political, trade-economic, 
cultural-humanitarian links among the 
peoples and states, have not been still 
disclosed.
While defining Turkmenistan’s role 

in the history of the Great Silk route, 
there is a great need for clarification 
the routes of caravan roads, deep 
studying of contacts with persevered 

На внеочередном заседании Халк 
Маслахаты Туркменистана, состо-
явшемся 11 февраля 2022 года, 
была принята «Государственная 
программа социально-экономиче-
ского развития Туркменистана на 
2022-2052гг». В результате достиг-
нутых успехов и высоких рубежей за 
прошедший исторический период, 
наша страна вступила на путь «Воз-
рождения новой эпохи могущест-
венного государства» [1].
В Государственной программе 

новой эпохи, ясно гарантирую-
щей наше счастливое будущее, 
глубокое изучение национальной 
истории и культурного наследия и 
их доведение до народных масс 
определяется как одно из важных 
направлений научной политики на-
шего государства. Проведение об-
ширных научно-археологических 
исследований на древних памятни-
ках и обогащение страниц нашей 
национальной истории новыми све-
дениями является одной из важных 
задач.
Одним из важных событий, оста-

вивших неизгладимый след в древ-
ней истории Туркменистана, явля-
ется Великий Шёлковый путь. До 
сих пор не раскрыты многие тайные 
страницы этого пути, имевшего важ-
ное значение в налаживании и раз-
витии политических, торгово-эконо-
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git­le­mek­de ker­wen ýol­la­ry­nyň ge­çen 
ugur­la­ry­ny anyk­la­mak, ola­ryň ug­run­da 
sak­la­nyp ga­lan yk­dy­sa­dy we me­de­ni 
ojak­la­ryň säh­ra ila­ty bi­len alyp ba­ran 
gat­na­şyk­la­ry­ny gi­ňiş­le­ýin öw­ren­mek 
ze­rur­dyr. Bu ba­bat­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Ylym­lar aka­de­mi­ýa­sy­nyň Ta­ryh we ar
heo­lo­gi­ýa ins­ti­tu­ty­nyň soň­ky ýyl­lar­da 
Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň Nu­saý-Gür­genç 
şa­ha­sy­nyň ug­run­da ýer­le­şen ýa­dy­gär
lik­ler­de alyp bar­ýan ar­heo­lo­gik bar­lag
la­ry bel­lär­lik­li­dir.
Ýur­du­myz­da ýer­leş­ýän şeý­le ýa­dy

gär­lik­le­riň ha­ta­ryn­da Ahal we­la­ýa­ty
nyň Bä­her­den et­ra­by­nyň mer­ke­zin­den 
2 km de­mir­ga­zyk­da ýer­leş­ýän Gök­de
pe ga­la­sy­ny gör­kez­mek bo­lar. Gök­de
pe ga­la­sy ýa­dy­gär­li­gi ba­ra­da gür­rüň 
edi­len­de il­ki bi­len Türk­me­nis­ta­nyň 
çäk­le­rin­de bu at bi­len bir­nä­çe ga­la­la
ryň, de­pe­le­riň, oba­la­ryň, we şä­her­le­riň 
duş gel­ýän­di­gi­ni bel­le­me­li­di­ris. Köp
lenç, uzak­dan du­man­lap, gö­güm­til 
bo­lup gö­rün­ýän de­pe­le­re ilat ara­syn
da «gök de­pe» diý­lip­dir. Ola­ryň at­la­ry 
ola­ryň go­la­ýyn­da­ky kä­bir oba­la­ra hem 
ge­çip­dir. Şeý­le at bi­len ga­la­la­ryň, de
pe­le­riň we oba­la­ryň bir­nä­çe­si: Ahal 
we­la­ýa­ty­nyň – Bä­her­den, Sa­rahs, Ma-
ry we­la­ýa­ty­nyň – We­kil­ba­zar, Mur­gap, 
Ýo­lö­ten, Le­bap we­la­ýa­ty­nyň – Ga­ra
be­ke­wül, Da­şo­guz we­la­ýa­ty­nyň – Gu
ba­dag et­rap­la­ryn­da duş gel­ýär.

economic and cultural centers with no-
madic population. Here, in connection 
with this, it is worth noting archeologi-
cal diggings carried out within the last 
years by Institute of history and arche-
ology of Academy of sciences of Turk-
menistan on the monuments of Nissa-
Gorgen branch of the Great silk route.
Geokdepe fortress being located 

2 km Northerner from the center of 
Bakharden region of Akhal velayat is 
worth underlining among the monu-
ments on the territory of our country. 
When we talk about Geokdepe for-
tress, first, it is necessary to remind 
that one may come across with many 
of villages, fortresses and hills having 
the same names. Usually, greening 
hills, which are seen from far distance, 
the people call them a «green hill». 
Their names were transferred to some 
villages located nearby. The fortress-
es, hills and villages having on and 
the same name are met in Bakharden 
and Saraks etraps of Akhal velayat 
Vekilbazar, Murgap, Iolotan etraps of 
Mary velayat, in Karabekevul etrap 
of Lebap velayat, Gubadag etrap of 
Dashoguz velayat.
Some data is met in the ancient writ-

ten sources in relation to toponymy 
of Geokdepe being studied by us. 
In «Geographic composition» writ-
ten by Khafiz Abru, who had lived in  

мических, культурно-гуманитарных 
связей между народами и странами.
При определении роли Турк-

менистана в истории Великого Шёл-
кового пути необходимо уточнение 
маршрутов караванных путей, об-
ширное изучение контактов со-
хранившихся на его маршруте эко-
номических и культурных центров 
с кочевым населением. В связи с 
этим следует отметить археологи-
ческие исследования на памятни-
ках Ниса-Гургенчской ветви Вели-
кого Шёлкового пути, проведённые 
в последние годы Институтом исто-
рии и археологии Академии наук 
Туркменистана.
Среди памятников, расположен-

ных на территории нашей страны, 
можно указать Геоктепинскую кре-
пость, расположившуюся на 2-ом 
км севернее от центра Бахарден-
ского этрапа Ахалского велаята. 
Когда речь идёт о Геоктепинской 
крепости, то, в первую очередь, сле-
дует отметить, что на территории 
Туркменистана встречается много 
крепостей, холм, сёл и городищ с 
одноимённым названием. Обычно, 
зеленеющие холмы, виднеющие-
ся издалека, в народе называются 
«зелёными холмами». Их названия 

Sur. 1. Gökdepe galasynyň umumy görnüşi. Рiс.1. General view of Geokdepe fortress. Рис.1. Общий вид Геоктепинской крепости.
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Bi­ziň öw­ren­ýän Gök­de­pä­mi­ziň hem 
to­po­ni­mi­ka­sy­na de­giş­li kä­bir mag­lu
mat­lar ga­dy­my ýa­zuw çeş­me­le­rin­de 
ga­bat gel­ýär. XV asyr­da ýa­şap ge­çen 
ta­ryh­çy Ha­fi­zi Ab­ru­nyň «Geog­ra­fik 
ese­rin­de» Ýa­zyr se­bi­ti­niň or­ta asyr­lar
da­ky ilat ýa­şan ýer­le­ri­niň sa­na­wyn­da 
Ab­ha­de­ran oba­sy ýat­la­nyl­ýar [3, 301-
302]. Ge­çen asy­ryň 50-nji ýyl­la­ryn­da 
Ahal we­la­ýa­ty­nyň ýa­dy­gär­lik­le­ri­ni ha
sa­ba alan rus aly­my B. A. Lit­wins­kiý 
Bä­her­den şä­he­ri­niň çäk­le­rin­de baş­ga 
or­ta asyr ýa­dy­gär­lik­le­rin­den hiç bi­ri
niň duş gel­me­ýän­di­gi­ne esas­la­nyp, 
Gök­de­pä­niň Ab­ha­de­ran di­ýip at­lan
dy­ry­lan­dy­gy­ny, Se­fe­wi­ler döw­le­ti­niň 
şa­la­ry­nyň do­lan­dy­ran döw­rün­de bol
sa (XVI – XVIII asyr­lar), kä­bir sy­ýa­sy 
wa­ka­la­ryň ne­ti­je­sin­de onuň ila­ty­nyň 
bir­ne­me gü­nor­ta süý­şüp, ady­nyň üýt
gän­di­gi­ni çak­la­ýar [4, 301-302]. Şeý­le
lik­de, Ab­ha­de­ran ga­la­sy taş­la­nan­dan 
soň ýy­ky­lyp-ýum­ru­lyp, «Ha­ra­ba­şä
her» ady­na eýe bo­lup­dyr, soň­ra ol de-
pä öw­rü­lip, Gök­de­pe di­ýip at­lan­dy­ry
lyp­dyr [2, 112].

XV century the name   of village Ab-
khader is mentioned  in the list of me-
dieval populated areas of Yazyr region 
[3, 301-302]. The Russian scholar  
V. A. Litvinski, who registered the mon-
uments at the territory of Akhal velayat 
in the 50s of the last century, certifies 
that on the territory of Bakharden city 
no other medieval monuments are 
met. Referring to this fact, he pre-sup-
poses that Geokdepe was called Ab-
khaderan, when Sefevid state were in 
power (XVI‑XVIII centuries). Because 
of certain political events, its popula-
tion moved a little bit Southerner and 
the name of fortress changed [4, 301-
302]. Hence, fortress Abkhaderan 
started collapsing and transformed 
into hill, which was called Geokdepe 
[2, 112].
No excavation works on the fortress 

have been carried out yet. It was only 
in 1946 the archeological research 
was carried out in surface shape by 
the V th South-Turkmen archeological 
complex expedition (STACE) of Acad-
emy of Sciences of Turkmenistan. The 

перешли на некоторые сёла, рас-
положенные поблизости. Крепости, 
холмы и сёла с одноимённым назва-
нием встречаются в Бахарденском и 
Серахском этрапах Ахалского вела-
ята, Векильбазарском, Мургабском, 
Иолотанском этрапах Марыйского 
велаята, Карабекавулском этрапе 
Лебапского велаята, Губадагском 
этрапе Дашогузского велаята.
Некоторые сведения встречаются 

в древних письменных источниках 
относительно топонимики изучае-
мой нами Геоктепе. В «Географи-
ческом произведении» историка 
Хафизи Абру, жившего в XV веке, 
упоминается название села Абха-
дера в перечне средневековых на-
селённых пунктов Язырского регио-
на [3, 301-302]. Российский учёный  
В. А. Литвинский, зарегистриро-
вавший в 50-е годы прошлого века 
памятники на территории Ахал-
ского велаята, утверждает, что на 
территории города Бахарден не 
встречаются другие средневеко-

Sur. 2. Barlag dik çukurynyň çyzgysy. Рiс.2. Scheme of controlling pit. Рис.2. Схема контрольного шурфа.
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Ga­la­da he­ni­ze çen­li ga­zuw-ag­ta
ryş iş­le­ri ge­çi­ril­män­dir. Di­ňe, 1946-njy 
ýyl­da Türk­me­nis­ta­nyň Ylym­lar aka
de­mi­ýa­sy­nyň Gü­nor­ta Türk­me­nis­tan 
ar­heo­lo­gik top­lum­la­ýyn eks­pe­di­si­ýa
sy­nyň (GTA­TE) V to­pa­ry­nyň ýüz­leý 
ge­çi­ren ar­heo­lo­gik göz­leg­le­ri ne­ti­je
sin­de, onuň daş­ky gör­nü­şi­niň gys­ga
jyk hä­si­ýet­na­ma­sy we çen bi­len ýa
zy­lan me­ýil­na­ma­sy eks­pe­di­si­ýa­nyň 
ha­sa­ba­tyn­da ber­lip­dir we ýa­dy­gär­lik
den top­la­nan ar­heo­lo­gik ta­pyn­dy­la­ryň 
esa­syn­da Gök­de­pe ga­la­sy­nyň IX-XIV 
asyr­la­ra de­giş­li­di­gi kes­git­le­nip­dir [6].
Hä­zir­ki wagt­da bu ýa­dy­gär­lik iki 

bö­lek­den yba­rat bo­lup, ol gün­do­gar
dan-gün­ba­ta­ra uza­lyp gid­ýär. Onuň 
gün­ba­tar­ky dört­burç de­pe gör­nüş­li 
esa­sy bö­le­gi 160x175 metr öl­çeg­dä­ki 
meý­da­ny tut­ýar. De­pä­niň de­mir­ga­zyk, 
gün­do­gar we gü­nor­ta ta­rap­la­ry­nyň eň
ňit­le­ri bel­li bir de­re­je­de kert bo­lup, be
ýik­li­gi 5 met­re ýet­ýär. Em­ma gün­ba­tar 
ta­ra­py ýap­gyt gör­nü­şin­de pe­se­lip, de
pä­niň çyg­ryn­dan ep-es­li da­şy­na çyk
ýar we onuň düý­bü­niň be­ýik­li­gi 1-1,5 
metr­den geç­me­ýär. De­pä­niň üs­ti bel­li 
bir de­re­je­de te­kiz bo­lup, di­ňe gy­ra­la
ry­nyň ger­şi bir­ne­me be­ýik­li­gi eme­le 
ge­tir­ýär. De­pä­niň gün­do­gar ta­ra­py­nyň 
de­mir­ga­zyk bö­le­gi­ne 80x80 öl­çeg­dä
ki çyk­gyt gör­nüş­li ýe­ne bir pes­räk de-
pe bi­rig­ýär. Onuň üs­tü­niň ýer­gur­lu­şy 
örän çyl­şy­rym­ly bo­lup, be­ýik­li­gi 1,7-2 
metr­den geç­me­ýär. Ýa­dy­gär­li­giň daş-
tö­we­re­gi­ni ekin meý­dan­la­ry gur­şap 
alyp­dyr (sur. 1). De­pä­niň üs­tün­de we 
eň­ňit­le­rin­de köp muk­dar­da dür­li öl­çeg
dä­ki (21x21x4, 22x22x4,5, 30x30x5 
sm) bi­şen ker­piç­le­riň, syr­ça­ly we syr
ça­syz gap-gaç­la­ryň bö­lek­le­ri duş­ýar. 
Ke­ra­mi­ka önüm­le­ri­niň ara­syn­da bol­sa 
XI-XIII asyr­la­ra de­giş­li gap-gaç­la­ryň 
bö­lek­le­ri ag­dyk­lyk ed­ýär.
Şeý­le­lik­de, Gök­de­pe ga­la­sy­nyň daş

ky gör­nü­şi we tö­we­re­gin­den top­la­nan 
ar­heo­lo­gik ta­pyn­dy­lar esa­syn­da onuň 
ösen or­ta asyr­la­ra de­giş­li şä­her­çe bo
lan­dy­gy­ny kes­git­le­mek bol­ýar.
Gök­de­pe ýa­dy­gär­li­gi­ni has çuň­ňur 

öw­ren­mek, bu ýer­de ýa­şaý­şyň baş
la­nan, do­wam eden we ta­mam­la­nan 
dö­wür­le­ri­ni anyk­la­mak mak­sa­dy bi­len 
gün­ba­tar­ky de­pä­niň üs­tün­de, onuň 
gü­nor­ta-gün­ba­tar bur­çu­na ýa­kyn iň 
be­ýik meý­dan­ça­da 3x3 metr öl­çeg­dä­ki 
bar­lag dik çu­kur ga­zy­lyp, ar­heo­lo­gi­ýa 
möw­sü­mi­niň ahy­ry­na çen­li onuň çuň
lu­gy 5,5 met­re ýe­ti­ril­ýär (sur. 2). Aşa­ky 

repots provided brief characteristic on 
outside view and approximate plan of 
the Fortress, which related to IX-XIV 
century according to findings on the 
monument [6].
At present, the fortress is divided 

into 2 parts and stretched from East to 
West. Its western part considered main 
part has four-squared shape of hill and 
occupies the area of 160 x 175 meters. 
The Northern, Eastern and Southern 
parts of hills, in certain extent, is pre-
cipitious and their height achieves up 
to 5 meters. However, Western part is 
declined in the shape of bend and sig-
nificantly overstep framework of hill, 
height of its basis makes up not more 
than 1-1,5 meters. The surface of the 
hill is relatively flat, just hillsides edges 
create a small height. Another small 
hill in the shape of ledge having 80x80 
meters size acceded to Northern part 
of Eastern side of the hill with 1,7-2m.
The monument is covered by plant-
ings (pic.1). On the surface and slopes 
of the hill, you may come across the 
fragments  of burnt brick, glazed and 
non-glazed dish in a large quantity 
of various size (21x21x4, 22x22x4,5, 
30x30x5 sm). Fragments of ceramics 
relating to XI-XIII centuries prevails 
among ceramics.
Thus, based on outside view of 

Geokdepe and archeological findings 
found around it, we may make conclu-
sion that Geokdepe was developed 
medieval settlement.
In order to have deep studying of the 

monument Geokdepe, defining clearly 
the periods of starting, ending and 
stopping the life, 3x3 meters deep pit 
of the control nature was excavated on 
the Western hill, which is the highest 
site to be close to its South-Western 
corner. Till the end of archeological 
diggings its deepness became to 5,5 
meters (рiс. 2). Taking into account 
these difficulties while taking away 
the land of the low located layers the 
controlling pit was enlarged to 1 meter, 
and declined for 1,5 meters (piс. 3).
After clearance of the site having no 

wheat-planting coverage a wall on 30 
sm depths from its highest point in the 
middle of controlling pit was discov-
ered and stretched in Northern-South-
ern direction. This wall is stretching till 
to 11 stage (a stage-50sm) within the 
limit of controlling pit and is constructed 
from different materials and on various 

вые памятники. Ссылаясь на это, 
он предполагает, что Геоктепе на-
зывался Абхадераном, в период 
правления шахов Сефевидского 
государства (XVI‑XVIII века), а в ре-
зультате некоторых политических 
событий его население переме-
стилось южнее и название крепо-
сти изменилось [4, 301-302]. Таким 
образом, заброшенная крепость 
Абхадеран стала рушиться и пре-
вратилась в холм,который получил 
название Геоктепе [2, 112].
До сегодняшнего дня на крепости 

раскопки не велись. Только в 1946 
году было проведено поверхност-
ное археологическое исследование 
V отрядом Южно-Туркменистанской 
археологической комплексной экс-
педиции (ЮТАКЭ) Академии наук 
Туркменистана. В её отчётах даны 
краткая характеристика её внешне-
го вида и примерный план, а также 
на основе археологических находок 
из памятника определено, что кре-
пость Геоктепе относится к IX-XIV 
векам [6].
В настоящее время эта крепость 

состоит из двух частей, и прости-
рается она с востока на запад. Её 
западная главная часть имеет фор-
му четырёхугольного холма, и за-
нимает площадь в 160x175 метров. 
Северная, восточная и южная сто-
роны холма в определённой степе-
ни обрывисты и высота достигает 
5 метров. Однако, западная часть 
снижается в виде наклона и зна-
чительно выступает за пределы 
холма,   высота её основания со-
ставляет не более 1-1,5 метра. По-
верхность холма относительно ров-
ная, только склоны краёв образуют 
некоторую высоту. К северной части 
восточной стороны холма примыка-
ет ещё один холмик в виде выступа 
размером 80x80 метров. Строение 
его поверхности очень сложное, 
и высота не превышает 1,7-2 ме-
тров. Памятник окружён посевами  
(рис. 1). На поверхности и склонах 
холма в большом количестве встре-
чаются фрагменты жжёного кирпи-
ча разного размера глазурованной и 
неглазурованной посуды (21x21x4, 
22x22x4,5, 30x30x5 см). Среди ке-
рамических изделий преобладают 
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gat­lak­la­ryň gu­mu­ny çy­kar­mak­da kyn
çy­lyk dö­rän­den soň­ra, bar­lag çu­ku­ry 
gün­ba­tar ta­ra­pa ýe­ne 1metr gi­ňel­di­lip, 
1,5 metr pe­sel­dil­ýär (sur. 3).
Ga­zuw meý­dan­ça­sy ba­jak (dar­ga

ma­ýan ça­ýyr­ly ke­sek gat­la­gy) ör­tü
gin­den aras­sa­la­nan­dan soň­ra, ýag
ny, onuň iň be­ýik no­ka­dyn­dan 30 sm. 
çuň­luk­da, bar­lag çu­ku­ry­nyň or­ta­syn
da de­mir­ga­zyk-gü­nor­ta ug­ry bo­ýun
ça uza­ýan di­war ýü­ze çy­ka­ryl­ýar. Bu 
di­war bar­lag çu­ku­ry­nyň çä­gin­de ýe
ti­len 11-nji ýa­ru­syň (ýa­rus = 50 sm.) 
ahy­ry­na çen­li do­wam edip, dür­li gat
lak­lar­da dür­li gur­lu­şyk se­riş­de­le­ri bi­len 
gur­lup­dyr. Di­wa­ryň iň ýo­kar­ky bö­le­gi
niň sak­la­nyp ga­lan be­ýik­li­gi 20 sm., ini 
60 sm. ba­ra­bar bo­lup, dür­li öl­çeg­dä­ki 
(22x22x4, 25x25x4,5, 30x30x5 sm) 
bi­tin we bö­lek bi­şen ker­piç­le­riň ara
sy­na to­ýun pal­çy­gy goý­lup örü­lip­dir  
(sur. 4). Onuň aşa­ky gat­la­gyn­da bar
lag çu­ku­ry­na de­giş­li 2-nji ýa­ru­syň 
ahy­ry­na çen­li, dört ha­tar­dan yba­rat 
bo­lan dür­li göw­rüm­däki dag daş­la
ryn­dan örü­len di­war (ýo­kar­ky di­wa­ryň 
bin­ýa­dy – (fun­da­men­ti) do­wam ed­ýär  
(sur. 5) we onuň aşa­ky ha­ta­ry ga­lyň­ly­gy  
5 sm. bo­lan dy­kyz to­ýun gat­la­gy­nyň – 
dü­şe­giň – (po­luň) de­re­je­sin­de ta­mam
lan­ýar.
Dü­şek­den aşak­da, ýag­ny, ýo­kar

da bel­le­nen daş örü­mi­niň gu­tar­ýan 

layers. The height of the upper part 
of the wall, which stands still makes 
up 20 sm, and width, is 60sm.The 
wall was made of whole and partially 
burnt brick of different sizes (22x22x4, 
25x25x4,5, 30x30x5 sm) with solution 
(рiс.4). On its low layer stretching until 
the end of the second stage relating 
to the controlling pit, the wall, made of 
mountainous stones of different sizes, 
are laid in four lines (fundament of up-
per wall) (pic.5) and its low line is end-
ed on the level of ground floor density 
with 5 sm thickness.
Below the floor and be more exact, 

when the area of stone lying is finished 
(starting of the 3rd stage) a clay made 
wall built of mountainous stones in the 
middle begins. The height of this part 
of the wall makes up 1,40 sm, and 60 
sm in width, and it is stretching till the 
level of ground floor, registered at the 
end of the 5th stage (the second from 
up). A sill having 80 sm width, laid ver-
tically, is placed in the Northern part of 
the wall on ground floor level (рiс.6). 
The door stones go over the sill sides.
Below the second floor, which reg-

istered at the end of the 5th stage the 
wall laid in three lines made of burnt 
brick (22x22x4 sm), but its width is 
slightly narrowed (15-20 sm). Below 
the  brick laying up to level of ground 
floor, registered in the end of the 7th 

фрагменты посуды, относящейся к 
XI-XIII векам.
Таким образом, на основании 

внешнего вида Геоктепе и обнару-
женных вокруг неё археологических 
находок можно определить, что она 
была развитым средневековым го-
родищем.
В целях более глубокого изуче-

ния памятника Геоктепе, уточнения 
периодов начала, продолжения и 
прекращения жизни в нём, был вы-
рыт контрольный шурф глубиной 
3x3 метра на западном холме, на 
самой высокой площадке, близкой 
к его юго-западному углу. До конца 
археологического сезона его глу-
бина была доведена до 5,5 метра 
(рис. 2). В связи с возникшими труд-
ностями при выносе земли нижних 
пластов, контрольный шурф был 
расширен ещё на 1 метр и понижен 
на 1,5 метра (рис. 3).
После очистки площадки раско-

пок от неразлагающегося пырейно-
го покрова на глубине 30 см от его 
самой высокой точки на середине 
контрольного шурфа обнаружена 
стена, простирающаяся в севе-
ро-южном направлении.   Эта сте-
на в пределах контрольного шур-
фа продолжается до достигнутого  
11-го яруса (ярус=50 см) и на разных 
слоях построена из разных строи-
тельных материалов. Высота сохра-
нившейся самой верхней части сте-
ны составляет 20 см, а ширина 60 
см. У этой стены кладка из целого 
и частичного жжёного кирпича раз-
ных размеров (22x22x4, 25x25x4,5, 
30x30x5 см) с раствором (рис.4).  На 
её нижнем слое до конца 2-го яруса, 
относящегося к контрольному шур-
фу, из горных камней разных разме-
ров выложена стена в четыре ряда 
(фундамент верхней стены) (рис.5), 
и её нижний ряд завершается на 
уровне плотного грунтового пола 
толщиной 5 см.
Внизу пола или, точнее, на месте 

завершения каменной кладки (на-
чало 3-го яруса) начинается глиня-
ная стена, выложенная из горных 
камней посередине. Высота этой 
части стены составляет 1,40 см, а 
ширина 60 см и, она продолжается 
до уровня грунтового пола, зареги-

Sur. 3. Barlag dik çukurynyň günbatardan görnüşi.
Рic.3. View of controlling pit from Western side. 

Рис.3. Вид контрольного шурфа с западной стороны.
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ýe­rin­de (3-nji ýa­ru­syň ba­şy) ara­sy­na 
dag daş­la­ry goý­lup, gur­lan pag­sa di
war baş­lan­ýar. Di­wa­ryň bu bö­le­gi­niň 
be­ýik­li­gi 1,40sm, ini 60sm ba­ra­bar 
bo­lup, 5-nji ýa­ru­syň ahy­ryn­da bel­li­ge 
al­nan (ýo­kar­dan ikin­ji) to­ýun dü­şe­giň 
de­re­je­si­ne çen­li do­wam ed­ýär. Di­wa
ryň de­mir­ga­zyk ta­ra­pyn­da, dü­şe­giň 
de­re­je­sin­de bi­şen ker­piç­ler­den dik­li­gi
ne örü­len giň­li­gi 80sm ba­ra­bar bo­sa­ga 
ýer­leş­ýär (sur. 6). Bo­sa­ga­nyň gy­ra
syn­dan ga­py da­şy ýü­ze çyk­ýar.
5-nji ýa­ru­syň ahy­ryn­da ha­sa­ba al

nan ikin­ji dü­şe­giň aşa­gyn­da bi­şen ker
piç­den (22x22x4 sm.) 3 ha­tar örü­len 
di­war baş­lan­ýar, em­ma onuň ini bir­ne
me (15-20 sm.) in­çel­ýär. Ker­piç örü­mi
niň aşa­gyn­dan 7-nji ýa­ru­syň ahy­ryn­da 
bel­li­ge al­nan (ýo­kar­dan üçün­ji) to­ýun 
dü­şe­giň de­re­je­si­ne çen­li ara­sy­na dag 
daş­la­ry goý­lup gur­lan pag­sa di­war do
wam ed­ýär.
Üçün­ji dü­şek­den aşak­da, bar­lag çu

ku­ry­nyň 8-nji ýa­ru­sy­nyň baş­lan­ýan 
bö­le­gin­de yz­ly-yzy­na ýa­sy daş­la­ryň 
hem-de iri öl­çeg­li (30x30x5 sm.) bi­şen 
ker­piç­ler­den 3-4 ha­tar ge­zek­leş­di­ri­lip 
gur­lan di­war baş­lan­ýar we ol 9-njy ýa
ru­syň ahy­ryn­da bel­li­ge al­nan (ýo­kar
dan dör­dün­ji) to­ýun dü­şe­ge çen­li do
wam ed­ýär.
Bar­lag çu­ku­ry­nyň de­mir­ga­zyk ta­ra

py­na ýa­kyn ara­lyk­da, 7 we 8-nji ýa
rus­la­ryň sep­gi­din­de be­ýik­li­gi 50 sm. 
go­laý hum, 9-njy ýa­rus­da bol­sa, de
mir­ga­zyk-gü­nor­ta ug­ry bo­ýun­ça çe­ki
len suw ge­çi­ri­ji (ýa-da la­gym ul­ga­my) 
ýü­ze çyk­ýar. Dia­met­ri 12 sm, uzyn­ly­gy 
50 sm. bo­lan ke­ra­mi­ki to­kurt­ga­lar­dan 
sep­leş­di­ri­lip gur­na­lan suw ge­çi­ri­ji­niň 
iki gy­ra­sy bi­şen ker­piç­ler bi­len bir ha
tar örü­lip ber­ki­di­lip­dir (sur. 7). 9-njy 
ýa­ru­syň ahy­ryn­da bel­li­ge al­nan to­ýun 
dü­şe­giň aşa­gyn­da pag­sa­dan gur­lan 
di­war baş­lan­ýar, em­ma ol 20 sm. gün
do­ga­ra süýş­ýär we bar­lag çu­ku­ry­nyň 
iň aşa­ky ýe­ti­len bö­le­gi­ne, ýag­ny, 11-nji 
ýa­ru­syň ahy­ry­na çen­li do­wam ed­ýär.
Ga­zuw meý­dan­ça­sy­nyň gü­nor­ta 

gy­ra­sy­na ýa­kyn ara­lyk­da gün­do­gar-
gün­ba­tar ug­ry bo­ýun­ça, ýag­ny, bar­lag 
çu­ku­ry­nyň gü­nor­ta ta­ra­py­na ugur­daş 
ýer­leş­ýän ýe­ne bir di­wa­ryň ga­lyn­dy­la
ry ýü­ze çy­ka­ryl­dy. 3-nji ýa­ru­syň baş
lan­ýan de­re­je­sin­den 9-njy ýa­ru­syň 
ahy­ry­na çen­li dik­li­gi­ne 3 met­re çen­li 
do­wam ed­ýän bu di­war tu­tuş­ly­gy­na 
pag­sa­dan gur­lup, de­mir­ga­zyk-gü­nor­ta 
ug­ry bo­ýun­ça uza­ýan di­wa­ra bi­rig­ýär, 

stage (the third from up), a clay wall 
made of mountainous stones in the 
middle.
In the bottom part of the third floor, 

where the 8th stage of controlling pit 
begins, the wall made of flat stones 
and burnt brinck   of different sizes 
(30x30x5 sm) is laid  in 3-4 lines which 
goes till the ground floor registered at 
the end of the 9th stage (the fourth 
from up).
At a distance close to Northern part 

of the controlling pit, at the joint of the 
7th and 8th stages, a 50 sm height 
big jug  was revealed and on the 9th 
stage- water-pipe (or canalization 
system), which stretching from North-
South direction. Both sides of water 
pipe laid out of ceramic ovens with 
50 sm length and using connection 
method there has been strengthened 
by one line of one line of burnt laying 
(pic.7). Below the ground floor, regis-
tered at the end of the 9th stage a clay 
wall is made, but it is translocated to 
20 sm to East direction and pooled till 
lowest part of the controlling pit or, by 
other words, till end of the 11th stage.
At a close to South edge digging site 

distance towards Eastern-Western di-
rection that is on parallel South side 
of the controlling pit, the breakages of 
another wall have been revealed. This 

стрированного в конце 5-го яруса 
(сверху второй). На северной сторо-
не стены на уровне пола находится 
порог шириной 80 см, выложенный 
вертикально (рис.6). По краям поро-
га выступают дверные камни.
Снизу второго пола, зарегистри-

рованного в конце 5-го яруса, на-
чинается стена, выложенная в 3 
ряда из жжёного кирпича (22x22x4 
см), однако, её ширина немного су-
жается (15-20 см). Снизу кирпичной 
кладки до уровня грунтового пола, 
зарегистрированного в конце 7-го 
яруса (сверху третий), продолжает-
ся глиняная стена, выложенная гор-
ными камнями посередине.
Внизу третьего пола, на месте на-

чала 8-го яруса контрольного шур-
фа начинается стена, выложенная 
из плоских камней и жжёного кир-
пича разных размеров (30x30x5 см) 
в 3-4 ряда, и продолжается она до 
грунтового пола, зарегистрирован-
ного в конце 9-го яруса (сверху чет-
вёртый).
На расстоянии, близком к север-

ной стороне контрольного шурфа, 
на стыке 7-го и 8-го ярусов, обнару-
живается большой кувшин высотой 
50 см, а на 9-м ярусе – водопро-
вод (или канализационная систе-

Sur. 4. Diwaryň kerpiçden we daşdan örülen bölekleri.
Рiс.4. Parts of wall made of brick and stone. 

Рис.4. Части стены кирпичной и каменной кладки.
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em­ma onuň ini ikin­ji dü­şek­den aşak­da 
20 sm in­çel­ýär.
Şeý­le­lik­de, ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri­niň 

bar­şyn­da iki sa­ny di­wa­ryň ga­lyn­dy­la­ry 
ýü­ze çy­ka­ry­lyp, ola­ryň de­mir­ga­zyk-gü
nor­ta ug­ry bo­ýun­ça gur­la­ny bar­lag çu
ku­ry­nyň iň ýo­kar­ky gat­la­gyn­dan onuň 
aşa­ky ýe­ti­len de­re­je­si­ne çen­li dik­li­gi­ne 
yzy­gi­der­li do­wam ed­ýär. Em­ma, bu 
di­wa­ryň to­ýun dü­şek­ler bi­len ara­la­ry 
üzül­ýän dür­li bö­le­gi­niň gur­lu­şyk se­riş
de­le­ri­niň öza­ra ta­pa­wut et­me­gi bar­lag 
çu­ku­ry­nyň çä­gin­de bir­nä­çe gur­lu­şyk 
gat­la­gy­nyň bo­lan­dy­gy­na şa­ýat­lyk ed
ýär.
Umu­man, bar­lag çu­ku­ry­nyň çä­gin­de 

je­mi 5 sa­ny gur­lu­şyk gat­la­gy ha­sa­ba 
al­nyp, ola­ryň her bi­rin­den ýü­ze çy­ka
ry­lan ar­heo­lo­gik ta­pyn­dy­lar döw­ri bo
ýun­ça ta­pa­wut­lan­ýar. Şeý­le-de bol­sa, 
bi­ri-bi­ri­ni yzy­gi­der­li ça­lyş­ýan aý­ry-aý­ry 
gur­lu­şyk gat­lak­la­ryn­da, dö­wür­le­ri bo
ýun­ça az-kem ta­pa­wut ed­ýän, ke­ra
mi­ka önüm­le­ri­niň kä­bir gör­nüş­le­ri­niň 
duş gel­ýän­di­gi­ne ga­ra­maz­dan, ola
ryň esa­sy dü­zü­mi­niň ýe­ter­lik de­re­je
de meň­zeş­di­gi se­bäp­li, iki gur­lu­şyk 
gat­la­gy­nyň önüm­le­ri­ni bir ke­ra­mi­ka 
top­lu­my­na de­giş­li et­mä­ge müm­kin
çi­lik ber­ýär. Me­se­lem, bi­rin­ji gur­lu­şyk 
gat­la­gy­nyň (1-2-nji ýa­rus­lar) çä­gin
de ada­ty to­ýun­dan hem-de ak to­ýun
dan (ka­şin) taý­ýar­la­nyp, ýü­zü­ne gök 

wall has 3 meters length and located 
on the beginning of the 3rd stage up to 
9th stage, it was built out of clay and 
linked with wall stretching in eastern-
south direction. However, its width is 
below the second level is narrowed to 
20 sm.
Thus, in the course of diggings there 

has been revealed 2 walls and it is 
constructed from North to South. They 
are built consequently and in vertical 
way with upper layer of the controlling 
pit until the lowest one. However, dif-
ference in construction materials of 
different parts of the walls separated 
each from other by the ground certify 
the fact that several constructions lay-
ers were used within the controlling 
pit.
Within the controlling pit, the total 

number of the registered layers makes 
up 5. The archeological findings dif-
fer by the periods. Moreover, in spite 
of the findings some ceramic items, 
which differ on the periods, in sepa-
rate constructive layers copying each 
other and similarity the items, may be 
considered the same complex. For 
instance, within the framework of the 
first construction layer   (1-2) stages 
one can comes across with fragments 
of glazed bowl and tray made of mix  
of clay and kashin on which planting 

ма), проложенный в северо-южном  
направлении. Два края водопрово-
да, проложенного из керамических 
плит длиной 50 см путём их сое-
динения, укреплены одним рядом 
жжёной кирпичной кладки (рис.7). 
Снизу грунтового пола, зарегистри-
рованного в конце 9-го яруса, начи-
нается глиняная стена, однако она 
смещается на 20 см к востоку и про-
должается до самой нижней части 
контрольного шурфа или, иными 
словами, до конца 11-го яруса.
На расстоянии, близком к южно-

му краю площадки раскопок, в вос-
точно-западном направлении, т.е. 
на параллельной южной стороне 
контрольного шурфа, обнаружены 
остатки ещё одной стены. Эта сте-
на длиной в 3 метра, расположен-
ная на уровне от начала 3-го яруса 
до конца 9-го яруса, построена из 
глины и присоединяется к стене, 
простирающейся в северо-южном 
направлении. Однако, её ширина 
ниже второго уровня сужается на 20 
см.
Таким образом, в ходе раскопок 

были обнаружены две стены, ко-
торые построены в направлении 
север-юг. Они продолжаются после-
довательно и вертикально с самого 
верхнего слоя контрольного шурфа 
до его достигнутого нижнего слоя. 
Однако, отличие строительных ма-
териалов различных частей стены, 
отделённых друг от друга грунтом, 
свидетельствуют о том, что в преде-
лах контрольного шурфа было не-
сколько строительных слоёв.
В общем, в пределах контрольно-

го шурфа было зарегистрировано 
5 строительных слоёв. Археологи-
ческие находки из них различаются 
периодами. Тем не менее, несмот-
ря на обнаружение некоторых ви-
дов керамических изделий, незна-
чительно различающихся по своим 
периодам, в отдельных строитель-
ных слоях, повторяющих друг дру-
га, из-за их достаточного сходства 
изделия двух строительных слоёв 
можно отнести к одному керамиче-
скому комплексу. Например, в пре-
делах первого строительного слоя 
(1-2 ярусы) встречаются фрагменты 

Sur. 5. Diwaryň daşdan örülen bölegi.
Рiс.5. Stone made  part of the wall. 

Рис.5. Часть стены каменной кладки.
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reň­kiň dür­li öwüş­gin­le­ri (ko­balt) bi­len 
ösüm­lik na­gyş­la­ry çe­ki­len syr­ça­ly şa
kä­se­le­riň we me­ji­me­le­riň, bö­lek­le­ri ga
bat gel­ýär. Şo­la­ra ça­lym­daş önüm­ler 
öň hem Gü­nor­ta Türk­me­nis­ta­nyň or­ta 
asyr ýa­dy­gär­lik­le­rin­de köp muk­dar­da 
ýü­ze çy­ka­ry­lyp, stra­tig­ra­fik we nu­miz
ma­tik mag­lu­mat­la­ryň esa­syn­da «te­mi
ri­ler döw­rü­niň ke­ra­mi­ka­sy» hök­mün­de 
hä­si­ýet­len­di­ril­ýär [5, 6].
Ikin­ji gur­lu­şyk gat­la­gyn­da (3-5-nji 

ýa­rus­lar) to­ýun­dan taý­ýar­la­nyp, gö
güm­til-ma­wy ýer­li­giň ýü­zü­ne ga­ra reňk 
bi­len geo­met­rik şe­kil­ler we ösüm­lik 
na­gyş­la­ry bi­len be­ze­len syr­ça­ly gap-
gaç­lar, aý­ra­tyn hem, şa­kä­se­ler we 
ta­ga­ra­lar ag­dyk­lyk ed­ýär. Ar­heo­lo­gik 
adal­ga­syn­da «mon­gol ke­ra­mi­ka­sy» 
di­ýip at­lan­dy­ryl­ýan şeý­le gap-gaç­lar 
XIII-XIV asyr­lar bi­len se­ne­len­ýär [6].
Şeý­le­lik­de, te­mi­ri­le­riň döw­le­ti do

lan­dy­ran ýyl­la­ry­nyň ke­ra­mi­ka­sy­nyň 
ýa­dy­gär­li­giň di­ňe üs­tün­de we ýo­kar
ky gur­lu­şyk gat­la­gyn­da örän seý­rek 
duş gel­ýän­di­gi­ni, em­ma mon­gol­la­ryň 
aga­lyk eden döw­rü­niň ke­ra­mi­ka­sy­nyň 
bol­sa, iki gur­lu­şyk gat­la­gyn­da hem 
ag­dyk­lyk ed­ýän­di­gi­ni na­za­ra alyp, 
şeý­le hem bi­rin­ji we ikin­ji gur­lu­şyk 
gat­lak­la­ryn­dan ýü­ze çy­ka­ry­lan ke­ra
mi­ka önüm­le­ri­niň ag­ram­ly bö­le­gi­niň 
bir döw­re mah­sus ar­heo­lo­gik top­lu­my
na de­giş­li­di­gi­ne esas­la­nyp, ola­ry XIII 
asy­ryň ikin­ji ýa­ry­my – XIV asyr bi­len 
se­ne­le­mek bo­lar.
Üçün­ji (6-7-nji ýa­rus­lar) we dör­dün

ji (8-9-njy ýa­rus­lar) gur­lu­şyk gat­lak
la­ry­nyň hem ke­ra­mi­ka önüm­le­ri­niň 
dü­zü­mi, umu­man, meň­zeş bo­lup, gör
nüş­le­ri we be­ze­li­şi bo­ýun­ça ýo­kar­ky 
ke­ra­mi­ka top­lu­my­nyň­ky­dan ep-es­li ta
pa­wut ed­ýär. Bu top­lum­da ýü­zi çy­zy
lyp be­ze­len syr­ça­syz küý­ze­le­riň hem-
de tu­tuş­ly­gy­na ma­wy we açyk gök 
reňk bi­len ör­tü­lip, bi­şi­ri­len­de ýü­zün­de 
ga­ram­tyl teg­mil­ler eme­le ge­len syr­ça
ly şa­kä­se­le­riň we ça­nak­la­ryň bö­lek­le­ri 
köp duş gel­ýär. Bir ke­ra­mi­ka top­lu­my
na mah­sus bo­lan şeý­le gap-gaç­la­ryň 
esa­syn­da üçün­ji we dör­dün­ji gur­lu­şyk 
gat­lak­la­ry­nyň döw­ri XII-XIII asyr­la­ryň 
bi­rin­ji ýa­ry­my bi­len kes­git­le­nil­ýär.
Bä­şin­ji gur­lu­şyk gat­la­gy­nyň ke­ra

mi­ka önüm­le­ri­niň gör­nüş­le­ri ýo­kar­ky 
gat­lak­la­ryň­ky­dan düýp­li ta­pa­wut­lan
ýar. Bu top­lu­myň dü­zü­min­de «mon­gol 
ke­ra­mi­ka­sy», as­la, ga­bat gel­me­ýär. 
Em­ma, ýü­zü­ne tu­tuş­ly­gy­na dok ýa­şyl, 
açyk gök we açyk go­ňur reňk­li bo­ýag 

ornaments of different colors (cobalt) 
blue color are pasted. Alike items were 
met earlier in a large volume on the 
medieval monuments of South Turk-
menistan, which were characterized 
on the basis of stratigraphic and nu-
mismatic data as «ceramics belonging 
to Tim- rids» [5, 6].
In the second construction layer (3-5 

stages) prevails glazed dish: bowls 
and wash basin made of clay having 
blue-light-blue back view, where geo-
metrical figurines and planting orna-
ment were painted. Alike dish called 
in archeological terminology «Mongol-
ceramics» is dated on XIII-XIV centu-
ries [6].
Hence, since ceramics of Timurids 

ruling era are met very rare only over 
monument and in upper layer and 
predominance of ceramics of Mongol 
era on both sides of construction lay-
ers as well as lion’s share of ceram-
ics discovered in the first and second 
construction layers is of one and the 
same character, we may date the ce-
ramics as the second half of XIII-XIV 
centuries.
The composition of ceramics of the 

third (6-7 stages) and the fourth (8-9 
stages) of construction layers are sim-
ilar, in principle,but in terms of shapes 
and ornamentation they are far   from 

глазурованных чаши и подноса из 
смеси глины и кашина, на которые 
нанесены растительные орнаменты 
различных оттенков (кобальт) сине-
го цвета. Подобные изделия и ранее 
встречались в большом количестве 
на средневековых памятниках Юж-
ного Туркменистана, которые на 
основе стратиграфических и нумиз-
матических сведений охарактеризо-
ваны как «керамика периода Тиму-
ридов» [5, 6].
Во втором строительном слое (3-5 

ярусы) преобладает глазурованная 
посуда: чаши и тазики из глины, 
на синевато-голубой фон которых 
чёрным цветом нанесены геомет-
рические фигуры и растительные 
орнаменты. Подобная посуда, на-
зываемая в археологической тер-
минологии «монгольской керами-
кой», датируется XIII-XIV веками [6].
Таким образом, учитывая то, что 

керамика эпохи правления Тиму-
ридов очень редко встречается, 
только над памятником и верхнем 
строительном слое, и преоблада-
ние керамики эпохи господства мон-
голов на обоих строительных слоях, 
а так же на основании принадлеж-
ности львиной доли керамических 

Sur. 6. Diwardaky girelgäniň kerpiçden dikligine örülen bosagasy.
Рiс.6. Door-step at the entrance with vertical brick layer on the wall. 

Рис.6. Порог входа на стене с вертикальной кирпичной кладкой.
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çal­nyp, aý­na ýa­ly ýal­pyl­dap du­ran syr
ça ör­tü­len şa­kä­se­le­riň we ki­çi göw
rüm­li gol­ça­la­ryň bö­lek­le­ri köp muk­dar
da duş­ýar. Bu­lar­dan baş­ga-da, ýer­li­gi 
süýt reňk­li bo­ýag bi­len ör­tü­lip, ýü­zi  
ga­ra, go­ňur we sa­ry reňk­ler bi­len na
gyş­la­nan syr­ça­ly gap­la­ryň bö­lek­le­ri 
ga­bat gel­ýär. Türk­men­le­riň Be­ýik Sel
juk­ly­lar im­pe­ri­ýa­sy­nyň sol­tan­la­ry­nyň 
döw­le­ti do­lan­dy­ran döw­rün­de giň­den 
ýaý­ran şeý­le gap-gaç­la­ryň bu ke­ra­mi
ka top­lu­my­nyň dü­zü­min­de ýe­ter­lik de
re­je­de bol­ma­gy, bä­şin­ji gur­lu­şyk gat­la
gy­ny XI – XII asyr­la­ryň bi­rin­ji ýa­ry­my 
bi­len se­ne­le­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär.

being similar from the items from up-
per ceramic complex. This complex 
contains many fragments of non-
glazed jugs, decorated with cut lines, 
and glazed bowls and plates covered 
on blue and light-blue color which cre-
ate dark spots in the burning process. 
Relying on such dish characteristic to 
one ceramic complex, the period of 
the third and fourth construction lay-
ers, is defined the first half of XII-XIII 
centuries.
The types of ceramics of the 5th 

construction layer is not similar to up-
per layers at all. In the composition of 
this complex, one cannot come across 

изделий, обнаруженных в первом 
и втором строительном слоях, ха-
рактерному одному периоду архе-
ологического комплекса, их можно 
датировать второй половиной XIII и 
XIV веками.
Состав керамических изделий 

третьего (6-7 ярусы) и четвёртого 
(8-9 ярусы) строительных слоёв, в 
общем, одинаковы. Однако по ви-
дам и орнаментации они значитель-
но отличаются от изделий верхнего 
керамического комплекса. В этом 
комплексе встречается много фраг-
ментов неглазурованных кувшин, 
украшенных резными линиями, и 
глазурованных чаш и мисок, покры-
тых голубым и светло-синим цве-
том, при обжиге которых на них об-
разуются тёмные пятна. На основе 
такой посуды, характерной одному 
керамическому комплексу, период 
третьего и четвёртого строительных 
слоёв определяется первой полови-
ной XII-XIII веков.
Виды керамических изделий пято-

го строительного слоя в корне отли-
чаются от верхних слоёв. В соста-
ве этого комплекса «монгольская 
керамика» вовсе не встречается. 
Однако, в большом количестве по-
падаются фрагменты чаш и кувшин 
малого объёма, лицевая сторона 
которых целиком покрыта густо-
зелёным, светло-синим и светло-
коричневым цветами и блестящей 
глазурью. Кроме них встречаются 
фрагменты глазурованной посуды, 
орнаментированной с лицевой сто-
роны чёрным, коричневым и жёл-
тым цветами на молочном фоне. 
Наличие в составе этого керами-
ческого комплекса в достаточном 
количестве подобной посуды, полу-
чившей широкое распространение 
в период правления государством 
султанов Великой Сельджукской 
империи туркмен, позволяют дати-
ровать пятый строительный слой 
первой половиной XI-XII веками.
В общем, в ходе раскопок встре-

чались во множестве разного раз-
мера фрагменты глазурованной и 
неглазурованной посуды (большие 
кувшины, кувшины для воды, кун-
дуки для умывания, крынки, тази-

Sur. 7. Humuň we suw geçirijiniň galyndylary.
Рiс.7. Remnats of big jug and water-pipe. 

Рис.7. Остатки большого кувшина и водопровода.
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ки, подносы, чаши, масляные под-
свечники на ножках и без, крышки 
и.т.д.), различные виды настенных 
украшений, трёхножки (трёхножки 
ставятся для того, чтобы при  одно-
временном обжиге десятков посуд 
открытого типа они не слипались 
друг с другом),   водопровод, каза-
ны разного объёма, вытесанные из 
камня. Так же встречаются фраг-
менты различных видов стеклянных 
сосудов (флакончики для хранения 
ароматных жидкостей и химических 
растворов, коробочки и т.д.), приме-
няемых в целительстве и ежеднев-
ном быту. Среди обнаруженных 
металлических изделий можно от-
метить кольцо из меди, невидимку и 
небольшую ложечку, железные гвоз-
ди и подковы. В незначительном ко-
личестве встречается лом (необра-
ботанное сырьё).
Таким образом, накопленные 

сведения в ходе раскопок на Геок-
тепинской крепости дают возмож-
ность сделать первые выводы о 
периоде, структуре и материальной 
культуре крепости. В результате 
проведённых исследований можно 
предположить, что крепость была 
одной из средневековых стоянок, 
расположенных вдоль Нисы-Гур-
генчской ветви Великого Шёлкового 
пути. Она была небольшим городи-
щем, состоявшим из двух частей 
(внутренняя крепость и городище), 
окруженных крепостными стенами. 
Главный вход крепости (ворота) 
располагался на середине запад-
ной стены. При детальном изучении 
топографии крепости становится 
ясно, что на месте, близком к юго-
западному углу внутренней крепо-
сти, располагался какой-то крупный 
объект, возможно, дворец правите-
ля.
В крепости было налажено ре-

месленничество. Обнаруженные в 
ходе раскопок лом сырья железа 
и формы для заливки плавленого 
железа свидетельствуют о работе 
в пределах крепости мастерской по 
металлу, а обнаружение трёхножек 
и образцов пережжённой посуды 
свидетельствует о работе гончар-
ной мастерской.

Umu­man, ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri­niň 
do­wa­myn­da syr­ça­ly we syr­ça­syz ke
ra­mi­ki gap-gaç­la­ryň (hum­lar, suw 
küý­ze­le­ri, jür­nük­li kün­dük­ler, gol­ça­lar, 
ta­ga­ra­lar, me­ji­me­ler, şa­kä­se­ler, aýak
ly we aýak­syz ýag çy­ra­la­ry, ga­pak­lar 
we ş.m.), di­war be­zeg­le­ri­niň dür­li gör
nüş­le­ri­niň, si­pa­ýa­la­ryň (hum­dan­lar­da 
açyk gör­nüş­li gap­la­ryň bir­ba­da on
lar­ça­sy üs­ti-üs­tü­ne goý­lup bi­şi­ri­len­de 
bi­ri-bi­ri­ne ýel­meş­mez ýa­ly ola­ryň ara
syn­da go­ýul­ýan ta­gan­jyk­lar), to­kurt
ga­la­ryň, daş­dan be­je­ri­len dür­li göw
rüm­li ga­zan­la­ryň ulu­ly-ki­çi­li bö­lek­le­ri 
köp duş­ýar. Şeý­le hem, te­bip­çi­lik­de 
we gün­de­lik dur­muş­da ula­ny­lan aý­na 
gap­la­ryň (hoş­boý ys­ly su­wuk­lyk­la­ry 
we hi­mi­ki er­gin­le­ri guý­mak üçin ni
ýet­le­nen çüý­şe­ler, gu­tu­jyk­lar we ş.m.) 
dür­li gör­nüş­le­ri­niň bö­lek­le­ri ga­bat gel
ýär. Ýü­ze çy­ka­ry­lan me­tal önüm­le­ri
niň ha­ta­ryn­da mis­den be­je­ri­len ýü­zü
gi, sa­ça da­kyl­ýan te­men­çä­ni we ki­çi 
göw­rüm­li çem­çe­ji­gi, de­mir çüý­le­ri we 
nal­la­ry bel­le­mek bo­lar. Bu­lar­dan baş
ga-da, de­mir er­gi­ni­niň dür­li ulu­lyk­da­ky 
tok­ga­la­ry (he­niz iş­le­nil­me­dik çig mal) 
az muk­dar­da ga­bat gel­ýär.
Şeý­le­lik­de, Gök­de­pe ga­la­syn

da ge­çi­ri­len ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri­niň 
do­wa­myn­da top­la­nan mag­lu­mat­lar 
onuň döw­ri, gur­luş dü­zü­mi we mad
dy me­de­ni­ýe­ti ba­ra­da il­kin­ji ne­ti­je­le­ri 
çy­kar­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýär. Ge
çi­ri­len bar­lag­la­ryň ne­ti­je­sin­de, onuň 
or­ta asyr­lar­da Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň 
Nu­saý-Gür­genç şa­ha­sy­nyň ug­run­da 
ýer­le­şen du­ral­ga­la­ryň bi­ri bo­lan­dy­gy
ny aýt­mak bo­lar. Ol, iki bö­lek­den (iç­ki 
ga­la we şäh­ris­tan) yba­rat ki­çi­räk şä
her­çe bo­lup, daş-tö­we­re­gi ga­la di­war
la­ry bi­len gur­şa­lyp­dyr. Ga­la­nyň esa­sy 
gi­rel­ge­si (der­we­ze­si) onuň gün­ba­tar 
di­wa­ry­nyň or­ta­syn­da ýer­le­şip­dir. Ýa
dy­gär­li­giň to­pog­ra­fi­ýa­sy iç­gin öw­re­ni
len­de, iç­ki ga­la­nyň gü­nor­ta-gün­ba­tar 
bur­çu­na ýa­kyn ýer­de haý­sy hem bol­sa 
bir iri des­ga­nyň, me­ge­rem, hö­küm­da
ryň köş­gü­niň ýer­le­şen­di­gi mä­lim bol
ýar.
Ga­la­da se­net­çi­lik önüm­çi­li­gi hem 

ýo­la goý­lup­dyr. Ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri
niň do­wa­myn­da ýü­ze çy­ka­ry­lan dem
riň çig ma­ly­nyň tok­ga­la­ry we ere­di
len dem­ri guý­mak üçin peý­da­la­ny­lan 
ga­lyp­lar bu ga­la­nyň çäk­le­rin­de me­tal 
us­sa­ha­na­sy­nyň, küýzegärçilik peç
le­rin­de ula­ny­lan si­pa­ýa­la­ryň we bi­şi
ri­len­de ar­tyk gyz­gyn­lyk­da köý­dü­ri­lip 

«Mongol ceramics». However, the 
fragments of bowls and jugs of small 
size which front side is covered com-
pletely thickly green and light blue and 
light-brown colors and shining glaze. 
Besides, the fragments of glazed 
plates ornamented on adverse side 
with black, brown and yellow colors on 
light white on the ground backdrop are 
met. Availability in this ceramic com-
plex of suchlike plates in big amount, 
which were widely spread in the pe-
riod of governing of sultans of Great 
Seljuk empire of Turkmen, allow us to 
date the fifth building layer on the first 
half of XI-XII centuries.
In the course of excavations there 

have been revealed the fragments of 
glazed and non glazed dishes of dif-
ferent size (big jugs, jugs for water, 
kunduks for washing, jug shape units 
for milk, trays bowls, oil lamps on legs 
and without leads), various shapes 
of decorations, three legs. (The three 
legs are used to avoid sticking togeth-
er of dishes in case of simultaneous 
burning tens of dishes of open shape), 
water pipe, of different sizes made of 
stone. We can also come across the 
fragments of various types of vessels 
(phials for keeping aromatic liquids 
and chemical solutions, boxes ect.) 
applied in treating and everyday life. 
Among the findings of metallic pro-
duction, it is worth underlining copper 
made ring, small spoon, nails made of 
iron of and horseshoe. Besides non-
processed material of various mea-
surement of iron solution might be 
seen in small quantity.
Thus, the data accumulated in the 

course of diggings on Geokdepe for-
tress provide us opportunity to make 
the first conclusions on period, struc-
ture and material culture of the for-
tress. The outcomes of researches 
make possible to presuppose that the 
fortress was one of Medieval stoppage 
located along with Nissa-Gorgange 
branch of the Great Silk route. It was a 
small settlement and divided into two 
parts (internal fortress and settlement) 
surrounded by Fortress walls. Main 
entrance of the fortress (of the West-
ern gates) was located in the middle of 
Western wall. Under detail studying to-
pography of fortress, it becomes clear 
that some how object, probably the 
Palace was located towards South-
Western corner of internal fortress.
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Artisan business was arranged in 
the fortress. Breakage of raw iron and 
forms to fill melted iron certify that 
within the fortress metal workshop 
was operating, while the items such 
as three-legged and patterns of burnt 
dishes proves on pottery workshop 
existence.
Ceramics serve as valuable prove 

while defining period of any monu-
ment, subsequent dating and ha-
bitants life period in it. Relying on 
ceramic revealed at this stage of dig-
gings in Geokdepe, the earliest belong 
to XI-XII and the latest to the XII-XIX 
centuries and one may say that the life 
here continued from XI until the end of 
XIV centuries. Certifications revealed 
on Geokdepe fortress provide oppor-
tunities to discover the earliest cultural 
layers on the territory and identify ex-
actly the starting life point in the course 
of archeological researches in future. 
Large scale archeological research-
es  will give to deeply study historical 
data on another our cultural heritage 
located on the Great Silk route, intro-
duce with it and bring to the attention 
of people mass.

Керамические изделия служат 
ценным свидетельством при уточ-
нении периода любого памятника, 
последовательном датировании 
продолжительности жизни в них. 
На основании обнаруженных на ны-
нешнем этапе раскопок в Геок-тепе 
керамических изделий, самые ран-
ние из которых относятся к XI-XII ве-
кам, а самые поздние к XIII-XIV ве-
кам, можно определить, что жизнь 
в ней последовательно продолжа-
лась, по крайней мере, с XI века до 
конца XIV. Свидетельства, обнару-
женные о Геоктепинской крепости, 
дадут возможность выявить самые 
ранние культурные слои на террито-
рии памятника и точно определить 
начало жизни в Геоктепе в ходе 
будущих археологических исследо-
ваний. Обширные археологические 
исследования дадут возможность 
глубоко изучить исторические све-
дения ещё об одном нашем ценном 
культурном наследии, расположен-
ном на маршруте Великого Шёлко-
вого пути, ввести его в научный обо-
рот и довести до народных масс.

za­ýa­la­nan gap-gaç­la­ryň nus­ga­la­ry­nyň 
ta­pyl­ma­gy bol­sa, ga­la­da küý­ze­gär­çi­li
giň bo­lan­dy­gy­na şa­ýat­lyk ed­ýär.
Is­len­dik ýa­dy­gär­li­giň döw­rü­ni anyk

la­mak­da, on­da­ky ýa­şaý­şyň do­wam
ly­ly­gy­nyň yzy­gi­der­li­gi­ni se­ne­le­mek­de 
ke­ra­mi­ka önüm­le­ri gym­mat­ly su­but
na­ma bo­lup hyz­mat ed­ýär. Gök­de
pe­de al­nyp ba­ryl­ýan ga­zuw-ag­ta­ryş 
iş­le­ri­niň hä­zir­ki tap­gy­ryn­da ýü­ze çy
ka­ry­lan ke­ra­mi­ka önüm­le­ri­niň iň ir­ki
si­niň XI–XII asyr­la­ra, giç­ki­si­niň bol­sa,  
XIII–XIV asyr­la­ra de­giş­li­di­gi­ne esas­la
nyp, bu ýer­de ýa­şaý­şyň, iň bol­man­da, 
XI asyr­dan XIV asy­ryň ahyr­la­ry­na çen­li 
yzy­gi­der­li do­wam eden­di­gi­ni kes­git­le
mek bol­ýar. Gök­de­pe ga­la­sy­na de­giş­li 
ýü­ze çy­ka­ry­lan su­but­na­ma­lar, gel­jek
ki ar­heo­lo­gik bar­lag­lar­da ýa­dy­gär­li­giň 
çä­gin­de dö­rän has ir­ki me­de­ni gat
lak­la­ry ýü­ze çy­kar­ma­ga we Gök­de­pe 
ga­la­syn­da ýa­şaý­şyň baş­la­nan wag
ty­ny ta­kyk kes­git­le­mä­ge müm­kin­çi­lik 
be­rer. Gi­ňiş­le­ýin ge­çi­ril­jek ar­heo­lo­gik 
bar­lag­lar or­ta asyr­lar­da Be­ýik Ýü­pek 
ýo­lu­nyň ug­run­da ýer­le­şen ýe­ne-de bir 
gym­mat­ly me­de­ni mi­ra­sy­myz ba­ra­da
ky ta­ry­hy mag­lu­mat­la­ry çuň­ňur öw­re
nip, ola­ry yl­my do­la­ny­şy­ga gi­riz­mä­ge 
we halk köp­çü­li­gi­ne ýe­tir­mä­ge müm
kin­çi­lik be­rer.
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Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
«Türkmenistan – Be­ýik Ýü­pek ýo­lu
nyň ýü­re­gi» at­ly ki­ta­byn­da: «Mer­wiň 
gu­wan­jy di­ňe ba­zar­la­ry däl­di. Dür­li 
dö­wür­ler­de hö­küm­dar­lar ta­ra­pyn­dan 
bu ýer­de al­tyn, kü­müş hem-de mis 
şa­ýy­lyk­lar zik­ge­le­nip­dir. Uzak asyr­la
ryň do­wa­myn­da Merw Or­ta Azi­ýa­da 
iň bel­li me­tal iş­le­ýän mer­kez­le­riň biri 
bolupdyr» [1, 124] diýlip bellenilýär. Bu 
bol­sa Merw­de zik­ge­çi­li­giň ösen­di­gi­ni 
gör­kez­ýär.
Merw­de zik­ge­çi­lik Par­fi­ýa şa­ly­gy 

döw­rün­de ýo­la goý­lup­dyr. Mi­la­dy­dan 
öň­ki II asyr­da Mar­gia­na Par­fi­ýa döw
le­ti­ne bi­rik­di­ri­len­den soň Mar­gia­na
da, onuň mer­ke­zi Merw şä­he­rin­de giň 
ge­rim­li gur­lu­şyk iş­le­ri al­nyp ba­ryl­ýar. 
Döw­le­tiň äh­li uly şä­her­le­rin­de bol­şy 
ýa­ly, Merw­de hem zik­ge­ha­na gur­lup, 
on­da Par­fi­ýa­nyň umu­my­döw­let zik
ge­si­niň nus­ga­syn­da kü­müş we bü
rünç teň­ňe­ler (mo­ne­ta­lar) zik­ge­len­ýär. 
Par­fi­ýa döw­le­ti­niň pul ul­ga­my küm­şe 
esas­la­nyp, on­dan tet­rad­rah­ma, drah
ma, obol, an­to­bol, tet­ra­bol, dio­bol, 
mis­den hal­kon ýa­ly pul bir­lik­le­ri zik­ge
le­nip­dir. Ola­ryň ýüz ta­ra­pyn­da te­ge­lek 
gur­şa­wyň için­de çep ta­ra­pa se­red­ýän 
pa­ty­şa­nyň heý­ke­li, kä­te gur­şa­wyň 
da­şyn­da zik­ge­ha­na bel­gi­si, ar­ka ta
ra­pyn­da, adat­ça, sag ta­ra­pa se­re­dip, 
tagt­da otu­ryp, ýaý­ly eli­ni öňe uza­dyp 
du­ran hö­küm­da­ryň (Är­sa­gyň) şe­ki­li 

In the book of Hero Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov «Turk-
menistan – Heart of the Great Silk 
route» it is underlined: «Merv was not 
only famous for its bazaars. In differ-
ent periods under different governors 
there were minted gold,silver and cop-
per coins. For many centuries it has 
been one of the most important cen-
tures of metallurgy in Asia» [1, 124]. 
This certifies on the development of 
money coining in Merv.
Money coining in Merv began in the 

epoch of Parthian tsars. The construc-
tion works in Margiana and mainly in 
Merv its capital have been widely ar-
ranged after acceding it to the Par-
thian state in the II century BC. As in 
many big cities of the state, in Merv, 
a mint was built and silver, bronze 
coins of national patterns of Parthian, 
was stamped. Monetary system of the 
Parthian state was founded on silver 
from which monetary units such as 
tetradrachm, drachm, obol, antobol, 
tetrabol, diobol, copper khalkon were 
made. On the obverse (front side) side 
of the coins there is a tsar sculpture 
looking to the left, sometimes the signs 
of mint were given over the circle, while 
on the reverse (back side), usually the 
image of governor (Arshak) sitting on 
the trone or on omfal having turned his 
head to the right with an elongating ar-

В книге Героя-Аркадага 
Гурбангулы Бердымухамедова 
«Туркменистан – сердце Великого 
Шелкового пути» отмечается: «Не 
одними базарами был славен Мерв. 
В разные времена при разных пра-
вителях здесь чеканились свои зо-
лотые, серебряные и медные мо-
неты. На протяжении многих веков 
это был один из важнейших в Азии 
центров металлургии» [1, 124]. Это 
подверждает развитие чеканки в 
Мерве.
Чеканка монет в Мерве была на-

лажена в эпоху парфянских царей. 
После присоединения к парфянско-
му государству во II веке до нашей 
эры, в Маргиане, в её столице  Мер-
ве широко развернулись строитель-
ные работы. Как и во всех больших 
городах государства в Мерве был 
построен монетный двор и в нём 
чеканились серебряные и бронзо-
вые монеты общегосударственного 
образца Парфии. Монетная систе-
ма парфянского государства осно-
вывалась на серебре, из которого 
чеканились денежные единицы та-
кие, как тетрадрахма, драхма, обол, 
антобол, тетрабол, диобол, медный 
халкон. На их аверсе ( лицевой сто-
роне) в кругу дана скульптура царя, 
смотрящего влево, иногда за преде-
лами круга ставились знаки монет-
ного двора, а на реверсе (оборот-
ной стороне) обычно размещалось 
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ýer­leş­di­ri­lip­dir. Ýa­ýyň aşa­gyn­da köp
lenç zik­ge­ha­na bel­gi­si gör­ke­zi­lip­dir.
Nu­miz­ma­tik mag­lu­mat­lar bo­ýun­ça 

Mer­wiň zik­ge­ha­na­sy pa­ty­şa Ar­ta­ban 
I döw­rün­de (mi­la­dy­dan öň­ki 127–124) 
iş­läp baş­lap, umu­my­döw­let nus­ga
syn­da drah­ma­la­ry zik­ge­läp­dir [21, 58, 
№ 5]. Onuň teň­ňe­le­ri­niň ýüz ta­ra­pyn
da hö­küm­da­ryň heý­ke­li­niň ar­ka­syn­da 
grek harp­la­ry bi­len zik­ge­ha­na bel­gi
si MAP (Mar­gia­na sö­zün­den) di­ýip, 
dik ýo­kar­dan aşak­ly­gy­na ýa­zy­lyp­dyr. 
«MAP» sö­zü­niň aşak­dan ýo­kar­ly­gy
na ýa­zy­lan gör­nüş­le­ri-de bar [21, 58,  
№ 6]. Teň­ňe­le­riň ar­ka ta­ra­pyn­da sa)
ga se­re­dip, elin­dä­ki ýa­ýy öňe uza
dyp, tagt­da otu­ran hö­küm­da­ryň şe­ki­li 
hem-de grek­çe ýaz­gy ýer­leş­di­ri­lip­dir. 
Soň­ra pa­ty­şa Orod I (mi­la­dy­dan öň­ki 
90-80ý.) baş­lap zik­ge­ha­na bel­gi­si teň
ňe­le­riň ar­ka ta­ra­pyn­da ýa­ýyň aşa­gyn
da «M» har­py bi­len gör­ke­zi­lip, Frat 
III-den (mi­la­dy­dan öň­ki 70-57ý.) soň
ky pa­ty­şa­la­ryň şa­ýy pul­la­ryn­da zik­ge
ha­na bel­gi­si «M» har­py kem-kem­den 
«П» gör­nü­şi­ne ge­ti­ri­lip­dir [14, 34-35]. 
Bu­lar­dan baş­ga-da Mar­gia­na­nyň hä
kim­le­ri hem şu nus­ga­da öz bü­rünç 
şa­ýy pul­la­ry­ny zik­ge­läp­dir­ler. Olar­dan 
di­ňe özü­ni pa­ty­şa di­ýip at­lan­dy­ran Sa
na­ba­ryň (mi­la­dy­nyň 50-65ý.) ady bel
li­dir. Kü­müş we bü­rünç drah­ma­lar­dan 
baş­ga mis hal­kon­lar hem zik­ge­le­nip­dir 
[12, 20-21].
Par­fi­ýa döw­le­ti mi­la­dy­nyň 226-njy 

ýy­lyn­da sy­nyp onuň ýe­rin­de Sa­sa­ny­lar 
döw­le­ti (226-651 ý.) dö­re­ýär.Sa­sa­ny
lar döw­le­ti­niň pul ul­ga­my hem küm­şe 
esas­la­nyp, on­dan döw­le­tiň esa­sy pul 
bir­li­gi bo­lan ag­ra­my 4,25 gr. ba­ra­bar 
drah­ma, obol (drah­ma­nyň 1/6 bö­le­gi), 

row was placed. As always, the sign of 
mint was placed under the arrow.
According to the numismatic data 

the mint in Merv started operating 
during Artaban I ruling (127-124 year 
B.C.), where the coins of State pat-
tern was issued [21, 58, № 5]. On the 
obverse side of the coins of Merv an 
inscription MAR (from the word Mar-
giana) was written by Greece letters 
from up to down in the back of gov-
ernor’s silhouette. From up to down 
inscriptions of the word «Margiana» 
are made [21, 58, № 6]. The reverse 
side is depicted by the image of ruler 
sitting on the throne with elongate ar-
row and inscription written in Greece 
language. Then, starting with the ruler 
Oroda I (90-80s BC) the sign of mint 
was placed on the reverse side of the 
coin in the shape of the letter «M» in 
the down of the arrow, however the 
sign «M» gradually was replaced by 
the letter «П»  after ruling Frat III tsars 
(70-57 years BC) [14, 34-35]. More-
over, the rulers of Margiana produced 
their bronze coins of the same pattern. 
The name Sanabara (50-65 years of 
our era), who called himself a tsar is 
known only out of them. Besides the 
silver and bronze drachms, the copper 
khalcons were issued [12, 20-21].
A new state of Sassanid (226-651 

years) was established after collapse 
of   Parthian state in 226 of our era.  
Small coins system of the Sassanid 
state was based on silver to be made 
the main monetary units of the state 
such as drachm with 4,25 grams, obol 

изображение правителя (Аршака), 
сидящего на троне или на омфале, 
повернув голову вправо с вытяну-
тым луком в руках. Зачастую под 
луком размещался знак монетного 
двора.
По нумизматическим сведе-

ниям монетный двор Мерва на-
чал функционировать во времена  
Артабана I (127 – 124-е годы до 
н.э.). В нём чеканились монеты 
общегосударственного образца [21, 
58, № 5]. На аверсе монет Мерва с 
задней стороны силуэта правите-
ля сверху вниз делалась надпись 
МАР греческими буквами (от слова 
Маргиана). Существуют надписи 
слова Маргиана снизу вверх [21, 58,  
№ 6]. На реверсе монет размещены 
изображение правителя, сидящего 
на троне с вытянутым луком и над-
пись на греческом языке. Затем, на-
чиная с правителя Орода I (90-80-е 
годы до н.э.), знак монетного двора 
ставился на реверсе монеты в виде 
буквы «М» внизу лука, а на моне-
тах царей после Фрата III (70-57-е 
годы до н.э.) знак монетного двора 
в виде буквы «М» постепенно был 
заменён на букву «П» [14, 34-35]. 
Кроме того, правители Маргианы 
чеканили свои бронзовые монеты 
такого же образца. Из них известно 
только имя Санабара (50-65-е годы 
н.э.), называвшего себя царём. Кро-
ме серебряных и бронзовых драхм 
чеканились и медные халконы  
[12, 20-21].
Парфянское государство пало в 

226 году нашей эры, и вместо него 
образовалось государство Сасани-
дов (226 ‑  651-е гг.). В государстве 
Сасанидов система мелких монет 
основывалась на серебре, из кото-
рого чеканились основные денеж-
ные единицы государства такие, 
как драхма весом 4,25 гр., обол (1/6 
часть драхмы), диобол (1/3 часть 
драхмы). Золотые монеты были 
очень редки и чеканились в незна-
чительном количестве, и они не на-
ходились в денежном обращении.. 
Некоторые области для внутренней 
торговли в большом количестве 
чеканили медные монеты. На их 
аверсе размещалось изображение 
правителя с короной на голове, 
смотрящего направо, а на ревер-
се ‑  изображение алтаря, справа 
и слева от него изображения стоя-

Parfiýa döwleti, kümüş drahma, Merw-MAP. Artaban I (miladydan öňki 128/127-124 ýý.).
Parthian state, silver drachm, Merv-MAP. Artaban I (128/127/124 B.C.) 

Парфянское государство, серебряная драхма, Мерв-МАР.Артабан I (128/127-124гг. до н.э.).
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dio­bol (drah­ma­nyň 1/3 bö­le­gi) ýa­ly pul 
bir­lik­le­ri zik­ge­le­nip­dir. Al­tyn teň­ňe­ler 
örän seý­rek we az muk­dar­da zik­ge
le­nip, pul do­la­ny­şy­gy­na go­şul­man­dyr. 
Içer­ki söw­da üçin aý­ry-aý­ry we­la­ýat­lar 
mis teň­ňe­le­ri köp muk­dar­da zik­ge­läp
dir­ler. Ola­ryň ýüz ta­ra­pyn­da ba­şy täç­li 
hö­küm­da­ryň sag ta­ra­pa ba­kyp du­ran 
heý­ke­li, ar­ka ta­ra­pyn­da bol­sa, üs­tün
de mu­kad­des ot ýa­nyp du­ran Ataş­dan 
(mu­kad­des ot ýan­ýan ýer), onuň sag 
we çep ta­rap­la­ryn­da el­le­ri naý­za­ly ýa-
da uzyn ha­sa­ly ör­bo­ýu­na du­ran adam 
şe­kil­le­ri, onuň tö­we­re­gin­de gys­ga­jyk 
peh­le­wi (or­ta pars) ýaz­gy­sy ýer­leş
di­ri­lip­dir. Sa­sa­ny­la­ryň teň­ňe­le­rin­dä­ki 
bu gör­nüş örän dur­nuk­ly bo­lup, döw
le­ti esas­lan­dy­ry­jy Ar­da­şir I (224-241) 
döw­rün­den baş­lap, tä ne­sil­şa­ly­gyň so
ňu­na çen­li do­wam edip­dir.
Umu­my­döw­let zik­ge­sin­den baş­ga 

ýer­li zik­ge­ler-de bo­lup­dyr. Aý­ra­tyn hu
kuk­dan peý­da­lan­ýan aý­ry-aý­ry we­la
ýat­lar, şol san­da Mar­gia­na hem umu
my­döw­let zik­ge­si­niň teň­ňe­le­ri bi­len 
bir ha­tar­da öz mis teň­ňe­le­ri­ni-de örän 
köp muk­dar­da goý­be­rip­dir. Ar­heo­lo­gik 
ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri wag­tyn­da Gä­wür
ga­la­da, Erk­ga­la­da hem-de jül­gä­niň şol 
döw­re de­giş­li ýa­dy­gär­lik­le­rin­de örän 
köp muk­dar­da Merw­de zik­ge­le­nen 
mis teň­ňe­ler duş gel­ýär.
Mer­wiň zik­ge­ha­na­syn­da bas­dy­ry­lan 

umu­my­döw­let teň­ňe­le­ri­niň ýüz ta­ra
pyn­da sag ta­ra­pa bak­ýan hö­küm­da­ryň 
(şa­la­ryň şa­sy­nyň şe­ki­li we ady, ar­ka 
ta­ra­pyn­da Ataş­da­nyň şe­ki­li we peh­le
wi ha­tyn­da zik­ge­ha­na­nyň ady (Merw) 
ýa­zy­lyp­dyr.
Sa­sa­ny­lar döw­le­ti­niň hö­küm­dar­la

ry Wa­rah­ran V (420-438ý.), Ýez­di­gert 
II (438-457ý.), Fi­ruz I (459-484ý.),  
Ka­wat I (496-531 ý.), Za­mas­piň (497-
499ý.), Hos­row I (531-579ý.), Wa
rah­ran VI (590-591 ý.), Hos­row II 
(591-628ý.), Ar­ta­şir III (628-630ý.), 
Ýez­di­gert III (632-651ý.) Merw­de  
zik­ge­le­nen kü­müş drah­ma­la­ry sak­la
nyp­dyr [22, 118-178].
VII asy­ryň baş­la­ryn­da Or­ta we Ýa

kyn Gün­do­gar ýurt­la­ry­ny öz içi­ne alan 
Arap ha­lyfly­gy dö­re­di­len­den soň 651-
nji ýyl­da Merw­de iň soň­ky sa­sa­ny 
pa­ty­şa­sy Ýez­di­gert III öl­dü­ri­lip, Sa­sa
ny­lar döw­le­ti­niň äh­li çäk­le­ri Arap ha­lyf
ly­gy­nyň go­las­ty­na geç­ýär.
Ha­lyfly­gyň il­kin­ji teň­ňe­le­ri Sa­sa

ny­la­ryň we Wi­zan­ti­ýa­ly­la­ryň teň
ňe­le­ri­niň nus­ga­syn­da zik­ge­le­nip

(1/6 part of drachm), diobol (1/3 part 
of drachm). Since golden coins were 
not applicable in monetary circulation, 
their production was very rare and in 
small quantity. Some regions issue 
mainly copper coins for internal trade. 
The image of ruler with crown on the 
head looking to right covers the ob-
verse side of the coins, while the im-
age of altar and people standing in the 
right and left sides of it with lances and 
sticks and small inscriptions around in 
Pehlevi language (middle Persian lan-
guage), were placed in reverse side of 
the coin. This type of Sassanid coins 
was very stable and operated since 
the time of Ardashir I (224-241years) 
prior to collapse of Empire.
Local issuance of coins took place 

besides of the State ones. Certain 
regions allotted with special rights, in-
cluding Margiana, dealt with issuance 
of their copper coins in big quantity 
besides the State. In the course of 
archeological diggings in Gyaurkala, 
Erkkala and monuments belonging 
to those period copper coins of Merv 
were revealed in big quantity.
On the obverse side of the State 

coins of Merv issuance the image of 
Shah in shah looking to the right and 
his name is placed and on the reverse 
the image of altar and name of mint of 
(Merv) in Pehlevi language.
Silver coins were preserved dated 

on Sassanid state ruler Varahran V 
(420‑438 years.), Yezdigerd II (438-
457 years), Firuz I (459-484 years), 
Kavad I (496-531 years), Zamaspi 
(497-499   years.), Hosrov I (531-579 
years), Varahran VI (590-591 years), 
Hosrov II (591- 628 years), Ardashir III 
(628-630 years.), Yezdigerd III (632- 
651years), made in Merv [22, 118-
178].
After establishment of Arabic Kali-

fate, which covered the states of Cen-
tral and Near East in the year 651, the 
last ruler of Sassanid Yezigerd III was 
killed in Merv and their whole territory 
was transformed under Arabic Kalifate 
power.
The first coins of kalifate were issued 

in the shape of Sassanid and Byzan-
tium pattern. As examples for the Cen-
tral Asian countries, the small coins of 
Sassanid’s tsar Hosrov II (591-628 

щих с копьями или посохами людей 
и вокруг краткие надписи на языке 
пехлеви (среднеперсидском). Этот 
вид сасанидских монет был очень 
стабильным и продолжался он, на-
чиная со времени основателя госу-
дарства Ардашира I (224 ‑ 241гг.) до 
падения империи.
Помимо общегосударственной 

существовала и местная чеканка. 
Отдельные области, пользующие-
ся особыми правами, в том числе 
и Маргиана, помимо общегосудар-
ственных монет в большом количе-
стве чеканили свои медные монеты. 
Во время археологических раскопок 
в Гяуркала, Эрккала и памятниках 
того времени, находящихся в до-
лине, в большом количестве встре-
тились медные монеты мервской 
чеканки.
На аверсе общегосударственных 

монет мервской чеканки размещено 
изображение шахиншаха, смотря-
щего вправо и его имя, а на реверсе 
– изображение алтаря и название 
монетного двора (Мерв) на языке 
пехлеви.
Сохранились серебряные моне-

ты правителей сасанидского госу-
дарства Варахрана V (420 – 438гг.), 
Ездигерда II (438 – 457 гг.), Фируза 
I (459 – 484 гг.), Кавада I (496 ‑ 531 
гг.), Замаспи (497 – 499 гг.), Хосрова 
I (531 – 579 гг.), Варахрана VI (590 
– 591 гг.), Хосрова II (591 – 628гг.), 
Ардашира III (628 ‑ 630 гг.), Ездигер-
да III (632 – 651гг.), отчеканенные в 
Мерве [22, 118-178].
После создания арабского хали-

фата, охватившего страны Средне-
го и Ближнего Востока в 651 году, 
в Мерве был убит последний пра-
витель сасанидов Ездигерд III, и 
вся территория сасанидского госу-
дарства перешла под власть араб-
ского халифата.
Первые монеты халифата были 

отчеканены по сасанидскому и ви-
зантийскому образцам. В качестве 
образца для стран Центральной 
Азии были взяты мелкие монеты 
Сасанидского царя Хосрова II (591 
‑  628гг.) [17, IХ]. При их написании 
были использованы пехлевийский 
язык и письмо.
В Центральной Азии на террито-

рии Хорезма, Бухар Худатов, Согди-
аны, Юго-Западного Туркменистана 
осуществлялась чеканка монет 



56 MIRAS

dir. Mer­ke­zi Azi­ýa ýurt­la­ry üçin  
nus­ga hök­mün­de Sa­sa­ny pa­ty­şa­sy  
Hos­row II (591-628ý.) teň­ňe­le­ri  
al­nyp­dyr [17, IХ]. Ola­ryň ýaz­gy­la­ryn­da 
peh­le­wi di­li we ýaz­gy­sy ula­ny­lyp­dyr.
Mer­ke­zi Azi­ýa­da Ho­rez­miň, Bu­har-

hu­dat­la­ryň, Sog­dia­na­nyň, Gü­nor­ta-
Gün­ba­tar Türk­me­nis­ta­nyň çäk­le­rin­de 
sa­sa­ny­la­ryň teň­ňe­le­ri­niň nus­ga­syn
da zik­ge ka­ky­lyp­dyr. Mer­wiň zik­ge
ha­na­sy hem Omeý­ýa ha­ly­fy Ýe­zit I  
(60-64 hij­ri ý. – 680-683ý.) döw­rün­den 
baş­lap yzy­gi­der­li iş­läp, sa­sa­ny­la­ryň 
teň­ňe­le­ri­niň nus­ga­syn­da kü­müş we 
mis teň­ňe­le­ri köp muk­dar­da zik­ge­le
nip­dir. Mer­wiň zik­ge­län teň­ňe­le­rin­de 
peh­le­wi ýaz­gy­sy we di­li ula­ny­lyp­dyr. 
My­sal üçin, 63-nji hij­ri ýy­ly (682ý.) 
Merw­de zik­ge­le­nen teň­ňä­niň ýüz ta
ra­pyn­da Sa­sa­ny pa­ty­şa­sy Hos­row II 
şe­ki­li, onuň tö­we­re­gin­de Ha­ly­fyň we
ki­li Ho­ra­sa­nyň hä­ki­mi Se­lim ibn Zy­ýa
dyň ady, ar­ka ta­ra­pyn­da – Ataş­da­nyň 
şe­ki­li­niň sag ta­ra­pyn­da «Merw», çep 
ta­ra­pyn­da «se­şast» (alt­myş üç) ýa­zy
lyp­dyr [17, 18, № 147].
Şu nus­ga­da­ky kü­müş teň­ňe­ler 

Merw­de 64, 65, 66, 67, 69-njy hij­ri ýyl
la­ryn­da Se­lim ibn Zy­ýa­dyň adyn­dan; 
66, 68, 70-nji hij­ri ýyl­la­ryn­da Ab­dyl
la ibn Ha­zi­miň adyn­dan zik­ge­le­nip­dir 
[14, 22].
Hij­ri ýyl ha­sa­by­nyň 77-nji ýy­lyn­da 

(696/97 ý.) Omeý­ýa ha­ly­fy Ab­dal Mä
lik ta­ra­pyn­dan pul re­for­ma­sy ge­çi­ri­lip, 
oňa la­ýyk­lyk­da, äh­li mu­sul­man ýer­le­ri
ni öz içi­ne alan, küm­şe esas­la­nan bir 
bi­te­wi pul ul­ga­my dö­re­di­lip, teň­ňe­le­riň 
tä­ze mu­sul­man nus­ga­sy ka­bul edi­lip
dir. Esa­sy pul bir­lik­le­ri hök­mün­de 4,25 

years) were taken. [17, IХ]. Pehlevi 
language and script were used while 
their writing.
In Central Asia on the territory of 

Khoresm, Bukhar Hudatov, Sogdian, 
South-West of Turkmenistan the coin 
issuance was made using the Sas-
sanid patterns. Mint of Merv started 
functioning constantly from the pe-
riod of Omayyad Caliph Yezit I (60-64 
years hegira, 680-683 years) and Sas-
sanid coins pattern made from silver 
and copper were issued in big quan-
tity. Pehlevi language and script were 
applied on the coins of Merv. For in-
stance, on the obverse side of the coin 
issued in Merv in the year 63 hegira 
(682) the image of Sassanid tsar Hos-
rov II is placed, around him the name of 
the Caliph ruler of Khorasan Selim ibn 
Ziad, on the reverse, the word «Merv» 
is written on the right side of altar and 
on the left the word «сешаст» (sixty 
three) [17, 18, № 147].
The silver coins of such pattern were 

made in Merv in 64, 65, 66, 67, and 69 
years of hegira on behalf of Selim  ibn 
Ziad and 66, 68, 70 of hegira on behalf 
of Abdulla ibn Hazim [14, 22].
In a year 77 of hegira (696/97 years) 

the Omayyad caliph Abdal Malik made 
monetary reform according to which 
the common system of coins was set 
up for all Muslim-living areas based 
on silver and a new Muslim pattern 
of coins was accepted. Golden dinar 
having 4, 25 grams, weight, silver 
dirhem-2,97 grams and copper fels 

сасанидского образца. Мервский 
монетный двор начал постоянно 
работать со времён Омейядского 
халифа Езита I (60-64 гг. хиджры ‑ 
680-683гг.) и в большом количестве 
чеканил серебряные и медные мо-
неты образца сасанидских монет. 
На монетах мервской чеканки были 
использованы пехлевийский язык и 
письмо. Например, на аверсе мо-
неты, отчеканенной в Мерве в 63-м 
году хиджры (682г.), было размеще-
но изображение сасанидского царя 
Хосрова II, вокруг него имя предста-
вителя Халифа, правителя Хораса-
на Селима ибн Зияда, на реверсе 
на правой стороне алтаря написано 
слово «Мерв», а на левой – слово 
«сешаст» (шестьдесят три) [17, 18, 
№ 147].
Серебряные монеты такого об-

разца были отчеканены в Мерве в 
64, 65, 66, 67, 69-х годах хиджры от 
имени Селима ибн Зияда, а в 66, 68, 
70-х годах хиджры от имени Абдул-
лы ибн Хазима [14, 22].
В 77-м году хиджры (696/97гг.) 

Омейядским халифом Абдаль Ма-
ликом была проведена реформа 
монет, согласно которой была соз-
дана общая система монет для 
всех мусульманских земель, осно-
вывающаяся на серебре и был при-
нят новый мусульманский образец 
монет. В качестве основных монет 
были введены золотой динар весом 
4,25 гр., серебряный дирхем весом 
2,97 гр. и медный фельс. В новом 
мусульманском образце чеканки 
на аверсе монеты указан символ 
мусульманства ‑  келиме, а в круге 
вокруг него номинал монеты, дата 
чеканки и название монетного дво-
ра (города). Монеты нового мусуль-
манского образца чеканились во 
всех местах халифата, в том числе 
и в Мерве [8, 1-3, 10, №№ 11, 21, 22, 
49, 55, 68, 70, 76, 80, 258]. Извест-
ны серебряные и медные монеты, 
отчеканенные в Мерве, во время 
правления халифа Абдаль Мали-
ка  (65 – 86гг. хиджры=685 – 705гг.), 
его сына Сулеймана (96 – 101 гг. 
хиджры =715 – 720гг.), Аль-Валида 
I (86 ‑  96 гг. хиджры.=705 – 715гг.), 
сына Абдаль Малика Хишама (105 
– 125 гг. хиджры = 724 – 743гг.) и  
Мервана II (127 ‑ 132 гг. хиджры=744 
– 750гг.) в 81, 84, 90, 91, 92, 93, 95, 
97, 99, 100, 101, 110, 119, 132-м го-

Arap halyflygy. Omeýýalar nesilşalygy (41-132-nji hijri ýyly. 661-750).  
Kümüş dirhem, Merw, 99 h.ý.

Arabian Kalifate, Omayad Dynasty (41-132, hegira/661-750),  
Silver dirham, Merv 99 hegira. 

Арабский халифат, Династия Омейядов (41-132гг. хиджры/661-750).  
серебряный дирхем, Meрв, 99г. хиджры.
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gr al­tyn di­nar, ag­ra­my 2,97gr bo­lan 
kü­müş dir­hem hem-de mis fels gi­ri­zi
lip­dir. Zik­gä­niň tä­ze mu­sul­man nus
ga­syn­da şa­ýy pu­luň ýüz ta­ra­pyn­da 
mu­sul­man­çy­ly­gyň ny­şa­ny – ke­le­me, 
tö­we­re­gi­ne aý­la­nan aý­law ýaz­gy­da 
şa­ýy pu­luň ady, se­ne­si we zik­ge­ha­na
nyň (şä­he­riň) ady gör­ke­zi­lip­dir. Tä­ze 
mu­sul­man nus­ga­syn­da­ky şa­ýy pul
lar ha­lyfly­gyň äh­li ýe­rin­de, şol san­da 
Merw­de hem zik­ge­le­nip­dir [8, 1-3, 10, 
№№ 11, 21, 22, 49, 55, 68, 70, 76, 
80, 258]. Ha­lyf Ab­dal Mä­li­giň (65-86 
h.ý.=685-705), onuň og­ly Sü­leý­ma­nyň 
(96-101 hij­ri ý. =715-720), Al – Wa­lid 
I (86-96 hij­ri ý.=705-715), Ab­dal Mä
li­giň og­ly Hi­şa­myň (105-125 hij­ri ý.= 
724-743) we Mer­wan II (127-132 hij­ri 
ý.=744 750) do­lan­dy­ran hij­ri ha­sa­by
nyň 81, 84, 90, 91, 92, 93, 95, 97, 99, 
100, 101, 110,119, 132-nji ýyl­la­ryn­da 

were considered a main coin. In a new 
Muslim pattern of coin on the obverse 
side of the coin a symbol of Muslim-
ism – kelime and in the circle around 
there is a coin nominal, data and 
name of mint (the city). New Muslim 
pattern coins pattern were issued in all 
parts of Kalifate and in Merv as well 
[8, 1-3, 10, №№ 11, 21, 22, 49, 55, 
68, 70, 76, 80, 258]. The famous silver 
and copper coins produced in Merv in 
the course of ruling caliph Abdal Malik 
(65 – 86 years of hegira, 685 – 705), 
his sun Suleyman (96 – 101 years of 
hegira, 715 – 720.), Al Valid I (86 ‑ 96 
years of  hegira, 705 – 715), sun of Ab-
dal Malik Hisham (105 – 125  years of 
hegira, 724 – 743) and Mervan II (127 
‑  132 years of hegira, 744 – 750) in 
81, 84, 90, 91, 92, 93, 95, 97, 99, 100, 

дах хиджры [17, 35-62, №№ 294, 
307, 333, 351, 374, 392, 418, 452, 
473, 481, 494, 548, 550, 597, 652].
На мервских монетах, отчеканен-

ных после 84-го года хиджры (703г.) 
было использовано чисто арабское 
письмо. Начиная с 140-го года хид-
жры, на медных монетах указыва-
лись имена местных вассальных  
правителей, а на монетах местных 
правителей имена халифов. В этот 
период для отдельных территорий 
восточного халифата в Бухаре, 
Самарканде, Мерве, Нишапуре че-
канились медные монеты мусуль-
манского образца [8, 16-19], а так-
же низкокачественные серебряные 
драхмы Бухар Худатов и дирхемы 
грубой чеканки Систана [8, 26-29].
Высококачественные серебряные 

дирхемы в большом количестве 

Hulagular döwleti. Merw, kümüş dirhemler.
State of Khulagids, Merv, silver dirchams. 

Государство Хулагидов, Мерв, серебряные дирхемы.
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Merw­de zik­ge­le­nen kü­müş we mis 
teň­ňe­ler bel­li­dir [17, 35-62, №№ 294, 
307, 333, 351, 374, 392, 418, 452, 
473, 481, 494, 548, 550, 597, 652].
Mer­wiň teň­ňe­le­ri 84-nji hij­ri (703)– 

ýy­lyn­dan soň zik­ge­le­nen­de aras­sa 
arap ýaz­gy­sy ula­ny­lyp­dyr. Hij­ri ha­sa
by­nyň 140-njy ýy­lyn­dan baş­lap, mis 
teň­ňe­ler­de ýer­li bak­na hö­küm­dar­la­ryň 
at­la­ry, 146-njy hij­ri ýy­lyn­dan baş­lap, 
ýer­li hö­küm­dar­la­ryň teň­ňe­le­rin­de ha­lyf
la­ryň at­la­ry gör­ke­zi­lip­dir. Bu dö­wür­de 
Gün­do­gar ha­lyfly­gy­nyň aý­ry-aý­ry çäk
le­ri üçin mu­sul­man nus­ga­syn­da Bu
ha­ra­da, Sa­mar­kant­da, Merw­de, Ny
şa­pur­da mis teň­ňe­ler [8, 16-19], şeý­le 
hem Bu­har Hu­dat­la­ryň pes hil­li kü­müş 
drah­ma­la­ry we Sis­ta­nyň gö­dek ýa­sa
lan dir­hem­le­ri zik­ge­le­nip­dir [8, 26-29].
Ýo­ka­ry hil­li kü­müş dir­hem­ler Ha­lyf

ly­gyň äh­li ýer­le­rin­de, şol san­da Mer
ke­zi Azi­ýa­nyň äh­li uly şä­her­le­rin­de, 
hu­su­san-da, Merw­de, Sa­mar­kant­da, 
Bu­ha­ra­da, Şaş­da (Daş­kent), Hy­rat­da, 
Balh­da, Mü­bä­rek­de, Se­jis­tan­da, Ze
renj­de köp muk­dar­da zik­ge­le­nip, ägirt 
uly im­pe­ri­ýa­nyň umu­my­döw­let pul 
do­la­ny­şy­gy­nyň aky­my­na go­şu­lyp­dyr. 
Oňa Mer­ke­zi Azi­ýa­nyň ýo­kar­da ag
za­lan şä­her­le­rin­de zik­ge­le­nen kü­müş 
dir­hem­le­riň Ýew­ro­pa­nyň we Azi­ýa­nyň 
dür­li ýer­le­rin­den ta­py­lan şa­ýy pul ha
zy­na­la­ryn­da ýü­ze çy­ka­ryl­ma­gy, şeý­le 
hem Gün­ba­tar­da Is­pa­ni­ýa bi­len Gün
do­gar­da Hind der­ýa­sy­nyň ara­ly­gyn
da ýer­le­şen şä­her­le­riň ag­la­ba­syn­da 
zik­ge­le­nen kü­müş dir­hem­le­riň ha­zy
na­la­ry­nyň Türk­me­nis­tan­da ta­pyl­ma­gy 
mu­ňa şa­ýat­lyk ed­ýär.
1933-nji ýyl­da Re­pe­tek de­mir­ýol 

men­zi­li­niň go­la­ýyn­dan ta­py­lan VIII – 
IX asyr­la­ra de­giş­li 104 sa­ny kü­müş 
dir­hem­den yba­rat bo­lan ha­zy­na­nyň 
teň­ňe­le­ri Ha­lyfly­gyň 17 şä­he­rin­de, şol 
san­da Merw­de, 1980-nji ýyl­da ga­dy­my 
Merw­den ta­py­lan VII – IX asyr­la­ra de
giş­li 855 sa­ny kü­müş dir­hem­den yba
rat bo­lan ha­zy­na­nyň teň­ňe­le­ri Ha­lyfly
gyň 39 şä­he­rin­de, şol san­da Merw­de 
zik­ge­le­nip­dir [9; 19, 85-94, № 22].
IX asy­ryň baş­la­ryn­da Arap ha­lyfly

gy­nyň mer­ke­zi hä­ki­mi­ýe­ti­niň gow­şa
ma­gy se­bäp­li, Ha­lyfly­gyň dü­zü­mi­ne 
gir­ýän ýurt­la­ryň Ha­lyflyk­dan bö­lü­nip 
aý­ryl­mak ha­dy­sa­sy baş­lan­ýar. Yz­ly-
yzy­na sy­ýa­sy taý­dan Ha­lyfly­ga ga­raş
ly bol­ma­dyk ýer­li mu­sul­man ne­sil­şa
lyk­la­ry dö­re­ýär. Mer­ke­zi Azi­ýa­da şeý­le 
ne­sil­şa­lyk­la­ryň il­kin­ji­si IX asy­ryň baş

101, 110, 119, 132 years of hegira [17, 
35-62, №№ 294, 307, 333, 351, 374, 
392, 418, 452, 473, 481, 494, 548, 
550, 597, 652].
Pure Arabic script was used on the 

coins issued in Merv after year 84 
hegira (703 year). Beginning with a 
year140 of hegira, the names of local 
vassal governors were placed on the 
copper coins, while the names of ca-
liphs were placed on the coins of local 
rulers. This period the copper coins of 
Muslim’s pattern were produced for 
separate territories of Eastern Kalifate 
in Bukhara, Samarkand, Merv and 
Nishapur [8, 16-19], as well as, low 
quality silver drachms of Buhar Huda-
tov and dirhams’ of rough appearance 
of Sistan [8, 26-29].
Silver dirhams of high quality were 

issued in all places of kalifate in big 
quantity, including in the large cities 
of Central Asia, especially in Merv, 
Samarkand, Bukhara, Shashe (Tash-
kent), Herat, Balkh, Mubarak, Sed-
jistan and Zerendj and entered the 
State flow of monetary circulation of 
the vast Empire. It is certified on sil-
ver dirhams found in Turkmenistan 
stamped in the above-mentioned cit-
ies of Central Asia and Europe and 
also treasures with silver dirhams, 
which were coined in many cities lo-
cated between Spain on The West 
and the river Indus on the East.
Small coins, which number is 104 

silver coins belonging to VIII-IX cen-
tury found in 1933 near to Repetek 
railway station, were issued in 17 cit-
ies of Kalifate, including in Merv and 
small coins 855 in number  silver coins 
related to VII ‑ IX centuries discovered 
in Ancient Merv were made in 39 cities 
of Kalifate including in Merv [9; 19, 85-
94, № 22].
Weakening at the beginning of IX 

century of central power of Arabic 
Kalifate resulted in separating of Kali-
fate’s states, which were the member 
of Kalifate once. One after the other 
the local Muslim dynasties appeared 
in the horizon and not obeying to the 
Kalifate. Thahiri state (205-259 years 
of hegira, 821-873) was the first dy-
nasty in Central Asia, which separated 
itself at the beginning of IX century.

чеканились во всех местах хали-
фата, в том числе во всех больших 
городах Центральной Азии, в част-
ности, в Мерве, Самарканде, Буха-
ре, Шаше (Ташкент), Герате, Балхе, 
Мубареке, Седжистане, Зерендже 
и вливались в общегосударствен-
ный поток денежного обращения 
огромной империи. Об этом свиде-
тельствуют серебряные дирхемы, 
найденные в Туркменистане, отче-
каненные в вышеназванных горо-
дах, Центральной Азии и Европы, а 
также клады с серебряными дирхе-
мами, которые чеканились во мно-
гих городах расположенных между 
Испанией на западе и рекой Инд на 
востоке.
Мелкие монеты из 104 серебряных 

монет VIII – IX веков, найденные в 
1933 году вблизи железнодорожной 
станции Репетек, чеканились в 17 
городах халифата, в том числе и в 
Мерве, а мелкие монеты из 855 се-
ребряных монет VII – IX веков, най-
денные в Древнем Мерве, чекани-
лись в 39 городах халифата, в том 
числе и в Мерве [9; 19, 85-94, № 22].
В результате ослабления в начале 

IX века центральной власти Араб-
ского халифата начинается процесс 
отделения от халифата стран, не-
когда входивших в его состав. Одна 
за другой возникают местные му-
сульманские династии, неподвласт-
ные халифату. Первой в Централь-
ной Азии династией, отделившейся 
от халифата в начале IX века, явля-
ется государство Тахиридов (205 ‑ 
259 гг. хиджры-821 ‑ 873 гг.).
В состав государства Тахиридов 

входили Хорасан, Хорезм и Маве-
раннахр. Во времена Тахиридской 
династии в Мерве чеканились золо-
тые, серебряные и медные монеты. 
Монеты Тахиридов и возникших по-
сле них местных династий чекани-
лись по мусульманскому образцу, 
принятого в халифате.
Хотя перенос столицы страны в 

Нишапур в эпоху Тахиридов (821 
‑  873 гг.) унизил Мерв в некоторой 
степени в политическом отноше-
нии, однако он полностью сохранил 
своё экономическое значение. Об 
этом свидетельствует чеканка зо-
лотых, серебряных и медных монет 
в Мерве в  206, 207, 214, 215, 216, 
217, 220, 223, 225, 226, 229, 233, 
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la­ryn­da Ha­lyflyk­dan bö­lü­nip aý­ry­lan 
Ta­hy­ry­lar döw­le­ti­dir (205 – 259 mi­la­dy 
ýy­ly – 821 – 873ý.).
Ta­hy­ry­lar döw­le­ti­niň dü­zü­mi­ne Ho

ra­san, Ho­rezm we Ma­we­ran­nahr 
gi­rip­dir. Bu ne­sil­şa­ly­gyň döw­rün­de 
Merw­de al­tyn, kü­müş we mis teň­ňe­ler 
zik­ge­le­nip­dir. Ta­hy­ry­la­ryň we on­dan 
soň­ky dö­rän ýer­li ne­sil­şa­lyk­la­ryň teň
ňe­le­ri Ha­lyflyk­da ka­bul edi­len mu­sul
man nus­ga­syn­da zik­ge­le­nip­dir.
Ta­hy­ry­lar döw­rün­de (821 – 873 ý.) 

ýur­duň paý­tagt de­re­je­si­niň Ny­şa­pu­ra 
ge­çi­ril­me­gi sy­ýa­sy nuk­daý­na­zar­dan 
Mer­wi bir­ne­me kem­si­den-de bol­sa, 
ol yk­dy­sa­dy ba­bat­da öz äh­mi­ýe­ti­ni 
do­ly sak­lap­dyr. Oňa 206, 207, 214, 
215, 216, 217, 220, 223, 225, 226, 
229, 233, 234, 237, 242, 246, 248, 
257, 253-nji hij­ri ýyl­la­ryn­da. Ta­hyr ibn  
Hüse­ýi­niň, Ab­dyl­la ibn Ta­hy­ryň, Ta
hyr II ibn Ab­dyl­la­nyň, Mu­ham­met ibn  
Ta­hyr II at­la­ryn­dan Merw­de zik­ge­le
nen al­tyn, kü­müş we mis teň­ňe­ler şa
ýat­lyk ed­ýär.
Ta­hy­ry­lar ne­sil­şa­ly­gy sy­nan­dan soň 

Ma­we­ran­nahr­da dö­rän Sa­ma­ny­lar 
döw­le­ti­niň pul do­la­ny­şy­gy esa­san, al
tyn di­nar­lar, kü­müş dir­hem­ler, mis fels
ler we pes hil­li «ga­ra dir­hem­ler» ar­ka­ly 
ama­la aşy­ry­lyp­dyr.
Içer­ki söw­da­da esa­san «Git­ri­fi» diý

lip at­lan­dy­ry­lan «ga­ra dir­hem­ler» we 
mis fels­ler ula­ny­lyp­dyr. Al­tyn we ýo
ka­ry hil­li, do­ly ag­ram­ly kü­müş teň­ňe
ler bol­sa, esa­san giň möç­ber­de al­nyp 
bar­lan hal­ka­ra söw­da­sy üçin ni­ýet­le
nip­dir.
Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň çat­ry­gyn­da 

ýer­le­şen Merw Sa­ma­ny­lar döw­le­ti­niň 
ada­ty bir we­la­ýa­tyň mer­ke­zi şä­he­ri­ne 
öw­rü­len hem bol­sa, özü­niň söw­da-
yk­dy­sa­dy äh­mi­ýe­ti­ni sak­lap, hal­ka­ra 
söw­da­sy­na iş­jeň gat­na­şyp­dyr.
Sa­ma­ny hö­küm­dar­la­ry Nasr ibn Ah

me­diň (864-893ý.) [17, 224, № 2066], 
Ys­ma­ýyl ibn Ah­me­diň (892-907ý.) [8, 
117, № 104; 16, 96], Ah­me II ibn Ys
ma­ýy­lyň (907-914ý.) [8, 124, № 290, 
301; 16, 133], Nasr ibn Ah­me­diň (914- 
943ý) [8, 126, № 338; 16, 137, 147], 
Abu Aly ibn Mu­ham­me­diň (987- 996ý.) 
[8, 183, № 11] Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň 
ug­run­da al­nyp bar­lan hal­ka­ra söw­da
sy­nyň esa­sy tö­leg se­riş­de­si bo­lan öz
le­ri­niň ýo­ka­ry hil­li kü­müş teň­ňe­le­ri­ni 
Mer­wiň zik­ge­ha­na­syn­da zik­ge­le­dip­dir
ler (ýa­sa­dyp­dyr­lar).

The members of Thahiri’s state 
were Khorasan, Khoresm and Maver-
annahr. When Thahiri dynasty was in 
power, the golden, silver and copper 
coins were issued in Merv. The coins 
of Thahiri and dynasties, which oc-
curred after them the Muslim pattern 
approved in Kalifate, was used.
However, transformation of the capi-

tal of state to Nishapur in the epoch 
of Thahiri (821-873) insulted to extent 
possible Merv from the political point 
of view, but  economically it preserved 
stability. The years of hegira enumer-
ated further 206, 207, 214, 215, 216, 
217, 220, 223, 225, 226, 229, 233, 
234, 237, 242, 246, 248, 257, 253 
show the production of golden, silver 
and copper coins were made in Merv 
on behalf of Tahir ibn Husseyn, Abdul-
la ibn Tahir, Tahir II ibn Abdulla, Mu-
hammad ibn Tahir II.
Golden dinars, silver dirhams, cop-

per fels and «black dirhams» of low 
quality were used as the coin mon-
etary circulation of Samanid state in 
Maverannahr after collapse of Tha-
hiri’s dynasty.
«Black dirhams» and copper fels 

were used for internal trade. Golden 
and silver coins of high quality were 
mainly means for international trade to 
be spread widely.
Although Merv located on the cross-

road of Great Silk road became a pro-
vincial city of Samanid state, it pre-
served its trade-economic significance 
and actively took part in international 
trade.
Samanid rulers Nasr ibn Ahmed (864 

– 893years) [17, 224, № 2066], Ismail 
ibn Ahmed (892 – 907 years) [8, 117, 
№ 104; 16, 96], Ahmed II ibn Ismail 
(907 – 914 years) [8, 124, №№ 290, 
301; 16, 133], Nasr ibn Ahmed (914 – 
943 years) [8, 126, № 338; 16, 137, 
147], Abu Ali ibn Mohammed (987 – 
996 years ) [8, 183, № 11] made their 
high qualitative silver coins in the mint 
of Merv, which were the basic means 
of payment on the Great Silk route In-
ternational trade.
Formation of Seljuk state and intro-

duction of monetary coin coincided 
with declining of silver coins value. 
Declining of silver coins value in Mus-

234, 237, 242, 246, 248, 257, 253-
м годах хиджры от имени Тахира 
ибн Хусейна, Абдуллы ибн Тахира,  
Тахира II ибн Абдуллы, Мухамеда ибн  
Тахира II.
Монетное денежное обращение 

Саманидского государства, обра-
зовавшегося в Мавераннахре по-
сле падения династии Тахиридов, 
осуществлялось, в основном, с по-
мощью золотых динаров, серебря-
ных дирхемов, медных фельсов и 
низкокачественных «чёрных дирхе-
мов».
Во внутренней торговле, в основ-

ном, использовали «чёрные дирхе-
мы» и медные фельсы. Золотые и 
высококачественные, полновесные 
серебряные монеты, в основном, 
предназначались для широко раз-
вернувшейся международной тор-
говли.
Хотя Мерв, расположенный на 

перекрёстке Великого Шелкового 
пути, превратился в обычный про-
винциальный город Саманидского 
государства, он сохранил своё тор-
гово-экономическое значение и ак-
тивно участвовал в международной 
торговле.
Саманидские правители Наср 

ибн Ахмед (864 – 893гг.) [17, 224, 
№ 2066], Исмаил ибн Ахмед (892 – 
907гг.) [8, 117, № 104; 16, 96], Aхмед 
II ибн Исмаил (907 – 914гг.) [8, 124, 
№№ 290, 301; 16. 133], Наср ибн Ах-
мед (914 – 943гг.) [8, 126 , № 338; 
16, 137, 147], Aбу Али ибн Мухамед 
(987 – 996гг.) [8, 183, № 11] чеканили 
в монетном дворе Мерва свои вы-
сококачественные серебряные мо-
неты, ставшие основным средством 
платежа в международной торговле 
на маршруте Великого Шёлкового 
пути.
Образование государства Сель-

джукидов и внедрение в нём мо-
нетной чеканки совпали с периодом 
упадка достоинства серебряных 
монет. Упадок достоинства серебря-
ных монет в мусульманских государ-
ствах привёл сначала к ухудшению 
качества серебряных дирхемов, за-
тем к их замене на медные. В этой 
связи роль золотых монет в монет-
ном денежном обращении возрос-
ла.
Монеты Тогрул-бека (1038 ‑ 

1063гг.), да и государства Великих 
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Sel­juk­lar döw­le­ti­niň dö­re­me­gi we  
on­da pul zik­ge­si­niň or­naş­dy­ryl­ma­gy 
kü­müş pul çök­gün­li­gi döw­rü­ne ga­bat 
gel­ýär. Kü­müş pul çök­gün­li­gi mu­sul
man döw­let­le­rin­de il­ki kü­müş dir­hem
le­riň hi­li­niň pe­sel­dil­me­gi­ne, soň­ra 
bol­sa ola­ryň mis dir­hem­ler bi­len çal
şyl­ma­gy­na ge­ti­rip­dir. Şo­nuň bi­len bag
ly­lyk­da, pul do­la­ny­şy­gyn­da al­tyn teň
ňe­le­riň or­ny has-da art­ýar.
Tog­rul­ be­giň (1038 – 1063), umu

man Be­ýik Sel­juk­lar döw­le­ti­niň teň
ňe­le­ri şol dö­wür­de däp bo­lan umu­my 
mu­sul­man nus­ga­syn­da zik­ge­le­nip­dir. 
Tog­rul­ be­giň al­tyn teň­ňe­le­ri Ny­şa
pur­da, Reý­de, Hy­rat­da, Ys­py­han­da, 
Kumm­da, He­me­dan­da, Ah­waz­da we 
Bag­dat­da zik­ge­le­nip­dir.
Beý­le­ki sel­juk ser­dar­la­ry­nyň, şa

za­da­la­ry­nyň mülk­le­rin­de, şol san­da 
Merw­de bol­sa Tog­rul­ be­giň ady gör
ke­zi­lip, esa­san, pes hil­li me­tal­lar­dan, 
seý­reg­räk, kü­müş­den we bil­lon­dan 
zik­ge ka­ky­lyp­dyr. Çag­ry­ be­giň we Tog
rul­ be­giň adyn­dan 445-nji hij­ri ýy­lyn­da 
(1053) Merw­de al­tyn teň­ňe­ler hem zik
ge­le­nip­dir [4, 46-52].
Alp Ars­la­nyň (1063 – 1072) we Mä­lik 

şa­nyň (1072 – 1092) do­lan­dy­ran ýyl
la­ryn­da döw­le­tiň pul do­la­ny­şy­gyn­da 
esa­sy tä­ze­lik hök­mün­de pes hil­li elektr 

lims countries, first, resulted in wors-
ening of silver dirhams quality and, 
then, their replacement by the copper 
dirhams. Due to this, the role of gold-
en coins circulation grows more and 
more.
The coins of Togrul bey (1038-1063 

years) and Great Seljuk state were is-
sued in traditional Muslim pattern. The 
golden coins of Togruk bey were is-
sued in Nishapur, Rey, Herat, Isfahan, 
Cum, Hemedan, Ahvaz and Bagdad.
The area, which was under control 

of Seljuk leaders, successors and 
Merv among them, made coins from 
low quality metal, silver and billon 
were used rarely on which the name 
of Togrul bey was denoted. In the year 
445 of hegira (1053), in Merv, golden 
coins were issued on behalf Chagry-
bey and Togrul bey [4, 46-52].
Issuance of dinars from electr of low 

quality in monetary circulation of the 
state in the course of governing Alp-
Arslan (1063 – 1072 years) and Myalik 
shah (1072 – 1092 years) is to be un-
derlined as a main novelty.
Introduction of dinars from electr of 

low quality into circulation can be ex-

Сельджукидов вообще, чеканились 
традиционного общемусульманско-
го образца. Золотые монеты Тогрул-
бека чеканились в Нишапуре, Рее, 
Герате, Исфагане, Кумме, Хемеда-
не, Ахвазе и Багдаде.
Во владениях остальных сель-

джукских вождей, наследников, в 
том числе в Мерве, монеты чека-
нились из низкокачественного ме-
талла, реже из серебра и биллона, 
с указанием имени Тогрул-бека. В 
445-м году хиджры (1053г.) в Мер-
ве чеканились золотые монеты от 
имени Чагры-бека и Тогрул-бека [4, 
46-52].
В качестве главного новшества в 

денежном обращении государства 
следует отметить чеканку динаров 
из низкокачественного электра в 
годы правления Алп-Арслана (1063 
‑ 1072) и Мялик-шаха (1072 ‑ 1092).
Ввод в денежное обращение ди-

наров из электра низкого достоин-
ства можно объяснить влиянием 
обострившегося в те времена упад-
ком серебряных монет, стремле-
нием властей cберечь серебряный 
запас государства или, иными сло-
вами, повысить роль серебра в де-
нежном обращении.

Merw, mis fulus. Baýramaly hanyň XVIII asyr şäher zikgesi.
Merv, copper fulus.City made coigning of Bairamali khan, XVIII century. 
Meрв, медный фулус. Городская чеканка Байрамали-хана. XVIII век.
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di­nar­la­ry­nyň zik­ge­si­niň bo­lan­dy­gy­ny 
bel­le­mek ze­rur­dyr.
Pes gym­mat­ly elektr di­nar­la­ry­nyň 

pul do­la­ny­şy­gy­na goý­be­ril­me­gi­ni şol 
wagt has çuň­la­şan kü­müş pul çök
gün­li­gi­niň tä­si­ri hem-de hä­ki­mi­ýet­le­riň 
döw­let­de bar bo­lan kü­müş äti­ýaç­lyk
la­ry­ny has tyg­şyt­ly peý­da­lan­mak­ly­ga, 
ýag­ny, pul do­la­ny­şy­gyn­da küm­şüň 
gym­ma­ty­ny art­dyr­mak­ly­ga gö­nük­di­ri
len­di­gi bi­len dü­şün­dir­mek müm­kin.
Be­ýik Sel­juk­lar döw­le­tin­de Mer­wiň 

zik­ge­ha­na­sy sol­tan Tog­rul be­giň do
lan­dy­ran ýyl­la­ryn­da (429 – 455-nji hij­ri 
– 1038 – 1063 ý.) Ho­ra­sa­nyň hä­ki­mi 
edi­lip bel­le­nen Çag­ry be­giň adyn­dan 
pes hil­li teň­ňe­le­ri sol­tan Alp-Ars­la­nyň 
(455 – 465-nji hij­ri 1063 – 1072 ý.) 
adyn­dan 461-nji hij­ri ýy­lyn­da (1068ý.) 
al­tyn [5, 27, 28, №№ 94, 100], 458, 
459, 460, 461, 462, 463, 464, 465-nji 
hij­ri ýyl­la­ryn­da elektr [5, 31-41, №№ 
108, 110, 115-117, 119, 123-125, 127-
130, 132, 134-143, 146, 147, 151; 8, 
368-369, №№ 9, 15-17, 20-29, 32] 
teň­ňe­le­ri; sol­tan Mä­lik şa­nyň (465 485-
nji hij­ri – 1072 1092ý.) adyn­dan 467, 
469, 471, 474, 475, 477-nji hij­ri ýyl­la
ryn­da elektr [5, 50-59, №№ 178-180, 
182-188, 190, 191, 205, 206, 213], kü
müş [13, 34-35] di­nar­la­ry hem-de pes 
hil­li teň­ňe­le­ri zik­ge­le­nip­dir.
Mä­lik şa­nyň og­ly Abul Ha­rys San

jar hem 1097-nji ýyl­dan baş­lap Ho­ra
sa­nyň hä­ki­mi wag­ty Merw­de otu­ryp, 
Mer­wiň zik­ge­ha­na­syn­da öz adyn­dan 
al­tyn, kü­müş we mis teň­ňe­le­ri zik­ge­le
mek bi­len öz zik­ge­si­ni gi­ri­zip­dir. Onuň 
499-njy hij­ri ýy­lyn­da (1105ý.) Merw­de 
zik­ge­le­nen al­tyn teň­ňe­le­ri­niň ýüz ta­ra
pyn­da «Gün­do­ga­ryň şa­sy, Nas­red­din 
San­jar» di­ýen ýaz­gy, ar­ka ta­ra­pyn­da 
sol­tan Mu­ham­me­diň (1105 – 1118ý.) 
ady [20, 36, № 73; 5, 82, № 289], 506-
njy hij­ri ýy­lyn­da – 1112 ý.) Merw­de zik
ge­le­nen kü­müş di­nar­la­ryn­da hem sol
tan Mu­ham­me­diň we San­ja­ryň at­la­ry 
gör­ke­zi­lip­dir [5, 84, № 299; 13, 38]. 
Bu­lar­dan baş­ga se­ne­si we zik­ge­le­nen 
ýe­ri gör­ke­zil­män, mä­lik San­ja­ryň ady 
gör­ke­zi­len köp san­ly mis ow­nuk şa­ýy
lyk­lar bar. Olar San­ja­ryň Ho­ra­sa­nyň 
hä­ki­mi wag­tyn­da (1097 – 1118) Merw
de zik­ge­le­nen bol­ma­ly [5, 85-87, №№ 
302-309].
XII asy­ryň 30-njy ýyl­la­ryn­da sol

tan San­ja­ryň ge­çi­ren pul öz­gert­me­si
ne la­ýyk­lyk­da, aras­sa mis dir­hem­le­ri 
zik­ge­le­nip pul do­la­ny­şy­gy­na goý­be­ri

plained by declining of silver coins, by 
inspiration of authorities to safe silver 
reserves of the state or in other words  
to raise the silver role in monetary cir-
culation, is worth underlining.
Mint of Merv in the state of Great 

Seljuk was dealing with issuance of 
coins of low quality under ruling Togrul 
bey (429 – 455 years of hegira, 1038 – 
1063 years) on behalf of Chagry  bey, 
who was assigned the ruler of Kho-
rasan on behalf of Alp Arslan (455 ‑ 465 
years of hegira, 1063 ‑ 1072 years) in 
461 year of hegira  (1068 year) gold-
en coins [5, 27, 28, №№ 94, 100], in 
458, 459, 460, 461, 462, 463, 464, 
465 years of hegira the electr coins [5, 
31-41, №№ 108, 110, 115-117, 119, 
123-125, 127-130, 132, 134-143, 146, 
147, 151; 8, 368-369, №№ 9, 15-17, 
20-29, 32], on behalf of Myalik shah 
(465– 485 years of hegira - 1072-1092 
years), in 467, 469, 471, 474, 475, 477 
years of hegira the coins of electr [5, 
50-59, №№ 178-180, 182-188, 190, 
191, 205, 206, 213], silver dinars [13, 
34-35] and coins of low value.
Being the governor of Khorasan Ab-

dul Haris Sinjar the son of Myalik shah 
made in Merv starting from 1097, his 
golden, silver and   copper coins. On 
the obverse side of golden coins is-
sued in 499 year of hegira (1105) 
there is an inscription the «Ruler of 
East Nasreddin Sinjar», while on the 
reverse side – the name of sultan Mo-
hammad (1105 – 1118 years), [20, 36, 
№ 73; 5, 82, № 289], but on the sil-
ver dinars made in Merv in (506 year, 
of hegira – 1112 year) the names of 
sultan Mohammand and Sinjar are de-
noted [5, 84, № 299; 13, 38]. Among 
them there are small copper coins, 
which has no date, issuance and 
place where the name of myalik Sinjar 
were placed They seem to have been 
issued in Merv, when Sinjar was the 
ruler of Khorasan (1097 ‑ 1118) [5, 85-
87, №№ 302-309].
Pure copper dirhams were issued 

and introduced in monetary circulation 
in the 30th of the XII century in accor-
dance with monetary reforms carried 
out by sultan Sinjar [5, 116, № 424]. 
Mint in Merv issued golden dinars of 
Seljuk successors Arslan shah in the 

Монетный двор Мерва в государ-
стве Великих Сельджукидов чека-
нил в годы правления Тогрул-бека 
(429 – 455гг. хиджры – 1038 – 1063гг.) 
от имени Чагры-бека, назначенного 
правителем Хорасана, низкокаче-
ственные монеты от имени Алп-
Арслана (455 ‑ 465 гг. хиджры ‑ 1063 
‑ 1072 гг.) в 461 году хиджры (1068г.) 
золотые [5, 27, 28, №№ 94, 100], в 
458, 459, 460, 461, 462, 463, 464, 
465 годах хиджры монеты электр [5, 
31-41, №№ 108, 110, 115-117, 119, 
123-125, 127-130, 132, 134-143, 146, 
147, 151; 8, 368-369, №№ 9, 15-17, 
20-29, 32], от имени Мялик-шаха 
(465 – 485гг. хиджры – 1072 ‑ 1092гг.) 
в 467, 469, 471, 474, 475, 477 годах 
хиджры монеты из электра [5, 50-
59, №№ 178-180, 182-188, 190, 191, 
205, 206, 213], серебряные динары 
[13, 34-35] и низкокачественные мо-
неты.
Сын Мялик-шаха Абуль Харис 

Санджар, начиная с 1097 года, бу-
дучи правителем Хорасана, в мо-
нетном дворе Мерва чеканил свои 
золотые, серебряные и медные 
монеты. Он ввёл свою чеканку. На 
аверсе его золотых монет, отчека-
ненных в 499 году хиджры (1105г.) 
в Мерве, есть надпись: «Правитель 
Востока, Насреддин Санджар», а 
на реверсе имя султана Мухамеда 
(1105 – 1118гг.) [20, 36, № 73; 5, 82, 
№ 289], а на серебряных динарах, 
отчеканенных в Мерве (506 г. хид-
жры – 1112г.), указаны имена сул-
тана Мухамеда и Санджара [5, 84, 
№ 299; 13, 38]. Имеются многочис-
ленные мелкие медные монеты, на 
которых не указаны дата и место 
чеканки, а указано имя мялика Сан-
джара. Они, видимо, были отчека-
нены в Мерве, когда Санджар был 
правителем Хорасана (1097 ‑ 1118) 
[5, 85-87, №№ 302-309].
Согласно денежной реформе, 

проведённой султаном Санджаром 
в 30 годы XII века, были отчекане-
ны чисто медные дирхемы и введе-
ны в денежное обращение [5, 116, 
№ 424]. В монетном дворе Мерва 
чеканились золотые динары сель-
джукских наследников Арслан-шаха 
в 465 году хиджры (1072г.) от имени 
султана Мялик-шаха [5, 123, №№ 
442, 444], Mугиседдина Махмуда в 
510 году хиджры (1116г.) от имени 
султана Мухамеда [7]. Хотя Мерв-
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lip­dir [5, 116, № 424]. Mer­wiň zik­ge
ha­na­syn­da sel­juk şa­za­da­la­ry Ars­lan 
şa­nyň 465-nji hij­ri ýy­lyn­da (1072 ý.) 
sol­tan Mä­lik şa­nyň adyn­dan [5, 123, 
№№ 442, 444], Mu­gi­sed­din Mah­my
dyň 510-njy hij­ri ýy­lyn­da (1116 ý.) sol
tan Mu­ham­me­diň adyn­dan [7] al­tyn 
di­nar­lar zik­ge­le­nip­dir. Ýa­rym asyr­dan 
gow­rak do­wam eden Ho­rezm­şa­lar-
Anuş­te­gi­ni­ler döw­rün­de Merw se­bi­tiň 
söw­da-yk­dy­sa­dy mer­ke­zi hök­mün­de 
öz äh­mi­ýe­ti­ni sak­lan hem bol­sa, onuň 
zik­ge­ha­na­sy örän seý­rek iş­le­di­lip­dir. 
Bu dö­wür­de Merw­de di­ňe 614-nji hij­ri 
ýy­lyn­da (1217 ý.) zik­ge­le­nen mis teň
ňe­ler bel­li­dir [18, 231, № 13].
XIII asy­ryň 20-nji ýyl­la­ryn­da ama­la 

aşy­ry­lan mon­gol ço­zuş­la­ry ne­ti­je­sin­de 
Mer­we uly ze­per ýe­ti­ri­len hem bol­sa, 
şol asy­ryň or­ta­la­ryn­dan baş­lap, Mer
wiň zik­ge­ha­na­sy iş­läp, on­da al­tyn, kü
müş, mis teň­ňe­le­riň zik­ge­si ýo­la goý
lup­dyr [10, 17].
Mer­wiň zik­ge­ha­na­syn­da hö­küm­dar

la­ryň at­la­ry gör­ke­zil­män, Aba­ga ha
nyň (1263 – 1282 ý.), Ah­met Te­ku­dar 
ha­nyň (1282 – 1284 ý.), Ar­gun ha­nyň 
(1284 – 1291 ý.) do­lan­dy­ran ýyl­la­ryn
da, ýag­ny hij­ri ha­sa­by­nyň 666, 674, 
675, 676, 677, 683-nji ýyl­la­ryn­da aras
sa kü­müş­den «at­syz» teň­ňe­ler örän 
köp muk­dar­da zik­ge­le­nip­dir.
Te­mi­ri­ler döw­rün­de (1370 – 1506ý.) 

Mer­we örän uly äh­mi­ýet ber­le­nem bol
sa, onuň zik­ge­ha­na­sy örän seý­rek iş
le­di­lip­dir. Hä­zir­ki wagt­da Te­mi­ri­ler ne
sil­şa­ly­gy­na de­giş­li 911-nji hij­ri (1505ý.) 
ýy­lyn­da Merw­de zik­ge­le­nen ýe­ke­je fu
lus (mis) teň­ňe bel­li­dir [11, 16, № 31; 
2, 134, № 22].
Şeý­ba­ny­la­ryň Ho­ra­san­da­ky gys­ga 

wagt­lyk hö­küm­dar­ly­gy döw­rün­de Şeý
ba­ny ha­nyň (1500 – 1510 ý.) adyn­dan 
Mer­wiň zik­ge­ha­na­syn­da 912-nji hij­ri 
ýy­lyn­da (1506 ý.) mis fu­lus [8, 698, 
№ 8], 914-nji hij­ri ýy­lyn­da (1508 ý.) 
kü­müş teň­ňe [15; 3, 148, 149, №№ 
33, 34] zik­ge­le­nip­dir. Se­fe­wi­ler döw
le­ti­ni (1501 – 1732ý.) esas­lan­dy­ran 
Ys­ma­ýyl şa I (1501 – 1524 ý.) adyn
dan Merw­de zik­ge­le­nen 2 sa­ny go­şa 
kü­müş teň­ňe, bir sa­ny hem ýe­ke­je 
teň­ňe sak­la­nyp­dyr [8, 709, №№ 33, 
34]. XVII – XIX asyr­lar­da Eý­ra­nyň, 
Ow­ga­nys­ta­nyň we Or­ta Azi­ýa­nyň köp 
şä­her­le­ri, şol san­da Merw hem öz­le
ri­niň içer­ki ba­zar söw­da­sy üçin mis 
teň­ňe­le­ri köp muk­dar­da zik­ge­läp­dir­ler,  

ский оазис в государстве Хорезмша-
хов-Ануштегинидов, просущество-
вавшем более полувека, сохранил 
своё значение как торгово-эконо-
мический центр, тем не менее его 
монетный двор работал очень ред-
ко. Из этого периода известны лишь 
медные монеты, отчеканенные в 
Мерве в 614 году хиджры (1217г.) 
[18, 231, № 13].
Хотя монгольские завоевания в 

20-х годах XIII века нанесли боль-
шой урон Мерву, тем не менее была 
налажена работа монетного двора 
Мерва и в нём чеканились золотые, 
серебряные и  медные монеты [10, 
17].
В монетном дворе Мерва в годы 

правления Абака-хана (1263 ‑ 
1282гг.), Ахмеда Текудара-хана 
(1282 ‑  1284гг.), Aргун-хана (1284 
‑  1291гг.), т.е. в 666, 674, 675, 676, 
677, 683 годах хиджры чеканились 
«безымянные» (анонимные) моне-
ты из чистого серебра в большом 
количестве, на которых не указыва-
лись имена правителей.
Хотя во времена Тимуридов (1370 

‑ 1506 гг.) Мерву придавалось боль-
шое значение, тем не менее его мо-
нетный двор работал очень редко. 
В настоящее время известна лишь 
одна – фулус (медная) монета ди-
настии Тимуридов, отчеканенная в 
Мерве в 911 году хиджры (1505г.) 
[11, 16, № 31; 2, 134, № 22].
За время короткого правления 

Шейбанидов в Хорасане в монет-
ном дворе Мерва от имени Шейба-
ни-хана (1500 – 1510гг.) в 912 году 
хиджры (1506г.) чеканились медные 
фулусы   [8, 698, № 8], в 914 году 
хиджры (1508г.) серебряные тенге 
[15; 3, 148, 149, №№ 33, 34]. Сох-
ранились 2 двойные серебряные 
монеты, один одинарный тенге, от-
чеканенные в Мерве от имени осно-
вателя Сефевидского государства 
(1501 – 1732гг.) шаха Исмаила I 
(1501 – 1524 гг.) [8, 709, №№ 33, 34]. 
В XVII – XIX веках во многих горо-
дах Ирана, Афганистана, Средней 
Азии, в том числе в Мерве, в боль-
шом количестве чеканились мед-
ные монеты для своей внутренней 
рыночной торговли. Однако, эти мо-
неты не были в ходу за пределами 
города.
Монеты Мерва чеканились во 

многих образцах и видах и обычно 

year 465 of hegira (1072) on behalf of 
sultan Myalik shah [5, 123, №№ 442, 
444], Mugiseddin Mahmud in the year 
510 of hegira (1116) on behalf of sul-
tan Mohammad [7]. Although, the oa-
ses of Merv in the state of Khorezm 
shahs, Anushteginid, which existed 
more than 50 years, preserved its sig-
nificance as trade -economics center, 
however the mint belonged to them 
functioned very seldom. This period 
is known by its copper coins issued in 
Merv in year 614 of hegira (1217.) [18, 
231, № 13].
Although the Mongol invasion in the 

20th  of the XIII century did many dam-
ages to Merv, the work of mint in Merv 
has been arranged and golden, silver 
and copper coins were produced [10, 
17].
In the mint in Merv, during Abak-khan 

ruling (1263-1282 years.), Ahmed 
Tekudar khan (1282-1284 years), Ar-
gun Khan (1284-1291), that is in  666, 
674, 675, 676, 677, 683 years of hegi-
ra «nameless» (anonym) coins made 
of silver in big quantity on which the 
names of rulers not placed.
Since during the ruling period of 

Timurids  (1370-1506 years) Merv was 
given an importance, anyhow its mint 
operated very seldom. At present, the 
only copper fulus coin of the time of 
Timurids is known, issued in Merv in 
year 911 of hegira (1505) [11, 16, № 
31; 2, 134, № 22].
In shot period of time, when Shey-

banids were in power in Khorasan, 
the mint in Merv issued copper fulus 
[8, 698, № 8], in the year 912 of he-
gira (1506) on behalf of Sheybani 
khan (1500 – 1510 years), silver tenge 
in the year 914 of hegira (1508) [15; 
3, 148, 149, №№ 33, 34]. There has 
been preserved 2 double silver coins, 
one is ordinary tenge made in Merv on 
behalf of founder Sefevid state (1501 – 
1732 years) shah Ismail I (1501 ‑ 1524 
years) [8, 709, №№ 33, 34]. For their 
own internal market trade the copper 
coins in big amount were produced in 
most cities of Iran, Afghanistan, Mid-
dle Asia, including Merv in XVII-XIX 
century. However, these coins were 
not applicable over the city.
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emma, olar şä­he­riň çäk­le­rin­den da
şar­da ýö­re­män­dir.
Mer­wiň teň­ňe­le­ri köp nus­ga­da zik

ge­le­nip, adat­ça ola­ryň ýüz ta­ra­pyn­da 
teň­ňä­niň ady, zik­ge­ha­na­nyň ady, kä­te 
se­ne­si, ar­ka ta­ra­pyn­da bol­sa, haý­sy
dyr bir haý­wa­nyň (pi­liň, atyň, tow­şa
nyň, to­ty gu­şu­nyň) ýa-da ýa­ra­gyň şe
ki­li ýer­leş­di­ri­lip­dir [6, 53-58].
Şeý­le­lik­de, Mer­wiň zik­ge­ha­na­sy 

Türk­me­nis­ta­nyň çäk­le­rin­de ýer­le­şen 
iň uly we iň ir­ki zik­ge­ha­na­la­ryň bi­ri bo
lup, ol mi­la­dy­dan öň­ki II asy­ryň 2-nji 
ýa­ry­myn­dan baş­lap az-kem uza­ga 
çek­me­dik ara­kes­me­ler bi­len tä XVIII 
as­yryň aýak­la­ry­na çen­li iş­le­di­lip on­da 
al­tyn, kü­müş, bü­rünç, mis we elektr, 
teň­ňe­ler köp muk­dar­da zik­ge­le­nip­dir.

на их аверсе размещались наиме-
нование монеты, название монет-
ного двора, иногда дата чеканки, 
на реверсе изображение какого-то 
животного (слона, лошади, зайца, 
попугая) или оружия [6, 53-58].
Таким образом, монетный двор 

Мерва являлся одним из больших 
и самых ранних, расположенных 
на территории Туркменистана, ко-
торый работал, начиная со второй 
половины II века до нашей эры 
до конца XVIII века с небольшими 
перерывами, и в нём в большом 
количестве чеканились золотые, 
серебряные, бронзовые, медные и 
электр монеты.
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The coins in Merv were issued in 
many patterns and types and as usu-
ally the names of coin, mint, some-
times date of issuance were placed in 
the obverse side, while image of some 
animal (elephant, horse, hare or par-
rot) or gun were placed on the reverse 
side[6, 53-58].
Thus, mint in Merv is one of the larg-

est and earliest located at the territory 
of Turkmenistan, which started its ac-
tivity from the second half of II century 
BC till XVIII century of our era with 
small intervals and here golden, silver, 
bronze, copper and electr coins were 
issued.
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Türk­men top­ra­gy­nyň dün­ýä si­wi­li­za
si­ýa­sy­nyň ke­ma­la gel­me­gi­ne, gel­jek­ki 
ösü­şi­ne sal­dam­ly go­şant go­şan mö
hüm me­de­ni mer­kez­le­riň bi­ri bo­lan­dy
gy­na ta­ry­hy çeş­me­ler şa­ýat­lyk ed­ýär. 
Sa­ha­wat­ly türk­men top­ra­gy Jeý­tun, 
Änew, Al­tyn­de­pe, Mar­guş ýa­ly iň­ňän 
ga­dy­my we baý me­de­ni mer­kez­le­ri, 
Be­ýik Par­fi­ýa, Sel­juk, Ho­rezm­şa­lar-
Anuş­te­gin­li­ler döw­let­le­ri ýa­ly bir­gi­den 
yk­lym­la­ry özü­ne bir­leş­di­ren ägirt uly 
im­pe­ri­ýa­la­ry, Merw, Nu­saý, Şäh­rys
lam, Sa­rahs, Gür­genç, Aby­werd, Amul 
ýa­ly kuw­wat­ly we baý şä­her­le­ri, aja­ýyp 
türk­men ha­ly­la­ry, aja­ýyp şaý-sep­le
ri, be­hiş­di be­dew­le­ri, ala­baý­la­ry bi­len 
dün­ýä ta­ry­hyn­da öç­me­jek yz gal­dy­ran 
aj­aýyp me­de­ni ojak­dyr.
Türk­me­nis­tan ta­ry­hy-me­de­ni ýa

dy­gär­lik­le­re örän baý ýurt­dyr. Hä­zir
ki wagt­da ýur­du­my­zyň çä­gin­de şeý­le 
ýa­dy­gär­lik­le­riň 2000-e go­la­ýy ha­sa­ba 
al­nyp, olar hal­ky­my­zyň baý geç­miş-
ta­ry­hy­ny öw­ren­mek bi­len bir ha­tar­da, 
onuň dün­ýä me­de­ni­ýe­tin­dä­ki tut­ýan 
or­nu­ny açyp gör­kez­mek­de hem mö
hüm äh­mi­ýe­te eýe­dir.
Ýur­du­my­zyň çä­gin­de, söw­da ýol­la

ry­nyň çat­ry­gyn­da ýer­le­şen, be­re­ket­li 
mes top­ra­gy we giň ge­rim­li şä­her ba
zar­la­ry­dyr met­jit­le­ri, der­ýa­dan, kä­riz
ler­den gel­ýän ja­na şy­pa­ly bol su­wy 
hem-de amat­ly te­bi­gy we ho­wa şert
le­ri bi­len gur­şa­lan, gün­do­ga­ry öw­re­ni­ji 
ta­ryh­çy­la­ryň we geog­rafla­ryň iş­le­rin­de 

Historical sources testify that Turk-
men land is one of the important cul-
tural centers, and it has contributed 
significantly into the formation and 
further development of the world civi-
lization. Turkmen abundant land is a 
cultural center that has left an indeli-
able mark in the world history thanks 
to its ancient and rich cultural centers 
such as Jeytun, Аnau, Аltyn-depe, 
Маrgush; mighty empires as Great 
Parthian, Seljuk, Khorezmshakh-
Аnushteginskaya, which united dif-
ferent continents; big, mighty and rich 
towns as Меrv, Nisa, Shehrislam, Sar-
ahs, Urgench, Abiverd, Аmul; splendid 
Turkmen carpets and precious deco-
rations, wonderful racers, alabais.
Тurkmenistan is very rich in histori-

cal and cultural monuments. At pres-
ent nearly 2000 monuments are reg-
istered in the territory of our country. 
Together with the study of historical 
heritage of our nation, they are of 
great importance in defining its place 
in the world civilization.
The town-and-fortress Abiverd is one 

of the important centers, located in the 
territory of our state, on the cross-lines 
of trade roads, surrounded by big ba-
zaars and mosques, blessed land with 
life-giving water of kyarizes and rivers, 
favorable natural-and-climatic condi-
tions, one of the world centers, which 
is mentioned in the works of historians 
and geographers.

Исторические источники свиде-
тельствуют, что туркменская земля 
является одним из важных куль-
турных центров, внёсшим весомый 
вклад в формирование и дальней-
шее развитие мировой цивилиза-
ции. Благодатная туркменская зем-
ля является культурным центром, 
оставившим неизгладимый след в 
мировой истории благодаря сво-
им древним и богатым культурным 
центрам, таким как Джейтун, Анау, 
Алтын-депе, Маргуш; огромным им-
периям как Великая Парфянская, 
Сельджукская, Хорезмшах-Ануш-
тегинидская, которые объединили 
разные континенты; крупным, мощ-
ным и богатым городам как Мерв, 
Ниса, Шехрислам, Серахс, Ургенч, 
Абиверд, Амуль; изумительным 
туркменским коврам и драгоценным 
украшениям, великолепным рай-
ским скакунам, алабаям.
Туркменистан очень богат исто-

рико-культурными памятниками. В 
настоящее время на территории 
нашей страны их зарегистрирова-
но около 2000. Наряду с изучением 
богатого исторического наследия 
нашего народа они имеют важное 
значение  в определении его места 
в мировой цивилизации.
Одним из культурных центров, 

упоминаемых в трудах историков-
востоковедов и географов как один 
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ýat­la­nyl­ýan me­de­ni mer­kez­le­riň biri 
hem Aby­werd şä­her ga­la­sy­dyr.
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz 

Gurbanguly Berdimuhamedow or­ta 
asyr­lar­da Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň ug­run
da ýer­le­şen Aby­werd şä­he­ri ba­ra­da 
özü­niň «Türk­me­nis­tan – Be­ýik ýü­pek 
ýo­lu­nyň ýü­re­gi» at­ly ese­rin­de: «Mä­ne
den gün­ba­tar­da Ho­ra­sa­nyň iň bir bel
li şä­her­le­ri­niň bi­ri Abi­werd ýer­leş­ýär»  
[1, 163]. «Şä­her ýü­pek önüm­çi­li­gi 
hem-de eks­por­ty, ýü­pek ma­ta­dan ti­kil
ýän eşi­giň aý­ra­tyn bir gör­nü­şi – zan
baft, şeý­le hem kün­ji, kün­ji ýa­gy bi
len meş­hur bo­lup­dyr» [1, 167] di­ýip  
bel­le­ýär.
Aby­wer­diň ga­lyn­dy­la­ry Ahal we­la

ýa­ty­nyň Ka­ka şä­he­rin­den 7 km de
mir­ga­zyk-gün­ba­tar­da ýer­leş­ýär. Ýer­li 
ilat bu ýa­dy­gär­li­gi Peş­dag di­ýip hem 
at­lan­dyr­ýar. Umu­my meý­da­ny 200 ga 
go­laý­la­ýan ýa­dy­gär­li­giň çä­gin­de or­ta 
asyr Aby­werd şä­he­ri­niň ga­lyn­dy­la­ry 
– Peş­dag­de­pe, şä­he­riň iç­ki ga­la­sy, tö
we­re­gin­de bol­sa, XIX asy­ryň ahy­ryn

In his book «Turkmenistan – Heart 
of the Great Silk Road» Hero-Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov writes: 
«Farther to the west from Myane, 
there was Abiverd, one of the most 
significant settlements of Horasan» [1, 
163]. This city was famous for manu-
facture and export of silk and a special 
kind of clothes from it – «zanbad», and 
sesame and sesame oil» [1, 167].
Remnants of Abiverd are located 

at the distance of 7 kilometers north-
west of the town Kaakha of the Akhal 
velayat. Local people call this monu-
ment Peshedag. In the territory of the 
monument with the total area of 200 
hectares the ruins of the Middle Ages 
town Abiverd – Peshe-Dag – the in-
ner fortress of the town are preserved. 
And around it there are the ruins of 
the late town, which was formed in the 
end of the XIX century.
First attempts of scientific study of 

Abiverd-Peshedag were made in the 
year 1928 by the Khaveran expedi-
tion [10]. At the beginning of the XX 
century archeologists had conducted 

из важных регионов, расположен-
ном на территории нашего госу-
дарства, на перекрёстке торговых 
путей, окружённый огромными ба-
зарами и мечетями, благодатной 
почвой с живительными водами 
кяризов и рек, благоприятными при-
родно-климатическими условиями 
является город-крепость Абиверд.
В своей книге «Туркменистан 

– сердце Великого Шёлкового 
пути» Герой-Аркадаг Гурбангулы 
Бердымухамедов пишет: «От Мяне 
дальше на запад находился Аби-
верд – один из самых значитель-
ных населённых пунктов Хорасана 
[1, 163]. Город этот славился про-
изводством и экспортом шёлка и 
специального вида одежды из него 
– «занбад», а также кунжута и кун-
жутного масла» [1, 167].
Останки Абиверда находятся в 7 

км северо-западнее города Каахка 
Ахалского велаята. Местное на-
селение называет этот памятник 

Sur. 1. Hünärmentçilik meýdançasyndaky gazuw peli.
Pic.1. Excavations area in artisanal quarter. 

Рис. 1.Площадь раскопок в ремесленном квартале.
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da eme­le ge­len giç­ki şä­her ha­ra­ba­lyk
la­ry sak­la­nyp ga­lyp­dyr.
Aby­werd – Peş­dag ýa­dy­gär­li­gi­ni yl-

my esas­da öw­ren­mä­ge il­kin­ji sy­na­ny
şyk 1928-nji ýyl­da Ha­we­ran eks­pe­di­si
ýa­sy ta­ra­pyn­dan ama­la aşy­ryl­ýar [10]. 
XX asy­ryň do­wa­myn­da ar­heo­log­lar 
Aby­wert­de bir­nä­çe ge­zek bar­lag ge
çir­ýär­ler. Olar di­ňe ýe­riň ýü­zün­de sak
la­nyp ga­lan ar­heo­lo­gik we ar­hi­tek­tu­ra 
ýa­dy­gär­lik­le­ri­niň ga­lyn­dy­la­ry­ny öw­ren
mek bi­len çäk­le­nip­dir­ler.
Ar­heo­lo­gik ga­zuw-bar­lag iş­le­ri­ni ge

çir­mek ar­ka­ly ýa­dy­gär­li­gi öw­ren­mek 
mak­sa­dy bi­len, Türk­me­nis­ta­nyň Ta­ry
hy we me­de­ni ýa­dy­gär­lik­le­ri go­ra­mak, 
öw­ren­mek hem-de re­je­le­mek ba­ra­da
ky mil­li mü­dir­li­gi ta­ra­pyn­dan 2017-nji 
ýyl­da ýö­ri­te eks­pe­di­si­ýa to­pa­ry dö­re
dil­di. Eks­pe­di­si­ýa hä­zir­ki gü­ne çen­li 
ýa­dygr­lik­de ga­zuw-bar­lag iş­le­ri­ni alyp 
bar­ýar. Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, Aby
werd ga­la­sy­nyň dür­li ýer­le­rin­de: içki 
ga­la­dan 500 m. çe­me­si gü­nor­ta­da 
ýer­leş­ýän «Döw­ga­la» ýa-da «Ker­wen
sa­raý» diý­lip at­lan­dy­ryl­ýan ber­kit­me
de, şeý­le hem Şäh­ris­ta­nyň çäk­le­rin­de 
ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri ama­la aşy­ryl­dy 
[3].
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti hor­mat­ly 

Ser­dar Berdimuhamedowyň şu ýy­lyň 
8-nji ap­re­lin­de gol çe­ken ka­ra­ry­na la

the archeological excavations for few 
more times, but confined by only study 
of the remnants of the archeological 
and architectural monuments.
With the view of studying the monu-

ment by conducting the archeological 
diggings by the National Management 
on the Preservation, Study and Resto-
ration of Historical and Cultural Monu-
ments of Turkmenistan in the year 
2017, there was organized a special 
scientific expedition. Even nowadays 
this expedition conducts the diggings 
on the monument site. In this connec-
tion in the different places of Abiverd 
fortress, to be more exact, in the for-
tification «Dovgala» or the caravan-
serai», located in the distance of 500 
meters south of the inner fortress, and 
also on the territory of Shehrislam 
there were made diggings [3].
In accordance with the Resolution 

signed by respected President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov of 
April 8, 2022, there was accepted a 
«State Program on the Preservation, 
Guard, Study of objects of National 
Historical-and-Cultural Heritage and 
Attraction of Tourists to it in the years 
2022‑2028». This State Program will 
give start to a new stage of work, 
which should be done in the period 

Пешдаг. На территории памятника 
общей площадью около 200 га со-
хранились останки средневеково-
го города Абиверд – Пешдаг-депе, 
внутренняя крепость города, а во-
круг него - руины позднего города, 
образовавшегося в конце XIX века.
Первые попытки научного изуче-

ния Абиверда-Пешдага осуществи-
лись в 1928 году Хаверанской экс-
педицией [10]. В начале   XX века 
археологи ещё несколько раз про-
вели археологические раскопки, 
но ограничились только изучением 
останков археологических и архи-
тектурных памятников.
В целях изучения памятника пу-

тём проведения археологических 
раскопок Национальным управле-
нием по охране, изучению и рестав-
рации исторических и культурных 
памятников Туркменистана в 2017 
году была организована специаль-
ная научная экспедиция. Она по на-
стоящее время на памятнике про-
водит археологические раскопки. В 
этой связи в разных местах крепо-
сти Абиверд, а точнее, в укреплении 
«Доукала» или «караван-сарае», 
расположенном в 500 метрах южнее 

Sur. 2. Hünärmentçilik meýdançasynda üsti açylan topbak ýatan simapküýzejikler.
Pic.2. Heap of sphero-conicals found in artisanal quarter. 

Рис. 2. Груда сфероконусов, обнаруженных в ремесленном квартале.
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ýyk­lyk­da «Mil­li ta­ry­hy-me­de­ni mi­ra­syň 
ob­ýekt­le­ri­ni aýap sak­la­ma­gyň, go­ra
ma­gyň, öw­ren­me­giň hem-de ola­ra sy
ýa­hat­çy­la­ry çek­me­giň 2022-2028-nji 
ýyl­lar üçin Döw­let mak­sat­na­ma­sy» 
ka­bul edil­di. Bu Döw­let mak­sat­na­ma
sy türk­men hal­ky­nyň şöh­rat­ly ta­ry­hy
ny, örän baý ta­ry­hy-me­de­ni mi­ra­sy­ny 
aýaw­ly sak­la­mak­da, öw­ren­mek­de, 
wagyz et­mek­de hem-de yl­my ne­ti­je
le­ri­ni dün­ýä ýaý­mak­da, Ber­ka­rar döw
le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw
rün­de ýe­ri­ne ýe­ti­ril­me­li iş­le­riň tä­ze 
tap­gy­ry­na ba­dal­ga ber­di. Döw­let mak
sat­na­ma­sy­nyň meýil­na­ma­sy­na la­ýyk
lyk­da or­ta asyr­lar­da Gü­nor­ta Türk
me­nis­ta­nyň mö­hüm söw­da-yk­dy­sa­dy 
we me­de­ni mer­kez­le­ri­niň bi­ri bo­lan 
Abywer­di ar­heo­lo­gik ba­bat­da gi­ňiş­le
ýin öw­ren­me­gi do­wam et­dir­mek hem 
göz öňün­de tu­tul­ýar.
Ösen or­ta asyr­lar döw­rün­de Aby

werd şä­he­ri­niň se­net­çi­lik önüm­çi­lig­i-
ni, şä­her ila­ty­nyň mad­dy me­de­ni­ýe­ti­ni 
öw­ren­mek mak­sa­dy bi­len iç­ki ga­la­nyň 
gü­nor­ta-gün­do­gar di­wa­ryn­dan 126 m. 
gün­do­gar­da ýer­leş­ýän ga­zuw meý
dan­ça­syn­da al­nyp bar­lan ar­heo­lo­gik 
ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri­niň ne­ti­je­sin­de, 
ön­dü­ri­len­de za­ýa bo­lan ke­ra­mi­ki gap
la­ryň bö­lek­le­ri­niň, küý­ze bi­şi­ril­ýän kü
re­ler­de ula­nyl­ýan ta­gan­jyk­la­ryň, gulp
ly küý­ze­le­ri kü­re­de asyp goý­mak üçin 
ula­nyl­ýan ke­ra­mi­ki ok­law­la­ryň (ştyr) 

of Renaissance of the new epoch of 
sovereign state on preservation, study 
of glorious history, rich historical-
and-cultural heritage of the Turkmen 
people and popularization of its scien-
tific results in the whole world. In ac-
cordance with the state program, it is 
planned to envisage the continuation 
of the wide study of Abiverd in the ar-
cheological aspect, which became in 
the Middle Ages one of the important 
trade-and-economic and cultural cen-
ters of South Turkmenistan.
In the result of excavations, on the 

square at the distance of 126 meters 
eastward of south-eastern gates of the 
inner fortress there were unearthed 
the debris of ceramic vessels that had 
been damaged while their produce. 
There were also unearthed a tripod, 
used while the burning of ceramic ob-
jects, the debris of ceramic cup-hold-
ers for hanging vessels with handles, 
which made it possible to presume 
that there was located a craftsman 
shop, which had defined important 
historical meaning of that monument.
In the years 2020-2021 the archeo-

logical diggings were continued, the 
square of 180 square meters was in-
spected. In the result, in the eastern 
part of the line of diggings there were 
discovered the remnants of the un-
derground structures made of burnt 

от внутренней крепости, а также на 
территории Шехрислама были про-
ведены раскопки [3].
В соответствии с постановлени-

ем, подписанным уважаемым Пре-
зидентом Туркменистана Сердаром 
Бердымухамедовым 8 апреля 2022 
года, была принята «Государствен-
ная программа по сохранению, 
охране, изучению объектов наци-
онального историко-культурного 
наследия и привлечению к ним ту-
ристов на 2022‑2028 гг». Эта Госу-
дарственная программа дала старт 
новому этапу работ, которые необ-
ходимо выполнить в период Воз-
рождения новой эпохи суверенного 
государства по сохранению, изуче-
нию славной истории, богатейше-
го историко-культурного наследия 
туркменского народа и популяри-
зации его научных результатов во 
всем мире. В соответствии с планом 
Государственной программы пре-
дусматривается продолжение ши-
рокого изучения в археологическом 
отношении Абиверда, ставшего в 
средние века одним из важных тор-
гово-экономических и культурных 
центров Южного Туркменистана.
В результате раскопок на пло-

щадке в 126 метрах восточнее от 
юго-восточных ворот внутренней 
крепости были обнаружены оскол-
ки повреждённых при производстве 
керамических сосудов, треног, ис-
пользуемых при обжиге керамичес-
ких изделий, осколки керамических 
штырей для вывешивания сосудов 
с ручками, которые позволили пред-
положить, что здесь располагалась 
ремесленная мастерская,что опре-
делило важное историческое значе-
ние этого памятника.
В 2020-2021 годах археологиче-

ские раскопки были продолжены, и 
обследована площадь в 180 м2. В 
результате в восточной половине 
линии раскопок были обнаружены 
останки подземного сооружения из 
жжёного квадратного кирпича, печи 
для обжига керамики, большого 
очага производственного назна-
чения, двух помещений, печи для 
плавки руды и круглых очагов. Они 
свидетельствуют о существовании 
здесь различных производственных 

Sur. 3. Dürli görnüşdäki simapküýzejikler.
Pic.3. Sphero-conicals of various types. 
Рис. 3. Сфероконусы разного вида.
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bö­lek­le­ri­niň ýü­ze çy­ka­ryl­ma­gy bu ýer
de hü­när­ment­çi­lik us­sa­ha­na­sy­nyň 
ýer­le­şen­di­gi­ni çak­la­ma­ga esas dö­ret­di 
we ýa­dy­gär­li­giň ta­ry­hy äh­mi­ýe­ti­ni has-
da art­dyr­dy.
Ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri 2020-2021-nji 

ýyl­lar­da do­wam et­di­ril­di we 180 m2 

meý­da­nyň üs­ti açyl­dy. Ne­ti­je­de, ga
zuw pe­li­niň gün­do­gar ýa­ry­myn­dan 
ine­dör­dül bi­şen ker­piç­den gur­lan ýe
ras­ty des­ga­nyň, küý­ze bi­şi­ril­ýän kü­rä
niň, önüm­çi­lik mak­sat­ly uly oja­gyň, 2 
sa­ny ota­gyň, mag­dan ere­dil­ýän pe­jiň 
we te­ge­lek ojak­la­ryň bir­nä­çe­si­niň ga
lyn­dy­la­ry ýü­ze çy­ka­ryl­dy. Olar bu ýer
de bir­nä­çe gör­nüş­li önüm ön­dü­ril­ýän 
us­sa­ha­na­la­ryň ýer­le­şen­di­gi­ni äş­gär 
etdi. Şo­ňä gö­rä-de, bu ga­zuw meý
dan­ça­sy «hü­när­ment­çi­lik meý­dan­ça
sy» di­ýip şert­li at­lan­dy­ryl­dy (sur. 1).
Ga­zu­wyň do­wa­myn­da, şeý­le-de, ke

ra­mi­ka­dan, daş­dan, me­tal­dan ýa­sa­lan 
önüm­ler­den, dem­riň kö­ýen bö­lek­le­rin
den we de­mir tok­ga­la­ryn­dan yba­rat ta
pyn­dy­la­ryň top­lu­my ýyg­nal­dy.
«Hü­när­ment­çi­lik meý­dan­ça­syn­dan» 

ta­py­lan ke­ra­mi­ki gap­la­ryň ara­syn­da 
ar­heo­lo­gik ede­bi­ýat­da «sfe­ro­ko­nus» 
ýa-da türk­men di­lin­de «si­map­küý­ze
jik» diý­lip at­lan­dy­ryl­ýan ki­çi­jik küý­ze
jik­ler aý­ra­tyn bir to­pa­ry düz­ýär. Ola­ryň 
je­mi 350-den gow­rak bö­lek­le­ri ta­pyl­dy. 
Bu ta­pyn­dy­la­ryň ag­la­ba­sy ga­zuw pe­li
niň de­mir­ga­zyk-gün­do­gar çe­tin­de üs­ti 
açy­lan zi­bil çu­ku­ryn­da aý­ry-aý­ry­lyk­da 
ga­bat gel­di. Çu­ku­ryň de­mir­ga­zyk ýa
ry­myn­da­ky abat si­map­küý­ze­jik­le­riň 32 
sa­ny­sy we ola­ryň 10-dan gow­ra­gy­nyň 
bö­lek­le­ri top­bak ýa­tan ýag­daý­da ga
lyp­dyr (sur. 2). Bu gap­la­ryň hem­me
si­ne bi­şi­ri­len wag­tyn­da şi­kes ýe­tip­dir. 
Haý­sy­dyr bir se­bä­be gö­rä, bir tap­gyr
da bi­şi­ri­len si­map­küý­ze­jik­le­riň kö­pü­si
ne şi­kes ýe­tip­dir we olar za­ýa önüm 
hök­mün­de zi­bil çu­ku­ry­na taş­la­nyp­dyr.
Si­map­küý­ze­jik­ler ada­ty küý­ze gap

lar­dan ta­pa­wut­lan­ýar. Ola­ryň göw­re­si
niň giň ýe­ri­niň dia­met­ri or­ta­ça 9 – 12 
sm, be­ýik­li­gi 11–13 sm, di­wa­ry­nyň ga
lyň­ly­gy ga­byň aşa­ky ýa­ry­myn­da we 
düý­bün­de 1,5 – 3 sm ýet­ýär. Dur­ky 
agyr we örän berk. Si­map­küý­ze­jik­le­riň 
göw­re­si­niň ýo­kar­ky bö­le­gi ýa­ry­maý
law, aşa­ky bö­le­gi ko­nus gör­nü­şin­de 
bo­lup, düý­bi in­çe­lip ta­mam­lan­ýar. Ýer
de goý­lan­da dik otur­man bir gap­da­ly
na gy­şa­ryp ýat­ýar. Ola­ryň boý­ny in­çe 
(1,8 – 2,3 sm) we gys­ga­jyk (1,0 – 1,5 
sm), bo­kur­da­gy dar (0,5 – 1,0 sm), 

bricks, ceramic calcining kiln, a big 
production hearth, two rooms, an oven 
for melting ore and round hearths. 
They testify about the existence of 
different produce shops. That’s why 
this square of diggings was tentatively 
called «industrial quarter» (pic. 1).
In the course of the archeological 

diggings, there were also unearthed 
collections, consisting of ceramic, 
stone, metallic articles, burnt pieces of 
metal and scrap-irons.
Among unearthed ceramic vessels 

in the craftsmen quarters a separate 
group of small jugs, which are called 
in the archeological literature «sphe-
ro-conicals» was found. There were 
found more than 350 fragments of 
these small jugs. The most findings 
were unearthed separately in the dust-
hole in the northern-eastern outskirts 
of the line of diggings. In the northern 
part of the pit there were found 32 safe 
and sound sphero-conicals. Frag-
ments of more than 10 of them were 
piled (pic. 2). They all were damaged 
while burning. Most of sphero-conicals 
were damaged and thrown away into 
the  dust-bin as damaged ones.
Sphero-conicals distinguish from 

the ordinary ones. The diameter of the 
wide place of their corpus makes up 
9-12 cm, height 11-13 cm, the thick-
ness of sides in the lower part and at 
the bases of a vessel reaches 1,5-

мастерских. Поэтому эта площад-
ка раскопок условно была названа 
«ремесленным кварталом» (рис. 1).
В ходе раскопок также были об-

наружены коллекции, состоящие из 
керамических, каменных, металли-
ческих изделий, обожжённых кусков 
металла и лома.
Среди обнаруженных керамичес-

ких сосудов в ремесленном квар-
тале отдельную группу составляют 
маленькие кувшинчики, называе-
мые в археологической литературе 
«сфероконусами». Было обнару-
жено более 350 фрагментов этих 
кувшинчиков. Большинство находок 
нашли в отдельности в мусорной 
яме на северо-восточной окраине 
линии раскопок. В северной части 
ямы обнаружено 32 целых сферо-
конуса. Фрагменты более 10 лежа-
ли кучей (рис. 2). Все они были пов-
реждены при обжиге. Большинство 
сфероконусов было повреждено 
и выброшено в мусорную яму как 
бракованные.
Сфероконусы отличаются от 

обычных. Диаметр широкого места 
их корпуса составляет в среднем 
9-12 см, высота 11-13 см, толщина 
стенок в нижней половине и у осно-
вания сосуда доходит до 1,5-3 см. 
Корпус тяжёлый и очень прочный. 

Sur. 4. Balyk şekilli simapküýzejikleriň bölekleri.
Pic.4. Fragments of sphero-conicals in the shape of fishes. 

Рис. 4. Фрагменты сфероконусов в виде рыб.
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er­ňe­gi­niň gy­ra­sy ge­riş­ja­gaz şe­ki­lin­de 
da­şy­na gal­ňa­dy­lyp­dyr. Bu si­map­küý
ze­jik­le­riň gul­py, tu­ta­wa­jy ýok. Olar ulu
ly­gy bo­ýun­ça bir­meň­zeş däl, em­ma 
ag­la­ba­sy­nyň içi­niň sy­gy­my 130 – 150 
mil­lig­ram ara­ly­gyn­da. Sy­gy­my 600 
mil­lig­ra­ma go­laý has ulu­la­ry-da, 65 
mil­lig­ram bo­lan si­map­küý­ze­jik­le­ri-de 
bar (sur. 3.)
Aby­wer­diň si­map­küý­ze­jik­le­ri daş­ky 

şe­ki­li bo­ýun­ça hem ta­pa­wut­lan­ýar­lar. 
Ola­ryň ag­la­ba­sy ýo­kar­ky ýa­ry­my ýa
ry­maý­law, aşa­ky ýa­ry­my ko­nus şe­kil
li, düý­bi in­çe­lip ta­mam­lan­ýan, ýag­ny, 
sfe­ro­ko­nus şe­kil­li gap­lar­dan yba­rat
dyr. Az muk­dar­da şe­ki­li suw gu­ýul
ýan gra­fi­ni ýat­lad­ýan­la­ry hem ga­bat 
gel­ýär. Bu­lar­dan baş­ga-da, aby­wert­li 
us­sa­lar bu­la­ryň kä­bi­ri­ni jan­dar­la­ryň 

3 сm. The corpus is very heavy and 
durable. The upper part of the sphe-
ro-conicals is semi-circular, the lower 
part is conical, and it is gradually nar-
rowing at the basis. While putting it on 
the earth it does not stay vertically, but 
bends aside. Its neck is slim (1,8-2,3 
сm), short (1,0-1,5 сm) and narrow 
(0,5-1,0 сm), and its edges are con-
densed in the form of a knob. Suchlike 
sphero-conicals have neither handle 
nor lock. They are not alike in size, 
however, the volume capacity of most 
of them is in the limits of 130-150 mil-
ligram. The biggest sphero-conicals’ 
volume capacity equals to 600 milli-
grams, and the smallest ones ‑ 65 mil-
ligrams (picture 3).
Sphero-conicals of Abiverd distin-

guish by their outlook. Most of them 

Верхняя часть сфероконусов быва-
ет полукруглой, нижняя часть кони-
ческой, к основанию сужается. При 
установке на землю он не стоит вер-
тикально, а наклоняется в сторону.  
Его горлышко тонкое (1,8-2,3 см), 
короткое (1,0-1,5 см) и узкое (0,5-1,0 
см), а края уплотнены в виде бугор-
ка. У этих сфероконусов не бывает 
замка и ручки. Они не одинаковы 
по величине, однако, вместимость 
большинства из них в пределах 130-
150 миллиграмм. Самые большие 
сфероконусы объёмом 600 мил-
лиграмм, а самые маленькие ‑  65  
(рис. 3.)
Сфероконусы Абиверда отли-

чаются по своему внешнему виду. 
Большинство из них состоят из сфе-
роконических сосудов с полукруглой 
верхней частью, конические снизу 
и сужающиеся у основания. В не-
большом количестве встречаются 
сосуды, напоминающие графин для 
воды. Кроме них абивердские ма-
стера пытались изготавливать со-
суды в виде животных. Основание 
одного из них изготовлено в виде 
хвоста рыбы, а двух других в виде 
крупной рыбы с круглым животом, 
на хребте плавник. Основание ещё 
одного сфероконуса в виде рыбы 
сужается книзу. Чешуя рыбы вы-
полнена в виде точек и наложенных 
кружочков, снизу живота плавники 
в виде бугорков с тонкими линиями 
обтекающей глины, залепленными 
в виде хребта (рис.4). Кроме них 
есть сфероконусы со своеобразны-
ми внешними формами. В другом 
образце нижней половине сферо-
конуса придана форма куба с че-
тырёх сторон, который получился 
при надавливании каким-то гладким 
предметом после его изготовления. 
Стенки этого сфероконуса очень 
толстые, цвет похож на тёмно-си-
ний камень. Корпус другого сферо-
конуса продолговатый, изготовлен 
в виде кувшина (хум), сужающегося 
сверху вниз в виде формы яйца. У 
него нет горлышка, сужается кверху 
и завершается наклонным краем.
Для изготовления сфероконуса 

глина тщательно замешивается и 
её плотность доводится до высоко-
го уровня. При испытаниях  в кера-

Sur. 5. Simapküýzejikleriň bezegleriniň nusgalary.
Pic. 5. Figures of sphero-conicals décor. 
Рис. 5. Фигуры декора сфероконусов.
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şe­ki­lin­de ýa­sa­ma­ga sy­na­ny­şyp­dyr­lar. 
Ola­ryň bi­ri­niň düý­bi ba­ly­gyň guý­ru­gy
nyň şe­ki­lin­de, beý­le­ki 2 sa­ny­sy ger­şi 
ýüz­güç­li, gar­ny has to­ga­lak ba­ly­gyň 
şe­ki­lin­de ýa­sa­lyp­dyr. Ba­ly­gyň şe­ki­lin
de ýa­sa­lan ýe­ne bir si­map­küý­ze­ji­giň 
düý­bi in­çe­lip ta­mam­lan­ýar. Ba­ly­gyň 
teň­ňe­le­ri dür­tük­le­nen no­kat­jyk­lar we 
ba­sy­lan te­ge­le­jik­ler, ger­şin­dä­ki we 
gar­ny­nyň aşa­gyn­da­ky ýüz­güç­le­ri ýel
me­nen süýn­mek pal­çyk­la­ryň üs­tü­ne 
in­çe­jik çy­zy­jak­lar çe­ki­len ge­riş­ja­gaz 
gör­nü­şin­de ýe­ri­ne ýe­ti­ri­lip­dir (sur. 4). 
Bu­lar­dan baş­ga-da, daş­ky şe­ki­li öz
bo­luş­ly hä­si­ýe­te eýe bo­lan si­map­küý
ze­jik­ler hem bar. Bir nus­ga­da, ýa­sa
lan­dan soň dört ta­ra­pyn­dan ýü­zi te­kiz 
zat bi­len ba­sy­lyp göw­re­si­ne kub şe­ki­li 
ber­len si­map­küý­ze­ji­giň aşa­ky ýa­ry­my 
ga­bat gel­di. Bu si­map­küý­ze­ji­giň di­wa
ry örän ga­lyň, reň­ki ga­ram­tyl-gök da­şa 
ça­lym ed­ýär. Beý­le­ki bir si­map­küý­ze­ji
giň göw­re­si süýn­mek, ýo­kar­dan aşak 
en­di­gan in­çel­ýän ýu­murt­ga şe­kil­li hu-
ma ça­lym­daş ýa­sa­lyp­dyr. Onuň boý
ny ýok, ýo­kar­ly­gy­na da­ra­lyp in­çel­ýän 
ýap­gyt eg­ni er­ňek bi­len ta­mam­lan­ýar.
Si­map­küý­ze­jik­le­ri ýa­sa­mak üçin taý

ýar­la­ny­lan to­ýun pal­çyk yk­jam eý­le­nip 
dy­kyz­ly­gy ýo­ka­ry de­re­jä ýe­ti­ri­lip­dir. 
Türk­men döw­let Me­de­ni­ýet ins­ti­tu­ty
nyň ke­ra­mi­ka us­sa­ha­na­syn­da sy­nag 
edi­lip gör­len­de, ola­ryň iki tap­gyr­da 
ýa­sa­lan­dy­gy mä­lim bol­dy. Bi­rin­ji tap
gyr­da, küý­ze­çi­lik çar­hy­nyň aý­lan­ýan 
te­ge­le­gi­niň üs­tün­de goý­lan tok­ga pal
çyk tur­ba­jyk gör­nü­şi­ne ge­ti­ri­lip­dir we 
so­zu­lyp si­map­küý­ze­ji­giň ýo­kar­ky bö
le­gi ýa­sa­lyp­dyr. Ikin­ji tap­gyr­da bol­sa, 
bi­raz ber­kän­den soň, ol çar­hyň te­ge
le­gi­niň üs­tün­de goý­lan hal­ka­nyň için
de düň­de­ri­lip otur­dy­lyp­dyr we düý­bi 
kem-kem­den içi­ne ýyg­ry­lyp ko­nus şe
ki­li ber­lip­dir.
Si­map­küý­ze­jik­le­riň bir to­pa­ry ne­pis 

ýa­sa­lyp da­şy oňat ýyl­ma­ny­lyp­dyr. Kä
bi­ri­niň da­şy­na we içi­ne ça­lym­tyl an­gob 
(an­gob – ke­ra­mi­ki gap­la­ryň di­war­la­ry
ny be­ze­mek we dy­kyz­lan­dyr­mak üçin 
go­wy eý­le­nen pal­çy­gyň ýu­ka gat­la­gy) 
ça­ýy­lyp­dyr. Iç ýü­zü­ne ak reňk­li an­gob 
ça­ýy­lan si­map­küý­ze­jik­le­riň bö­lek­le
ri­niň hem bir­nä­çe­si ta­pyl­dy. Ola­ryň 
har­sal ýa­sa­lan­la­ry-da az däl. Ola­ryň 
da­şy ýyl­ma­nyp te­kiz­len­män­dir. Kä­bi­ri
niň ýü­zün­de bü­dür-sü­dür­ler we çu­ka
nak­lar gal­dy­ry­lyp­dyr. Gör­nü­şi ýa­ly, bu 
si­map­küý­ze­jik­le­riň ulu­ly­gy we daş­ky 
gör­nü­şi­niň şe­ki­li­niň bir­meň­zeş­li­gi ba

consist of sphero-conical 
vessels with semi-round up-
per part, which are conical 
from below and narrowing 
to the basis. One may find 
vessels, which remind of a 
water bottle, but not many. 
Besides, Abiverd shop men 
tried to produce vessels 
in the shape of animals. 
The basis of one of them 
is made in the shape of a 
fish’s tail, and of two oth-
ers – in the form of a big 
fish with round belly, and 
a dorsal fin. The basis of 
one another sphero-conical 
is narrowing from below in 
the form of a fish. The fish’s 
scale is made by way of full 
stops and circles, from the 
lower part of the belly the 
pectoral fins in the form of 
a mound with thin lines of 
mud, which are stacked up 
in the form of a spine (pic. 
4). Besides them, there are 
sphero-conicals with a peculiar out-
look. In the other pattern, the lower 
part of a sphero-conical is made in the 
form of a cube from all four sides. This 
cube is made by pressing with the 
help of some plain object after it was 
produced. The walls of that sphero-
conical are very thick, its color looks 
as dark-blue stone. The corpus of the 
other sphero-conical is oblong, made 
in the form of a jug (khum), which is 
narrowing from the upper part down-
wards in the form of an egg. It does 
not have a neck, narrowing upwards 
and finishes with a bending edge.
For producing a sphero-conical, the 

clay is thoroughly mixed and its densi-
ty reaches the highest level. At testing 
at ceramic shops of the Turkmen State 
Institute of Culture, it became clear 
that those vessels were produced in 
two phases. On the first phase on the 
potter’s wheel, the clay was shaped as 
a tube, and the upper part was made 
by its gradual narrowing. On the sec-
ond phase, after the clay’s cooling-
down, the vessel was placed on the 
ring head over heels and its basis was 
given a conical form.
Most of sphero-conicals were fine, 

and their corpuses were thoroughly 
polished. From the inner and outer 
parts of most of them there was at-

мических мастерских Туркменского 
государственного института культу-
ры было выяснено, что эти сосуды 
были изготовлены в два этапа. На 
первом этапе на гончарном круге 
глине придавалась форма трубы 
и путём сужения изготавливалась 
верхняя часть сфероконуса. На вто-
ром этапе, после некоторого осты-
вания глины, сосуд ставился на 
кольцо вверх тормашками и его ос-
нованию придавалась коническая 
форма.
Многие из сфероконусов изготов-

лены изящно, а их корпус тщатель-
но отшлифован. С внутренней и 
наружной части многим из них на-
несён сероватый ангоб (ангоб ‑ тон-
кий слой хорошо отмученной глины 
для украшения и уплотнения сте-
нок керамических сосудов). Было 
обнаружено несколько фрагмен-
тов сфероконусa с нанесёнными 
во внутрь белым ангобом. Немало 
сфероконусов, изготовленных не-
брежно. Их корпус не отшлифован. 
На некоторых из них оставлены не-
ровные следы и выемки. Относи-
тельно размеров и сходства внеш-
ней формы этих сфероконусов не 
сохранились конкретные стандар-

sur. 6. Simapküýzejikler bişirilýän durky täzelenen küre.
Pic. 6. Reconstructed oven for burning of sphero-conicals. 

Рис. 6. Реконструированная печь для обжига 
сфероконусов.
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ba­tyn­da bel­li bir ül­ňi sak­la­nyl­man­dyr. 
Us­sa­lar ola­ry öz en­di­gi­ne gö­rä, göz çe-
ni bi­len ýa­sap­dyr­lar.
Si­map­küý­ze­jik­le­riň da­şy syr­ça­lan

man­dyr. Ola­ryň ag­la­ba­sy gö­güm­til-çal 
reňk­li, ke­ra­mi­ka­dan däl-de, daş­dan 
ýo­nu­lyp ýa­sa­la­na meň­ze­ýär. Si­map
küý­ze­jik­le­riň ga­ram­tyl-çal, açyk-çal, 
ýa­şy­lym­tyl öwüş­gin­li çal reňk­li­le­ri-de 
bar. Ke­ra­mi­ka­nyň reň­kin­dä­ki şeý­le 
aý­ra­tyn­lyk­lar ola­ry ýa­sa­mak üçin ula
ny­lan toý­nuň reň­ki­ne, pal­çy­gy­na reňk 
be­ri­ji ga­ryn­dy­la­ryň go­şul­ma­gy­na ýa-
da bi­şi­ri­len­de kü­rä­niň gyz­gyn­lyk de
re­je­si­ne bag­ly bol­ýar. Aby­wer­diň si
map­küý­ze­jik­le­ri­niň ara­syn­da, da­şy­nyň 
reň­ki­niň iç ýü­zü­niň reň­kin­den ta­pa­wut 
ed­ýän­le­ri ga­bat gel­ýär. Ta­pyn­dy­la­ryň 
kä­bi­ri­niň daş ýü­zi açyk çal, iç ýü­zi ga
ram­tyl-çal, hat­da ga­ra reňk­de-de duş 
gel­ýär. Olar­dan baş­ga-da, iç we daş 
ýüz­le­ri çal bo­lup, ara­ly­gyn­da sa­rym
tyl gat­lak ga­lan­la­ry-da duş­ýar. Şol bir 
ke­ra­mi­ka­nyň içi­niň, da­şy­nyň ýa-da 
iç­ki gat­la­gy­nyň reň­kin­dä­ki ta­pa­wut­lar 
en­di­gan bi­şi­ril­me­dik ýag­da­ýyn­da hem 
ýü­ze çyk­ýar. Bu ta­pyn­dy­lar Aby­wer­diň 
si­map­küý­ze­jik­le­ri­niň öz­bo­luş­ly reň­ki
niň bol­ma­gy ola­ryň bi­şi­ri­liş aý­ra­tyn­ly­gy 
bi­len bag­ly­dyr diý­mä­ge esas dö­red
ýär. Si­map­küý­ze­jik­le­riň ag­la­ba­sy­nyň 
açyk-çal, ýa-da gö­güm­til-çal­dy­gy­na 
ga­ra­maz­dan ola­ryň reň­kin­de ýa­şy­lym
tyl öwüş­gi­niň bar­dy­gy­ny bel­le­me­li­di­ris. 
Bu gap­lar bi­şi­ri­len­de örän ýo­ka­ry de
re­je­dä­ki gyz­gyn­lyk­da uzak wagt sak
la­nan­dy­gy­na şa­ýat­lyk ed­ýär.
Si­map­küý­ze­jik­le­riň bir to­pa­ry­nyň 

da­şy şe­kil­ler we ha­şam­lar bi­len be­ze
lip­dir. Be­zeg gap ýa­sa­lyp, en­tek gu­ra
man­ka mö­hür bas­mak, ujy ýi­ti ýa-da 
kü­teg­räk ta­ýa­jyk bi­len çyz­mak, jo­ýa­jyk 
çek­mek, dürt­mek, çok­ja­la­mak, ujy üç
burç ta­ýa­jy­gy bas­mak, ty­gy ýi­ti gu­ral 
bi­len kes­mek-gyr­da­mak ýa­ly usul­lar­da 
ýe­ri­ne ýe­ti­ri­lip­dir. Esa­san, ga­byň eg­ni 
we göw­re­si­niň ýo­kar­ky ýa­ry­my be
ze­lip­dir. Ara­la­ry açyk ýer­le­şen iri na
gyş-şe­kil­ler ylaý­ta-da köp ula­ny­lyp­dyr. 
Ýyg­jam ýer­leş­di­ri­len ow­nuk na­gyş­ly 
we da­şy tu­tuş­ly­gy­na be­ze­len gap­lar 
örän seý­rek ga­bat gel­ýär. Si­map­küý
ze­jik­le­riň be­ze­gin­de, geo­met­ri­ki we 
ösüm­lik hä­si­ýet­li na­gyş­lar ula­ny­lyp­dyr. 
Guş­la­ryň şe­ki­li çe­ki­len gap­la­ryň hem 
bir­nä­çe bö­le­gi ta­pyl­dy. 
Ola­ryň ag­la­ba­sy­nyň eg­nin­den 2-3 

sany jo­ýa­jyk­lar aý­la­nyp­dyr. Be­zeg şe
kil­le­ri olar­dan aşak­da ýer­le­şip­dir. Seý

tached a grayish engobe (engobe 
– thin and well sedimentary clay for 
decorating and thickening the sides of 
ceramic vessels). There were discov-
ered few fragments of a sphero-con-
ical with white engobe applied to the 
inside part. There are many sphero-
conicals, which were produced rough-
ly. Their corpus was not polished. 
There are uneven traces and hollows 
on some of them. As for the size and 
likeness of the outer forms of those 
sphero-conicals, there are no any def-
inite standards. Obviously, the potter 
produced them by eye, approximately.
Sphero-conicals are not glazed. 

Most of them are of blue-and-grayish 
color, probably, they were made not 
from clay but made in the result of 
rough hewed from stones. There are 
dark-gray, light-gray colors, of gray-
and-greenish color. Such peculiarities 
of the ceramics’ color depend on the 
color of clay, of the additions to the 
clay or the temperature of burning of 
the ceramics in the oven. Among the 
sphero-conicals of Abiverd there are 
met such ones, in which the colors of 
the outer and inner sides do not co-
incide. The outer sides of some find-
ings are of light-gray color, and the in-
ner side is of dark-gray, even of black 
color. Besides, there are such ones: 
gray inside and outside, but in the gap 
between those two there is a yellow-
ish layer of clay. The distinctions in the 
colors of the inner and outer sides are 
connected with uneven burning of a 
vessel. These findings make grounds 
to believe that a peculiar color of  
sphero-conicals of Abiverd is con-
nected with the peculiarities of their 
burning. It should be mentioned that in 
spite of the light-gray or blue-grayish 
color of most of sphero-conicals, they 
have greenish hue. This testifies of the 
fact that these vessels had been burnt 
for long time at very high temperature.
The corpuses of the most of sphero-

conicals are decorated by figures and 
images. They were applied in the pro-
cess of production of a vessel, until it 
was dried, by the way of attaching a 
stamp, of drawing a line by sharp or 
flat end of a stick, or a hollow, or ap-
plying a stick with a triangle end, or 
a flat thread and   faceting by an in-
strument with a sharp blade. In most 
cases the edge of a vessel and the 
upper part of a corpus was decorat-

ты. Гончар,по-видимому, изготавли-
вал их на глаз.
Сфероконусы не глазурованы. 

Большинство из них синевато-се-
рого цвета, возможно, изготовлены 
не из глины, а похоже, обтёсаны из 
камней.   Встречаются темновато-
серого, светло-серого цветов, серо-
го с зеленоватым оттенком. Такие 
особенности цвета керамики зави-
сят от цвета глины, добавок к глине 
или температуры обжига керамики 
в печи. Среди сфероконусов Аби-
верда встречаются и такие, цвет 
внешней стороны которых не со-
впадает с цветом изнутри. Внешняя 
сторона некоторых находок светло-
серого, внутренняя сторона темно-
вато-серого, даже чёрного цвета. 
Кроме них встречаются и такие: се-
рого цвета изнутри и снаружи, но в 
промежутке с желтоватым слоем. 
Различия в цвете внутренней и на-
ружной стороны или внутреннего 
слоя связаны с неравномерным 
обжигом сосуда. Эти находки дают 
основание полагать, что своеобраз-
ный цвет сфероконусов Абиверда 
связан с особенностями их обжига. 
Следует отметить, что несмотря на 
светло-серый или синевато-серый 
цвет большинства сфероконусов, в 
их цветах присутствует зеленова-
тый оттенок. Это свидетельствует 
о том, что эти сосуды долгое время 
обжигались при очень высокой тем-
пературе.
Корпуса многих сфероконусов 

украшены фигурами и изображе-
ниями. Они наносились в процес-
се изготовления сосуда, пока он не 
высох, путём наложения печати, 
проведения линии острой или ту-
пой палочкой, выемки, наложения 
палочки с треугольным концом, 
резьбы и огранки с инструментом 
с острым лезвием. В основном, 
украшались край сосуда и верхняя 
часть корпуса. Особенно много ис-
пользовалось узоров-изображений, 
расположенных на расстоянии друг 
от друга. Редко встречаются сосу-
ды с мелкими частыми узорами и 
украшенные полностью с наружной 
стороны. Сфероконусы украшались 
геометрическими и растительными 
узорами. Найдено несколько фраг-
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rek ha­lat­da, kä­bir ha­şam­la­ryň jo­ýa­jyk
la­ryň üs­tün­den ba­sy­lan­la­ry-da ga­bat 
gel­ýär. Be­zeg­de mö­hür bas­ma usu
lyn­da ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len te­ge­lek şe­kil­ler 
ag­dyk­lyk ed­ýär. Bu ha­şa­myň iç-içi­ne 
ýer­le­şen te­ge­le­jik­ler, içi­ne gül çe­ki­len 
te­ge­le­jik­ler, içi ke­siş­ýän çy­zyk­lar bi­len 
seg­ment­le­re bö­lü­nip, her bö­le­giň içi
ne aý­ra­tyn şe­kil ba­sy­lan gör­nüş­le­ri-de 
bar. Onuň ýe­ne bir gör­nü­şi, ga­byň tu
tuş böw­rü­ni tu­tup du­ran, iç-içi­ne ýer­le
şen has çuň çe­ki­len uly te­ge­lek­ler­den 
yba­rat bo­lup, mer­kez­de ilik ýa­ly gü
ber­çek gal­dy­ry­lyp­dyr. Ola­ryň kä­bi­ri­niň 
üs­tün­den ke­siş­ýän gy­tak çy­zy­jak­la
ryň ha­tar­la­ry çe­ki­lip­dir. Adat­ça, ga­byň 
ýü­zü­ne şeý­le iri na­gyş­la­ryň 3 sa­ny­sy 
ýer­leş­di­ri­lip­dir.
Ösüm­lik hä­si­ýet­li na­gyş­lar­dan ýap

rak­ly bal­da­jyk we açy­lyp otu­ran gü­lüň 
şe­ki­li ga­bat gel­ýär. Ýap­rak­ly bal­da­jyk
la­ry müm­kin bol­du­gy­ça te­bi­gy gör­nü
şi­ne go­laý edip şe­kil­len­dir­mä­ge çal
şyp­dyr­lar.
Şeý­le-de açy­lyp du­ran gü­lüň şe­ki­li

niň dog­ry te­ge­le­jik­le­riň ut­gaş­dy­ryl­ma
gyn­dan eme­le ge­len örän ýö­ne­keý 
gör­nü­şin­den baş­lap, ha­ky­ky şe­ki­li­ne 
go­laý­la­dy­lan nus­ga­sy­na çen­li gör­nüş
dä­ki­le­ri-de ga­bat gel­ýär.
Açy­lyp otu­ran gü­lüň ýö­ne­keý­leş­di­ri

len gör­nü­şi mer­kez­de ýer­le­şen te­ge
le­ji­giň da­şy­na şo­nuň ýa­ly te­ge­le­jik­le
riň 4-5 sa­ny­sy­ny ýa­naş­dy­ryp bas­mak 
bi­len ýe­ri­ne ýe­ti­ri­lip­dir. Gül ýap­ra­jyk
la­ry­nyň süý­rü­räk te­ge­lek­ler bi­len ber
len gör­nüş­le­ri-de bar. Mer­kez­dä­ki uly 
te­ge­le­ji­giň tö­we­re­gi­ne ki­çi­jik te­ge­le
jik­le­ri, şel­pe­jik­le­ri ýa-da ýi­ti burç eme
le ge­ti­rip epil­ýän tol­kun­ly çy­zy­jak­la­ry 
aý­la­mak bi­len çe­ki­len «gü­ne­ba­kar» 
şe­kil­li ha­şam­lar hem ga­bat gel­ýär.  
Si­map­küý­ze­jik­le­riň be­ze­gin­de ýö­ne
keý we çyl­şy­rym­ly bäş­burç ýyl­dyz­lar, 
dam­ja, ki­çi­jik üç­burç­luk­lar, te­ge­le­jik 
dür­tük­ler ýa­ly şe­kil­ler hem ula­ny­lyp­dyr 
(sur. 5).
Göw­re­si­ne kub şe­ki­li ber­len ga­byň 

be­ze­gi gö­ýä «sim­li tig­ri» ýat­lad­ýar. 
Uly te­ge­le­giň içi mer­kez­dä­ki ki­çi­jik te
ge­le­jik­den gaýd­ýan jü­büt çy­zyk­lar bi
len se­kiz bö­le­ge bö­lü­nip­dir. Bö­lek­le­riň 
her bi­ri­niň içi­ne çuň ba­sy­lan üç­burç­luk 
ýer­leş­di­ri­lip­dir. Ban­ka si­lindr şe­kil­li bir 
simapküýzejigiň da­şy bol­sa, tu­tuş be
ze­lip­dir. Onuň göw­re­si­niň mer­ke­zi bö
le­gin­den çuň ba­sy­lan, bäş­ýap­rak gül
ja­gaz­la­ryň ha­tar­la­ry iki gat aý­la­nyp­dyr.

ed. The ornaments-images, situated 
at some distance from one another 
were used especially frequently. The 
vessels with small and frequent orna-
ments and decorated all around from 
the outer side are met rarely. Sphero-
conicals were decorated by geometri-
cal and vegetative ornaments. There 
were found few fragments of vessels 
with the depiction of birds on them. At 
the basis of a neck of most of vessels 
there were made 2 to 3 deep lines. 
The figurines are located lower than 
those lines. There are met rare cases 
of vessels, when the decorations were 
applied on those lines. Among the 
decorations there prevail round depic-
tions, which were made by attaching a 
stamp. In these decorations there are 
such kinds, where there are circles, 
one inside the other, the circles with 
the depiction of flowers inside of them, 
divided into segments by cross-lines 
and each segment has its decora-
tion. Another type of vessel, where the 
side part consists completely from big 
deep circles, and in its center there 
is a button-size protrusion. Some of 
them have few bent cross-lines. Usu-
ally, there are 3 such big decorations.
From vegetation-character decora-

tions, one may come across stems 
with leaves and the depiction of a 
flower in blossom. The potters tried to 
depict stems with leaves as close to 
their natural outlook as possible.
There were also found such kind of 

vessels: beginning with the simplest 
combinations of right circles with the 
depiction of a flower in blossom and 
till the patterns close to their real de-
piction.
Simplified image of a flower in blos-

som is done by multiple overlap of 4 to 
5 suchlike circles side by side around 
the central circle. There are also such 
kinds, where the flower’s leaves had 
been done in the form of oblong cir-
cles. There are also such decorations 
as a «sunflower», done by applica-
tion of smaller circles, pendants or 
curved lines around the large central 
circle, which make up an acute angel. 
Simple and complex figures are used 
in the decors of sphero-conicals: pen-
tagrams, drops, small triangles, round 
hollows (pic. 5).
The decoration of a vessel of cubic 

form reminds a wheel with a wire. The 
large circle is divided into 8 parts by 

ментов сосудов с изображениями 
птиц. У основания горлышка боль-
шинства сосудов проведены 2-3 
глубокие линии. Фигурки располо-
жены ниже этих линий. В редких 
случаях  встречаются такие сосуды, 
украшения на которые наносились 
поверх этих линий. В украшениях 
преобладают круглые изображения, 
выполненные путём наложения пе-
чати. В этих декорациях встречают-
ся такие виды, в которых размеще-
ны кружочки, один внутри другого, 
кружочки с изображениями цветов 
внутри, разделённые на сегменты 
перекрещивающимися линиями и в 
каждый сегмент наложено изобра-
жение. Другим видом сосуда явля-
ется такой, боковая часть которого 
целиком состоит из больших глубо-
ких кружков, а в центре выпуклость 
размером с пуговицу. Через неко-
торые из них проведён ряд пере-
крещивающихся наклонных линий. 
Обычно на сосуде размещено 3 та-
ких крупных узора.
Из узоров растительного характе-

ра встречаются стебли с листьями 
и изображение распустившегося 
цветка. Стебли с листьями стара-
лись изобразить в близком к естест-
венному виду.
Также встречаются такие виды 

сосудов: начиная с самых простых 
сочетаний правильных кружков с 
изображением распустившегося 
цветка и, заканчивая образцами, 
приближёнными до подлинного его 
изображения.
Упрощённый вид распустивше-

гося цветка выполнен наложением 
рядом 4-5 таких же кружочков во-
круг кружочка, расположенного в 
центре. Существуют и такие виды, 
где листья цветов переданы в виде 
продолговатых кругов. Встречаются 
также декорации в виде «подсол-
нуха», выполненные путём нанесе-
ния вокруг большого круга в центре 
маленьких кругов, подвесок или 
гнущихся волнистых линий, обра-
зующих острый угол. В декоре сфе-
роконусов использованы простые 
и сложные фигуры: пятиугольные 
звёзды, капельки, маленькие треу-
гольники, круглые выемки (рис. 5).



74 MIRAS

Ýü­zü­ne guş­la­ryň şe­ki­li ba­sy­lan si
map­küý­ze­jik­le­riň bö­lek­le­ri­niň 3 sa­ny
sy ta­pyl­dy. Bu gap­la­ryň eg­ni­niň aşak 
ýa­nyn­dan dö­şü­ni ýo­ka­ry gal­dy­ryp, go
nup otu­ran guş­la­ryň ýyg­jam ýer­leş­di
ri­len şe­kil­le­riň ha­ta­ry aý­la­nyp­dyr. Bu 
şe­kil­le­riň kä­bir gör­nüş­le­ri­niň uly küý­ze 
gap­la­ryň be­ze­gin­de hem ga­bat gel
ýän­di­gi­ni bel­le­me­li­di­ris.
Hü­när­ment­çi­lik meý­dan­ça­syn­dan 

sfe­ro­ko­nus gör­nüş­li ki­çi­jik si­map­küý
ze­jik­ler bi­şi­ri­len ýö­ri­te kü­rä­niň hem üs­ti 
açyl­dy. Ol or­ta asyr­la­ra mah­sus, ada­ty 
ke­ra­mi­ki gap­lar bi­şi­ril­ýän kü­re­ler­den  
ki­çi. Kü­re ot ýa­kyl­ýan ojak­dan we onuň 
üs­tün­de ýer­le­şen, bi­şir­mä­ge taý­ýar­la
ny­lan gap­lar go­ýul­ýan ho­wur­ha­na­dan 
yba­rat. Onuň oja­gy­nyň içi­ne, gy­ra­la­ry 
ýy­kyl­maz ýa­ly, dia­met­ri 90 sm, ga­lyň
ly­gy 2 sm ke­ra­mi­ki te­ge­lek otur­dy­lyp
dyr. Oja­gyň ag­zy­nyň giň­li­gi 40 sm. Kü
rä­niň ho­wur­ha­na­sy bi­şen ker­piç­ler­den 
gur­lup­dyr, di­wa­ry­nyň ga­lyň­ly­gy 15-20 
sm, içi­niň dia­met­ri 1,1 m. Ho­wur­ha
na­nyň ýo­kar­sy we gü­nor­ta ta­ra­py ýy
ky­lyp­dyr. Kü­rä­niň ho­wur­ha­na­sy­nyň 
ýo­kar­sy içi­ne ta­rap bi­raz da­ral­ýar. Bu 
gör­nüş onuň üs­ti güm­mez şe­ki­lin­de 
ýa­py­lyp, ag­zy gap­da­lyn­da ýer­le­şen
dir di­ýen pi­ki­re gel­mä­ge esas dö­red
ýär (sur. 6). Bu kü­rä­niň ada­ty küý­ze 
gap­lar bi­şi­ril­ýän kü­re­ler­den ep-es­li ki­çi 
bol­ma­gy onuň si­map­küý­ze­jik­le­ri bi
şir­mä­ge ýö­ri­te ni­ýet­le­nen­di­gi­ni äş­gär 
ed­ýär. Onuň ho­wur­ha­na­sy­na si­map
küý­ze­jik­le­riň 40-50 sa­ny­sy ýer­le­şip­dir. 
Olar bi­şi­ri­len­de, to­ýun klin­ker de­re­je­si

paired lines, which take start from a 
small central circle. In each of its part 
there are deeply set triangles. The cor-
pus of one of the sphero-conical is of a 
cylinder form and is completely deco-
rated. The central part of that vessel 
is outlined by two rows of deeply set 
flowers with five leaves.
There were found 3 fragments of 

sphero-conicals, which were over-
lapped by the images of birds. From 
the lower side, at the basis of the neck 
of those vessels, there are outlined 
the dense images of landed birds with 
proudly stacked out chest. It needs 
mentioning that similar images are 
met in the decorations of big jugs.
In the trade quarter there was un-

earthed a special oven for burning the 
sphero-conicals. It may be related to 
the ovens of the Middle Ages. As for 
its size, it is smaller than the ovens for 
burning ceramic vessels. The found 
oven consists of the hearth for making 
fire and the place for keeping those 
vessels, which are ready for burning. 
To prevent from the falling of the edg-
es of ovens, they set a ceramic circle 
in its center. The diameter of the circle 
was 90 сm, its thickness - 2 сm. The 
width of the top of the oven was 40 сm. 
The place for keeping the vessels is 
made up of burnt bricks, the thickness 
of its sides equals to 15-20 сm, the di-
ameter from inside is 1,1 meter. Its top 
and southern sides fell down. Its top is 
narrowing to inside. This view makes 

Декор сосуда кубической формы 
напоминает колесо с проводом. 
Большой круг разделён на 8 частей 
парными линиями, отходящими от 
маленького круга в центре. В каждой 
из частей размещены глубоко поса-
женные треугольники. Корпус од-
ного сфероконуса цилиндрической 
формы декорирован полностью. 
Центральная часть этого сосуда 
обведена двумя рядами глубоко по-
саженных цветов с пятью листьями.
Обнаружены фрагменты 3 сферо-

конусов, на которые наложены изо-
бражения птиц. С нижней стороны у 
основания горлышка этих сосудов 
обведена линия изображения тес-
ного ряда приземлившихся птиц, с 
гордо выпяченной грудью. Следует 
отметить, что подобные изображе-
ния встречаются и в декоре боль-
ших кувшин.
В ремесленном квартале обнару-

жена специальная печь для обжига 
сфероконусов. Её можно отнести к 
печам средних веков, Она по разме-
рам меньше печей для обжига кера-
мических сосудов. Найденная печь 
состоит из очага для разведения 
костра и места для разложения со-
судов, которые готовятся к обжигу. 
Для предотвращения обвала краёв 
печи в её центре установлен кера-
мический круг диаметром 90 см, тол-
щиной 2 см. Ширина верха очага 40 
см. Место на печи для разложения 
сосудов выложено из жжёного кир-
пича, толщина его стенок 15-20 см, 
диаметр изнутри 1,1 м. Его верх и 
южная часть обрушились. Верх его 
сужается во внутрь. Этот вид даёт 
основание полагать, что верх печи 
был покрыт куполом и его вход на-
ходился сбоку (рис. 6). Значительно 
меньший размер печей для обжига 
керамических сосудов, свидетель-
ствует о том,   что они специально 
были предназначены для обжига 
сфероконусов. На определённом 
месте печи для обжига размеща-
лось 40-50 сфероконусов. При их 
обжиге глина подвергалась нагреву 
до тех пор, пока она не доходила 
до уровня клинкера. Поэтому для 
обжига сфероконусов специально 
строили печи маленького размера. 

Sur. 7 Abywerd-Peşdag ýadygärligi. Günorta tarapyndan görnüşi.
Pic. 7. Abiverd-Peshdag monument. View from southern part. 

Рис.7. Памятник Абиверд-Пешдага. Вид с южной стороны.
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ne ýet­ýän­çä gyz­dy­ry­lyp­dyr. Şo­ňa gö
rä-de, bu si­map­küý­ze­jik­le­ri bi­şir­mek 
üçin ýö­ri­te ki­çi göw­rüm­li kü­re gur­lup
dyr. Onda agaç köm­ri ýa­ky­lan­dyr di­ýip 
çak­la­nyl­ýar.
«Meý­dan­ça­dan» ta­py­lan si­map­küý

ze­jik­le­riň se­ne­si­ni anyk kes­git­le­mä­ge 
müm­kin­çi­lik ber­ýän nu­miz­ma­ti­ki ta
pyn­dy­lar ga­bat gel­me­di. Şo­ňa gö­rä-
de, ola­ry bu gat­lak­dan ýü­ze çy­kan syr
ça­ly ke­ra­mi­ka­nyň esa­syn­da, umu­man, 
or­ta asyr­lar bi­len se­ne­le­mek bo­lar.
Sfe­ro­ko­nus gör­nüş­li gap­lar Türk­me

nis­ta­nyň or­ta asyr ýa­dy­gär­lik­le­rin­de 
ýy­gy-ýy­gy­dan duş gel­ýän hem bol­sa, 
ola­ry ön­dür­ýän us­sa­ha­na­nyň we ýö­ri
te kü­rä­niň il­kin­ji ge­zek Aby­wert­de üs
tü­niň açy­lan­dy­gy­ny bel­le­me­li. Si­map
küý­ze­jik­ler ön­dü­ril­ýän us­sa­ha­na­lar 
Türk­me­nis­ta­nyň çäk­le­rin­den da­şar­da, 
Af­ra­siab­da (Öz­be­gis­tan Res­pub­li­ka
sy), Baý­la­kan­da (Azer­baý­jan Res­pub
li­ka­sy), Wol­ga bo­ýun­da­ky Bul­gar­da 
(Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy) we beý­le­ki 
ýer­ler­de mä­lim­dir.
Aby­wer­diň si­map­küý­ze­jik­le­ri da­şa­ry 

ýurt­lar­da­ky ýa­dy­gär­lik­ler­den ta­pyl­ýan 
ky­sym­daş gap­lar bi­len de­ňeş­di­ri­len­de 
daş­ky gör­nü­şin­de we be­ze­gin­de kä­bir 
aý­ra­tyn­lyk­la­ra duş ge­lin­ýär. Oňa ga­ra
maz­dan, ola­ryň şe­ki­li, öl­çe­gi, di­wa­ry
nyň ga­lyň­ly­gy, boý­nu­nyň we er­ňe­gi­niň 
bir­meň­zeş­li­gi bu­la­ry bir umu­my to­pa
ra bir­leş­dir­ýär. Dwin­den (Er­me­nis­tan 
Res­pub­li­ka­sy) ta­py­lan si­map­küý­ze­jik
ler daş­ky şe­ki­li we gör­nüş­le­ri bo­ýun­ça 
Aby­wer­diň­kä has go­laý­dyr [7].
Sfe­ro­ko­nus gör­nüş­li gap­lar ba­ra

da Ýew­ro­pa ýurt­la­ryn­da il­kin­ji iş­ler 
XIX asy­ryň baş­la­ryn­da peý­da bol­ýar  
[11, 52]. Soň­ra, ola­ryň Mer­ke­zi Azi­ýa, 
Ki­çi Azi­ýa, Za­kaw­kaz­ýe, Wol­ga der
ýa­sy­nyň jül­ge­sin­dä­ki hem-de beý­le­ki 
Gün­do­gar ýurt­la­ry­nyň çäk­le­rin­dä­ki or-
ta asyr ýa­dy­gär­lik­le­rin­den ta­py­lan­dy­gy 
ba­ra­syn­da dür­li ne­şir­ler­de köp san­ly 
ma­ka­la­lar çap edil­ýär.
Ar­heo­log­lar bu öz­bo­luş­ly si­map

küý­ze­jik­le­riň ir­ki or­ta asyr­lar­da, hat­da 
on­dan hem ir­ki dö­wür­de peý­da bo­lan
dy­gy­ny bel­le­ýär­ler [6, 58-59; 2, 62]. 
Em­ma ola­ryň nä­me mak­sa­da ni­ýet­le
ni­len­di­gi ba­ra­da­ky me­se­le alym­la­ryň 
ara­syn­da yl­my çe­ke­leş­me dö­red­ýär. 
Çün­ki gün­de­lik dur­muş­da, ulan­ma­ga 
ýa­ram­syz bu gap­lar ba­ra­da ýa­zuw ýa
dy­gär­lik­le­rin­de anyk mag­lu­mat­lar hä
zi­re çen­li ga­bat ge­le­nok.

ground to consider that the upper part 
of the oven was covered by a cupola 
and its entrance was on one of the 
sides (рic. 6). Comparatively smaller 
size of the ovens for burning ceramic 
vessels testifies that they were spe-
cially meant for the burning of sphero-
conicals. On the definite place of the 
oven for burning one could place 40-
50 sphero-conicals. While burning the 
sphero-conicals, the clay was exposed 
to heat until it reached till the level of 
clinker. That’s why the ovens for burn-
ing sphero-conicals were built of small 
sizes intentionally. It is supposed that 
the ovens were stocked with coal.
Numismatic findings, which make it 

possible to  exactly date these sphero-
conicals, were not unearthed on the 
site, and that’s why they are supposed 
to be dated by Middle Ages on the ba-
sis of the glazed ceramics, unearthed 
in that layer.
Though sphero-conical vessels are 

frequently met on the Middle Ages 
monuments of Turkmenistan, we need 
to note, that the sphero-conicals on 
their produce and special ovens were 
first found in Abiverd. The workshops 
on the production of sphero-conicals 
beyond the boundaries of Turkmeni-
stan were unearthed in Аfrasib (Re-
public of Uzbekistan), Baylakan (Azer-
baijan Republic), at the Volga Bulgaria 
(Russian Federation) and at the other 
places.
In the outlook and décor of the sphe-

ro-conicals of Аbiverd one can see 
some peculiarities in comparison with 
their analogies, unearthed on the mon-
uments in foreign countries. In spite of 
it, the sizes thickness of the walls, sim-
ilarities of the necks and edges unite 
those vessels in one common group. 
And sphero-conicals, unearthed in 
Dvina (Republic of Armenia), are very 
close at their outer form to the sphero-
conicals from Abiverd [7].
First works about the sphero-conical 

vessels appear in the European coun-
tries at the beginning of XIX century 
[11, 52]. Then there were published a 
series of articles in different editions 
that they were unearthed at the Middle 
Ages monuments, located on the ter-
ritory of Central Asia, Minor Asia, Cau-
casus, the delta of the Volga river and 
other eastern countries.
The archeologists note that those 

sphero-conicals appeared in the early 

Предполагается, что печи топились 
деревянными углями.
Нумизматические находки, позво-

ляющие точно датировать эти сфе-
роконусы, не были обнаруженны на 
площадке, и поэтому их предпола-
гается датировать средними веками 
на основании глазурованной кера-
мики, обнаруженной в этом пласте.
Хотя сфероконические сосуды ча-

сто встречаются на средневековых 
памятниках Туркменистана, следу-
ет отметить, что мастерские по их 
изготовлению и специальные печи 
впервые были обнаружены в Аби-
верде. Мастерские по изготовлению 
сфероконусов за пределами Турк-
менистана обнаружены в Афраси-
абе (Республика Узбекистан), Бай-
лакане (Республика Азербайджан), 
на Волжской Булгарии (Российская 
Федерация) и в других местах.
Во внешнем виде и декоре сфе-

роконусов Абиверда заметны неко-
торые особенности по сравнению с 
их аналогами, обнаруженными на 
памятниках за рубежом. Несмотря 
на это, их изображение, размеры, 
толщина стенок, сходство горлыш-
ка и края объединяет эти сосуды в 
одну общую группу. А сфероконусы, 
обнаруженные в Двине (Республика 
Армения), очень близки по своей 
внешней форме и видам к абиверд-
ским [7].
Первые работы о сферокониче-

ских сосудах появляются в странах 
Европы в начале XIX века [11, 52]. 
Затем публикуются многочислен-
ные статьи в разных изданиях об 
их обнаружении на средневековых 
памятниках, расположенных на тер-
ритории  Центральной Азии, Малой 
Азии, Закавказья, дельте Волги-ре-
ки и других странах Востока.
Археологи отмечают, что эти сфе-

роконусы появились в раннее сред-
невековье, даже ещё раньше [6, 
58-59; 2, 62]. Однако вопрос об их 
предназначении вызывает научные 
дискуссии среди учёных,так как до 
сих пор в письменных памятниках 
не встречаются точные сведения 
об этих сосудах, непригодных к ис-
пользованию в повседневном быту.
Со ссылкой на археологические 

и этнографические, а так же кос-
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Ar­heo­lo­gi­ki we et­nog­ra­fik mag­lu
mat­la­ra, şeý­le hem ýa­zuw çeş­me­le
rin­dä­ki gy­tak­la­ýyn be­ýa­nat­la­ra esas
la­nyp, ola­ryň nä­me­di­gi ba­ra­da örän 
dür­li-dür­li, hat­da, bi­ri-bi­ri­ne gar­şy gel
ýän, on­lar­ça çak­la­ma­lar öňe sür­lüp­dir. 
Hu­su­san-da, bu si­map­küý­ze­jik­ler dür­li 
iç­gi­le­ri gu­ýup iç­mek, suw gu­ýup ýa
nyň­da gö­ter­mek üçin ula­nyl­ýan gap, 
Mek­ge­den ke­ra­mat­ly «Aby­zem­zem» 
çeş­me­si­niň su­wu­ny alyp gaýt­mak üçin 
ýö­ri­te gap, ýa­kym­ly ys ber­ýän su­wuk
lyk­la­ry, der­man se­riş­de­le­ri­ni sak­la­mak 
üçin ula­ny­lan gap bo­lup­dyr di­ýen ýa­ly 
pi­kir­ler aý­dyl­ýar. Bar­lag­çy­la­ryň kä­bir
le­ri olar çy­ra hök­mün­de ula­ny­lyp­dyr 
di­ýip tas­syk­la­ýar­lar [11, 54]. Hä­zir­ki 
wagt­da alym­la­ryň ag­la­ba­sy bu pi­kir­le­ri 
gol­da­ma­ýar­lar.
Sfe­ro­ko­nus şe­kil­li si­map­küý­ze­jik

ler içi­ne ýan­gyç, dä­ri gu­ýup part­laý­jy 
se­riş­de, el­de zy­ňyl­ýan gra­nat [11, 52] 
taý­ýar­la­nyp, gar­şy­da­şa ta­rap ula­ny
lyp­dyr di­ýen pi­ki­riň ta­rap­dar­la­ry hem 
az bol­man­dyr [6, 60; 4]. Or­ta asyr­lar
da part­laý­jy se­riş­de­le­riň ula­ny­lan­dy­gy 
mä­lim­dir. Em­ma ola­ryň da­şy­nyň, ga
by­nyň sfe­ro­ko­nus gör­nüş­li bo­lan­dy­gy 
ba­ra­da anyk mag­lu­mat ga­bat gel­me
ýär.
Sfe­ro­ko­nus gör­nüş­li si­map­küý­ze­jik

ler si­map sak­la­ma­ga, da­şa­ma­ga ni
ýet­le­ni­len ýö­ri­te gap bo­lup­dyr di­ýen pi
ki­riň ta­rap­dar­la­ry hem köp­dür. Si­map 
or­ta asyr­lar­da luk­man­çy­lyk­da, ýüz gö
rül­ýän aý­na ön­dür­mek­de, dem­riň ýü
zü­ne gy­zyl, kü­müş çaý­mak­da, hi­mi­ki 
tej­ri­be­le­ri ge­çir­mek­de giň­den ula­ny
lyp­dyr. Iň­lis aly­my B. Çes­ter 1871-nji 
ýyl­da çap edi­len ma­ka­la­syn­da Pa
les­ti­na­dan ta­py­lan si­map­küý­ze­jik­le­riň 
bi­ri­niň için­de si­ma­byň we mu­myň ga
lyn­dy­la­ry­nyň sak­la­nan­dy­gy­na esas­la
nyp, «Olar si­map sak­la­mak, da­şa­mak 
üçin ni­ýet­le­nip­dir, içi do­ly gap­la­ryň 
ag­zy mum bi­len mä­käm ýa­py­lyp­dyr»  
[11, 55] di­ýen pi­ki­ri öňe sür­ýär. Soň
ky dö­wür­de bu pi­kir kä­bir alym
lar ta­ra­pyn­dan gol­da­nyl­dy. Ta­ryh­çy  
B. W. Lu­nin or­ta asyr­la­ra de­giş­li luk
man­çy­lyk ug­run­dan ýa­zy­lan di­wan­la
ryň bi­rin­de si­ma­byň ula­ny­ly­şy ba­ra
da­ky ýaz­gy­nyň gap­da­lyn­da üç sa­ny 
si­map­küý­ze­jik­le­riň su­ra­ty­nyň ýer­leş
di­ri­len­di­gi­ni [8, 258], B. W. Bor­zow 
Or­ta Azi­ýa­dan ta­pyl­ýan sfe­ro­ko­nus 
şe­kil­li gap­la­ryň için­de si­ma­byň ga
bat gel­ýän­di­gi­ni bel­läp­dir­ler [11, 56].  
I. W. Wol­kow et­nog­ra­fi­ki we ýa­zuw 

Middle Ages, even more earlier [6, 58-
59; 2, 62]. However, the issue of their 
usage still cause scientific discus-
sions, for until nowadays in the writ-
ten monuments there are no any exact 
information about  these vessels, that 
were not of use in the everyday life of 
people.
With the reference to the archeologi-

cal and ethnographic, and to indirect 
information in the written sources, 
there were brought forth tens of ex-
tremely different, sometimes opposite 
hypothesis about their assignment. In 
particular, some opinions that those 
sphero-conicals were assigned for 
keeping different drinks, dringking 
water, to bring water from the sacred 
source «Abyzemzem» in Mecca, for 
different aroma, keeping remedies. 
Some of the researchers state that 
they were used as lamps [11, 54]. At 
present majority of scholars do not 
support this statement.
Suppositions that the sphero-conical 

vessels were filled with gunpowder, 
fuel for making explosives such as a 
weapon, [11, 52] were not few [6, 60; 
4]. It is known that in the Middle Ages 
people already used explosives. How-
ever, there were no exact information 
that they were sphero-conical by their 
form (Shape).
There are no fewer scholars who 

support the opinion that sphero-coni-
cals were dedicated for keeping and 
transporting quicksilver. In the Middle 
Ages the quicksilver was widely used 
in medical purposes, while producing 
mirrors, applying gold and silver on 
the metal, while conducting chemical 
experiments. An English scientist B. 
Chester in his article, published in in 
the year 1871, referring to the preser-
vation of the quicksilver and the mu-
miyo in the sphero-conical, found in 
Palestine, brings forth an opinion that 
«they were intended for keeping and 
transporting the quicksilver, full ves-
sels were packed up with mumiyo» 
[11, 55]. Recent times this opinion is 
supported by scholars. The historian 
B. V. Lunin notes that in one of the col-
lections on medicine, which relates to 
the Middle Ages, near the note about 
the usage of the quicksilver, there is 
a picture of three sphero-conicals [8, 
258]. B. V. Borzov underlines that the 
quicksilver was found in the sphero-
conical vessels, unearthed in Central 

венные сведения в письменных ис-
точниках были выдвинуты десятки 
очень разных, порою противоречи-
вых гипотез об их предназначении. 
В частности, выдвигались мнения 
о том, что эти сфероконусы были 
предназначены для разных напит-
ков, питьевой воды, чтобы привезти 
воду из святого источника «Абызем-
зем» в Мекке, разных благовоний, 
хранения лекарственных средств. 
Некоторые из исследователей ут-
верждают, что они использовались 
в качестве лампы [11, 54]. В настоя-
щее время большинство учёных не 
поддерживает это утверждение.
Предположениями что, сфероко-

нические сосуды заполнялись по-
рохом, горючим для изготовления 
взрывчатого вещества, как оружие, 
ручной гранат [11, 52], сторонников 
было немало [6, 60; 4]. Известно, 
что в средние века были использо-
ваны взрывчатые оружия.  Однако, 
не имеются точные сведения о том, 
что они по форме были сферокони-
ческими.
Немало сторонников и такого 

мнения о том, что сфероконусы 
были предназначены для хране-
ния и перевозки ртути. В средние 
века ртуть широко применялась в 
медицине, при изготовлении зер-
кал, нанесении золота и серебра 
на металл, проведении химических 
экспериментов. Английский учёный 
Б. Честер в своей статье, опубли-
кованной в 1871 году, ссылаясь на 
сохранение ртути и мумиё в сферо-
конусе, обнаруженном в Палестине, 
выдвигает мнение о том, что «они 
были предназначены для хране-
ния и перевозки ртути, полные со-
суды были закупорены мумие» [11, 
55 ]. В последнее время это мнение 
поддерживается учёными. Историк 
Б. В. Лунин отмечает, что рядом с 
записью о применении ртути в од-
ном из сборников по медицине, от-
носящимся к средним векам, раз-
мещён рисунок трёх сфероконусов 
[8, 258]. Б. В. Борзов отмечает, что 
ртуть встречалась в сферокониче-
ских сосудах, найденных в Средней 
Азии [11, 56]. И. В. Волков со ссыл-
кой на этнографические   сведения 
и письменные источники приходит 
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Asia [11, 56]. I. V. Volkov with the ref-
erence to the ethnographic data, and 
written sources comes to conclusion 
that these vessels, mainly, were meant 
for keeping and transportation of the 
quicksilver, besides, were used while 
conducting chemical experiments as a 
vessel-retort [5, 146].
Academician M. Ye. Masson states, 

that the sphero-conicals specially for 
keeping the quicksilver. Bearing in 
mind that the Turkmen people call 
these vessels «jugs from under the 
quicksilver», in his work also used 
these word-combinations as a name 
of these vessels [9].
As to our opinion, the statement 

about a special designation of the 
sphero-conicals for keeping and trans-
portation of quicksilver is close to truth. 
Besides, it is possible, that they might 
be used for other purposes as well.
The upper stated information leaves 

no doubt that the sphero-conicals 
were produced in Abiverd. Thus, this 
idea, in its turn, gives the grounds to 
believe that the quick silver itself was 
also produced in Abiverd.

к выводу о том, что эти сосуды, в 
основном, предназначались для 
хранения и перевозки ртути, кроме 
того применялись при проведении 
химических экспериментов как со-
суд-колба [5, 146].
Академик М. Е. Массон утверж-

дает, что сфероконусы предназна-
чались специально для хранения 
ртути. С учётом того, что туркмены 
называют эти сосуды «кувшинами 
из-под ртути», в своей работе в ка-
честве названия этих сосудов он ис-
пользовал это словосочетание [9].
По-нашему мнению, утвержде-

ние о специальном предназначении 
сфероконусов для хранения и пере-
возки ртути близко к истине. Кроме 
того, возможно, что они могли быть 
использованы и для других целей.
Вышеизложенные сведения не 

оставляют сомнения, что сфероко-
нусы были изготовлены в Абиверде. 
А это, в свою очередь, даёт основа-
ние полагать, что и сама ртуть про-
изводилась в Абиверде.

çeş­me­le­ri­niň mag­lu­mat­la­ry­na sal­gy
la­nyp, bu si­map­küý­ze­jik­ler, esa­san, 
si­map sak­la­mak, da­şa­mak üçin ula­ny
lyp­dyr, on­dan baş­ga-da, hi­mi­ki tej­ri­be
ler ge­çi­ri­len­de, gap-kol­ba hök­mün­de 
hem peý­da­la­ny­lyp­dyr di­ýen ne­ti­jä gel
ýär [5, 146].
Aka­de­mik M. Ý. Mas­son si­map­küý

ze­jik­le­riň si­map guý­mak üçin ni­ýet
le­nen ýö­ri­te gap­dy­gy­ny tas­syk­la­ýar. 
Ola­ra türk­men­le­riň «si­map küý­ze» 
diý­ýän­di­gi­ni na­za­ra alyp, öz iş­le­rin­de 
bu gap­la­ry at­lan­dyr­mak üçin «si­map
küý­ze­jik» di­ýen sö­zi ula­nyp­dyr [9].
Bi­ziň pi­ki­ri­miz­çe, sfe­ro­ko­nus şe­kil

li si­map­küý­ze­jik­ler si­map sak­la­mak, 
da­şa­mak üçin ýö­ri­te ni­ýet­le­nen gap 
bo­lup­dyr di­ýen çöz­güt ha­ky­ka­ta la­ýyk
dyr. On­dan baş­ga-da, bu si­map­küý­ze
jik­le­riň kä­bir beý­le­ki zat­lar üçin hem 
ula­ny­lyp bi­lin­jek­di­gi şüb­he­siz­dir.
Ýo­kar­da be­ýan edi­len mag­lu­mat­lar 

Aby­wert­de si­map­küý­ze­jik­le­riň ön­dü­ri
len­di­gi­ne hiç hi­li şek-şüb­he gal­dyr­ma
ýar. Ol bol­sa, öz ge­ze­gin­de, bu ýer­de 
si­ma­byň hem ön­dü­ri­len­di­gi ba­ra­da pi
kir ýö­ret­mä­ge esas ber­ýar.
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YLMY WE MEDENI DURMUŞ 
HABARLARY

CHRONICLES OF SCIENTIFIC 
AND CULTURAL LIFE

ХРОНИКА НАУЧНОЙ И 
КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ



79MIRAS

GA­RAŞ­SYZ, HEMIŞELIK BI­TA­RAP TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ JEM­GY­ÝET­ÇI­LIK, 
YLMY WE ME­DE­NI DUR­MU­ŞY­NYŇ WAKALARYNA SYN (aprel-iýun)

REVIEW OF THE EVENTS OF SOCIAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE 
OF INDEPENDENT, PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN  (April-June)

ОБЗОР СОБЫТИЙ ОБЩЕСТВЕННОЙ, НАУЧНОЙ И КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ 
НЕЗАВИСИМОГО ПОСТОЯННО НЕЙТРАЛЬНОГО ТУРКМЕНИСТАНА (апрель-июнь)

2022-nji ýy­lyň «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly 
za­ma­na­sy» diý­lip yg­lan edil­me­gi my
na­sy­bet­li dür­li mas­la­hat­lar, dö­re­di­ji­lik 
du­şu­şyk­la­ry, şol san­da on­laýn çä­re­ler 
hem-de de­giş­li wa­gyz-ne­si­hat du­şu
şyk­la­ry ge­çi­ri­ler.
Bü­tin­dün­ýä sag­lyk gü­ni my­na­sy­bet­li 

ýur­du­myz­da bir­nä­çe sport we me­de­ni 
çä­re­le­re giň ge­rim ber­ler.
Ýur­du­my­zyň folk­lor to­par­la­ry­nyň 

ara­syn­da «Ber­ka­rar Wa­ta­nyň folk­lor 
sun­ga­ty» at­ly bäs­le­şi­gi ge­çir­mek me
ýil­leş­di­ril­di.
Türk­men be­de­wi­niň mil­li baý­ra­my 

my­na­sy­bet­li baý­ram­çy­lyk çä­re­le­ri gu
ra­lar. Me­de­ni çä­re­ler bir­nä­çe des­ga­la
ryň açy­lyş da­ba­ra­la­ry­na hem ga­bat­la
ny­lar.
1-nji ap­rel­de Hin­dis­tan Res­pub­li­ka

sy­nyň Pre­zi­den­ti Ram Nath Ko­wind 
Türk­me­nis­ta­na döw­let sa­pa­ry bi­len 
gel­di.
Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­tan üçin 

Hin­dis­tan ýa­kyn dost we mö­hüm 
hyz­mat­daş­dyr, ýur­du­my­zyň Ga­raş
syz­ly­gy­ny yk­rar eden dün­ýä­niň il­kin­ji 
döw­let­le­ri­niň bi­ri­dir. Şu ge­zek­ki sa­par 
hem-de onuň çäk­le­rin­de göz öňün­de 
tu­tu­lan ýo­ka­ry de­re­je­dä­ki gep­le­şik­ler 
soň­ky ýyl­lar­da hil taý­dan tä­ze maz
mun bi­len baý­laş­dy­ry­lan öza­ra bäh­bit­li 
iki­ta­rap­la­ýyn hyz­mat­daş­ly­gy ös­dür
me­giň ýo­lun­da no­bat­da­ky ne­ti­je­li ädi
me öw­rü­ler.
7-nji ap­rel­de Türk­me­nis­tan­da, asyl

ly dä­be gö­rä, Bü­tin­dün­ýä sag­lyk gü­ni 
bel­le­nil­di. Mil­li se­ne­na­ma­da ber­ki­di­len 
bu hal­ka­ra se­nä ga­bat­la­ny­lyp, köp
çü­lik­le­ýin we­lo­si­ped­li ýö­riş ge­çi­ril­di. 
Oňa hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedow hem gat­naş­dy.
We­lo­si­ped­li ýö­ri­şiň bar­şyn­da  

hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz aja­ýyp be
den we sport taý­ýar­ly­gy­ny gör­kez­di. 
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz, Türk­me­nis
ta­nyň at ga­za­nan tä­lim­çi­si Ser­dar 
Berdimuhamedow ozal hem dür­li ýol

In honor to the motto «Epoch of 
peoples with Arkadag» conferences, 
«round tables» creative meetings, 
briefings as well as online-agitating-
propagandistic activities have been 
planned.
Sport and cultural programs de-

voted to World health day has been 
elaborated.
This month program includes a 

contest among folklore teams of the 
country «Berkarar Watanyň folklor 
sungaty».
Moreover, festivities dedicated to 

National holiday of Turkmen racer 
will be held
President of Republic of India Ram 

Natkh Covind arrived in Turkmeni-
stan on April 1 with a State visit.
Today, India is a close friend and 

important partner for Turkmenistan, 
which was among the first countries 
of the world to recognize the inde-
pendence of our country. This visit 
and negotiations on the high level 
are called to be the next active step 
aimed at increasing mutually benefi-
cial collaboration that achieved a new 
quality and impetus for the last years.
The Worldwide day of health is held 

on April 7 in accordance with good 
will tradition. Mass bike run, where 
the President of Turkmenistan took 
part, was timed to the international 
date.
In the course of bike run, the  

President of Turkmenistan has dem-
onstrated splendid physical shape 
and sport qualities. Earlier, taking 
high posts, the head of state, mas-
ter coach of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov participated also 
in various actions and confirmed the 

В честь девиза года «Эпоха на-
рода с Аркадагом» запланированы 
конференции, «круглые столы», 
творческие встречи, брифинги, а 
также онлайн и агитационно-пропа-
гандистские мероприятия.
Разработана спортивная и куль-

турная программа по случаю Все-
мирного дня здоровья.
В этом же месяце запланиро-

вано проведение конкурса среди 
фольклорных коллективов страны 
«Berkarar Watanyň folklor sungaty».
Кроме того, состоятся торжества 

по случаю Национального праздни-
ка туркменского скакуна.
1 апреля в Туркменистан с го-

сударственным визитом прибыл  
Президент Республики Индия Рам 
Натх Ковинд.
Сегодня для Туркменистана Ин-

дия – близкий друг и важный парт-
нёр, в числе первых государств 
мира признавших независимость 
нашей страны. Нынешний визит и 
намеченные в его рамках перего-
воры на высшем уровне призваны 
стать очередным действенным ша-
гом на пути наращивания взаимо-
выгодного двустороннего сотрудни-
чества, которое в последние годы 
обрело новое качество и наполне-
ние.
7 апреля в Туркменистане по сло-

жившейся доброй традиции отмечен 
Всемирный день здоровья. К этой 
международной дате, закреплённой 
в национальном календаре, был 
приурочен массовый велопробег, в 
котором принял участие Президент 
Сердар Бердымухамедов.
В ходе велокросса Президент 

Туркменистана продемонстрировал 
превосходную физическую и спор-
тивную подготовку. Ранее, занимая 
различные руководящие должно-
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baş­çy we­zi­pe­ler­de iş­läp, şeý­le çä­re­le
re yzy­gi­der­li gat­naş­mak bi­len, özü­niň 
şah­sy gö­rel­de­sin­de iş­jeň we sag­dyn 
dur­muş ýö­rel­ge­si­niň ar­tyk­maç­lyk­la­ry
ny gör­kez­di.
Mä­lim bol­şy ýa­ly, Gah­ry­man  

Ar­ka­da­gy­myz sport ul­ga­myn­da tä­ze­çil 
döw­let stra­te­gi­ýa­sy­nyň ba­şy­ny baş
lap, aja­ýyp tür­gen bol­mak bi­len, be
den­ter­bi­ýe we sport bi­len iş­jeň meş
gul­lan­ma­gyň ta­rap­da­ry bo­lup dur­ýar. 
Mu­nuň özi ýaş­lyk­dan Ar­ka­da­gy­my­zyň 
dur­muş ka­da­sy­na öw­rül­di.
Paý­tag­ty­myz bi­len bir ha­tar­da, we­lo

si­ped­li ýö­riş­ler, dür­li be­den­ter­bi­ýe-sa

positive advantages of active and 
healthy life personally.
As we aware, having been initiator 

of novelty state strategy in sports and 
splendid sportsman, Hero-Arkadag is 
an actual follower of sport activities 
that became life standard from his 
youth ages.
In all velayats, on occasion of 

worldwide day of health, along with 
bike run carried out in the capital, 
various physical-healthy and sport 
activities were organized as well as 
the shows of young athletes.

сти, глава государства, заслужен-
ный тренер Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов также регулярно 
принимал участие в подобных ак-
циях, на личном примере подтверж-
дая преимущества активного и здо-
рового образа жизни.
Как известно, будучи инициато-

ром новаторской государственной 
стратегии в спортивной сфере и 
прекрасным спортсменом, Герой-
Аркадаг является горячим привер-
женцем занятий физкультурой и 
спортом, что стало для него нормой 
жизни ещё с юных лет.
По случаю Всемирного дня здо-

ровья, наряду со столицей вело-
пробеги, различные физкультур-
но-оздоровительные и спортивные 
мероприятия, показательные вы-
ступления молодых спортсменов 
были организованы во всех велая-
тах страны.
Таким образом, состоявшиеся 

массовые праздничные акции вновь 
продемонстрировали привержен-
ность независимого нейтрального 
Отечества принципам здорового 
образа жизни, идеалам междуна-
родного спортивного и экологиче-
ского движения как важной состав-
ляющей культуры мира и здоровья, 
единство и сплочённость туркмен-
ского народа, уверенно идущего 
вперёд по избранному созидатель-
ному пути.
13 апреля Президент Турк-

менистана Сердар Бердымухамедов 
посетил выставку, приуроченную к 
14-летию создания Союза промыш-
ленников и предпринимателей, и 
ознакомился с ассортиментом про-
дукции и промышленных товаров, 
выпускаемых представителями де-
ловых кругов страны.
Глава государства подчеркнул 

значение широкого внедрения эф-
фективных методов хозяйство-
вания, а также активного участия 
предпринимателей в развитии ры-
ночных отношений. В стране огром-
ное внимание уделяется решению 
вопросов в области малого, сред-
него и крупного бизнеса, а также 
упрочения роли частного сектора в 
структуре национальной экономики. 
В данном контексте Президент Сер-
дар Бердымухамедов, подчеркнув, 
что государственная политика, на-
правленная на поддержку бизнес-
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gal­dyş we sport çä­re­le­ri, ýaş tür­gen
le­riň gör­kez­me çy­kyş­la­ry ýur­du­my­zyň 
äh­li we­la­ýat­la­ryn­da-da gu­ral­dy.
Şeý­le­lik­de, şu gün ge­çi­ri­len köp

çü­lik­le­ýin baý­ram­çy­lyk çä­re­le­ri Ga
raş­syz, ba­ky Bi­ta­rap Wa­ta­ny­my­zyň 
sag­dyn dur­muş ýö­rel­ge­le­ri­ne, pa­ra
hat­çy­ly­gyň we sag­dyn­ly­gyň aý­ryl­maz 
bö­le­gi bo­lan hal­ka­ra sport we eko­lo­gi
ýa he­re­ke­ti­niň ýö­rel­ge­le­ri­ne yg­rar­ly­dy
gy­ny, se­çip alan dö­re­di­ji­lik ýo­ly bi­len 
ynam­ly öňe bar­ýan mäh­ri­ban hal­ky
my­zyň bi­te­wi­li­gi­ni we je­bis­li­gi­ni ýe­ne-
de bir ge­zek aý­dyň­lyk bi­len gör­kez­di.
13-nji ap­rel­de hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow Se­na­gat­çy
lar we te­le­ke­çi­ler bir­leş­me­si­niň dö­re
dil­me­gi­niň 14 ýyl­ly­gy­na ba­gyş­la­nan 
ser­gi­de bo­lup, ýur­du­my­zyň işe­wür dü
züm­le­ri­niň ön­dür­ýän önüm­le­ri, se­na
gat ha­ryt­la­ry hem-de ola­ryň gör­nüş­le­ri 
bi­len ta­nyş­dy.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz ho­ja­ly­gy ýö

ret­me­giň ne­ti­je­li usul­la­ry­nyň giň­den 
or­naş­dy­ryl­ma­gy­nyň, ba­zar gat­na­şyk
la­ry şert­le­rin­de te­le­ke­çi­le­riň bu iş­le­re 
giň­den çe­kil­me­li­di­gi­niň äh­mi­ýe­ti­ni bel
le­di. Ýur­du­myz­da ki­çi, or­ta we iri te
le­ke­çi­li­gi ös­dür­mä­ge, mil­li yk­dy­sa­dy
ýe­ti­miz­de hu­su­sy pu­da­gyň eýe­le­ýän 
or­nu­ny pug­ta­lan­dyr­ma­ga mö­hüm äh
mi­ýet be­ril­ýär. Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, 
äh­li ugur­lar­da ýaş­la­ryň işe­wür­lik baş
lan­gyç­la­ry­ny gol­da­ma­ga, önüm­çi­lik 
dü­züm­le­ri­ni ös­dür­mä­ge gö­nük­di­ri­len 
döw­let sy­ýa­sa­ty iş­jeň do­wam et­di­ri­ler 
di­ýip, hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedow bel­le­di we hem­me
le­re üs­tün­lik ar­zuw et­di.
14-nji ap­rel­de hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow toý sa­pa­ry 
bi­len Bal­kan we­la­ýa­ty­na ug­ra­dy.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 

Berdimuhamedow Bal­kan we­la­ýa­tyn
da toý sa­pa­ryn­da bol­ma­gy­nyň bar
şyn­da bu ýer­de Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­ti­niň 
göç­me mej­li­si­ni ge­çir­di. On­da ýur­du
my­zyň gün­ba­tar we­la­ýa­ty­ny dur­muş-
yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň me­se­le
le­ri ara al­nyp mas­la­hat­la­şyl­dy. Mej­li­siň 
do­wa­myn­da, şeý­le-de de­giş­li ha­sa
bat­lar diň­le­nil­di, bir­nä­çe res­mi­na­ma­la
ryň tas­la­ma­la­ry­na ga­ral­dy.
15-nji ap­rel­de Bal­kan we­la

ýa­tyn­da toý sa­pa­ryn­da bol­ýan  
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedow 400 orun­lyk kö­pu
gur­ly has­sa­ha­na­nyň açy­lyş da­ba­ra
sy­na gat­naş­dy. Bu has­sa­ha­na ýur­du
my­zyň sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga­my­nyň 

Hence, the mass festive events 
conducted by the State have de-
monstrated the adherence of inde-
pendent neutral Turkmenistan to the 
principals of healthy life, ideals of in-
ternational sport and ecologic move-
ment as an important component of 
culture of world and the health, unity 
and solidarity of Turkmen people, 
which moves forward creativity way.
The President of Turkmenistan 

Serdar Berdimuhamedov attended 
on April 13 the exhibition timed to 
14th anniversary of establishment of 
industrialists – entrepreneurs Union 
of Turkmenistan and got familiar with 
assortment of production and indus-
trial goods manufactured by repre-
sentatives of business communities.
The head of state has underlined 

the importance of introduction of ef-
fective methods in national economy 
in a broad scale as well as active 
participation of entrepreneurs in the 
development of market relations. The 
country pays great attention to small 
and medium business and strength-
ening the private sector role in the 
structure of national economics. In 
this context, the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov 
underlined that the state policy aimed 
at supporting business initiatives 
made by youth in all fields and at de-
veloping productive structures will be 
continued.
On April 14, the President of Turk-

menistan Serdar Berdimuhamedov 
left for Balkan velayat to participate 
in festive celebrations.
The President of Turkmenistan 

Serdar Berdimuhamedov being in 
Balkan velayat on festive trip con-
ducted the next travelling meeting of 
Cabinet of Ministers, where issues 
related to social-economic develop-
ment of the western region were con-
sidered, the relevant reports were lis-
tened and a number of draft projects 
were considered.
On April 15, the President of Turk-

menistan Serdar Berdimuhamedov 
being in Balkan velayat on festive trip 
took part in the festive opening cer-
emony of in multi-profile hospital with 
400 beds, which replenished the in-
frastructure of native healthcare.

инициатив молодёжи во всех сфе-
рах и развитие производственных 
структур, будет активно продолже-
на, пожелал всем успехов.
14 апреля Президент Сердар 

Бердымухамедов с праздничной по-
ездкой отбыл в Балканский велаят.
Президент Сердар 

Бердымухамедов, находящийся с 
праздничной поездкой в Балкан-
ском велаяте, провёл выездное за-
седание Кабинета Министров, на 
котором были обсуждены вопросы 
социально-экономического разви-
тия западного региона страны, за-
слушаны соответствующие отчёты, 
а также рассмотрены проекты ряда 
документов.
15 апреля Президент Сердар 

Бердымухамедов, находясь с 
праздничной поездкой в Балкан-
ском велаяте, принял участие в тор-
жественной церемонии открытия 
многопрофильной больницы на 400 
мест, пополнившей постоянно со-
вершенствуемую инфраструктуру 
отечественного здравоохранения.
Нынешнее знаменательное со-

бытие – очередное подтверждение 
огромного внимания, уделяемого 
в нашей стране охране здоровья 
граждан, счастье и благополучие 
которых выступают безусловными 
приоритетами социально ориенти-
рованной политики, главный прин-
цип которой «Государство – для че-
ловека!».
19 апреля в столице состоялась 

международная научная встреча 
«Историко-культурные памятники 
Туркменистана в центре внимания 
мировой общественности», орга-
низованная по поручению Прези-
дента Сердара Бердымухамедова 
Министерством культуры страны. 
Главная цель нынешнего мероприя-
тия – расширение международного 
сотрудничества и обмен опытом в 
области изучения, охраны и рестав-
рации исторических и культурных 
памятников. Туркменистан в этом 
направлении добился значитель-
ных успехов.
Наша страна обладает бесценны-

ми сокровищами – свидетельства-
ми древней истории и богатейшей 
культуры туркменского народа, 
благодаря прогрессивной государ-
ственной политике получившими 
мировое признание. В настоящее 
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yzy­gi­der­li kä­mil­leş­di­ril­ýän dü­züm­le­ri
niň üs­tü­ni ýe­tir­di.
Bu gün­ki şat­lyk­ly wa­ka Di­ýa­ry­myz

da ra­ýat­la­ryň sag­ly­gy­nyň go­ral­ma­gy
na be­ril­ýän ägirt uly ün­süň no­bat­da
ky su­but­na­ma­sy­dyr. «Döw­let adam 
üçin­dir!» şy­ga­ry bi­len al­nyp ba­ryl­ýan 
dur­muş ugur­ly sy­ýa­sat­da hal­ky­my
zyň bag­ty­ýar­ly­gy we ro­waç­ly­gy ile­ri 
tu­tulýаn ugur­dyr. Mil­li sag­ly­gy go­ra
ýyş ul­ga­myn­da ýe­ti­len be­lent sep­git
ler Ga­raş­syz Wa­ta­ny­my­zyň ga­za­nan 
iň uly üs­tün­lik­le­ri­niň ha­ta­ryn­da yk­rar 
edil­di.
19-njy ap­rel­de paý­tag­ty­myz

da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň tab­şy­ry­gy bo
ýun­ça ýur­du­my­zyň Me­de­ni­ýet mi­nistr
li­gi­niň gu­ra­ma­gyn­da «Türk­me­nis­ta­nyň 
ta­ry­hy-me­de­ni ýa­dy­gär­lik­le­ri dün­ýä 
jem­gy­ýet­çi­li­gi­niň üns mer­ke­zin­de» at­ly 
hal­ka­ra yl­my du­şu­şyk ge­çi­ril­di. Onuň 
baş mak­sa­dy ta­ry­hy we me­de­ni ýa­dy
gär­lik­le­ri öw­ren­mek, go­rap sak­la­mak 
hem-de re­je­le­mek ba­bat­da hal­ka­ra 
hyz­mat­daş­ly­gy gi­ňelt­mek­den we tej­ri
be alyş­mak­dan yba­rat­dyr. Bu ugur­da 
ýur­du­myz uly üs­tün­lik­le­ri ga­zan­dy.
Di­ýa­ry­myz gen­ji-ha­zy­na­la­ra, ta­ry

hy ýa­dy­gär­lik­le­re baý bol­mak bi­len, 
döw­le­ti­mi­ziň bu ugur­da alyp bar­ýan 
sy­ýa­sa­ty ne­ti­je­sin­de mu­nuň özi dün­ýä 
jem­gy­ýet­çi­li­gi ta­ra­pyn­dan yk­rar edil­di. 
Hä­zir Türk­me­nis­tan­da döw­let ha­sa
byn­da ta­ry­hy we me­de­ni des­ga­la­ryň 
1 müň 400-den gow­ra­gy bo­lup, ola­ryň 
ag­la­ba­sy ar­heo­lo­gik ýa­dy­gär­lik­ler­dir.
Türk­men top­ra­gyn­da Go­ňur­de­pe, 

Ga­ra­de­pe, Na­maz­ga­de­pe, Al­tyn­de­pe, 
Jeý­tun we Änew ýa­ly dün­ýä­niň il­kin­ji 
eke­ran­çy­lyk me­de­ni­ýe­ti bo­lan ýa­dy
gär­lik­ler bar. «Kö­ne Nu­saý», «Ga­dy
my Merw», «Kö­neür­genç», «De­his
tan», «Ga­dy­my Sa­rahs», «Abywerd» 
we «Gök­de­pe ga­la­sy» döw­let ta­ry
hy-me­de­ni go­rag­ha­na­la­ry diý­lip yg­lan 
edi­len öz­bo­luş­ly mu­zeý­ler­dir. Ga­dy
my Mer­wiň, Kö­neür­gen­jiň, Nu­sa­ýyň 
gaý­ta­lan­ma­jak ýa­dy­gär­lik­le­ri bol­sa 
äh­lu­mu­my gym­mat­lyk­lar hök­mün­de  
ÝU­NES­KO-nyň Bü­tin­dün­ýä mi­ra­sy
nyň sa­na­wy­na gi­ri­zil­di.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 

Berdimuhamedow: «Biz mil­li me­de
ni­ýet ul­ga­my­my­zy döw­re­bap ýag­da
ýa ge­tir­mek, mil­li mi­ra­sy­my­zyň gym
mat­lyk­la­ry­ny düýp­li öw­ren­mek, go­rap 
sak­la­mak we dün­ýä ýaý­mak bo­ýun­ça 
iş­le­ri do­wam et­di­re­ris. Şeý­le hem ta
ry­hy-me­de­ni mi­ra­sy­my­zyň des­ga­la­ry

The current commemorative event 
is a proof of great attention paying 
by the country for health of citizens, 
happiness and wellbeing that is con-
sidered a priority of social-oriented 
policy, where the main principle 
«State – for man!».
On April 19, International scientific 

meeting titled «Historic-cultural mon-
uments of Turkmenistan in the center 
of world community» organized by 
the Ministry of culture upon the Or-
der of the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov, was car-
ried out. The main task of the event 
is to enlarge international coopera-
tion and exchange of skills in the 
field of protection and restoration of 
historical monuments. Achievements 
of Turkmenistan in this field are sig-
nificant.
Our country possesses on valuable 

treasures- certifications of ancient 
history and the richest culture of Turk-
men people, due to progressive state 
policy, which got world recognition. 
At present, more than 1400 objects 
of history and culture, the certain part 
of which belong to the monuments of 
archeology, are registered in Turk-
menistan.
The Turkmen land possesses on 

the following monuments of the first 
land farmers as: Gonur-depe, Kara-
depe, Namazga-depe, Altyn-depe, 
Jeytun and Anau. The distinctive 
museums under the open sky are 
considered Old Nissa, ancient Merv, 
Konyaurgench, ancient Dehistan, 
ancient Sarakhs, Abiverd and Geok-
depe fortress, which are declared 
State historic-cultural parks. Un-
matchable monuments of Ancient 
Merv, Konyaurgench and Nissa are 
included in the list of UNESCO World 
Heritage having universal values.
The President of Turkmenistan 

Serdar Berdimuhamedov under-
lines: «We will continue the work 
on perfection of field of national cul-
ture, basic studying, protection and 
popularization of national heritage 
in the world and also take efforts for 
protecting and learning the objects 
historic-cultural heritage, restoration 
of monuments on history and culture. 
Besides, we work on matters aimed 

время в Туркменистане на государ-
ственном учёте состоит более 1400 
объектов истории и культуры, боль-
шую часть которых составляют па-
мятники археологии.
На туркменской земле находят-

ся такие памятники первых в мире 
земледельцев, как Гонур-депе, Ка-
ра-депе, Намазга-депе, Алтын-де-
пе, Джейтун и Анау. Своеобразными 
музеями под открытым небом явля-
ются Старая Ниса, Древний Мерв, 
Куняургенч, Древний Дехистан, 
Древний Серахс, Абиверд и Геок-
тепинская крепость, объявленные 
Государственными историко-куль-
турными заповедниками. Неповто-
римые памятники Древнего Мерва, 
Куняургенча и Нисы внесены в Спи-
сок Всемирного наследия ЮНЕСКО 
как имеющие всеобщую ценность.
Как подчёркивает Президент Сер-

дар Бердымухамедов: «Мы продол-
жим работу по совершенствованию 
сферы национальной культуры, 
основательному изучению, охра-
не и популяризации в мире нацио-
нального наследия, а также примем 
меры для бережного сохранения и 
изучения объектов историко-куль-
турного наследия, реставрации 
памятников истории и культуры. 
Кроме того, проведём работу, на-
правленную на увеличение коли-
чества объектов для их внесения 
в Список нематериального куль-
турного наследия человечества  
ЮНЕСКО».
20 апреля в столичном отеле 

«Oguzkent» под председатель-
ством Президента Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова сос-
тоялось XII заседание Междуна-
родной ассоциации ахалтекинского 
коневодства.
Ежегодный форум, традиционно 

проводимый накануне Националь-
ного праздника туркменского скаку-
на, является открытой площадкой 
эффективного взаимодействия для 
коннозаводчиков из разных стран, 
специализирующихся в разведении 
чистокровных ахалтекинцев, спо-
собствуя приумножению мировой 
славы легендарных «небесных» ко-
ней – бесценного достояния и гор-
дости туркменского народа.
В Туркменистане – родине зна-

менитых «райских» скакунов – про-
водится масштабная работа по 
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ny abat sak­la­mak hem-de öw­ren­mek, 
ta­ry­hy we me­de­ni ýa­dy­gär­lik­le­ri­mi­zi 
di­kelt­mek iş­le­ri­ni-de alyp ba­ra­rys. Şo
nuň ýa­ly-da, ÝU­NES­KO-nyň Adam
za­dyň mad­dy däl me­de­ni mi­ra­sy­nyň 
sa­na­wy­na gi­riz­mek üçin bu des­ga­la
ryň sa­ny­ny art­dyr­mak bo­ýun­ça hem iş 
ge­çi­re­ris» di­ýip bel­le­ýär.
20-nji ap­rel­de paý­tag­ty­myz­da

ky «Oguz­kent» myh­man­ha­na­syn
da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň baş­lyk­lyk et­me
gin­de Hal­ka­ra ahal­te­ke at­çy­lyk as­so
sia­si­ýa­sy­nyň XII mej­li­si ge­çi­ril­di.
Däp bol­şy ýa­ly, her ýyl Türk­men be

de­wi­niň mil­li baý­ra­my­nyň öň ýa­nyn­da 
ge­çi­ril­ýän bu fo­rum aras­sa gan­ly ahal
te­ke be­dew­le­ri­ni kö­pelt­mek bi­len iş 
sa­lyş­ýan dün­ýä döw­let­le­ri­niň at­şy­nas
la­ry üçin ne­ti­je­li hyz­mat­daş­ly­gyň açyk 
meý­dan­ça­sy bo­lup, türk­men hal­ky­nyň 
ba­ha­syz gym­mat­ly­gy hem-de buý­san
jy ha­sap­lan­ýan be­hiş­di be­dew­le­riň 
dün­ýä­dä­ki şöh­ra­ty­ny art­dyr­ma­ga ýar
dam ber­ýär.
Türk­me­nis­tan­da meş­hur ahal­te­ke 

be­dew­le­ri­niň wa­ta­nyn­da mil­li at­çy­lyk 
sun­ga­ty­ny go­rap sak­la­mak, öw­ren
mek we ös­dür­mek, hä­zir­ki dö­wür­de 
onuň göz­ba­şy müň­ýyl­lyk­la­ryň jüm­mü
şi­ne uzap gid­ýän baý däp­le­ri­ni wa­gyz 
et­mek, at­çy­lyk spor­tu­ny hö­wes­len­dir
mek, gy­zyk­lan­ma bil­dir­ýän äh­li da­şa­ry 
ýurt­ly hyz­mat­daş­lar bi­len bu ul­gam­da 
ne­ti­je­li gat­na­şyk­la­ry gi­ňelt­mek bo­ýun
ça giň ge­rim­li iş­ler ge­çi­ril­ýär.
As­so­sia­si­ýa­nyň mej­li­si­ne ba­gyş

la­nyp gu­ra­lan ser­gi­de şe­kil­len­di­riş, 
ama­ly-ha­şam, ha­ly we zer­gär­çi­lik sun
ga­ty­nyň eser­le­ri, ahal­te­ke be­dew­le­ri
ne ba­gyş­la­nan fo­to­su­rat­lar gör­ke­zil­di.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Hal­ka­ra ahal

te­ke at­çy­lyk as­so­sia­si­ýa­sy­nyň XII 
mej­li­si­ni açyp, bu fo­ru­myň Türk­men 
be­de­wi­niň mil­li baý­ra­my­nyň döw­let 
de­re­je­sin­de bel­le­nil­ýän gün­le­rin­de ge
çi­ril­me­gi­niň äh­mi­ýe­ti­ni bel­le­di.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 

Berdimuhamedow hem­me­le­ri şan­ly  
wa­ka hem-de aja­ýyp baý­ram­çy­lyk bi
len tüýs ýü­rek­den gut­lap, «Hal­kyň  
Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» ýy­lyn­da Ga­raş
syz, Bi­ta­rap Wa­ta­ny­my­zyň Ber­ka­rar 
döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy 
döw­rü­ne ga­dam ba­san­dy­gy­ny bel­le
di. Şu ýyl döw­let Ga­raş­syz­ly­gy­nyň 31 
ýyl­lyk baý­ra­my bel­le­nil­ýän eziz Di­ýa
ry­myz­da Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň 
baş­lan­gy­jy bi­len ýo­la goý­lan döw­let­li 

at increasing the number of objects 
to be included in the List of intangi-
ble cultural heritage of Humanity of 
UNESCO».
The XII session of International as-

sociation of akhalteke horse breed-
ing was held under the chairmanship 
of the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov on April 20 
in «Oguzkent» hotel.
Annual forum being held tradition-

ally the eve of the National holiday of 
Turkmen racer is an open site for ef-
fective interaction of horse-breeders 
from different states working on prop-
agation of pure akhalteke horses and 
facilitation to multiply of world fame 
of legendary «celestial» horses that 
is inviable property and pride of Turk-
men people.
Turkmenistan – Motherland of fa-

mous «celestial» horses is carrying 
out full-fledged work on preservation, 
study and development of national 
horse breeding art, popularizing rich 
traditions, which continues in modern 
epoch and stimulating of horserac-
ing sports, enlargement of fruitful co-
operation in this field with all foreign 
stats concerned.
Exhibition, which exposition in-

cluded the works of fine, decorative-
applied, carpet-jewelry art as well as 
photo-albums dedicated to akhalteke 
horses, was timed to Association 
meeting.
While opening the XII session of 

International association of akhalteke 
horse breeders and turning to par-
ticipants, the President of our coun-
try noted that current forum is being 
celebrated in line with State National 
holiday of Turkmen racer.
Having sincerely congratulated all 

with this event as well as significant 
holiday, the President of Turkmeni-
stan Serdar Bedimuhamedov made 
an accent on the motor, which is 
«The peoples epoch with Arkadag», 
our independent neutral Fatherland 
entered the era of Revival of new 
epoch of powerful state. Large-scale 
beginnings initiated by Hero-Arkadag 
in the country, which is going to mark 
its 31st anniversary of state indepen-
dence, are the main target for us.

сохранению, изучению и разви-
тию национального искусства ко-
неводства, популяризации и про-
должению в современную эпоху 
его богатых традиций, уходящих 
корнями в глубь тысячелетий, сти-
мулированию конного спорта, рас-
ширению плодотворного сотрудни-
чества в данных сферах со всеми 
заинтересованными зарубежными  
партнёрами.
К заседанию Ассоциации была 

приурочена выставка, в экспози-
цию которой вошли произведения 
изобразительного, декоративно-
прикладного, коврового и ювелир-
ного искусства, а также фоторабо-
ты, посвящённые ахалтекинским  
скакунам.
Открывая XII заседание Между-

народной ассоциации ахалтекин-
ского коневодства и обращаясь к 
его участникам, Президент страны 
подчеркнул, что нынешний форум 
проводится в дни отмечаемого на 
государственном уровне Нацио-
нального праздника туркменского 
скакуна.
От всей души поздравив всех с 

этим событием, а также с замеча-
тельным праздником, Президент 
Сердар Бердымухамедов сделал 
акцент на том, что в нынешнем 
году, девиз которого «Эпоха народа 
с Аркадагом», наша независимая 
нейтральная Отчизна вступила в 
эру Возрождения новой эпохи мо-
гущественного государства. Мас-
штабные начинания, инициирован-
ные Героем-Аркадагом в стране, 
отмечаемая в текущем году 31-я 
годовщина государственной неза-
висимости, являются для нас основ-
ным ориентиром.
По случаю Национального празд-

ника туркменского скакуна в стране 
проводятся международный кон-
курс красоты ахалтекинцев и на-
учно-практические конференции, 
праздничные скачки среди наезд-
ников юношеского и старшего воз-
раста, жокеев-наставников, а также 
различные соревнования по конно-
му спорту. Наряду с этим организу-
ются творческие конкурсы по худо-
жественному отображению красоты 
коней в произведениях изобрази-
тельного и декоративно-прикладно-
го искусства.
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tu­tum­lar bi­ziň üçin esa­sy ýol-ýö­rel­ge
dir.
Türk­men be­de­wi­niň mil­li baý­ra­my 

my­na­sy­bet­li ýur­du­myz­da ahal­te­ke at
la­ry­nyň hal­ka­ra gö­zel­lik bäs­le­şi­gi we 
yl­my-ama­ly mas­la­hat­lar gu­ral­ýar. Ýet
gin­jek, uly ýaş­ly hem-de ha­ly­pa ça
pyk­su­war­la­ryň ara­syn­da baý­ram­çy­lyk 
at ça­py­şyk­la­ry, at­ly sport ýa­ryş­la­ry­nyň 
dür­li gör­nüş­le­ri ge­çi­ril­ýär. Şeý­le-de 
be­dew­le­riň gö­zel­li­gi­ni şe­kil­len­di­riş we 
ama­ly-ha­şam sun­ga­ty­nyň eser­le­rin­de, 
ne­şir önüm­le­rin­de, fo­to­su­rat­lar­da, te
le­ýaý­lym­lar­da çe­per be­ýan et­mek ug
run­da dö­re­di­ji­lik bäs­le­şik­le­ri gu­ral­ýar.
23-nji ap­rel­de döw­let  

Baş­tu­ta­ny­myz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň gat­naş
ma­gyn­da Türk­me­nis­ta­nyň  
Pre­zi­den­ti­niň Ahal­te­ke at­çy­lyk top­lu
myn­da Türk­men be­de­wi­niň mil­li baý
ra­my my­na­sy­bet­li da­ba­ra­lar ge­çi­ril­di. 
Onuň çäk­le­rin­de ahal­te­ke be­dew­le­ri
niň hal­ka­ra gö­zel­lik bäs­le­şi­gi­niň hem-
de dö­re­di­ji­lik iş­gär­le­ri­niň ara­syn­da 
yg­lan edi­len bäs­le­şi­giň ýe­ňi­ji­le­ri­ni sy
lag­la­mak da­ba­ra­la­ry bol­dy.
Ýur­du­myz­da her ýyl ge­çi­ril­ýän ahal

te­ke be­dew­le­ri­niň hal­ka­ra gö­zel­lik 
bäs­le­şi­gi türk­men at­la­ry­nyň şa­ny­na 
gu­ral­ýan esa­sy baý­ram­çy­lyk çä­re­le
ri­niň bi­ri­dir. Tä­sin, gy­zyk­ly bu göz­den 
ge­çi­ri­liş at­çy­lyk däp­le­ri­niň ös­dü­ril­me
gi­ne iter­gi ber­mä­ge, hal­ky­my­zyň baý 
me­de­ni mi­ra­sy­nyň aja­ýyp bö­le­gi, tä­sin 
ösüş­le­re ýe­ti­ren ha­dy­sa hök­mün­de bu 
to­hum at­la­ra dün­ýä jem­gy­ýet­çi­li­gi­niň 
ün­sü­ni çek­mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir.
Hem­me ýer­de dö­re­di­len uly türk­men 

to­ýu­na mah­sus gör­nüş­ler – joş­gun­ly 
aý­dym-saz­lar, ýur­du­my­zyň iň oňat dö
re­di­ji­lik to­par­la­ry­nyň gör­kez­ýän çy­kyş
la­ry gö­wün­le­ri gal­kyn­dyr­ýar.
Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­tan ta­ra

pyn­dan ÝU­NES­KO-nyň Adam­za­dyň 
mad­dy däl me­de­ni mi­ra­sy­nyň sa­na
wy­na ahal­te­ke at­çy­lyk sun­ga­ty­ny gi
riz­mek ba­ra­da­ky tek­lip öňe sü­rül­di. 
Ýur­du­myz­da ge­çi­ril­ýän ugur­daş hal
ka­ra ser­gi­ler we mas­la­hat­lar, ga­nat­ly 
be­dew­le­riň gö­zel­lik bäs­le­şik­le­ri be­hiş
di be­dew­le­riň bü­tin dün­ýä­de wa­gyz 
edil­me­gi­ne ýar­dam ber­ýär.
Bäs­le­şi­giň ýe­ňi­ji­le­ri öz dö­re­di­ji­lik 

iş­le­ri­ne ber­len ýo­ka­ry ba­ha üçin hor
mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ze tüýs ýü­rek­den 
ho­şal­lyk bil­di­rip, be­hiş­di be­dew­le­ri­mi
ziň bü­tin dün­ýä­dä­ki şöh­ra­ty­ny has-da 
art­dyr­ma­gyň bäh­bi­di­ne ta­gal­la­la­ry­ny 
we ukyp-ba­şar­nyk­la­ry­ny gaý­gyr­ma

On occasion of National holiday of 
Turkmen racer, the country is holding 
international contest on akhalteke 
horses’ beauty and scientific-practi-
cal conferences, festive horse-racing 
involving the ridders of youth and 
young ages and various competi-
tions horse racing sport. In line with 
this, the creative contests on artistic 
reflection of horses’ beauty in the 
compositions of fine and decorative-
applied art.
On April 23, in Akhalteke horse 

complex of the President of Turk-
menistan with participation of head of 
states Serdar Berdimuhamedov, fes-
tivities in honor of National holiday of 
Turkmen racer took place and within 
the framework of which there have 
been organized winners awarding 
ceremony of International contest of 
beauty horses and thematic competi-
tion among representative of creative 
staff.
International contest on akhalteke 

horses’ beauty carried out in the coun-
try on annual basis is one of the main 
festive events dedicated to Turkmen 
horses. This bright show parade is 
targeted at stimulating development 
of traditions of horse breeding, at-
tracting attention of world community 
to this breed as a bright component 
of the richest cultural heritage of na-
tion, unique civilized phenomena. 
The atmosphere of great toy reigns 

everywhere, the best creative troops 
of the country demonstrate their 
songs graciously.
Presently, Turkmenistan moved 

a suggestion to include akhalteke 
horse breeding art in the list of ob-
jects of intangible cultural heritage of 
humanity in UN specialized agency – 
UNESCO. Popularization of «celes-
tial» horses all over the world facili-
tates profile international exhibitions, 
and conferences, national beauty 
contest of «celestial horses» being 
carried out in our country.
Contest winners having expressed 

sincere appreciation to the President 
of Turkmenistan for high evaluation 
of their creative works, made sure 
to take all efforts and experiences 
for multiplication of universal fame of 

23 апреля в Ахалтекинском кон-
ном комплексе Президента Турк-
менистана при участии главы госу-
дарства Сердара Бердымухамедова 
состоялись торжества в честь Наци-
онального праздника туркменского 
скакуна, в рамках которых прошла 
церемония награждения победи-
телей и призёров международного 
конкурса красоты ахалтекинских 
коней и тематического состязания 
среди представителей творческих 
профессий.
Международный конкурс красоты 

ахалтекинских скакунов, ежегодно 
проводимый в нашей стране, явля-
ется одним из главных празднич-
ных мероприятий, посвящённых 
туркменским коням. Этот яркий, 
зрелищный смотр нацелен на сти-
мулирование развития традиций 
коневодства, привлечение внима-
ния мировой общественности к этой 
породе как яркой составляющей 
богатейшего культурного наследия 
нации, уникальному цивилизацион-
ному явлению.
Повсюду царит атмосфера боль-

шого туркменского тоя, звучат му-
зыка и песни, своё мастерство де-
монстрируют лучшие творческие 
коллективы страны.
В настоящее время Туркмени-

станом выдвинуто предложение 
о внесении ахалтекинского коне-
водческого искусства в перечень 
объектов нематериального куль-
турного наследия человечества в 
специализированное учреждение 
Организации Объединённых Наций 
по вопросам образования, науки 
и культуры (ЮНЕСКО). Популяри-
зации «райских» скакунов во всём 
мире способствуют проводимые в 
нашей стране профильные между-
народные выставки и конференции, 
национальные конкурсы красоты 
«крылатых» коней.
Победители конкурса, выразив 

Президенту Туркменистана искрен-
нюю признательность за высокую 
оценку их творческих работ, за-
верили, что приложат все усилия 
и способности для приумножения 
всемирной славы «райских» ска-
кунов, воплощая их образ в своём 
творчестве.
Завершающей частью торжеств 

стали выступления популярных 
исполнителей, выразивших в му-
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jak­dyk­la­ry­na, mun­dan beý­läk-de ola
ryň keş­bi­ni öz dö­re­di­ji­lik eser­le­rin­de 
be­ýan et­jek­dik­le­ri­ne ynan­dyr­dy­lar.
Meş­hur ýe­ri­ne ýe­ti­ri­ji­le­riň aý­dym-

saz­ly çy­kyş­la­ry da­ba­ra­la­ryň ta­mam
laý­jy tap­gy­ry­na öw­rül­di. Dö­re­di­ji­lik çy
kyş­la­ryn­da türk­me­nis­tan­ly­la­ryň kal­by 
buý­san­ja we bag­ty­ýar­ly­ga do­ly be­lent 
duý­gu­la­ry be­ýan edil­di.
24-nji ap­rel­de eziz Di­ýa­ry­myz­da 

Türk­men be­de­wi­niň mil­li baý­ra­my 
giň ge­rim­de bel­le­nil­di. Baý­ram­çy­lyk  
my­na­sy­bet­li Hal­ka­ra ahal­te
ke at­çy­lyk sport top­lu­myn­da  
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň gat­naş­ma­gyn­da 
esa­sy wa­ka­lar ýaý­baň­lan­dy­ryl­dy.
Kö­pet­da­gyň ete­gin­dä­ki Hal­ka­ra 

ahal­te­ke at­çy­lyk sport top­lu­my da­ba
ra­la­ryň jem­len­ýän ýe­ri­ne öw­rül­di. Bu 
ýer­de özün­de hal­ky­my­zyň ag­zy­bir­lik 
ru­hy bi­len giň ge­rim­li­li­gi we be­lent­li
gi, ýo­ka­ry döw­let de­re­je­si­ni ut­gaş­dyr
ýan uly baý­ram­çy­ly­gyň tä­sir­li ýag­da
ýy kalp­la­ry heý­ja­na sal­ýar. On­da mil­li 
däp­le­ri­mi­ziň gö­zel­li­gi, öz­bo­luş­ly öwüş
gi­ni be­re­ket­li türk­men to­ýu­na mah­sus 
be­ýa­ny­ny tap­ýar.
Şu gün­ler ýur­du­my­za ýö­ri­te ge­len 

Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Ta­ta­rys­tan 

«celestial» racers personifying their 
image in creativity.
The final part of festivities became 

the perfection of popular executers, 
which expressed their high feeling of 
pride and happy of Turkmens in the 
musical compositions.
In honor of National holiday of Turk-

men racer, the International Akhalteke 
Horse Sport Center organized wide-
scale splendid festivities with partici-
pation of the President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov on 
April 24.
International Akhalteke Horse Sport 

Complex located in the piedmont of 
Kopetdag was the center of final fes-
tive. Here, one can see the agitating 
atmosphere of holiday, which com-
bined on itself the scale and grandi-
osity with solidarity of people, high 
state level with brilliance and color of 
national traditions and generosity of 
Turkmen «toy».
The President of Republic of Tatar 

Stan of the Russian Federation Rus-
tam Minnikhanov, who purposefully 
visited these days our country, has 
become the honorable guest.

зыкальных композициях высокие 
чувства гордости и счастья, испы-
тываемые туркменистанцами.
24 апреля в стране с большим 

размахом отмечен Национальный 
праздник туркменского скакуна, в 
честь которого в Международном 
ахалтекинском конноспортивном 
комплексе развернулись главные 
события с участием Президента 
Сердара Бердымухамедова.
Центром финальных торжеств 

стал Международный ахалтекин-
ский конноспортивный комплекс в 
предгорьях Копетдага. Здесь царит 
волнующая атмосфера праздни-
ка, сочетающего в себе масштаб и 
грандиозность с единым душевным 
порывом народа, высокий государ-
ственный уровень с красочностью 
и колоритом национальных тради-
ций, щедростью туркменского тоя.
Почётным гостем на этом празд-

нике стал Президент Республики 
Татарстан Российской Федерации 
Рустам Минниханов, специально 
посетивший нашу страну в эти дни.
Перед главным корпусом Между-

народного ахалтекинского конно-
спортивного комплекса участников 
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Res­pub­li­ka­sy­nyň Pre­zi­den­ti Rus­tam 
Min­ni­ha­now hem bu baý­ram­çy­lyk­da 
hor­mat­ly myh­man bol­dy.
Hal­ka­ra ahal­te­ke at­çy­lyk sport top

lu­my­nyň baş bi­na­sy­nyň öňün­de est­ra
da aý­dym­çy­la­ry hem-de tans to­par­la
ry da­ba­ra gat­na­şy­jy­la­ry aý­dym-saz­ly 
baý­ram­çy­lyk çy­kyş­la­ry bi­len gar­şy­la
dy­lar.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz nu­saý at­la

ry­nyň ady ro­wa­ýa­ta öw­rü­len to­hum
la­ry­na ha­ky­ky sar­pa go­ýup, ola­ryň 
jan­kö­ýe­ri hem-de wa­gyz­çy­sy, aja­ýyp 
ça­pyk­su­war bol­mak bi­len, özü­niň iş­jeň 
gat­naş­ma­gyn­da we hem­me­ta­rap­la
ýyn gol­da­ma­gy esa­syn­da mil­li at­çy­lyk 
sport ul­ga­my­nyň ös­me­gi­ne, hal­ka­ra 
ab­ra­ýy­nyň art­ma­gy­na uly go­şant goş
ýar.
Türk­me­nis­tan­da ga­dy­my däp­le­re 

eýe bo­lan at ça­py­şyk­la­ry hä­zir­ki wagt
da-da, ozal­ky­lar ýa­ly, uly meş­hur­ly­ga 
eýe­dir. Aý­la­wyň köp san­ly to­ma­şa­çy
la­ry­nyň ün­sü­niň, te­le we fo­to ka­me­ra
la­ryň on­lar­ça­sy­nyň gö­nü­gen ýa­ryş­la­ry 
iki sa­gat­dan gow­rak do­wam et­di. Şol 
ýa­ryş­lar türk­men hal­ky­nyň şöh­ra­ty 
we buý­san­jy bo­lan be­hiş­di be­dew­le

The participants of the festivity were 
met by Estrada so-lists and dancing 
troops with musical compositions in 
the front of building of International 
Akhalteke Sport Complex.
Having been a real connoisseur, 

expert and popularizer of «Nissen» 
legendary horses as well as being 
a splendid horse ridder, the head of 
state made personal contribution to 
the developing national sports indus-
try and increasing International pres-
tige.
Horseracing, having ancient tradi-

tions in Turkmenistan, is very popular 
today in a wide scale. More than two 
hours have continued the competi-
tions, which were observed by the 
overfilled tribunes with great enthusi-
asm and tens of televisions and photo 
cameras. They have really become a 
hymn of speed «celestial» horse-the 
fame and pride of Turkmen people.
Horseracing is a check for jockeys. 

The horse sports needs the following 
skills such as brevity, inventiveness, 

торжества с праздничными музы-
кальными композициями встречали 
эстрадные солисты и танцевальные 
ансамбли.
Являясь истинным ценителем, 

знатоком и популяризатором леген-
дарной породы «нисейских» коней, 
а также отличным наездником, гла-
ва государства своим деятельным 
участием и всемерной поддержкой 
вносит огромный вклад в развитие 
национальной конноспортивной ин-
дустрии, повышение её междуна-
родного престижа.
Скачки, имеющие в Туркмени-

стане древние традиции, и сегодня 
по-прежнему пользуются огром-
ной популярностью. Состязания, 
за которыми с восторгом следили 
переполненные трибуны, десятки 
объективов теле- и фотокамер, про-
должались больше двух часов. Они 
поистине стали гимном резвости 
«небесных» коней – славы и гордо-
сти туркменского народа.
Скачки – это и экзамен для жоке-

ев. Конный спорт требует от челове-
ка смелости, находчивости, настой-
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riň ýyn­dam­ly­gy­nyň öz­bo­luş­ly be­ýa­ny 
bol­dy.
At ça­py­şyk­la­ry ça­pyk­su­war­lar üçin 

hem sy­nag­dyr. At­çy­lyk spor­ty adam
dan mer­da­na­ly­gy, ba­şar­jaň­ly­gy, yh­la
sy, at­la­ra bo­lan mäh­ri, olar bi­len dü­şü
niş­me­gi ta­lap ed­ýär.
Baý­ram­çy­lyk at ça­py­şyk­la­ry ta­mam

lan­dy, Hal­ka­ra ahal­te­ke at­çy­lyk sport 
top­lu­myn­da bol­sa aý­dym-saz­la­ryň 
ýaň­lan­ma­gy do­wam et­di. To­ma­şa­çy­lar 
pi­kir­le­ri­ni we öz­le­rin­de ga­lan tä­sir­le­ri­ni 
paý­laş­dy­lar.
29-njy  ap­rel­de  hor­mat­ly  Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedow Mi­nistr­ler 
Ka­bi­ne­ti­niň san­ly ul­gam ar­ka­ly no­bat
da­ky mej­li­si­ni ge­çir­di. On­da bir­nä­çe 
res­mi­na­ma­la­ryň tas­la­ma­la­ry­na ga­ral
dy, kä­bir beý­le­ki me­se­le­ler ara al­nyp 
mas­la­hat­la­şyl­dy.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz mej­li­si açyp, 

şu gün­ler hor­mat­ly Ar­ka­da­gy­my­zyň 
zäh­met rug­sa­dyn­da bo­lup, «Öm­rü­miň 
ma­ny­sy» at­ly tä­ze ki­ta­by­nyň üs­tün­de 
iş­le­me­gi ta­mam­lan­dy­gy we bu ese­riň 
çap­dan çy­kan­dy­gy ba­ra­da­ky hoş ha
ba­ry aýt­dy.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz  

Ser­dar Berdimuhamedow Gah­ry­man  
Ar­ka­da­gy­my­zy we mäh­ri­ban hal­ky
my­zy tä­ze ki­ta­byň ne­şir edil­me­gi bi­len 
tüýs ýü­rek­den gut­lap, bu ede­bi-fi­lo
so­fik eser­de mil­li Li­de­ri­mi­ziň öm­rü­niň 
ma­ny­ly men­zil­le­ri­niň, dur­muş ýo­ly 
ba­ra­da­ky ýat­la­ma­la­ry­nyň, pi­kir-ga­ra
ýyş­la­ry­nyň jem­len­ýän­di­gi­ni bel­le­di. 
Ki­tap­da ta­ry­hy­my­za, paý­has­ly pe­der
le­ri­mi­ziň dö­re­den gym­mat­lyk­la­ry­na, 
hal­ky­my­zyň müň­ýyl­lyk­la­ryň do­wa
myn­da ne­sil­den-nes­le ge­çi­rip gel­ýän 
asyl­ly däp-des­sur­la­ry­na, eziz Di­ýa­ry
my­zyň hä­zir­ki dö­wür­dä­ki ösüş­le­ri­ne 
aý­ra­tyn äh­mi­ýet be­ril­ýär.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz «Hal­kyň  

Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» ýy­lyn­da ne­şir 
edi­len ki­ta­byň äh­mi­ýe­ti­ni nyg­tap, onuň 
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 
Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň gel­jek 30 ýyly 
üçin kes­git­le­nen be­lent mak­sat­la­ra üs
tün­lik­li ýet­mek­de hal­ky­my­za ru­hy gol
daw ber­jek­di­gi­ne ynam bil­dir­di.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz  

Ser­dar Berdimuhamedow Gah­ry­man  
Ar­ka­da­gy­my­zy tä­ze ese­ri­niň ne­şir 
edil­me­gi bi­len ýe­ne-de bir ge­zek tüýs 
ýü­rek­den gut­lap, şeý­le ki­tap­la­ry­nyň 
höw­rü­niň köp, ga­la­my­nyň ýi­ti bol­ma
gy­ny ar­zuw et­di.
3-nji maý­da Aş­ga­bat şä­he­rin­de 

Türk­me­nis­ta­nyň Jem­gy­ýet­çi­lik gu

insistence and of course, love to the 
horses.
The attendees changed with their 

views and music sounded in the Inter-
national Akhalteke Horse Sport Com-
plex, though the festive horseracing 
was over.
The President of Turkmenistan 

Serdar Berdimuhamedov conducted 
on April 29 online session of the Cab-
inet of Ministers, where the draft of a 
number of projects and some other 
matters were considered.
While opening the meeting, head 

of Turkmenistan informed on publi-
cation of the new book «Ömrümiň 
manysy» written by Hero-Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov during 
his holidays.
Having congratulated sincerely 

the author and people of the coun-
try with this significant event, the 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov noted that a new 
philosophic-literary composition con-
tained the ideas, thoughts, views and 
memorials of nation leader on impor-
tant stages of his life. Special atten-
tion is given to the history of native 
country, created by wise ancestors 
on the basis of old national spiritual-
moral values and notable traditions 
to be rendered from generation to 
generation since ancient times and 
modern achievements of indepen-
dent Fatherland.
Underlining importance of the book 

«Ömrümiň manysy», published in 
the year, which motto «The epoch of 
peoples with Arkadag», the head of 
state expressed confidence that this 
work will become a base for Turk-
mens for achieving high heights for 
next 30 years of era Revival of new 
epoch of mighty powerful state.
Having congratulated Arkadag 

again in relation to publication of 
book, Serdar Berdimuhamedov 
wished him new success in creative 
activity, «In order to have the books 
of such style as many as possible, 
and pen remained the same as it is».
The festive presentation of fun-

damental work of Hero-Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
«Ömrümiň manysy» was held in Ash-

чивости и, конечно, любви к коням, 
умения их понимать.
Праздничные скачки заверши-

лись, а в Международном ахалте-
кинском конноспортивном комплек-
се ещё звучала музыка, зрители 
обменивались мнениями и дели-
лись впечатлениями.
29 апреля Президент Сердар 

Бердымухамедов по цифровой си-
стеме провёл очередное заседание 
Кабинета Министров, в ходе кото-
рого были обсуждены проекты ряда 
документов, а также некоторые дру-
гие вопросы.
Открывая заседание, глава Турк-

менистана сообщил о доброй ве-
сти – выходе в свет новой книги 
«Ömrümiň manysy», работу над ко-
торой Герой-Аркадаг Гурбангулы 
Бердымухамедов завершил в дни 
отпуска.
Тепло поздравив автора и на-

род страны с этим замечатель-
ным событием, Президент Сердар 
Бердымухамедов отметил, что в 
новом философско-литературном 
труде объединены воспоминания 
лидера нации о значимых этапах 
его жизни, ценные мысли и раз-
мышления. Особое место отведено 
истории родной страны, созданным 
мудрыми предками исконно наци-
ональным духовно-нравственным 
ценностям и благородным традици-
ям, передаваемым туркменским на-
родом из поколения в поколение на 
протяжении тысячелетий, а также 
современным достижениям незави-
симой Отчизны.
Подчёркивая значение кни-

ги «Ömrümiň manysy», изданной 
в году, проходящем под девизом 
«Эпоха народа с Аркадагом», глава 
государства выразил уверенность, 
что этот труд станет для туркмени-
станцев духовным подспорьем на 
пути достижения высоких целей, 
поставленных на следующие 30 лет 
эры Возрождения новой эпохи могу-
щественного государства.
Вновь поздравив Аркадага с вы-

ходом в свет книги, Президент Сер-
дар Бердымухамедов пожелал ему 
новых творческих успехов, «чтобы 
таких произведений было как мож-
но больше, а его перо оставалось 
неизменно острым».
3 мая в Ашхабаде в Центре общест-

венных организаций Туркменистана 
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ra­ma­la­ry­nyň mer­ke­zin­de Gah­ry­man  
Ar­ka­da­gy­myz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň «Öm­rü­miň ma
ny­sy» at­ly tä­ze düýp­li ese­ri­niň ta­nyş
dy­ryş da­ba­ra­sy bol­dy.
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz 

Gurbanguly Berdimuhamedowyň tä­ze 
ese­ri bi­len ta­nyş­dy­ryp, Türk­me­nis­ta
nyň Mil­li Ge­ňe­şi­niň Mej­li­si­niň baş­ly­gy, 
Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy­nyň orun
ba­sa­ry, Kär­deş­ler ar­ka­la­şyk­la­ry­nyň 
Mil­li mer­ke­zi­niň we Ze­nan­lar bir­le­şi
gi­niň baş­lyk­la­ry, hor­mat­ly il ýa­şu­lu­la­ry 
we beý­le­ki­ler il­kin­ji no­bat­da çe­per ede
bi dil­de ýa­zy­lan düýp­li ta­ry­hy-fi­lo­so­fi­ki 
ese­riň dö­re­dil­me­gi­ne Ar­ka­da­gy­my­zyň 
siň­di­ren zäh­me­ti­niň ne­ti­je­sin­de dö­rän 
ul­la­kan yl­my-bar­lag işi­niň gym­mat­ly
dy­gy­ny nyg­tap geç­di­ler.
«Öm­rü­miň ma­ny­sy» ki­ta­by – türk

men hal­ky­nyň ta­ry­hy we me­de­ni mi
ra­sy­nyň ha­ky­ky ha­zy­na­sy­dyr. Oňa 
paý­has bi­len dü­şü­nil­me­gi we kal­byň 
bi­len ka­bul edil­me­gi her bir yn­sa­nyň 
dur­mu­şy­na tä­ze ma­ny-maz­mun ber
ýär. Çy­kyş eden­ler bu ki­tap­dan her bir 
ada­myň mil­li me­de­ni­ýe­tiň we hal­kyň 
däp-des­sur­la­ry­nyň nä­me­di­gi, ola­ryň 
göz­ba­şy­nyň ni­re­de­di­gi we ola­ryň jem
gy­ýet hem-de onuň mun­dan beý­läk 
ösü­şi üçin äh­mi­ýe­ti­niň nä­me­den yba
rat­dy­gy ba­ra­da­ky so­rag­la­ra jo­gap ta
pyp bil­jek­di­gi­ni bel­läp geç­di­ler.
Gurbanguly ha­jy­nyň mu­kad­des Re

me­zan aýyn­da ta­mam­lan tä­ze ese­ri
niň Ora­za baý­ra­my­nyň öňü­sy­ra­syn­da 
türk­men hal­ky­na gym­mat­ly sow­gat 
bo­lan­dy­gy­na da­ba­ra ýyg­na­nan­la­ryň 
ün­si çe­kil­di. Bu mu­kad­des baý­ra­my 
türk­men hal­ky ata-ba­ba­la­ry­my­zyň 
däp-des­sur­la­ry­na la­ýyk­lyk­da bel­läp 
geç­ýär. Ol däp­ler ne­sil­den-nes­le ge
çi­ri­lip ge­lin­ýär we Ga­raş­syz­lyk eý­ýa
myn­da my­na­syp do­wam et­di­ril­ýär.
Çy­kyş eden­ler Gah­ry­man  

Ar­ka­da­gy­my­zyň tä­ze ta­ry­hy-fi­lo­so­fi
ki ese­ri­niň gym­mat­ly ta­ra­py­nyň on­da 
dur­mu­şyň äh­mi­ýet­li tap­gyr­la­ry ha
kyn­da ýat­la­ma­la­ryň, her bir ada­myň 
öz dur­mu­şy­nyň ma­ny­sy­ny tap­ma­gy 
ba­ra­da­ky oý­lan­ma­la­ryň we fi­lo­so­fi
ki jemlemeleriň bir­leş­di­ri­len­di­gin­den 
yba­rat­dy­gy­ny bel­läp geç­di­ler. Şu­nuň 
bi­len bag­ly­lyk­da, bu ki­ta­byň aý­ra­tyn-
da ösüp gel­ýän ýaş ne­sil üçin äh­mi­ýe­ti 
nyg­tal­dy.
6-njy maý­da Mil­li Ge­ňe

şiň Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy,  
Hor­mat­ly il ýa­şu­lu­sy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Bä­her­den et­ra­byn

gabat in the center of public organi-
zations of Turkmenistan, on May 3.
While presenting a new work of the 

respected Hero-Arkadag Gurbanguly 
Berdimuhamedov, the Chairman of 
Mejlis, Deputy Chairman of Elder’s 
Council of Milli Gengesh of Turkmen-
istan, Chairman of National center of 
trade-union and Women Union, hon-
orable elder and the others, under-
lined, first of all, valuable   research 
work of historic-philosophic nature 
written by Arkadag expressively in a 
very literate manner.
The book «Ömrümiň manysy» – is 

real treasure of the historic and cultur-
al heritage of Turkmen people, which 
understanding intellectually and sin-
cerely, will add additional impetus to 
the life of every person. Here in this 
work, everyone finds the answers to 
questions: what is national culture 
and traditions of people, where their 
origin is and what is their meaning for 
the society and their development in 
future, the speakers have underlined.
A new composition of Gurbanguly 

Haji, who has completed it in sacred 
Ramadan month, became an excel-
lent gift for all Turkmen people on the 
eve of celebrating Oraza baýramy 
and attracted the attention of the 
gathered people. This holly holiday 
is celebrated by Turkmen people in 
accordance with traditions of our 

состоялась торжественная презен-
тация нового фундаментального 
труда Героя-Аркадага Гурбангулы 
Бердымухамедова «Ömrümiň 
manysy».
Представляя новый труд уважа-

емого Героя-Аркадага Гурбангулы 
Бердымухамедова, председатель 
Меджлиса, заместитель Председа-
теля Халк Маслахаты Милли Ген-
геша Туркменистана, председатель 
Национального центра профсоюзов 
и Союза женщин, почётный старей-
шина и другие, прежде всего, под-
чёркивали бесценность огромного 
научно-исследовательского труда, 
который вложил Аркадаг в создание 
фундаментальной историко-фило-
софской работы, написанной выра-
зительным литературным языком.
Книга «Ömrümiň manysy» – это 

подлинная сокровищница историче-
ского и культурного наследия турк-
менского народа, понимание кото-
рого умом и принятие всем сердцем 
придаст смысл жизни каждому че-
ловеку. В ней каждый найдёт ответы 
на вопросы: что есть национальная 
культура и традиции народа, где 
их истоки и в чём их значение для 
общества и его дальнейшего разви-
тия, подчёркивали выступавшие.
Внимание собравшихся было 

обращено на то, что свой новый 
труд, который Гурбангулы Хаджи 
завершил в священный месяц Ра-
мазан, стал дорогим подарком для 
туркменского народа в преддверии 
празднования Ораза байрамы. Этот 
священный праздник туркменский 
народ отмечает в соответствии с 
традициями предков, отдавая дань 
высшим гуманистическим принци-
пам и духовно-нравственным цен-
ностям, которые передавались от 
поколения к поколению и обрели 
достойное продолжение в эпоху не-
зависимости.
Великое достоинство ново-

го историко-философского труда  
Героя-Аркадага в том, что в нём 
объединены воспоминания о зна-
чимых жизненных этапах, размыш-
ления и философские обобщения 
о том, что важно для каждого че-
ловека – найти смысл своей жиз-
ни, говорили выступавшие. В этом 
контексте подчёркивалось значение 
книги, особенно для подрастающего 
поколения.
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da­ky «Arç­man» şy­pa­ha­na­syn­da bo
lup, bu ýer­de hal­ky­my­zyň sag­ly­gy­ny 
ber­kit­mek bo­ýun­ça al­nyp ba­ryl­ýan iş
ler hem-de dö­re­di­len şert­ler bi­len ta
nyş­dy.
«Sag­lyk» Döw­let mak­sat­na­ma­sy

nyň we beý­le­ki giň ge­rim­li dur­muş-
yk­dy­sa­dy mak­sat­na­ma­la­ryň çäk­le­rin
de ýur­du­my­zyň paý­tag­tyn­da hem-de 
we­la­ýat­la­ryn­da luk­man­çy­lyk, şy­pa­ha
na-dynç alyş we sy­ýa­hat­çy­lyk ug­ru­na 
de­giş­li tä­ze des­ga­lar gur­lup ulan­ma­ga 
be­ril­ýär. Hä­zir­ki za­man şy­pa­ha­na­la­ry
nyň en­jam­laş­dy­ry­ly­şy we olar­da hö
dür­le­nil­ýän hyz­mat­lar ýo­ka­ry hal­ka­ra 
öl­çeg­le­re do­ly la­ýyk gel­ýär.
Hä­zir­ki dö­wür­de Türk­me­nis­ta­nyň 

çäk­le­rin­de bar bo­lan mi­ne­ral suw­la
ryň, be­je­riş hä­si­ýet­li pal­çyk­la­ryň aý­ra
tyn­lyk­la­ry, şy­pa­ha­na be­jer­gi­si­niň dür­li 
ugur­la­ry yl­my esas­da öw­re­ni­lip, ola­ryň 
müm­kin­çi­lik­le­rin­den ne­ti­je­li peý­da­lan
mak bo­ýun­ça giň ge­rim­li iş­ler ama­la 
aşy­ryl­ýar.
Şy­pa­ha­na­da sag­ly­gy­ny ber­kid­ýän 

adam­lar bu ýe­re gel­ýän­le­riň sa­ny
nyň bar­ha kö­pel­ýän­di­gi­ni, şy­pa­ha­na
da be­jer­gi al­ma­ga is­leg bil­dir­ýän­le­riň 
art­ýan­dy­gy­ny na­za­ra alyp, Gah­ry­man  
Ar­ka­da­gy­myz­dan şy­pa­ha­na­da ýe­ne 
bir bi­na­ny gu­rup ber­mek ba­ra­da­ky ýüz
tut­ma­la­ry­ny hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedowa ýe­tir­me­gi
ni ha­ýyş et­di­ler.
Ar­ka­da­gy­myz Gurbanguly 

Berdimuhamedow hä­zir­ki dö­wür­de 
ýur­du­myz­da «Döw­let adam üçin­dir!» 
di­ýen şy­ga­ry baş ýö­rel­ge edin­ýän 
döw­let sy­ýa­sa­tyn­da adam­la­ryň sag­ly
gy, ola­ryň bag­ty­ýar dur­mu­şy ba­ra­da­ky 
ala­da­nyň mö­hüm orun eýe­le­ýän­di­gi
ni bel­le­di. «Hal­kyň is­le­gi – döw­le­tiň  
is­le­gi» di­ýen paý­has­ly jüm­lä­ni aý­dyp, 
mil­li Li­de­ri­miz adam­la­ryň şy­pa­ha­na
nyň çä­gi­ni gi­ňelt­mek ba­ra­da­ky ha­ýyş
la­ry­ny na­zar­da tu­tup, şy­pa­ha­na­nyň 
we onuň mi­ne­ral su­wu­nyň müm­kin
çi­lik­le­ri­niň yl­my taý­dan düýp­li öw­re­ni
lip, gel­nen ne­ti­jä la­ýyk­lyk­da, bu ýer­de 
200 ýa-da 400 orun­lyk bi­na­ny gur
mak bo­ýun­ça tek­li­biň taý­ýar­la­nyl­jak
dy­gy­ny, onuň hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz  
Ser­dar Berdimuhamedowa ýe­ti­ril­jek­di
gi­ni nyg­ta­dy.
9-njy maý­da Türk­me­nis­tan­da uly 

baý­ram – 1941 – 1945-nji ýyl­la­ryň 
Be­ýik Wa­tan­çy­lyk ur­şun­da ga­za­ny­lan 
Ýeň­şiň 77 ýyl­ly­gy da­ba­ra­ly bel­le­nil­di. 
«Halk ha­ky­da­sy» ýa­dy­gär­lik­ler top
lu­my­na gül goý­mak da­ba­ra­sy­na Mil­li 

ancestors, honoring the humanis-
tic principles and spiritually – moral 
values, which were rendered from 
generation to generation and gained 
continuation in the epoch of indepen-
dence.
Great merit of a new historic-phil-

osophicl work of Hero-Arkadag is 
to unite memories on significant life 
stages, thoughts and philosophic 
summarizations on the main impor-
tant thing for every person – to find 
the right way in the life underlined the 
speakers. In this context, the impor-
tance of book, especially for young 
generation was mentioned.
On May 6, the Chairman of Elders 

Council of Milli Gengesh «Honorable 
elder of people» of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov visited 
sanatorium «Archman» in Bakhard-
en region and got acquainted with 
the work dealing with people health 
strengthening and conditions provid-
ing for them.
Within «Saglyk»State program and 

other scale social – economic pro-
gram, the new objects of treatment, 
sanatoria-cured resting and tourism 
areas are constructed in the capital 
and other regions of the country. The 
services provided by sanatoria along 
with technology equipped are in line 
with international standards.
At present, large-scale work to 

study the varieties of mineral waters, 
curative muds, and different criteria 
of health resort treatment and usage 
of these possibilities are carried out 
in Turkmenistan from scientific point 
of view.
Taking into consideration the fact 

that the number of people visit-
ing «Archman» for making their 
health better is growing up request-
ed to bring to kind attention of the 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov the great wish to 
build additional corpus of sanatoria. 
Arkadag Gurbanguly 

Berdimuhamedov has underlined 
that the care on peoples, their happy 
life is priority policy direction being 
implemented by the country, which 
basic principle – «State for a man!». 
Having said a wise statement «Inter-

6 мая Председатель Халк Масла-
хаты Милли Генгеша «Почётный ста-
рейшина народа» Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов посе-
тил санаторий «Арчман» в Бахер-
денском этрапе и ознакомился с 
работой, связанной с укреплением 
здоровья народа, и созданными для 
этого условиями.
В рамках Государственной про-

граммы «Saglyk» и других масштаб-
ных социально-экономических про-
грамм в столице и велаятах страны 
строятся новые объекты лечебно-
го, санаторно-курортного отдыха и 
туризма. Новейшее оснащение и 
оказываемые санаториями совре-
менные услуги полностью соответ-
ствуют международным стандар-
там.
В настоящее время ведётся мас-

штабная работа по изучению на 
научной основе имеющихся на тер-
ритории Туркменистана разновид-
ностей минеральных вод, лечебных 
грязей, различных аспектов сани-
тарно-курортного лечения и эффек-
тивного использования этих воз-
можностей.
Учитывая тот факт, что постоянно 

растёт число людей, приезжающих 
в «Арчман» для укрепления здоро-
вья и желающих пройти здесь курс 
лечения, Героя-Аркадага попроси-
ли донести до Президента Сердара 
Бердымухамедова пожелание наро-
да о строительстве ещё одного кор-
пуса санатория.
Аркадаг Гурбангулы 

Бердымухамедов подчеркнул, что 
забота о здоровье туркменистанцев, 
их счастливой жизни является при-
оритетным направлением реализу-
емой в настоящее время в стране 
политики, основополагающий прин-
цип которой – «Государство – для 
человека!». Высказав мудрое из-
речение «Интересы народа – инте-
ресы государства», Герой-Аркадаг 
отметил, что, с учётом пожеланий 
соотечественников о расширении 
площади санатория, возможности 
«Арчмана» и его минеральных вод 
будут тщательно научно изучены, 
и на основе результатов проведён-
ных исследований, будет разрабо-
тано предложение о строительстве 
здесь здания на 200 или 400 мест, 
которое будет представлено Пре-
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Ge­ňe­şiň Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy, 
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz Gurbanguly 
Berdimuhamedow, mil­li par­la­men­tiň, 
jem­gy­ýet­çi­lik gu­ra­ma­la­ry­nyň ýol­baş
çy­la­ry hem-de we­kil­le­ri, Türk­me­nis
tan­da iş­le­ýän dip­lo­ma­tik we­kil­ha­na
la­ryň ýol­baş­çy­la­ry, hor­mat­ly ýa­şu­lu­lar 
we ýaş­lar gat­naş­dy­lar.
Ýur­du­my­zyň äh­li şä­her­le­rin­de we 

oba­la­ryn­da Be­ýik Ýeň­şiň 77 ýyl­ly­gy 
my­na­sy­bet­li do­gan­lyk halk­la­ryň we­kil
le­ri bi­len bi­le­lik­de agyr sy­nag­la­ra mert
ler­çe döz ge­len eder­men il­deş­le­ri­miz 
sar­pa­lan­dy, XX asy­ryň ýo­wuz ur­şu
nyň front­la­ryn­da sö­we­şip, öz mu­kad
des borç­la­ry­ny ber­jaý edip, maş­ga­la 
ojak­la­ry­na do­la­nyp ge­len we­te­ran­la­ry 
hem-de tyl­da zäh­met çe­ken­le­ri, uruş
da we­pat bo­lan es­ger­le­riň yzyn­da ga
lan ýan­ýol­daş­la­ry­ny hor­mat­la­mak da
ba­ra­la­ry ge­çi­ril­di.
Kon­sert meý­dan­ça­la­ryn­da aý­dym-

saz­lar, peş­geş ber­len asu­da dur­muş 
üçin mil­li gah­ry­man­la­ra ho­şal­lyk söz
le­ri ýaň­lan­dy.
10-njy maý­da paý­tag­ty­myz­da Türk

me­nis­ta­nyň Mil­li Olim­pi­ýa ko­mi­te­ti
niň Baş As­samb­le­ýa­sy­nyň no­bat­da­ky 
mej­li­si ge­çi­ril­di. Onuň gün ter­ti­bi­niň 

ests of people –interests of state», 
the Hero Arkadag underlined bearing 
in mind the wishes of the compatriots 
to enlarge the area of sanatoria, the 
capacity and abilities of «Archman» 
and its mineral waters, will be studied 
perfectly. Based on outcomes of the 
work to be carried out in said direc-
tion a draft project on the construc-
tion of a new buildings with capacity 
of 200 or 400 beds will be outlined 
and presented to the kind attention 
of President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov.
A great holiday that is the 77th anni-

versary of victory in 1941-1945 World 
War II has been festively celebrated 
in Turkmenistan on May 9. In the 
flowers laying ceremony on the mon-
uments of memorial complex «Halk 
hakydasy» the following officials 
Chairman of Elders Council of Milli 
Gengesh Hero-Arkadag Gurbanguly 
Berdimuhamedov, heads and rep-
resentatives of National parliament, 
public organizations, honorable el-

зиденту Туркменистана Сердару 
Бердымухамедову.
9 мая в Туркменистане торже-

ственно отмечен большой праздник 
– 77-я годовщина Победы в Великой 
Отечественной войне 1941–1945 го-
дов. В церемонии возложения цве-
тов к памятникам мемориального 
комплекса «Halk hakydasy» приняли 
участие Председатель Халк Масла-
хаты Милли Генгеша, Герой-Арка-
даг Гурбангулы Бердымухамедов, 
руководители и представители на-
ционального парламента, общест-
венных организаций, почётные 
старейшины, молодёжь, представи-
тели аккредитованного в Туркмени-
стане дипломатического корпуса.
Во всех городах и сёлах нашей 

страны по случаю знаменательной 
даты – 77-й годовщины Великой По-
беды – почтили память отважных 
соотечественников, мужественно 
перенёсших вместе с представи-
телями братских народов тяжёлые 
испытания, прошли церемонии че-
ствования ветеранов, которые сра-
жались на фронтах самой жестокой 
войны XX века, тех, кто, достойно 
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çäk­le­rin­de MOK-nyň 2016 – 2021-nji 
ýyl­lar ara­ly­gyn­da alyp ba­ran iş­le­ri ba
ra­da ha­sa­bat diň­le­nil­di hem-de ýur
du­my­zyň Mil­li Olim­pi­ýa ko­mi­te­ti­niň  
Pre­zi­den­ti­ni saý­la­mak bi­len bag­ly me
se­lä ga­ral­dy.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Ser­dar 

Berdimuhamedow Türk­me­nis
ta­nyň Mil­li Olim­pi­ýa ko­mi­te­ti­niň  
Pre­zi­dent­li­gi­ne bi­ra­gyz­dan saý­la­nyl­dy.
Türk­me­nis­tan Hal­ka­ra Olim­pi­ýa ko

mi­te­ti­niň, Azi­ýa­nyň Olim­pi­ýa ge­ňe­şi­niň 
hem-de ÝU­NES­KO-nyň Be­den­ter­bi­ýe 
we sport bo­ýun­ça hö­kü­me­ta­ra ko­mi
te­ti­niň ag­za­sy bol­mak bi­len, Olim­pi­ýa 
he­re­ke­ti­niň ös­dü­ril­me­gi­ne, ýurt, se­bit 
we dün­ýä de­re­je­le­rin­de onuň yn­san
per­wer ýö­rel­ge­le­ri­niň dur­mu­şa ge­çi­ril
me­gi­ne my­na­syp go­şant goş­ýar. Ýur
du­my­zyň bu ugur­da­ky baş­lan­gyç­la­ry 
dün­ýä jem­gy­ýet­çi­li­gi ta­ra­pyn­dan yk
rar edil­ýär we gol­da­nyl­ýar. Mu­nuň özi 
ýur­du­my­zyň adam­la­ry umu­ma­dam­zat 
gym­mat­lyk­la­ry­nyň da­şy­na je­bis­leş­dir
mä­ge, dün­ýä­de pa­ra­hat­çy­ly­gy, halk­la
ryň we ýurt­la­ryň ara­syn­da dost­luk gat
na­şyk­la­ry­ny pug­ta­lan­dyr­ma­ga ýar­dam 
ber­ýän sport dip­lo­ma­ti­ýa­sy­nyň üs­tün
li­gi­niň aý­dyň su­but­na­ma­sy­dyr.
2017-nji ýyl­da Aş­ga­bat­da ge­çi­ri­len 

Ýa­pyk bi­na­lar­da we sö­weş sun­ga
ty bo­ýun­ça V Azi­ýa oýun­la­ry, «Amul 
– Ha­zar» hal­ka­ra aw­to­ral­li­si hem-de 
2018-nji ýyl­da ge­çi­ri­len Agyr at­le­ti­ka 
bo­ýun­ça dün­ýä çem­pio­na­ty ata Wa­ta
ny­my­zyň sport­da ýe­ten be­lent sep­git
le­ri­niň gör­ke­zi­ji­le­ri­dir.
12-nji maý­da paý­tag­ty­myz­da Mer

ke­zi Azi­ýa döw­let­le­ri­niň we Rus­si­ýa 
Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Par­la­men­ta­ra fo­ru
my ge­çi­ril­di. Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li Ge
ňe­şi­niň Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy 
Gurbanguly Berdimuhamedow bu fo
ru­my ge­çir­mek baş­lan­gy­jy bi­len çy­kyş 
et­di.
Türk­me­nis­tan oňyn bi­ta­rap­lyk, pa

ra­hat­çy­lyk sö­ýü­ji­lik, hoş­ni­ýet­li goň­şu
çy­lyk we öza­ra bäh­bit­li hyz­mat­daş­lyk 
ýö­rel­ge­le­ri­ne esas­lan­ýan da­şa­ry sy
ýa­sy ug­ry yzy­gi­der­li dur­mu­şa ge­çir
mek bi­len, par­la­men­ta­ra de­re­je­de 
gö­ni gat­na­şyk­la­ry ös­dür­mä­ge uly äh
mi­ýet ber­ýär. Mu­nuň özi döw­let­le­riň 
we halk­la­ryň ara­syn­da­ky dost­luk­ly 
gat­na­şyk­la­ry, umu­my aba­dan­çy­ly­gyň 
bäh­bit­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän ne­ti­je­li se­bit 
we hal­ka­ra hyz­mat­daş­ly­gy pug­ta­lan
dyr­ma­gyň mö­hüm şer­ti bo­lup dur­ýar.
Şu köp­ta­rap­la­ýyn du­şu­şyk hem bu 

mak­sat­la­ra hyz­mat ed­ýär. Fo­ru­ma 

ders, youth and diplomatic corps ac-
credited in Turkmenistan took part.
The same day, in all cities and vil-

lages of our country, on occasion of 
significant date – the 77th anniver-
sary of Great Victory – we honored 
the memory of brave compatriots, 
who, together with representatives of 
other fraternal peoples, passed the 
hard examination in the war fields. 
War veterans honoring ceremony 
that took part in the toughest war of 
the XX century and came back to  
Motherland having executed their 
sacred duties, was held. Those, who 
fought in the back, and those, who 
left widows deserved the very warm 
appreciable words.
The concert squares were full of 

music and the words of appreciation 
for the peaceful and happy life given 
to us by our national heroes were 
sounded and listened.
The next session of the General As-

sembly of National Olympic Commit-
tee of Turkmenistan was held on May 
10.Within the framework of agenda of 
the meeting the report on the activity 
of NOC for the period of 2016  2021 
were listened as well as the issues 
concerning election of President of 
National Olympic Committee of Turk-
menistan were considered.
The head of the state Serdar 

Berdimuhamedov was unanimously 
elected a President of National Olym-
pic Committee of Turkmenistan.
Being a member of International 

Olympic Committee on Olympic 
Council of Asia and of UNESCO In-
tergovernmental Committee on phys-
ical culture and sport Turkmenistan 
makes a worthy contribution to the 
development of Olympic movement, 
implementation of its humanistic 
country principals on both regional 
and global scale. Initiatives moved by 
our country find a wide approval and 
recognition of the world community. 
This certifies success of civil sport 
diplomacy call to facilitate the people 
unification around imperishable uni-
versal values, strengthen peace and 
concordance on the planet, relations 
among the people and countries.
The 5th Asian Indoor and Martial Art 

Games held in Ashgabat with triumph 

исполнив свой священный долг, вер-
нулся к домашним очагам, а также 
тружеников тыла, солдатских вдов.
На концертных площадках звуча-

ли музыка и песни, слова благодар-
ности национальным героям за да-
рованную нам мирную жизнь.
10 мая в столице состоялось оче-

редное заседание Генеральной 
ассамблеи Национального олим-
пийского комитета Туркменистана. 
В рамках его повестки дня был за-
слушан отчёт о деятельности НОК 
в период 2016–2021 годов, рассмо-
трены вопросы, связанные с избра-
нием Президента Национального 
олимпийского комитета страны.
Президентом Национально-

го олимпийского комитета Турк-
менистана был единогласно из-
бран глава государства Сердар 
Бердымухамедов. 
Будучи членом Международно-

го олимпийского комитета, Олим-
пийского совета Азии и Межправи-
тельственного комитета ЮНЕСКО 
по физической культуре и спорту, 
Туркменистан вносит достойный 
вклад в развитие Олимпийского 
движения, реализацию его гумани-
стических принципов на страновом, 
региональном и глобальном уров-
нях. Инициативы нашей страны в 
данном направлении обретают ши-
рокое одобрение и признание ми-
рового сообщества. Это также на-
глядно свидетельствует об успехе 
отечественной спортивной дипло-
матии, призванной способствовать 
объединению людей вокруг непре-
ходящих общечеловеческих ценно-
стей, упрочению мира и согласия на 
планете, отношений дружбы между 
странами и народами.
В числе ярких достижений Отчиз-

ны на ниве спорта – V Азиатские 
игры в закрытых помещениях и по 
боевым искусствам, которые с три-
умфом прошли в 2017 году в Аш-
хабаде, Международное авторалли 
«Амуль–Хазар» и Чемпионат мира 
по тяжёлой атлетике, которые наша 
страна принимала в 2018 году.
12 мая в столице состоялся 

Межпарламентский форум стран 
Центральной Азии и Российской 
Федерации, инициатором прове-
дения которого выступил Пред-
седатель Халк Маслахаты Милли 
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gat­naş­mak üçin Ga­za­gys­tan Res­pub
li­ka­sy­nyň Par­la­men­ti­niň Se­na­ty­nyň 
Baş­ly­gy Mau­len Aşim­ba­ýew, Gyr­gyz 
Res­pub­li­ka­sy­nyň Žo­gor­ku Ke­ne­şi­niň 
Baş­ly­gy Ta­lant Ma­my­tow, Rus­si­ýa 
Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Fe­de­ral Ýyg­na­gy
nyň Fe­de­ra­si­ýa Ge­ňe­şi­niň Baş­ly­gy  
Wa­len­ti­na Mat­wi­ýen­ko, Tä­ji­gis­tan 
Res­pub­li­ka­sy­nyň Mil­li Maj­li­si­niň Oli 
Maj­li­si­niň Baş­ly­gy Rus­tam Emo­ma
li, Öz­be­gis­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň Oliý 
Maj­li­si­niň Se­na­ty­nyň Baş­ly­gy Tan­zi­la 
Nar­ba­ýe­wa Türk­me­nis­ta­na gel­di­ler.
Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li Ge­ňe­şi­niň 

Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Rus­si­ýa 
Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Fe­de­ral Ýyg­na­gy
nyň Fe­de­ra­si­ýa Ge­ňe­şi­niň Baş­ly­gy
na Türk­me­nis­ta­nyň «Hyz­mat­daş­ly­gy 
ös­dür­mä­ge go­şan­dy üçin» or­de­ni­ni 
hem-de de­giş­li şa­ha­dat­na­ma­ny da­ba
ra­ly ýag­daý­da gow­şur­dy.
Wa­len­ti­na Mat­wi­ýen­ko bu ýo­ka

ry döw­let sy­la­gy üçin tüýs ýü­rek­den 
ho­şal­lyk bil­di­rip, mu­nuň özi üçin uly 
hor­mat­dy­gy­ny nyg­ta­dy. Rus­si­ýa­nyň 
Par­la­men­ti­niň ýo­kar­ky pa­la­ta­sy­nyň 
ýol­baş­çy­sy­nyň bel­leý­şi ýa­ly, bu or­den 
Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň tu­tuş Fe
de­ral Ýyg­na­gy­na, bi­ziň ýurt­la­ry­my­zyň 
ara­syn­da­ky gat­na­şyk­la­ry pug­ta­lan­dyr
mak üçin köp iş­le­ri ed­ýän se­na­tor­la­ra, 
de­pu­tat­la­ra ber­len sy­lag­dyr. Bu sy­lag 
di­ňe bir par­la­men­ta­ra gat­na­şyk­la­ry 
ös­dür­mek üçin däl, eý­sem, yk­dy­sa­dy, 
maýa go­ýum, yn­san­per­wer ul­gam­lar
da öza­ra bäh­bit­li hyz­mat­daş­lyk ba­bat
da şert­le­riň dö­re­di­len­di­gi üçin gow­şu
ryl­dy.
Mer­ke­zi Azi­ýa döw­let­le­ri­niň we 

Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Par­la­men
ta­ra fo­ru­my­nyň işi­niň ne­ti­je­le­ri onuň 
jem­leý­ji mej­li­sin­de jem­le­nil­di hem-de 
ka­bul edi­len jem­leý­ji res­mi­na­ma­da – 
Aş­ga­bat Jar­na­ma­syn­da öz be­ýa­ny­ny 
tap­dy.
Fo­ru­ma gat­na­şy­jy­lar Türk

me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Ser­dar 
Berdimuhamedowa hem-de Türk
me­nis­ta­nyň Mil­li Ge­ňe­şi­niň Halk 
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowa şu du­şu­şy­gyň ýo
ka­ry de­re­je­de gu­ra­lan­dy­gy we ne­ti­je
li gat­na­şyk­lar hem-de tej­ri­be alyş­mak 
üçin oňaý­ly şert­le­riň dö­re­di­len­di­gi üçin 
tüýs ýü­rek­den ho­şal­lyk bil­dir­di­ler.
13-nji maý­da paý­tag­ty­myz­da Mer­ke

zi Azi­ýa döw­let­le­ri­niň we Rus­si­ýa­nyň 
ze­nan­la­ry­nyň «Jem­gy­ýet­çi­lik-sy­ýa­sy 
we dur­muş-yk­dy­sa­dy ösüş­de ze­nan
la­ryň or­ny» at­ly dia­lo­gy ge­çi­ril­di. Oňa 

in 2017, the Amul-Khazar Interna-
tional Rally and the World Weightlift-
ing Championship carried out in 2018 
are among the bright achievements 
of our Motherland.
On May 12, in the capital an Inter-

Parliamentary forum for the Central 
Asian states and Russian Federa-
tion that initiated by the Chairman 
of Elders Council of Milli Gengesh 
Gurbanguly Berdimuhamedov, was 
held.
Consequently implementing ex-

ternal policy based on principles 
positive neutrality, peace-loving, 
neighboring hood and mutual and 
beneficial cooperation, Turkmenistan 
gives a great importance to the di-
rect inter parliamentary links to be an 
important factor   to increase frater-
nal and friendly relations among the 
countries and peoples, constructive 
regional and international partner-
ship in line with universal wellbeing.
The current multilateral meeting 

called to serve this ideas are at-
tended by the following officials: 
Chairman of the Senate of Parlia-
ment of the Republic of Kazakhstan 
Maulen   Ashimbayev, Chairman of 
Zhogorku Kenesh of the Republic of 
Kyrgyzstan Talant Mamytov, Chair-
man of Fedeation Council of Federal 
Meeting of the Russian Federation  
Valentina Matviyenko, Chairman 
Majlisi Milli Majlisi Oli of the Repub-
lic of Tajikistan Rustam Emomali, 
Chairman of Senate Oli of Majlis of 
the Republic of Uzbekistan Tanzila  
Narbayeva.
In festive situation the Chairman of 

Elders Council   of Milli Gengesh of 
Turkmenistan  handed to the Chair-
man of the Federation Council of the 
Federal Meeting of Russian Federa-
tion the Order «for great contribu-
tion to the development» and efforts 
taken.
Having expressed sincere appre-

ciation for this high award, Valentuna 
Matviyenko underlined that it is a 
great honor for her. It was mentioned 
by the Russia Parliament upper pal-
ace Speaker this Order is award for 
the whole Federal Meeting of RF, to 
senators, deputies, who spare nei-
ther force nor power to arrange and 

Генгеша Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов.
Последовательно реализуя внеш-

неполитический курс, основанный 
на принципах позитивного нейтра-
литета, миролюбия, добрососед-
ства и взаимовыгодного сотруд-
ничества, Туркменистан придаёт 
большое значение развитию пря-
мых связей на межпарламентском 
уровне, являющихся важным фак-
тором укрепления дружественных 
отношений между государствами 
и народами, конструктивного реги-
онального и международного пар-
тнёрства, отвечающего интересам 
общего благополучия.
Этим целям также призвана слу-

жить нынешняя многосторонняя 
встреча, для участия в которой в 
Туркменистан прибыли Председа-
тель Сената Парламента Респу-
блики Казахстан Маулен Ашимба-
ев, Председатель Жогорку Кенеша 
Кыргызской Республики Талант Ма-
мытов, Председатель Совета Фе-
дерации Федерального Собрания 
Российской Федерации Валентина 
Матвиенко, Председатель Маджли-
си Милли Маджлиси Оли Республи-
ки Таджикистан Рустам Эмомали, 
Председатель Сената Олий Мажли-
са Республики Узбекистан Танзила 
Нарбаева.
В торжественной обстановке 

Председатель Халк Маслахаты 
Милли Генгеша Туркменистана 
вручил Председателю Совета Фе-
дерации Федерального Собрания 
Российской Федерации орден «За 
вклад в развитие сотрудничества» 
и прилагаемое удостоверение.
Выразив сердечную признатель-

ность за эту высокую государствен-
ную награду, Валентина Матвиенко 
подчеркнула, что для неё это огром-
ная честь. Как отметила Спикер 
верхней палаты Парламента Рос-
сии, этот орден – награда всему 
Федеральному Собранию РФ, сена-
торам, депутатам, которые многое 
делают для укрепления отношений 
между нашими странами. И не толь-
ко для развития межпарламентско-
го взаимодействия, но и для созда-
ния условий для взаимовыгодного 
сотрудничества в экономической, 
инвестиционной, гуманитарной 
сферах.
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se­bi­tiň bäş ýur­du­nyň hem-de Rus­si­ýa
nyň we­kil­le­ri, Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra
ma­sy­nyň se­bit dü­züm­le­ri­niň ýol­baş­çy
la­ry gat­naş­dy­lar.
2020-nji ýy­lyň de­kab­ryn­da Ga­za

gys­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň, Gyr­gyz 
Res­pub­li­ka­sy­nyň, Tä­ji­gis­tan Res­pub
li­ka­sy­nyň, Türk­me­nis­ta­nyň we Öz
be­gis­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň we­kil­le­ri 
ta­ra­pyn­dan BMG-niň gol­da­ma­gyn­da 
dö­re­di­len ze­nan­la­ryň dia­lo­gy Mer­ke­zi 
Azi­ýa­nyň ta­ry­hyn­da şeý­le gör­nüş­dä­ki 
il­kin­ji dü­züm­dir. Onuň ýa­kyn­da «Mer
ke­zi Azi­ýa – Rus­si­ýa» gör­nü­şin­de 
Aş­ga­bat­da ge­çi­ri­len Par­la­men­ta­ra fo
ru­myň yzy­sü­re gu­ral­ma­gy hä­zir­ki köp
ta­rap­la­ýyn du­şu­şy­ga aý­ra­tyn äh­mi­ýet 
ber­ýär.
Bu fo­rum­lar se­bit gat­na­şyk­la­ry­ny 

hem-de bi­rek-bi­re­ge yna­my, dost­luk­ly 
gat­na­şyk­la­ry we raý­daş­ly­gy pug­ta­lan
dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­len hyz­mat­daş­ly­gy 
ös­dür­mek, gen­der deň­li­gi­ni iler­let­mek 
hem-de ze­nan­la­ryň hu­kuk­la­ry­ny we 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gi­ňelt­mek ba­bat­da 
hö­kü­met­le­re kö­mek ber­mek üçin uly 
müm­kin­çi­lik aç­ýar. Ze­nan­la­ryň dia­lo­gy 
res­mi däl mas­la­hat­laş­ma­gyň gör­nü­şi 
hök­mün­de eý­ýäm öz ne­ti­je­li­li­gi­ni gör
kez­di.
Aş­ga­bat­da ze­nan­la­ryň fo­ru­my­ny 

ge­çir­mek baş­lan­gy­jy bi­len Mil­li Ge
ňe­şiň Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy, 
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz Gurbanguly 
Berdimuhamedow çy­kyş edip­di. Şu 
ýyl bi­ziň ýur­du­myz dia­lo­ga baş­lyk­lyk 
ed­ýär.

set up good links between our coun-
tries taking into account development 
in both parliament interaction and de-
velopment of economic, investment 
and humanitarian industries.
The outcomes of the Inter-parlia-

ment forum of Central Asian states 
and Russian Federation were sum-
marized during the final session that 
finds its reflection in the Final docu-
ment that was approved – the Ashga-
bat Declaration.
The participants of the forum 

expressed their appreciation to 
the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov and to 
the Chairman of Elders Council 
of Milli Gengesh of Turkmenistan  
Gurbanguly Berdimuhamedov for ex-
cellent arrangement of this meeting 
and creating   optimal conditions for 
constructive interaction and fruitful 
exchange of skills.
On May 13, in the Turkmen capital, 

a dialogue among the states of Cen-
tral Asia and Russian Federation ti-
tled «Role of women in public-political 
and socio-economic development» 
with participation of representatives 
of 5 states of the region, of Russia, 
the heads of regional structure of UN 
organizations was held.
Dialogue of women is the first 

structure created in the history of 
Central Asian-states in 2020 by the 

Результаты работы Межпарла-
ментского форума стран Централь-
ной Азии и Российской Федерации 
были подведены на его заключи-
тельном заседании и нашли своё 
отражение в принятом Итоговом 
документе – Ашхабадской деклара-
ции.
Участники Форума вырази-

ли искреннюю признательность 
Президенту Туркменистана Сер-
дару Бердымухамедову и Пред-
седателю Халк Маслахаты Милли 
Генгеша Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедову за высокий ор-
ганизационный уровень нынешней 
встречи и создание оптимальных 
условий для конструктивного взаи-
модействия и плодотворного обме-
на опытом.
13 мая в туркменской столице со-

стоялся Диалог женщин государств 
Центральной Азии и Российской 
Федерации «Роль женщин в обще-
ственно-политическом и социаль-
но-экономическом развитии» c уча-
стием представителей пяти стран 
региона, России, руководителей ре-
гиональных структур Организации 
Объединённых Наций.
Диалог женщин является первой 

в истории Центральной Азии струк-
турой, созданной в декабре 2020 
года представителями Республики 
Казахстан, Кыргызской Республи-
ки, Республики Таджикистан, Турк-
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17-nji maý­da ýur­du­my­zyň iň tä­ze ta
ry­hyn­da­ky şan­ly se­ne­le­riň öň ýa­nyn
da paý­tag­ty­myz­da «Türk­me­nis­ta­nyň 
Kons­ti­tu­si­ýa­sy­na 30 ýyl: tä­ze ta­ry­hy 
eý­ýam we ka­nun çy­ka­ry­jy­lyk işi­niň hä
zir­ki za­man tej­ri­be­si» at­ly yl­my-ama
ly mas­la­hat ge­çi­ril­di. Türk­me­nis­ta­nyň 
Kons­ti­tu­si­ýa­sy­nyň we Döw­let baý­da
gy­nyň gü­nü­ne ba­gyş­la­nan fo­ru­my ýur
du­my­zyň Mil­li Ge­ňe­şi gu­ra­dy.
Jem­gy­ýet­çi­lik gu­ra­ma­la­ry­nyň mer

ke­zin­de ge­çi­ri­len fo­ru­ma Mil­li Ge
ňe­şiň Mej­li­si­niň de­pu­tat­la­ry hem-de 
Halk Mas­la­ha­ty­nyň ag­za­la­ry, gör­nük­li 
alym­lar, sy­ýa­sat­şy­nas­lar, ýo­ka­ry okuw 
mek­dep­le­ri­niň mu­gal­lym­la­ry, jem­gy
ýet­çi­lik bir­le­şik­le­ri­niň, dö­re­di­ji­lik in­tel
li­gen­si­ýa­sy­nyň, köp­çü­lik­le­ýin ha­bar 
be­riş se­riş­de­le­ri­niň we­kil­le­ri, hor­mat­ly 
ýa­şu­lu­lar hem-de ýaş­lar ça­gy­ryl­dy.
Mas­la­ha­tyň umu­my mej­li­sin­de mil

li buý­san­jy­myz, mil­li döw­let­li­li­ge eýe 
bol­ma­gy­my­zyň ny­şan­la­ry, türk­me­nis
tan­ly­la­ryň wa­tan­çy­lyk duý­gu­la­ry­ny, 
dö­re­di­ji­lik ru­hu­ny, zäh­met joş­gu­ny­ny 
art­dyr­ýan mu­kad­des­lik­le­re – Türk­me
nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­na hem-de 
Döw­let baý­da­gy­na ba­gyş­la­nan çy­kyş
lar diň­le­nil­di.
Kons­ti­tu­si­ýa­nyň azat, asu­da, pa­ra

hat, bag­ty­ýar dur­mu­şy­my­zyň ka­nu
ny ke­pi­li bo­lup dur­ýan­dy­gy nyg­tal­dy. 
Onuň bin­ýa­dyn­da türk­men jem­gy­ýe
ti­niň hem-de de­mok­ra­tik, hu­kuk, dün
ýe­wi döw­le­tiň hu­kuk esas­la­ry go­ýul­dy.
Mas­la­ha­tyň ahy­ryn­da gu­ra­lan kon

sert­de meş­hur halk we est­ra­da aý
dym­çy­la­ry­nyň, çe­per hö­wes­jeň­ler 
to­par­la­ry­nyň ýe­ri­ne ýe­tir­me­gin­de 
mäh­ri­ban Wa­ta­ny­my­za, onuň zäh
met­sö­ýer hal­ky­na ba­gyş­la­nan aý­dym-
saz­lar ýaň­lan­dy.
18-nji maý­da Ga­raş­syz, Bi­ta­rap 

Türk­me­nis­tan Kons­ti­tu­si­ýa­nyň we 
Döw­let baý­da­gy­nyň gü­ni my­na­sy
bet­li ge­çi­ril­ýän go­şa baý­ra­my bel­le
di. Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedow paý­tag­ty­myz­da­ky 
Kons­ti­tu­si­ýa bi­na­sy­nyň we Baş baý
da­gyň ýa­nyn­da şan­ly se­ne­le­riň hor
ma­ty­na gu­ra­lan da­ba­ra­la­ra gat­naş­dy.
Şu ýyl Wa­ta­ny­my­zyň ta­ry­hyn­da uly 

äh­mi­ýe­ti bo­lan Esa­sy Ka­nu­nyň ka­bul 
edil­me­gi­niň we mu­kad­des tu­gu­my
zyň dö­re­dil­me­gi­niň 30 ýyl­lyk se­ne­si 
bel­le­nil­ýär. Döw­let ny­şan­la­ry hal­ky
my­zyň sars­maz bi­te­wü­li­gi­ni, onuň pa
ra­hat­çy­lyk sö­ýü­ji­lik, yn­san­per­wer­lik, 
hoş­ni­ýet­li­lik we dö­re­di­ji­lik ýa­ly asyl­ly 

representatives of Republic of Ka-
zakhstan, Kyrgyz Republic, Republic 
of Tajikistan, Turkmenistan and Re-
public of Uzbekistan under support of 
UNO. Since, this multilateral meeting 
is given great interests because this 
event followed Inter governmental fo-
rum in the format «Central Asia, Rus-
sian».
These forums open great oppor-

tunities for the development of col-
laboration aimed at strengthening re-
gional interactions and trust to each 
other, friendly relations and solidarity, 
rendering assistance to governments 
to move forward gender equality and 
developing the right and opportuni-
ties for women. It should be noted 
that Dialogue of women as informal 
consultative ground has already 
demonstrated its efficiency and ef-
fectiveness.
Women Forum initiator in Ash-

gabat is Hero Arkadag Gyrbanguly 
Berdimuhamedov – Chairman of the 
Elders Council of Milli Gengesh of 
Turkmenistan. This year Chairman-
ship on the Dialogue is in our coun-
try’s shoulders.
On May 17, on the eve of one of 

the significant dates in the newest 
history of Turkmenistan, a scientific – 
practical conference «30 years of the 
Constitution of Turkmenistan: new 
historical era and modern experience 
of legislative activities», was held. 
Milli Gengesh of Turkmenistan was 
the organizer of forum timed to the 
Day of Constitution and state Flag of 
the country.
Mejlis deputies   and members of 

Elders Council of Milli Gengesh , fa-
mous scholars and political experts, 
lecturers of the establishments,  rep-
resentatives of public associations, 
creative intelligentsia, mass-media, 
honorable elders and youth were in-
vited to participate in the meeting in 
the conference hall of public organi-
zation Center.
In the course of plenary session, 

the reports on the topic Constitution, 
State flag of Turkmenistan, which 
are being our national pride symbol 
of states values, were listened. This 
two things ae considered and called 
to multiply the feelings of patriotism, 

менистана и Республики Узбеки-
стан, при поддержке ООН. Особый 
статус нынешней многосторонней 
встрече придаёт тот факт, что про-
ходит она вслед за состоявшим-
ся накануне в Ашхабаде Межпар-
ламентским форумом в формате 
«Центральная Азия – Россия».
Эти форумы открывают большие 

возможности для развития сотруд-
ничества, нацеленного на укрепле-
ние регионального взаимодействия 
и доверия друг к другу, дружеских 
отношений и солидарности, ока-
зания помощи правительствам по 
продвижению гендерного равенства 
и расширению прав и возможностей 
женщин. Следует отметить, что Диа-
лог женщин в качестве неформаль-
ной консультативной площадки уже 
показал свою эффективность.
Инициатором Форума женщин в 

Ашхабаде является Герой-Арка-
даг Гурбангулы Бердымухамедов 
– Председатель Халк Маслахаты 
Милли Генгеша Туркменистана. В 
нынешнем году наша страна пред-
седательствует в Диалоге.
17 мая, в канун одной из самых 

знаменательных дат в новейшей 
истории страны, в столице состоя-
лась научно-практическая конфе-
ренция «30 лет Конституции Турк-
менистана: новая историческая 
эпоха и современный опыт законо-
дательной деятельности». Органи-
затором форума, приуроченного ко 
Дню Конституции и Государственно-
го флага страны, выступил Милли 
Генгеш Туркменистана. 
Для участия в торжественном за-

седании в конференц-зал Центра 
общественных организаций были 
приглашены депутаты Меджлиса и 
члены Халк Маслахаты Милли Ген-
геша, видные учёные и политологи, 
преподаватели высших школ столи-
цы, представители общественных 
объединений, творческой интелли-
генции, средств массовой инфор-
мации, почётные старейшины, мо-
лодёжь.
В ходе пленарного заседания кон-

ференции были заслушаны докла-
ды на тему Конституции, Государ-
ственного флага Туркменистана, 
являющихся нашей национальной 
гордостью, символами обретения 
подлинной государственности, цен-
ностями, к которым туркменистанцы 
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ýö­rel­ge­le­re üýt­gew­siz yg­rar­ly­dy­gy­ny 
ala­mat­lan­dyr­ýar.
Türk­me­nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­nyň 

we Döw­let baý­da­gy­nyň gü­ni my­na­sy
bet­li ýur­du­my­zyň äh­li we­la­ýat­la­ryn­da 
da­ba­ra­ly çä­re­ler gu­ral­dy. Oňa gat­na
şy­jy­la­ryň ru­hu­be­lent­li­gi, şat­ly­gy türk
men hal­ky­nyň hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedowyň baş­tu­tan
ly­gyn­da dö­re­di­ji­li­giň ýo­ly bi­len ösü­şiň 
be­lent­lik­le­ri­ne ta­rap ynam­ly ga­dam 
ur­ýan hem-de bag­ty­ýar­ly­gyň, nu­ra­na 
ar­zuw­la­ryň wy­sal bol­ýan ýur­dy hök
mün­de yk­rar edi­len Ga­raş­syz, Bi­ta­rap 
Wa­ta­ny­my­za buý­san­jy­nyň aý­dyň be
ýa­ny­na öw­rül­di.
21-nji maý­da paý­tag­ty­myz­da me­de

ni sy­ýa­sa­tyň dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi­ne, 
mil­li ru­hy mi­ra­syň giň­den wa­gyz edil
me­gi­ne hem-de baý­laş­dy­ryl­ma­gy­na 
uly üns ber­ýän hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedowyň tab­şy­ry
gy bo­ýun­ça ge­çi­ril­ýän «Türk­men teatr 
sun­ga­ty» at­ly fes­ti­wa­lyň açy­lyş da­ba
ra­sy bol­dy. Türk­me­nis­ta­nyň Me­de­ni
ýet mi­nistr­li­gi ta­ra­pyn­dan gu­ra­lan sah
na sun­ga­ty­nyň fo­ru­my ýur­du­my­zyň 
we­la­ýat­la­ry­nyň hem-de paý­tag­ty­my
zyň teatr to­par­la­ry­ny bir ýe­re jem­le­di.
«Türk­men teatr sun­ga­ty» fes­ti­wa

ly­nyň ge­çi­ril­me­gi mil­li me­de­ni­ýe­ti kä
mil­leş­dir­mä­ge, onuň dö­re­di­ji­lik or­nu­ny 
pug­ta­lan­dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­len­dir, çün
ki teatr wa­tan­çy­lyk, gö­zel­lik we ah­lak 
taý­dan ter­bi­ýe ber­me­giň mö­hüm we­zi

inspiration to creativity and labor en-
thusiasm.
It was underlined, that constitution 

is a legal guarantee of our freedom, 
quite, happy life and legal base of 
democratic secular state.
The final part of the concert was 

completed by the performance of 
singers, who executed melodies and 
songs dedicated to the love Mother-
land and hardworking people.
On May 18, our country celebrates 

a double holiday – Day of Constitu-
tion and State Flag of Turkmeni-
stan. In the festivities devoted to 
this holiday held at the Monument of 
Constitution and Main flagpole the 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov took place.
It is notable, that this year in the 

history of our Motherland is com-
memorated on jubilee date – the 30th 
anniversary of Basic Law accep-
tance and creation of green flag of 
the Motherland, which are being the 
main state symbols, personified non-
violated friendship and unity of Turk-
men people, its adherence to high 
ideals of peace, humanism, good will 
and creativity.
On occasion of Day of Constitution 

and State Flag of Turkmenistan, in 
all regions of Turkmenistan various 

относятся как к святыням, приум-
ножающим чувство патриотизма, 
стремление к творчеству, трудовой 
энтузиазм.
Подчёркивалось, что Конституция 

является законной гарантией на-
шей свободной, спокойной, мирной, 
счастливой жизни, правовым бази-
сом туркменского общества и демо-
кратического, правового, светского 
государства. 
В завершение в концертной про-

грамме в исполнении популяр-
ных народных и эстрадных пев-
цов, самодеятельных коллективов 
прозвучали мелодии и песни, по-
свящённые любимой Родине, её 
трудолюбивому и талантливому на-
роду.
18 мая наша независимая ней-

тральная страна отмечает двой-
ной праздник – День Конституции 
и Государственного флага Турк-
менистана. В торжествах, состо-
явшихся в столице у Монумента 
Конституции и Главного флагшто-
ка по случаю этой знаменательной 
даты национального календаря, 
принял участие Президент Сердар 
Бердымухамедов.
Примечательно, что нынешний 

год в истории нашей Отчизны озна-
менован юбилейной датой – 30-ле-
тием со дня принятия Основного 
Закона и учреждения зелёного стяга 
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pe­si­ni ýe­ri­ne ýe­tir­ýär, hal­ka­ra me­de­ni 
gat­na­şyk­la­ryň ös­dü­ril­me­gi­ne ýar­dam 
ber­ýär. Di­ýa­ry­my­zyň sah­na sun­ga­ty
nyň we­kil­le­ri­niň du­şu­şy­gy tej­ri­be alyş
ma­gy hem göz öňün­de tut­ýar, ol teatr
la­ryň ýaş ar­tist­le­ri­niň ýe­ri­ne ýe­ti­ri­ji­lik 
us­sat­ly­gy­nyň, sah­na me­de­ni­ýe­ti­niň 
kä­mil­leş­di­ril­me­gi­ne gö­nük­di­ri­len­dir.
Fes­ti­wa­lyň açy­lyş da­ba­ra­sy Türk

me­nis­ta­nyň Be­ýik Sa­par­my­rat  
Türk­men­ba­şy adyn­da­ky Baş dra­ma 
teat­ryn­da bol­dy.
Hä­zir Türk­me­nis­tan­da döw­let teatr

la­ry­nyň 10-sy, şol san­da paý­tag­ty­myz
da 6 we we­la­ýat­lar­da 4 teatr he­re­ket 
ed­ýär. Iň döw­re­bap en­jam­lar bi­len üp
jün edi­len aja­ýyp bi­na­lar teatr to­par­la
ry­na teh­ni­ki taý­dan is­len­dik çyl­şy­rym­ly 
sah­na eser­le­ri­ni goý­ma­ga müm­kin­çi­lik 
ber­ýär. Mil­li teatr­la­ryň mad­dy-en­jam
la­ýyn bin­ýa­dy­ny pug­ta­lan­dyr­mak bi­len 
bag­ly me­se­le döw­let Baş­tu­ta­ny­my­zyň 
he­mi­şe üns mer­ke­zin­de dur­ýar.
Hä­zir­ki za­man türk­men teat­ry­nyň 

öz­bo­luş­ly­ly­gy mil­li dra­ma­tur­gi­ýa be­ril
ýän üns, gah­ry­ma­nyň to­ma­şa­ça teatr 
di­lin­de ýüz­len­mä­ge ça­lyş­ma­gy bi­len 
hä­si­ýet­len­di­ri­lip, umu­ma­dam­zat de­re
je­sin­dä­ki me­se­le­le­ri goz­ga­ýar. Mu­nuň 
özi döw­let Baş­tu­ta­ny­my­zyň hal­ka­ra gi
ňiş­lik­de yk­rar edi­len pa­ra­hat­çy­lyk sö
ýü­ji­lik­li sy­ýa­sa­ty, şol san­da goň­şy ýurt
lar we dün­ýä­niň beý­le­ki hyz­mat­daş 
döw­let­le­ri bi­len dost­luk­ly gat­na­şyk­la
ryň ös­dü­ril­me­gi ba­bat­da aý­ra­tyn äh
mi­ýe­te eýe­dir. Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk
da, ýa­kyn­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedowyň Rus­si­ýa 
Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Pre­zi­den­ti Wla­di­mir  

events were organized. The events 
gave impetus on the Turkmen people 
towards inspiration and personified 
the pride of Turkmen for its indepen-
dent neutral Motherland, which made 
leap forward under the leadership of 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov.
Festival opening «Turkmen theatri-

cal art» is conducted on May 21 on 
the basic of Order and patronage of 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov, who pays due at-
tention to the implementation of cul-
tural policy, wide popularization and 
multiplication of national spiritual 
heritage. The Forum of scenic art 
organized by the Ministry of culture 
of Turkmenistan unified all theatrical 
groups in Ashgabat with velayts one.
The aim of festival «Turkmen the-

atrical art » is to perfect national cul-
ture, affirmation of its creativity role 
because the theatre makes important 
function of patriotic, esthetics and 
moral educating that facilitates de-
velopment of international dialogue. 
The meeting of the scenic arts’ rep-
resentatives envisages exchanging 
of skills and perfecting of executive 
mastership of young scenic art of 
theatric artists.
Main Drama theatre named after 

Saparmurat Turkmenbashi the Great 
is the place chosen for carrying out 
festive opening ceremony of festival.

Отечества, которые, являясь глав-
ными государственными символа-
ми страны, воплощают нерушимую 
сплочённость туркменского народа, 
его неизменную приверженность 
высоким идеалам мира, гуманизма, 
добра и созидания.
По случаю Дня Конституции и 

Государственного флага Турк-
менистана во всех велаятах прош-
ли торжественные мероприятия, 
воодушевлённость участников ко-
торых стала олицетворением гор-
дости туркменского народа за свою 
независимую нейтральную Отчизну, 
идущую под руководством Прези-
дента Сердара Бердымухамедова 
вперёд по избранному созидатель-
ному пути – к прогрессу и процвета-
нию, за счастливую страну, где сбы-
ваются все мечты и самые заветные 
желания.
21 мая в столице состоялось 

торжественное открытие фестива-
ля «Туркменское театральное ис-
кусство», проводимого по поруче-
нию и под патронатом Президента 
Сердара Бердымухамедова, уде-
ляющего приоритетное внимание 
реализации культурной политики, 
широкой популяризации и приум-
ножению национального духовно-
го наследия. Форум сценического 
искусства, организованный Мини-
стерством культуры Туркменистана, 
объединил в Ашхабаде театраль-
ные коллективы столицы и велая-
тов страны.
Проведение фестиваля «Туркмен-

ское театральное искусство» наце-
лено на совершенствование наци-
ональной культуры, утверждение 
её созидательной роли, ибо театр 
выполняет важную функцию патри-
отического, эстетического и нрав-
ственного воспитания, способствует 
развитию международного культур-
ного диалога. Встреча представи-
телей отечественного сценического 
искусства также предусматривает 
обмен опытом и нацелена на совер-
шенствование исполнительского 
мастерства и сценической культуры 
молодых театральных артистов.
Местом проведения торжествен-

ной церемонии открытия фестива-
ля избран Главный драматический 
театр Туркменистана имени Велико-
го Сапармурата Туркменбаши.



97MIRAS

Pu­ti­niň Per­ma­ny­na la­ýyk­lyk­da,  
«Dost­luk» or­de­ni bi­len sy­lag­la­nan
dy­gy­ny nyg­ta­mak ge­rek. Döw­let  
Baş­tu­ta­ny­myz bu sy­la­ga Rus­si­ýa bi
len Türk­me­nis­ta­nyň ara­syn­da­ky stra
te­gik hyz­mat­daş­ly­gy pug­ta­lan­dyr­ma
ga uly go­şan­dy üçin my­na­syp bol­dy.
Bu sy­lag däp bo­lan dost­luk­ly türk

men-rus gat­na­şyk­la­ry­nyň mi­ze­mez­di
gi­niň, Di­ýa­ry­myz­da dur­mu­şa ge­çi­ril
ýän hem-de dün­ýä­de onuň ab­ra­ýy­ny 
be­len­de gal­dy­ran pa­ra­hat­çy­lyk sö­ýü­ji
lik­li sy­ýa­sa­tyň yk­rar edil­ýän­di­gi­niň aý
dyň su­but­na­ma­sy­dyr.
Türk­men-rus gat­na­şyk­la­ry­nyň mi

ze­mez­di­gi ba­ra­da aý­dy­lan­da, bu 
dost­luk­ly ýurt bi­len äh­li ugur­lar­da, şol 
san­da me­de­ni ul­gam­da hem hyz­mat
daş­ly­gyň yzy­gi­der­li ös­dü­ril­ýän­di­gi­ni 
bel­le­mek ge­rek. Aş­ga­bat­da «Türk
men teatr sun­ga­ty» fes­ti­wa­ly­na ba
dal­ga ber­len gün­de paý­tag­ty­myz­da­ky  
A. S. Puş­kin adyn­da­ky Döw­let rus dra
ma teat­ry­nyň alyp bar­ýan iş­le­ri­ni ýat
la­mak ýer­lik­li bo­lar. Bu teatr­da mil­li we 
dün­ýä ede­bi­ýa­ty­nyň, şol san­da rus 
ede­bi­ýa­ty­nyň nus­ga­wy eser­le­ri, ça­ga
la­ra ni­ýet­le­ni­len er­te­ki­ler sah­na­laş­dy
ryl­ýar. Teat­ryň ag­zy­bir, ze­hin­li ar­tist­le­ri 
keşp­le­ri us­sat­lyk bi­len ýe­ri­ne ýe­ti­rip, 
ýo­ka­ry ba­ha my­na­syp bol­ýar­lar. Şo­ňa 
gö­rä-de, bu teat­ryň sah­na­syn­da gör
ke­zil­ýän oýun­lar he­mi­şe köp adam­ly. 
Olar ýur­du­myz­da ge­çi­ril­ýän iri çä­re­le
re-de yzy­gi­der­li gat­naş­ýar­lar.
Meş­hur türk­men ki­no we sah­na sun

ga­ty­nyň we­kil­le­ri­ne ba­gyş­la­nan aý
dym da­ba­ra gat­na­şy­jy­lar üçin aja­ýyp 
sow­gat bol­dy. Ýur­du­my­zyň nus­ga­wy 
ki­no sun­ga­ty­nyň naý­ba­şy film­le­rin­den 
wi­deo­şe­kil­ler aý­dy­myň ruh­lan­dy­ry­jy 
tä­si­ri­ni has-da art­dyr­dy, olar­da türk
men me­de­ni­ýe­ti­ne uly go­şant go­şan, 
mil­li sun­ga­ty­my­zyň şan-şöh­ra­ty­ny 
Wa­ta­ny­my­zyň çäk­le­rin­den uzak­lar­da-
da be­len­de gö­te­ren ze­hin­li re­žiss­ýor
la­ryň we ar­tist­le­riň keşp­le­ri jan­lan­dy
ryl­ýar.
Paý­tag­ty­my­zyň teatr­la­ry­nyň ýol­baş

çy­la­ry, ha­ly­pa­lar da­şa­ry ýurt­ly kär­deş
le­ri­ne hem-de bu ýe­re ýyg­na­nan­la­ryň 
äh­li­si­ne gut­lag bi­len ýüz­len­di­ler. Da
ba­ra­nyň ahy­ryn­da bel­li aý­dym­çy­lar, 
teatr ar­tist­le­ri ta­ra­pyn­dan ýe­ri­ne ýe­ti
ri­len wa­tan­çy­lyk aý­dy­my ýo­ka­ry ru­hu
be­lent­lik­de ýaň­lan­dy.
25-nji maý­da türk­men paý­tag­tyn­da 

«Ak şä­he­rim Aş­ga­bat» at­ly XXI kö­pu
gur­ly hal­ka­ra ser­gi öz işi­ne baş­la­dy. 
Bu göz­den ge­çi­ri­liş ýur­du­my­zyň baş 

As of today, 10 state theatres  6 in 
the capital and 4 in velayats are func-
tioning in Turkmenistan. The theatri-
cal facilities are equipped with mod-
ern technique, which allow putting the 
plays of any complicatedness.  Along 
with this, it is necessary to mention 
that head of state pays special atten-
tion in strengthening material-techni-
cal base of theatres.
Peculiarity of Turkmen theatre is 

characterized  by the attention of  na-
tional dramaturgy, inspiration to turn 
to the audience. It has special impor-
tance in the light of implementation of 
peace loving policy conducted by the 
head of our country and recognized 
in international space. In this connec-
tion, recently, the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov 
was awarded with Friendship Order 
in accordance with Decree of Presi-
dent of Russian Federation Vladimir 
Putin.
The head of state was given 

this award for great contribution to 
strengthen strategic collaboration 
between Russian and Turkmenistan 
that certifies on inviolability of friendly 
relation including culture, recognition 
of peace-loving policy of our coun-
try, which multiply its authority in the 
world arena.
Speaking to Turkmen-Russia re-

lations, it is necessary to underline 
the positive developments with this 
friendly country,   the partner in all 
fields including in culture. Dwelling 
on the beginning of festival day in 
Ashgabat titled «Turkmen theatrical 
art», it is worth underlining successful 
functioning of the capital State drama 
theatre named after A. S. Pushkin, 
where one may see the plays of na-
tional and world literature composi-
tions’ motives and also Russians. 
The friendly and talented artists of 
the theatre left unforgettable impres-
sion and deserves high assessment 
by images performed in effective way. 
This is a reason for theatre to be full 
always full with audiences. Creativity 
group take active part in the activities 
conducted in the country.
The song devoted to outstanding 

representatives of Turkmen film sce-

Сегодня в Туркменистане дей-
ствуют 10 государственных театров, 
в том числе 6 столичных и четыре 
велаятских. В распоряжении те-
атральных трупп великолепные, 
оснащённые современным обо-
рудованием здания, позволяющие 
ставить спектакли любой техниче-
ской сложности. Вместе с тем во-
просы укрепления материально- 
технической базы национальных 
театров находятся в поле неослаб-
ного внимания главы государства.
Своеобразие современного турк-

менского театра характеризуется 
вниманием к национальной драма-
тургии, стремлением обращаться к 
зрителю на образном театральном 
языке, поднимая темы общечелове-
ческого масштаба. Это имеет осо-
бое значение в свете реализации 
признанной в международном про-
странстве миролюбивой политики 
главы Туркменистана, в том числе 
для развития и укрепления друже-
ственных отношений с соседними 
странами и другими государства-
ми-партнёрами. В данной связи 
важно отметить, что недавно Пре-
зидент Сердар Бердымухамедов 
был награждён орденом Дружбы в 
соответствии с Указом Президента 
Российской Федерации Владимира 
Путина.
Этой награды глава государства 

удостоен за большой вклад в укре-
пление стратегического сотрудни-
чества между Россией и Туркме-
нистаном, что свидетельствует о 
нерушимости традиционно дру-
жественных туркмено-российских 
отношений, в том числе в области 
культуры, признании миролюбивой 
политики нашей страны, приумно-
жающей её авторитет на мировой 
арене.
Говоря о туркмено-российских от-

ношениях, следует отметить посту-
пательное развитие сотрудничества 
с этой дружественной страной – 
партнёром во всех направлениях, в 
том числе в области культуры. Оста-
навливаясь на дне начала работы в 
Ашхабаде фестиваля «Туркменское 
театральное искусство», следует 
упомянуть успешную деятельность 
столичного Государственного рус-
ского драматического театра имени 
А. С. Пушкина, на сцене которого 
ставятся спектакли по мотивам про-
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şä­he­ri­ni şä­her­gur­lu­şyk ul­ga­myn­da 
mun­dan beý­läk-de ös­dür­mek­de ga
za­ny­lan­la­ry hem-de gel­jek­ki müm­kin
çi­lik­le­ri açyp gör­kez­mä­ge, bu ugur­da 
hyz­mat­daş­ly­gyň ile­ri tu­tul­ýan ugur­la
ry­ny kes­git­le­mä­ge ýar­dam be­rer.
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti  

Ser­dar Berdimuhamedowyň baş­lan­gy
jy bo­ýun­ça Aş­ga­bat şä­he­ri­niň gü­nü­ne 
ga­bat­la­nyp ge­çi­ril­ýän bu göz­den ge
çi­ri­liş paý­tag­ty­my­zyň gö­zel keş­bin­de 
öz be­ýa­ny­ny ta­pan Ber­ka­rar döw­le­tiň 
tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de 
ama­la aşy­ryl­ýan öz­gert­me­le­riň giň ge
ri­mi­ni aý­dyň açyp gör­kez­ýär. Hä­zir­ki 
wagt­da Aş­ga­bat dün­ýä­niň iň owa­dan 
hem-de ýa­şa­mak üçin amat­ly şä­her
le­ri­niň bi­ri­ne öw­rül­di. Ser­gi­de gör­ke
zil­ýän tas­la­ma­la­ryň kö­pü­si şu ýyl­la­ryň 

nic art has become significant gift to 
the participants of the festivity. Its 
emotional content has been accom-
panied by video-films – masterpiece 
of civil film-classic, in which the tal-
ented editors and artists who made 
great contribution in Turkmen culture 
making famed far over the Mother-
land.
The greeting statements were 

made by the heads of theaters and 
representatives of civil scene called 
«halipa» among the people. The fes-
tivities’ final stage included patriotic 
song executed by popular vocalists 
and artists from theaters.

изведений национальной и мировой 
литературы, в том числе русской, 
а также сказки для детей. Друж-
ные и талантливые артисты театра 
своими мастерски сыгранными об-
разами оставляют незабываемое 
впечатление у зрителей и удоста-
иваются высокой оценки. Поэтому 
на спектаклях в Пушкинском театре 
всегда много зрителей. Творческий 
коллектив принимает активное уча-
стие в проводимых в стране меро-
приятиях.
Замечательным подарком участ-

никам торжества стала песня, по-
свящённая выдающимся пред-
ставителям туркменского кино и 
сценического искусства. Её эмоци-
ональное содержание подкрепля-
лось видеокадрами из фильмов 
– шедевров отечественной кино-
классики, в которых перед зрителя-
ми предстали талантливые режис-
сёры и артисты, внёсшие огромный 
вклад в туркменскую культуру, про-
славили её далеко за пределами 
Отчизны.
Свои приветствия участникам, 

зарубежным коллегам и всем со-
бравшимся в зале адресовали ру-
ководители столичных театров, а 
также известные представители от-
ечественной сцены, называемые в 
народе халипа. В завершение тор-
жественной церемонии высоко и 
вдохновенно под сводами театраль-
ного зала прозвучала патриотиче-
ская песня, исполненная популяр-
ным вокалистом и театральными 
артистами.
25 мая в туркменской столице на-

чала работу XXI Международная 
универсальная выставка «Белый 
город Ашхабад», призванная про-
демонстрировать достижения и 
перспективы дальнейшего развития 
главного города страны в области 
градостроительства, а также при-
оритетные направления сотрудни-
чества в этой сфере.
Традиционно приуроченный ко 

Дню города Ашхабад ежегодный 
смотр, проводимый по инициа-
тиве Президента Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова, на-
глядно иллюстрирует размах пре-
образований в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного госу-
дарства, отразившихся и в облике 
столицы. Сегодня Ашхабад – один 
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do­wa­myn­da paý­tag­ty­my­za be­zeg ber
ýän aja­ýyp bi­na­la­ryň hem-de bi­na­gär
lik top­lum­la­ry­nyň my­sa­lyn­da dur­mu­şa 
ge­çi­ril­di. Olar ýur­du­myz­da ama­la aşy
ryl­ýan öz­gert­me­le­riň anyk su­but­na
ma­la­ry hök­mün­de Gin­ne­siň re­kord­lar 
ki­ta­by­na gi­ri­zil­di.
No­bat­da­ky ser­gä ýur­du­my­zyň we 

da­şa­ry ýurt kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň hem-de 
kär­ha­na­la­ry­nyň köp san­ly­sy, mi­nistr
lik­le­riň hem-de pu­dak­la­ýyn do­lan­dy
ryş eda­ra­la­ry­nyň we­kil­le­ri, Türk­me­nis
tan­da iş­le­ýän dip­lo­ma­tik eda­ra­la­ryň, 
hal­ka­ra gu­ra­ma­la­ryň ýol­baş­çy­la­ry gat
naş­dy­lar. Däp bo­lan bu çä­rä uly gy­zyk
lan­ma bil­di­ril­me­gi­niň se­bä­bi öz-özün
den düş­nük­li­dir. Aş­ga­bat yk­rar edi­len 
iri işe­wür­lik hem-de me­de­ni mer­ke­ze 
öw­rül­mek bi­len, ok­gun­ly ös­ýän hä­zir
ki za­man şä­he­riň tä­sin nus­ga­sy­dyr, bu 
ýer­de hem­me zat ada­myň bäh­bi­di­ne 
gö­nük­di­ril­ýär. 
Bu gün Türk­me­nis­ta­nyň umu­my bi

lim ber­ýän or­ta mek­dep­le­ri­niň uçu
rym­la­ry üçin soň­ky jaň ka­kyl­dy. Wa
ta­ny­my­zyň äh­li kün­jek­le­rin­de be­lent 
mak­sat­la­ra ýet­mä­ge ruh­la­nan ýaş 
og­lan-gyz­la­ryň on müň­ler­çe­si­niň dur
mu­şyn­da­ky ýat­dan çyk­ma­jak wa­ka 
– okuw ýy­ly­nyň ta­mam­lan­ma­gy­na 
ba­gyş­la­nan baý­ram­çy­lyk çä­re­le­ri ge
çi­ril­di. Olar mek­dep ýyl­la­ryn­da äh­li ul
gam­lar­da öz­le­ri­ni kä­mil­leş­dir­mek üçin 
yg­ty­bar­ly bin­ýa­da öw­rü­len köp­ta­rap­la
ýyn bi­lim al­dy­lar.
Uçu­rym­la­ryň kö­pü­si eý­ýäm gel­jek­ki 

hü­nä­ri­ni saý­la­ma­gy ba­şar­dy­lar. Ýaş
la­ryň öňün­de tä­ze ýol­lar açyl­dy, ola­ra 
ýur­du­my­zyň ýo­ka­ry okuw mek­dep­le
rin­de bol­şy ýa­ly, da­şa­ry ýurt­la­ryň bi­lim 
ojak­la­ryn­da hem bi­lim­le­ri­ni do­wam et
mek üçin giň müm­kin­çi­lik­ler dö­re­dil­di.
Dä­be gö­rä, ýur­du­my­zyň äh­li mek

dep­le­rin­de baý­ram­çy­lyk da­ba­ra­la
ry ge­çi­ril­di. Ça­ga­la­ryň, ene-ata­la­ryň, 
mu­gal­lym­la­ryň we ha­ly­pa­la­ryň ady­na 
ýag­şy söz­ler, ar­zuw­lar aý­dyl­dy. Ter­bi
ýe­läp ýe­tiş­di­ren be­den taý­dan sag­dyn, 
ru­hu­be­lent, ze­hin­li, giň dün­ýä­ga­ra­ýyş
ly okuw­çy­la­ry­na ak pa­ta ber­ýän mu
gal­lym­lar aý­ra­tyn üns bi­len gur­şa­lyp 
alyn­dy. Ýaş­ly­gyň, bi­lim­le­riň we asyl­ly 
mak­sat­la­ryň bu nu­ra­na baý­ra­my og
lan-gyz­la­ryň aňyn­da mö­hüm wa­ka 
hök­mün­de sak­la­nyp ga­lar.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 

Berdimuhamedowyň ibe­ren Gut­la­gy
nyň okal­ma­gy or­ta mek­dep­le­riň uçu
rym­la­ry üçin dur­muş ýo­lu­na ak pa­ta 
bol­dy. Gut­lag­da: «Ber­ka­rar döw­le­tiň 

On May 25, the XXI Internation-
al universal exhibition «White city 
Ashgabat» called to demonstrate 
achievements and perspective of fur-
ther development of the main city in 
the field of great construction works 
as well as priority trends in this direc-
tion of cooperation in this field. 
Annual parade timed traditionally to 

Day of the city Ashgabat carried out on 
the initiative of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov is 
a bright illustration the scale of refor-
mation in the era of Revival of new 
epoch of powerful state, which finds 
its reflection in the shape of the city. 
Ashgabat today is one of the comfort-
able for live country in the world. Most 
of the projects presented at the forum 
gains real personification in splendid 
buildings and architectural ensemble 
facilities decorating it. Having be-
come «visit cards» of our country, 
these constructions are included in 
the Guinness record book.
This year parade was attended by 

the representatives of civil and for-
eign companies, representatives of 
ministries and departments of the 
country as well as heads of diplomat-
ic missions accredited in Turkmeni-
stan. The interest in the exhibition is 
obvious and clear. Ashgabat, which 
became large admit able business 
and cultural center of international 
cooperation personifies a unique 
model of modern city dynamical de-
veloped city, where everything is for 
the name of people.
The same day the «Last bell» 

sounded for graduators of second-
ary schools of Turkmenistan. Fes-
tive activities devoted to this event 
– unforgettable day in the life of tens 
of thousands young boys and girls, 
who inspired towards achieving high 
heights. While being the pupil of sec-
ondary school, they received multi-
side knowledges to be a strong fun-
dament for self-perfection in all fields.
Most part of graduators has already 

defined their future profession. They 
are given excellent opportunities to 
study both in the country and abroad.
In all schools of the country, festive 

lines were carried out upon tradition. 

из самых красивых и комфортных 
для проживания городов мира. Мно-
гие из проектов, представленных на 
форуме, получают реальное вопло-
щение в великолепных зданиях и 
архитектурных ансамблях, украша-
ющих его. Став «визитными карточ-
ками» нашей страны, эти сооруже-
ния, отличающиеся самобытностью 
и масштабом, внесены в Книгу ре-
кордов Гиннесса.
В нынешнем смотре приняли 

участие многочисленные отече-
ственные и зарубежные компании и 
предприятия, представители мини-
стерств и ведомств страны, а также 
главы аккредитованных в Туркмени-
стане дипмиссий и международных 
организаций. Интерес к выставке 
очевиден и понятен. Ашхабад, став-
ший крупным признанным деловым 
и культурным центром международ-
ного сотрудничества, воплощает 
уникальную модель современного, 
динамично развивающегося города, 
где всё делается во благо человека.
В этот день для выпускников сред-

них общеобразовательных школ 
Туркменистана прозвучал «По-
следний звонок». Во всех уголках 
Отчизны состоялись праздничные 
мероприятия, посвящённые оконча-
нию учебного года – незабываемо-
му событию в жизни десятков тысяч 
молодых ребят и девушек, вдохнов-
лённых на достижение новых высо-
ких целей. За школьные годы они 
получили разносторонние знания, 
ставшие надёжным фундаментом 
для самосовершенствования во 
всех областях.
Многие из нынешних выпускни-

ков уже определились с выбором 
будущей профессии. Перед ними 
открыто множество дорог, им пре-
доставлены широкие возможности 
для продолжения образования как 
в вузах страны, так и в учебных за-
ведениях за рубежом.
По традиции во всех школах стра-

ны состоялись торжественные ли-
нейки. Много добрых слов и пожела-
ний было высказано в адрес ребят, 
родителей, учителей и наставников. 
Особым вниманием были окруже-
ны педагоги, выпускающие в мир 
физически крепких, сильных духом, 
эрудированных, с широким миро-
воззрением воспитанников. Этот 
светлый праздник юности, знаний 
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tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň 
«Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» ýy­lyn
da hem paý­tag­ty­myz Aş­ga­bat şä­he
ri­niň gü­ni bi­len ga­bat gel­ýän «Soň­ky 
jaň» da­ba­ra­sy my­na­sy­bet­li da­ba­ra
la­ryň bi­lim­le­ri­ni we ylym­la­ry­ny, güýç-
gaý­rat­la­ry­ny eziz Wa­ta­ny­my­zyň mun
dan beý­läk-de gül­läp ös­me­gi­ne ba­gyş 
et­jek ýaş­la­ry­my­zy tä­ze be­lent mak­sat
la­ra ruh­lan­dyr­jak­dy­gy­na ynan­ýa­ryn» 
diý­lip bel­le­nil­ýär. 
«Soň­ky jaň» da­ba­ra­sy ýaş­la­ryň kal

byn­da he­mi­şe aý­ra­tyn tol­gun­ma dö
red­ýän­di­gi bi­len ta­pa­wut­lan­ýar. Şol 
gün uçu­rym­lar mek­dep bi­len, mu­gal
lym­la­ry bi­len hoş­laş­ýar­lar, mu­gal­lym
la­ra hem-de ene-ata­la­ra ho­şal­lyk bil
dir­ýär­ler, tä­ze okuw ýy­lyn­da mek­de­biň 
bo­sa­ga­syn­dan il­kin­ji ge­zek ät­le­mä­ge 
taý­ýar­lan­ýan kör­pe­le­re bi­lim­ler dün­ýä
si­ne ga­dam ur­ma­gyň öz­bo­luş­ly ny­şa
ny­ny gow­şur­ýar­lar.
Ag­şam Döw­let sir­ki­niň öňün­dä­ki 

meý­dan­ça­da baý­ram­çy­lyk da­ba­ra­la
ry ýaý­baň­lan­dy­ryl­dy, «Aş­ga­bat» aý
dym-saz mer­ke­zin­de bol­sa sun­gat 
us­sat­la­ry­nyň kon­ser­ti ge­çi­ril­di. Ar­tist
ler aý­dym­la­ry­ny aja­ýyp paý­tag­ty­my­za, 
mäh­ri­ban bi­lim ojak­la­ry­na, Wa­ta­ny­my
za hem-de türk­men hal­ky­my­za bo­lan 
söý­gä ba­gyş­la­dy­lar. Ho­reog­ra­fik we 
folk­lor to­par­lar, ýaş est­ra­da ýe­ri­ne ýe
ti­ri­ji­le­ri to­ma­şa­çy­la­ry öz çy­kyş­la­ry bi
len be­gen­dir­di­ler.
Or­ta mek­dep­le­riň uçu­rym­la­ry­nyň 

hor­ma­ty­na dür­li me­de­ni-köp­çü­lik­le­ýin 
çä­re­ler Türk­me­nis­ta­nyň äh­li we­la­ýat
la­ryn­da-da ge­çi­ril­di.
27-nji maý­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow Da­şo­guz 
we­la­ýa­tyn­da toý sa­pa­ry­nyň çäk­le­rin
de ýur­du­my­zyň de­mir­ga­zyk se­bi­ti­niň 
do­lan­dy­ryş mer­ke­zin­de bi­na edi­len 
luk­man­çy­lyk des­ga­la­ry­nyň iki­si­niň – 
kö­pu­gur­ly we on­ko­lo­gi­ýa has­sa­ha­na
la­ry­nyň açy­lyş da­ba­ra­la­ry­na gat­naş­dy.
Mä­lim bol­şy ýa­ly, hal­ky­my­zyň sag

ly­gy hem-de aba­dan­çy­ly­gy ba­ra­da­ky 
ala­da «Döw­let adam üçin­dir!» di­ýen 
şy­gar esa­syn­da al­nyp ba­ryl­ýan dur
muş ugur­ly döw­let sy­ýa­sa­ty­nyň ile­ri 
tu­tul­ýan we­zi­pe­le­ri­niň bi­ri­dir.
Tä­ze ta­ry­hy eý­ýam­da ýur­du­myz­da 

ýaý­baň­lan­dy­ry­lan giň ge­rim­li öz­gert
me­ler mak­sat­na­ma­la­ry­nyň mö­hüm 
ugur­la­ry Di­ýa­ry­my­zyň sag­ly­gy go­ra
ýyş we der­man se­na­ga­ty ul­ga­my­ny 
has-da ös­dür­mek­den hem-de kä­mil
leş­dir­mek­den, pu­da­gyň dü­züm­le­ri
ni düýp­li döw­re­bap­laş­dyr­mak­dan, 

A lot of warm words and wishes were 
told to the name of teachers, parents, 
children and mentors. Mostly the 
words of appreciation were directed 
to the names of mentors, who spare 
neither efforts nor power for intellec-
tual, educated pupils to grow up. The 
graduators will remember this bright 
and festive day forever as an impor-
tant event in their life.
While addressing to the gradua-

tors of the secondary schools the 
President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov has underlined 
that festivity «Last bell» in the year 
with motto «The era of people with 
Arkadag» epoch of Revival of new 
era of powerful state coincides with a 
Day of our capital – city of Ashgabat, 
will add a new impetus to the youth, 
which try to devote their inspirations, 
forces and knowledge for further 
prospering of native Motherland and 
achieving high progress.
The ceremony of «Last bell» differs 

with distinctive nature. This day the 
pupils say good-bye to schools, men-
tors and render the symbolic know-
ledge relay to the new coming chil-
dren, which replace the graduators.
In the evening, upon completion of 

this wonderful day, in the square in 
front of the State circus the festivities 
took place, while in the musical cen-
ter «Ashgabat» the musical square 
was given under art musician mas-
ters. The artists devoted their songs 
to splendid capital, school-studying 
years, and love to Motherland and to 
Turkmen people. The audience was 
impresses by the performances of 
choreographic groups, folklore troops 
and young Estrada signers.
Various cultural activities in hon-

or of graduators of the secondary 
school were organized throughout 
the whole country.
On May 27within the holiday and 

festive travel to Dashoguz velayat 
the President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov took part in open-
ing ceremony of the two important 
medical objects – multilateral and on-
cological hospitals, which was built in 
the administrative center of Eastern 
region.

и благородных устремлений запом-
нится юношам и девушкам как важ-
ное событие в жизни.
Добрым напутствием выпуск-

никам средних школ стало Об-
ращение Президента Сердара 
Бердымухамедова, в котором от-
мечается, что торжества по случаю 
«Последнего звонка» в году «Эпоха 
народа с Аркадагом» эры Возрож-
дения новой эпохи могуществен-
ного государства, совпавшие с днём 
нашей столицы – города Ашхабад, 
вдохновят нашу молодёжь, которая 
стремится посвятить все свои силы 
и знания дальнейшему процвета-
нию родной Отчизны, на достиже-
ние новых высоких целей.
Церемония «Последнего звонка» 

всегда отличается особой трога-
тельностью. В этот день выпускники 
прощаются со школой, своими на-
ставниками, благодарят учителей 
и родителей, передают малышам, 
готовящимся в новом учебном году 
впервые сесть за парты, символи-
ческую эстафету в мир знаний.
Вечером, в завершение этого пре-

красного и светлого дня, на площа-
ди перед Государственным цирком 
развернулись празднества, а в пе-
сенно-музыкальном центре «Ашха-
бад» состоялся большой концерт 
мастеров искусств. Артисты посвя-
тили свои песни прекрасной столи-
це, школьным годам, любви к Роди-
не и туркменскому народу. Своим 
талантом порадовали зрителей хо-
реографические ансамбли, фоль-
клорные группы, молодые эстрад-
ные исполнители.
Различные культурно-массовые 

мероприятия в честь выпускников 
средних школ сегодня также прош-
ли во всех велаятах Туркменистана.
27 мая в рамках праздничной по-

ездки в Дашогузский велаят Пре-
зидент Сердар Бердымухамедов 
принял участие в торжественной 
церемонии открытия двух значимых 
медицинских объектов – многопро-
фильной и онкологической больниц, 
построенных в административном 
центре северного региона страны.
Как известно, забота о здоровье 

и благополучии народа возведена в 
Туркменистане в ранг приоритетных 
задач государственной политики, 
главный принцип которой «Госу-
дарство – для человека!». Важны-
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öň­de­ba­ry­jy tä­ze­çil teh­no­lo­gi­ýa­la­ry 
or­naş­dyr­mak­dan, ýo­ka­ry de­re­je­li hü
när­men­le­ri taý­ýar­la­mak­dan, yl­my we 
ama­ly luk­man­çy­lyk ba­bat­da da­şa­ry 
ýurt­ly hyz­mat­daş­lar bi­len gat­na­şyk­la­ry 
gi­ňelt­mek­den yba­rat­dyr.
Şu gün­ki şan­ly wa­ka «Sag­lyk» Döw

let mak­sat­na­ma­sy­nyň üs­tün­lik­li dur
mu­şa ge­çi­ril­me­gi­niň do­wam et­di­ril­ýän
di­gi­niň ýe­ne-de bir su­but­na­ma­sy­dyr. 
Bu mak­sat­na­ma­nyň çäk­le­rin­de türk
me­nis­tan­ly­la­ra ýo­ka­ry hal­ka­ra öl­çeg
ler­dä­ki luk­man­çy­lyk hyz­mat­la­ry­nyň 
el­ýe­ter­li bol­ma­gy­ny üp­jün eden Di­ýa
ry­my­zyň sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga­myn­da 
düýp­li öz­gert­me­ler ge­çi­ril­ýär.
29-njy maý­da ýur­du­myz­da Türk­men 

ha­ly­sy­nyň baý­ra­my giň­den bel­le­nil­di. 
Şan­ly se­ne my­na­sy­bet­li bir­nä­çe çä­re
ler gu­ral­dy.
Baý­ram­çy­lyk my­na­sy­bet­li gu­ra­lan 

esa­sy çä­re­ler paý­tag­ty­myz­da bol­dy. 
Bu ýer­de Türk­men ha­ly­şy­nas­la­ry­nyň 
bü­tin­dün­ýä jem­gy­ýe­ti­niň ХХII mej­li­si 
ge­çi­ril­di, ol «Ar­şyň ne­pis­li­gi – türk­men 
ha­ly­sy» diý­lip at­lan­dy­ryl­dy. Ýur­du­my
zyň söw­da top­lu­myn­da ser­gi gu­ral­dy 
we sun­gat ese­ri bo­lan aja­ýyp ha­ly­la­ry 
do­ka­ýan us­sat ha­ly­çy­la­ry sy­lag­la­mak 
da­ba­ra­sy bol­dy.
Ýur­du­my­zyň Söw­da-se­na­gat eda

ra­syn­da ge­çi­ril­ýän üç gün­lük ser­gi­niň 
açy­lyş da­ba­ra­sy­na Mil­li Ge­ňe­şiň ýol
baş­çy­la­ry we we­kil­le­ri, Hö­kü­met ag
za­la­ry, ýur­du­my­zyň har­by we hu­kuk 
go­raý­jy eda­ra­la­ry­nyň, mi­nistr­lik­le­riň­dir 
pu­dak­la­ýyn dü­züm­le­riň, da­şa­ry ýurt
la­ryň Türk­me­nis­tan­da iş­le­ýän dip­lo
ma­tik we­kil­ha­na­la­ry­nyň, hal­ka­ra gu
ra­ma­la­ryň ýol­baş­çy­la­ry, jem­gy­ýet­çi­lik 
gu­ra­ma­la­ry­nyň, köp­çü­lik­le­ýin ha­bar 
be­riş se­riş­de­le­ri­niň we­kil­le­ri, me­de­ni
ýet, sun­gat iş­gär­le­ri hem-de us­sat ha
ly­çy­lar gat­naş­dy­lar.
Söw­da we da­şa­ry yk­dy­sa­dy ara

gat­na­şyk­lar, Dok­ma se­na­ga­ty mi
nistr­lik­le­ri­niň, «Türk­men­ha­ly» döw­let 
bir­le­şi­gi­niň, Döw­let ha­ryt-çig mal bir
ža­sy­nyň, Söw­da-se­na­gat eda­ra­sy­nyň, 
Se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­leş­me
si­niň bi­le­lik­de gu­ran ser­gi­si­niň çäk­le
rin­de «Türk­me­nis­tan­da ön­dü­ril­di» ny
şan­ly önüm­le­riň­dir ha­ryt­la­ryň örän köp 
gör­nüş­le­ri gör­ke­zil­di.
Paý­tag­ty­myz­da­ky «Aş­ga­bat» aý

dym-saz mer­ke­zin­de «Türk­men­ha­ly» 
döw­let bir­le­şi­gi­niň, Me­de­ni­ýet mi­nistr
li­gi­niň bi­le­lik­de gu­ra­mak­la­ryn­da ge
çi­ri­len kon­sert pu­da­gyň iş­gär­le­ri, köp 
san­ly aş­ga­bat­ly­lar we paý­tag­ty­my­zyň 

As is known, care on health and 
wellbeing of people is considered to 
be a priority of state policy where the 
main principle «State for a man!». 
Important aspects of scaled refor-
mations transformed in our country 
in a new historical epoch are further 
development and modernization civil 
healthcare and medical industry, 
complete changes of medical infra-
structure, introduction of innovation 
technologies, preparation of experts 
of high quality, collaboration with for-
eign partner in the field of science 
and practical medicine.
The significant event held today – is 

another prove for the «Saglyk» State 
program to be implemented success-
fully, within the framework a funda-
mental reforms of the civil healthcare 
sector providing the Turkmens to 
have an access to a wide spectrum 
of qualitative medical service in line 
with international level.
On May 29, Turkmenistan celebrat-

ed in large-scale the holiday of Turk-
men carpet, having added a number 
of festive events.
Main festivities took place in the 

Turkmen capital, where the XXII ses-
sion of worldwide association of con-
noisseurs of Turkmen carpet «Beauty 
sky – the Turkmen carpet», «Exhibi-
tion of trade complex of Turkmeni-
stan as well as carpet makers win-
ner’s awarding ceremony, was held.
The opening ceremony of 3 days 

exhibition carried out in expo-center 
of Chamber of Commerce and In-
dustry were attended by Government 
officials, the heads and representa-
tives of Milli Gengesh, diplomatic 
missions accredited in our country, 
the representatives of international 
organizations, ministries, industrial 
departments, public organizations 
and mass-media and also outstand-
ing figures of art, culture and famous 
carpet makers.
Within the framework of annual ex-

hibition organized jointly by Ministry 
of trade and external relation, Min-
istry of textile industry, State asso-
ciation «Türkmenhaly», Raw Material 
State Exchange, Chamber of Com-
merce and industry, Entrepreneurs 

ми аспектами масштабных преоб-
разований, развёрнутых в нашей 
стране в новую историческую эпоху, 
выступают дальнейшее развитие и 
совершенствование сферы отече-
ственного здравоохранения и меди-
цинской промышленности, корен-
ная модернизация инфраструктуры 
отрасли, внедрение передовых ин-
новационных технологий, подго-
товка высококвалифицированных 
специалистов, расширение плодот-
ворного сотрудничества с зарубеж-
ными партнёрами в области науки и 
практической медицины.
Сегодняшнее знаменательное со-

бытие – ещё одно подтверждение 
продолжающей успешно реали-
зовываться Государственной про-
граммы «Saglyk», в рамках которой 
проводится коренная реформа от-
ечественной системы здравоохра-
нения, обеспечивающая туркмени-
станцам доступ к широкому спектру 
качественных медицинских услуг на 
уровне международных стандартов.
29 мая в Туркменистане с боль-

шим размахом отметили Праздник 
туркменского ковра, традиционно 
приурочив к нему ряд торжествен-
ных мероприятий.
Основные торжества состоялись 

в туркменской столице, где прове-
дены XXII заседание Всемирной ас-
социации ценителей туркменского 
ковра «Красота небесная – турк-
менский ковёр», Выставка торго-
вого комплекса Туркменистана и 
церемония награждения мастериц, 
создающих изящные ковры – произ-
ведения искусства.
В торжественной церемонии от-

крытия трёхдневной выставки, раз-
местившейся в экспоцентре Торго-
во-промышленной палаты, приняли 
участие члены Правительства, ру-
ководители и представители Милли 
Генгеша, аккредитованных в нашей 
стране дипломатических миссий и 
международных организаций, ми-
нистерств, отраслевых ведомств и 
предприятий, общественных орга-
низаций и СМИ, деятели культуры и 
мастера искусств, знатные ковров-
щицы.
В рамках ежегодной выстав-

ки, организованной совместными 
усилиями Министерства торговли 
и внешнеэкономических связей, 
Министерства текстильной про-



102 MIRAS

myh­man­la­ry üçin aja­ýyp baý­ram­çy­lyk 
sow­ga­dy­ bol­dy.
Paý­tag­ty­my­zyň nu­ra­na ag­şa­myn­da 

ýaň­la­nan ýa­kym­ly aý­dym­lar we saz
lar, tans to­par­la­ry­nyň çy­kyş­la­ry mil­li 
gym­mat­ly­gy­myz bo­lan türk­men ha­ly
la­ry­nyň hor­ma­ty­nyň be­lent tu­tul­ýan­dy
gy­nyň aý­dyň be­ýa­ny­na öw­rül­di.
Tu­tuş ýur­du­myz­da Türk­men ha­ly

sy­nyň baý­ra­my my­na­sy­bet­li dür­li du
şu­şyk­lar, ser­gi­ler, yl­my mas­la­hat­lar, 
dö­re­di­ji­lik bäs­le­şik­le­ri, kon­sert­ler we 
beý­le­ki köp­çü­lik­le­ýin çä­re­ler ge­çi­ril­di.
Däp bol­şy ýa­ly, 1-nji iýun­da Türk

me­nis­tan dün­ýä jem­gy­ýet­çi­li­gi bi
len bi­le­lik­de Ça­ga­la­ry go­ra­ma­gyň 
hal­ka­ra gü­nü­ni bel­le­ýär. Ýur­du­myz 
Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň Ça
ga­nyň hu­kuk­la­ry ha­kyn­da Kon­wen
si­ýa­sy­ny tas­syk­lap, öz ýa­şa­jyk ra
ýat­la­ry üçin amat­ly dur­muş şert­le­ri­ni 
üp­jün et­mek­de ýo­ka­ry jo­gap­kär­çi­li­gi
ni iş ýü­zün­de dün­ýä äş­gär ed­ýär. 31 
maý­da – bu aja­ýyp se­nä­niň öňü­sy­ra
syn­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedow Döw­let­li­ler köş­gü
ne bar­dy we şol ýer­de baý­ram­çy­lyk 
çä­re­si­ne gat­naş­dy.
Ça­ga­lar, ola­ryň aba­dan­çy­ly­gy we 

saz­la­şyk­ly ös­me­gi ba­ra­da­ky hem­me
ta­rap­la­ýyn ala­da Ga­raş­syz, ba­ky Bi­ta
rap Wa­ta­ny­my­zyň döw­let sy­ýa­sa­ty­nyň 
ile­ri tu­tul­ýan ug­ru­dyr. Bu sy­ýa­sat­da 
hal­ky­my­zyň ga­dym­dan gel­ýän yn­san
per­wer­lik ýö­rel­ge­le­ri hem-de pa­ra­sat­ly 
ru­hy-ah­lak gym­mat­lyk­la­ry öz be­ýa
ny­ny tap­ýar. Bu ul­gam­da Türk­me­nis
tan eý­ýäm köp ýyl­la­ryň do­wa­myn­da  
BMG-niň iri ýö­ri­te­leş­di­ri­len eda­ra­la
ry­nyň bi­ri bo­lan ÝU­NI­SEF bi­len ýa
kyn­dan we ne­ti­je­li hyz­mat­daş­lyk edip 
gel­ýär. Bu se­nä­niň mil­li se­ne­na­ma
myz­da­ky baý­ram­çy­lyk­la­ryň ha­ta­ry­na 
gi­ri­zil­me­gi Türk­me­nis­ta­nyň Mil­let­ler 
Bi­le­le­şi­gi­niň ösüp gel­ýän nes­liň hu
kuk­la­ry we bäh­bit­le­ri ba­bat­da bin­ýat
lyk öl­çeg­le­ri­ne yg­rar­ly­dy­gy­nyň aý­dyň 
be­ýa­ny­dyr.
Türk­me­nis­tan­da hos­sar­syz ga­lan 

ça­ga­lar aý­ra­tyn ala­da bi­len gur­şa­lan
dyr. Döw­le­ti­miz olar ba­ra­da­ky ala­da­ny 
öz üs­tü­ne alyp, ça­ga­la­ryň uly we ag
zy­bir maş­ga­la eýe bol­ma­gy, öz­le­ri­ni 
bu maş­ga­la­nyň, jem­gy­ýe­ti­mi­ziň do­ly 
hu­kuk­ly ag­za­la­ry hök­mün­de duý­mak
la­ry üçin äh­li ze­rur şert­le­ri dö­red­ýär.
Wa­ta­ny­my­zyň gel­je­gi bo­lan bi­lim

li, sag­dyn we wa­tan­sö­ýü­ji ne­sil­le­ri 
ter­bi­ýe­le­mek ba­ra­da­ky ala­da hal­ky
my­za mah­sus bo­lan maş­ga­la gym

and Industrialists Union provided a 
large assortment of goods with trade-
mark «Made in Turkmenistan».
The art masters concert organized 

by the state association «Türkmen-
haly» and Ministry of culture in the 
capital musical center «Ashgabad», 
became festive celebrating gift.
The soft melodies and songs, 

which sounded under the sky of the 
evening capital and executed bright 
choreographic compositions, be-
came significant devotion to our na-
tional pride – Turkmen carpet.
In honor of Festivity of Turkmen 

carpet, the meetings, exhibitions, sci-
entific conferences, creative contest, 
concerts and other events were con-
ducted throughout the whole country.
It is known, according to tradition 

Turkmenistan together with World 
community will mark the International 
children protection day on June 1. 
Having ratified a Convention on chil-
dren rights approved by UNO, our 
country demonstrate high responsi-
bilities for providing optimal condi-
tions for its young citizens. On May 
31, on the eve of this significant date 
the President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov visited the capital 
Palace «Döwletliler köşgi», where he 
participated in festive event.
All-round care on children, their 

wellbeing and harmonic develop-
ment – is a priority of the state policy 
of independent neutral Motherland, 
where spiritual-moral customs com-
ing from long ago, find its personifica-
tion the ancient humanistic principles 
of the Turkmen people.
In this field, Turkmenistan within 

many years has been carrying out 
fruitful work with one of the largest 
specialized UN agencies – UNICEF. 
Including this holiday in the list of im-
portant dates shows the adherence 
of our country to the basic criteria of 
Nations community regarding rights 
and interests of young generations.
Special care in Turkmenistan is 

given to the children having no par-
ents. The state itself takes responsi-
bility for these children and creates 
all conditions to make them find a 
big and friendly family, to feel a full-

мышленности, Государственного 
объединения «Türkmenhaly», Го-
сударственной товарно-сырьевой 
биржи, Торгово-промышленной 
палаты и Союза промышленников 
и предпринимателей, представ-
лен большой ассортимент товаров 
с маркой «Сделано в Туркмени-
стане».
Праздничным подарком для ра-

ботников отрасли, а также для 
многочисленных ашхабадцев и 
гостей столицы стал концерт ма-
стеров искусств, организованный 
Государственным объединением 
«Türkmenhaly» и Министерством 
культуры в столичном песенно-му-
зыкальном центре «Ашхабад».
Звучавшие под небом вечерней 

столицы прекрасные мелодии и 
песни, исполненные яркие хорео-
графические композиции стали за-
мечательным посвящением нашему 
национальному достоянию – тур-
кменскому ковру.
В честь Праздника туркменского 

ковра по всей стране были прове-
дены встречи, выставки, научные 
конференции, творческие конкурсы, 
концерты и другие мероприятия.
Как известно, 1 июня Туркменистан 

вместе с мировым сообществом по 
традиции отметил Международный 
день защиты детей. Ратифицировав 
принятую Организацией Объеди-
нённых Наций Конвенцию о правах 
ребёнка, наша страна на деле де-
монстрирует высокую ответствен-
ность в обеспечении оптимальных 
условий жизни для своих юных 
граждан. 31 мая, в преддверии этой 
замечательной даты, Президент 
Сердар Бердымухамедов посе-
тил столичный Дворец «Döwletliler 
köşgi», где принял участие в празд-
ничном мероприятии.
Всемерная забота о детях, их 

благополучии и гармоничном раз-
витии – приоритет государственной 
политики независимой нейтральной 
Отчизны, где находят своё вопло-
щение исконные гуманистические 
принципы туркменского народа, его 
сложившиеся веками мудрые духов-
но-нравственные устои. В данной 
сфере Туркменистан на протяжении 
многих лет тесно и плодотворно со-
трудничает с одним из крупнейших 
специализированных учреждений 
ООН – ЮНИСЕФ. Внесение этого 
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mat­lyk­la­ry­nyň mu­kad­des­li­gi­ni go­rap 
sak­la­mak bi­len berk bag­la­ny­şyk­ly­dyr. 
Ýur­du­myz­da köp ça­ga­ly maş­ga­la­la­ra 
uly hor­mat go­ýul­ýar, döw­le­ti­miz ola­ra 
hem­me­ta­rap­la­ýyn, şol san­da ýa­şa
ýyş-dur­muş şert­le­ri­ni go­wu­lan­dyr­mak 
bo­ýun­ça gol­daw ber­ýär.
Mah­la­sy, Ga­raş­syz, ba­ky Bi­ta­rap 

Türk­me­nis­ta­ny, sö­züň do­ly ma­ny­syn
da, ar­zuw­la­ryň ha­syl bol­ýan we bag­ty
ýar ça­ga­la­ryň ýur­dy di­ýip at­lan­dyr­mak 
bo­lar. Ýa­şa­jyk il­deş­le­ri­mi­ziň şa­dy­ýan 
gül­kü­le­ri mu­nuň iň aja­ýyp su­but­na­ma
la­ry­dyr.
1-nji iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedowyň um­ra 
ha­jy däp-des­sur­la­ry­ny ber­jaý et­mek 
üçin Sa­ud Ara­bys­ta­ny Pa­ty­şa­ly­gy
na iki gün­lük sa­pa­ry baş­lan­dy. Döw
let Baş­tu­ta­ny­my­zyň Türk­me­nis­ta­nyň  
Pre­zi­den­ti we­zi­pe­si­ne saý­la­nyp, da
şa­ry ýur­da il­kin­ji sa­pa­ry­nyň ys­lam 
dün­ýä­sin­de ke­ra­mat­ly sa­ýyl­ýan mu
kad­des ýer­le­re ama­la aşy­ryl­ýan­dy­gy 
bel­lär­lik­li­dir.
Mä­lim bol­şy ýa­ly, 2016-njy ýy­lyň 

maý aýyn­da mu­kad­des Kä­bä zy­ýa­ra
ty wag­tyn­da ha­jy Ar­ka­da­gy­my­za hem 
şeý­le be­lent hor­mat bil­di­ri­lip, te­per­rik 
gow­şu­ry­lyp­dy.
Ine, bu gün bol­sa Ar­ka­dag­ly  

Ser­da­ry­my­za mu­kad­des Kä­be­den ke
ra­mat­ly ny­şan ha­sap­lan­ýan te­per­rik 
gow­şu­ryl­dy. Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
mu­nu­ň ü­çin min­net­dar­lyk bil­di­rip, bu 
te­per­ri­gi Türk­me­nis­ta­na we zäh­met
sö­ýer türk­men hal­ky­na bil­di­ri­len çäk
siz hor­mat hök­mün­de ka­bul ed­ýän­di
gi­ni aýt­dy.
Soň­ra döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Ser

dar Berdimuhamedow mu­kad­des 
Kä­beden çy­kyp, hal­ky­my­zyň bag­ty
ýar­ly­gy­nyň, nu­ra­na gel­je­gi­niň, Wa­ta
ny­my­zyň ber­ka­rar­ly­gy­nyň, aba­dan
çy­ly­gy­nyň, äh­lu­mu­my pa­ra­hat­çy­ly­gyň 
we ha­jy Ar­ka­da­gy­my­zyň be­ýik baş­lan
gyç­la­ry­nyň mun­dan beý­läk-de ro­waç 
al­ma­gy­nyň bäh­bi­di­ne ýag­şy di­leg­le­ri 
et­di.
Her bir mu­sul­man üçin mu­kad

des bo­lan ýer­le­re zy­ýa­rat­dan soň­ra,  
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň aw­tou­lag 
ker­we­ni Me­di­nä­niň Şa­za­da Mu­ham
med bin Ab­du­la­ziz adyn­da­ky Hal­ka­ra 
ho­wa men­zi­li­ne ug­ra­ýar.
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Sa­ud Ara­bys

ta­ny Pa­ty­şa­ly­gy­nyň we­kil­le­ri­ne mu
kad­des top­rak­da ys­lam di­ni­niň wa­ta
nyn­da türk­men we­ki­li­ýe­ti­ne bil­di­ri­len 
myh­man­sö­ýer­lik üçin çuň­ňur min­net

fledged member of this family and 
our society.
The care on educating of intellec-

tual, healthy and patriotic growing up 
generation – the future of Motherland 
– is linked with preservation of sac-
risty of family values to be inherent 
to our people since long ago. The 
great respect and honor is given in 
Turkmenistan to multi-number fami-
lies. These families gain all round as-
sistance from the government, which 
also provide concessions in improv-
ing domestic conditions.
Thus, independent neural Turk-

menistan might be considered for 
sure as the country of childhood, 
where all dreams come true. There-
fore, a joy smile on the faces of our 
compatriots is a bright certification of 
it.
A two days visit of the  

President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov to the Saudi Ara-
bic Kingdom to perform Umra Hajj 
(light pilgrimrage) began on June 1. 
It is noticable, having taken the post 
of President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov made his first ex-
ternal visit just to the sacred land of 
Islamic world following Islamic law.
As it is aware, in May 2016, in the 

course of pilgrimage to the sacred 
Kaaba, Haji Arkadag was given a big 
tepperrick as a sign of great honor.
And here today tepperrick from 

Kaaba considered to be a holly relic 
is transformed to Arkadagly Serdar. 
Having thanked endow, Arkadagly 
Serdar has underlined that it is a 
great and endless honor to the Turk-
men state and its hardworking peo-
ple.
Having come out sacred Kaaba, 

the President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov made a pray   for 
happy life, bright future of the native 
people, prosperity and  wellbeing of 
Motherland, universal peace  as well 
as all beginnings of Haji Arkadag will 
be commemorated by success in fu-
ture.
Upon completion of visiting the 

holly area, which is obligatory 
for every Muslim, the cortège of  
President of Turkmenistan took a 

праздника в перечень знаменатель-
ных дат национального календаря 
является выражением привержен-
ности нашей страны основополага-
ющим критериям Сообщества На-
ций в отношении прав и интересов 
подрастающего поколения.
Особым вниманием в Туркмени-

стане окружены дети, оставшиеся 
без попечения родителей. Заботу о 
них берёт на себя государство, соз-
давая все условия для того, чтобы 
ребята обрели большую и дружную 
семью, почувствовали себя полно-
правными членами этой семьи и на-
шего общества.
Забота о воспитании образован-

ного, здорового и патриотичного 
подрастающего поколения – буду-
щего Родины – также неразрывно 
связана с сохранением святости 
семейных ценностей, искони при-
сущих нашему народу. В Туркмени-
стане большим уважением и почё-
том пользуются многодетные семьи, 
на всемерной поддержке которых, в 
том числе на улучшении их жилищ-
но-бытовых условий, государство 
делает особый акцент.
Таким образом, независимый ней-

тральный Туркменистан можно с 
полным на то правом назвать стра-
ной счастливого детства, где сбыва-
ются заветные мечты. И радостные 
улыбки на лицах наших юных соот-
ечественников – лучшее тому под-
тверждение.
1 июня начался двухднев-

ный визит Президента Сердара 
Бердымухамедова в Королевство 
Саудовская Аравия для выполне-
ния обряда Умра Хадж (малое па-
ломничество). Примечательно, что 
свой первый зарубежный визит с 
момента вступления в должность 
Президент Туркменистана, следуя 
канонам веры, совершает именно 
на священную землю исламского 
мира.
Как известно, в мае 2016 года, во 

время паломничества в священ-
ную Каабу, Хаджи Аркадагу в знак 
огромного почтения был преподне-
сён теперрик.
И вот сегодня Аркадаглы Сер-

дару передан теперрик из Каабы, 
который считается священной ре-
ликвией. Поблагодарив за дар, Ар-
кадаглы Сердар подчеркнул, что 
воспринимает это как проявление 
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dar­ly­gy­ny be­ýan edip, Wa­ta­ny­my­za 
ug­ra­dy.
1-nji iýun­da asyl­ly dä­be gö­rä, paý

tag­ty­myz­da we tu­tuş ýur­du­myz­da 
Ça­ga­la­ry go­ra­ma­gyň hal­ka­ra gü­ni 
my­na­sy­bet­li baý­ram­çy­lyk da­ba­ra­la­ry 
ge­çi­ril­di. Bu se­nä­niň mil­li se­ne­na­ma
myz­da­ky baý­ram­çy­lyk­la­ryň ha­ta­ry­na 
gi­ri­zil­me­gi Türk­me­nis­tan­da ösüp gel
ýän ýaş ne­sil­le­riň hem­me­ta­rap­la­ýyn 

course to International airport named 
after the Prince Mohammad Abdu-
laziz in Medina.
Having expressed deep apprecia-

tion to the representatives of Saudi 
Arabic Kingdom for the hospitality 
rendered to Turkmen delegation on 
the sacred land- Fatherland of Islam, 

безграничного уважения к Туркмен-
скому государству и его трудолюби-
вому народу.
Выйдя из священной Каабы, Пре-

зидент Сердар Бердымухамедов 
вознёс молитвы во имя счастливой 
жизни, светлого будущего родного 
народа, благополучия и процвета-
ния Отчизны, всеобщего мира, а 
также о том, чтобы великие начина-
ния Хаджи Аркадага и впредь озна-
меновывались успехом.
После посещения святых для каж-

дого истинного мусульманина мест 
кортеж Президента Туркменистана 
направился в Международный аэ-
ропорт имени принца Мухаммеда 
бин Абдулазиза в Медине.
Выразив представителям Коро-

левства Саудовская Аравия глубо-
кую благодарность за приём, ока-
занный туркменской делегации на 
священной земле – Родине ислама, 
Аркадаглы Сердар отбыл на Роди-
ну.
1 июня по сложившейся доброй 

традиции в столице и по всей стране 
состоялись праздничные меропри-
ятия, посвящённые Международ-
ному дню защиты детей. Внесение 
этого праздника в перечень зна-
менательных дат национального 
календаря является наглядным 
подтверждением той всемерной за-
боты, которой окружено в Туркме-
нистане подрастающее поколение, 
а также приверженности Отчизны 
основополагающим принципам, за-
креплённым в Конвенции Организа-
ции Объединённых Наций о правах 
ребёнка.
В туркменской столице на пло-

щади перед Дворцом детей и юно-
шества состоялась традиционная 
церемония проводов школьников в 
оздоровительные центры Гёкдере – 
уникальной природной здравницы, 
расположенной в живописных пред-
горьях Копетдага.
3 июня в нашей стране по сло-

жившейся доброй традиции отме-
чен Всемирный день велосипеда. 
В массовом велопробеге, состояв-
шемся в столице по случаю этого 
международного праздника, заняв-
шего достойное место в календаре 
Организации Объединённых Наций, 
принял участие Президент Сердар 
Бердымухамедов.
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ala­da bi­len gur­şa­lan­dy­gy­nyň, Wa­ta
ny­my­zyň Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma
sy­nyň ka­bul eden Ça­ga­nyň hu­kuk­la­ry 
ha­kyn­da Kon­wen­si­ýa­syn­da tas­syk
la­nan esa­sy ugur­la­ra yg­rar­ly­dy­gy­nyň 
aý­dyň be­ýa­ny­dyr.
Paý­tag­ty­myz­da­ky Ça­ga­lar we ýet

gin­jek­ler köş­gü­niň öňün­dä­ki meý­dan
ça­da mek­dep okuw­çy­la­ry­ny Kö­pet
da­gyň aja­ýyp kün­je­gin­de ýer­leş­ýän 
öz­bo­luş­ly te­bi­gy şy­pa­ha­na bo­lan Gök
de­rä ug­rat­mak da­ba­ra­sy ge­çi­ril­di.
3-nji iýun­da asyl­ly dä­be gö­rä, ýur

du­myz­da Bü­tin­dün­ýä we­lo­si­ped gü­ni 
bel­le­nil­di. Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma
sy­nyň se­ne­na­ma­syn­da my­na­syp orun 
eýe­le­ýän bu hal­ka­ra baý­ra­ma ga­bat
la­nyp, köp­çü­lik­le­ýin we­lo­si­ped­li ýö­riş 
ge­çi­ril­di. Oňa hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedow gat­naş­dy.
Bü­tin­dün­ýä we­lo­si­ped gü­ni my­na

sy­bet­li ýur­du­my­zyň äh­li we­la­ýat­la­ryn
da-da we­lo­si­ped­li ýö­riş­ler ge­çi­ril­di. 
Be­den­ter­bi­ýe we sport bi­len meş­gul
lan­mak üçin Wa­ta­ny­myz­da dö­re­di
len aň­ry­baş amat­ly şert­ler ne­ti­je­sin­de 
sag­dyn hem-de iş­jeň dur­muş ýö­rel­ge
si türk­me­nis­tan­ly­la­ryň saý­lap alan ýö
rel­ge­si­ne öw­rül­di, bu he­re­ket äh­li ýaş
da­ky il­deş­le­ri­mi­zi has-da je­bis­leş­dir­di.
4-nji iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedowyň tab­şy­ry
gy bo­ýun­ça ýur­du­my­zyň de­mir­ga­zyk 
se­bi­tin­de «Da­şo­guz we­la­ýa­tyn­da­ky 
mil­li ta­ry­hy-me­de­ni mi­ra­syň ob­ýekt­le
ri hal­ka­ra sy­ýa­hat­çy­lyk ul­ga­myn­da» 
at­ly yl­my du­şu­şyk ge­çi­ril­di. Du­şu­şy­ga 
de­giş­li mi­nistr­lik­le­riň we pu­dak­la­ýyn 
do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry­nyň ýol­baş­çy­la
ry hem-de we­kil­le­ri, şeý­le-de san­ly ul
gam ar­ka­ly da­şa­ry ýurt­ly hü­när­men­ler 
gat­naş­dy­lar.
Mil­li ta­ry­hy-me­de­ni mi­ra­syň ob­ýekt

le­ri­ni aýap sak­la­ma­gyň, go­ra­ma­gyň, 
öw­ren­me­giň hem-de ola­ra sy­ýa­hat
çy­la­ry çek­me­giň 2022-2028-nji ýyl­lar 
üçin Döw­let mak­sat­na­ma­sy­na la­ýyk
lyk­da, bu ugur­da top­lum­la­ýyn iş­le­riň 
ge­çi­ril­me­gi­ne, şol san­da türk­men hal
ky­nyň dün­ýä me­de­ni­ýe­ti­niň ke­ma­la 
gel­me­gi­ne go­şan go­şan­dy­nyň wa­gyz 
edil­me­gi­ne aý­ra­tyn üns be­ril­ýär. Mu
nuň özi döw­let Baş­tu­ta­ny­my­zyň alyp 
bar­ýan sy­ýa­sa­ty­nyň mö­hüm ugur­la­ry
nyň bi­ri­dir.
Bu ab­raý­ly dü­züm bi­len hyz­mat­daş

lyk et­me­giň çak­le­rin­de ýur­du­myz­da­ky 
tä­sin ýa­dy­gär­lik­le­riň bir­nä­çe­si saý­la
nyp al­nyp, ÝU­NES­KO-nyň Bü­tin­dün­ýä 
mi­ra­sy­nyň sa­na­wy­na gi­ri­zil­di. Ola­ryň 

Arkadagly Serdar departed to Home-
land.
On June 1, according to tradition of 

good will festive activities devoted to 
International children protection day, 
were conducted in the capital and 
throughout the country. Inclusion of 
this festivity in the list of significant 
date of national calendar is a vivid 
universe care, which is surrounded 
in Turkmenistan by young generation 
as well as those inheriting people of 
Turkmenistan to the basic principles 
of UNO on children rights law issues.
In the Turkmen capital at the front 

side of the Palace of children and 
youth  a traditional ceremony of de-
parting of children to the health care 
–curative centers in the Geokdere 
area – a unique   natural healthy 
place, which is located in painting 
piedmonts of Kopetdag mountain.
On June 3, our country marked ac-

cording to the tradition a worldwide 
day of bicycle. The President of Turk-
menistan participated in a mass bike 
run, which was held in the capital, on 
occasion of international holiday that 
deserves a worthy place in the Unit-
ed Nations Organization calendar.
Today, the bike run was held in all 

regions of the country on World day 
of the bike. Due to optimal conditions 
created in the Motherland to deal 
with physical culture and sport, the 
healthy and active life has become 
main criteria, which unify the young 
and old generations.
On June 4, in accordance with as-

signment of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov 
the scientific meeting titled «Objects 
of national historical-cultural heritage 
of Dashoguz velayat in the system of 
international tourism» was organized 
in which the representatives of min-
istries and departments as well as 
foreign experts on digital online con-
nection, took part.
In accordance with «State program 

for 2022-2028 care preservation of 
the objects of national historic-cultural 
heritage, its safe and study, attraction 
of tourists», special attention is given 
to the complex work in this direction 
including contribution of Turkmeni-

Велопробеги по случаю Всемир-
ного дня велосипеда также прошли 
во всех велаятах страны. Благодаря 
созданным в Отчизне оптимальным 
условиям для занятия физической 
культурой и спортом здоровый и 
активный образ жизни стал осоз-
нанным выбором туркменистанцев, 
объединив в этом стремлении мо-
лодое и старшее поколения.
4 июня по поручению Президен-

та Сердара Бердымухамедова в 
северном регионе страны состоя-
лась научная встреча «Объекты на-
ционального историко-культурного 
наследия Дашогузского велаята в 
системе международного туризма», 
в которой приняли участие руково-
дители и представители соответ-
ствующих министерств и ведомств, 
а также по цифровой связи – зару-
бежные специалисты.
В соответствии с «Государствен-

ной программой на 2022–2028 
годы по бережному сохранению 
объектов национального историко-
культурного наследия, их охране и 
изучению, привлечению к ним тури-
стов» особое внимание уделяется 
проведению комплексных работ в 
этом направлении, в том числе по-
пуляризации вклада туркменского 
народа в формирование мировой 
культуры, что является важней-
шим приоритетом политики, про-
водимой Президентом Сердаром 
Бердымухамедовым.
За годы сотрудничества с этой 

авторитетной структурой ряд уни-
кальных памятников, находящихся 
в Туркменистане, были отобраны и 
затем включены в престижный Спи-
сок Всемирного наследия ЮНЕСКО. 
Среди них – Древний Мерв, Куняур-
генч, Парфянские крепости Нисы.
Известно, что на территории Да-

шогузского велаята зарегистриро-
вано 125 историко-археологических 
объектов, которые изучаются и ре-
ставрируются туркменскими учё-
ными совместно с зарубежными 
коллегами, найденные археологами 
артефакты демонстрируются в му-
зеях.
Так, на памятнике «Кервенсарай», 

расположенном в Государственном 
историкокультурном заповедни-
ке «Куняургенч», осуществляются 
археологические раскопки, кон-
сервационные и реставрационные 
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ha­ta­ryn­da Ga­dy­my Merw, Kö­neür
genç, Nu­sa­ýyň ga­la­la­ry bar.
Mä­lim bol­şy ýa­ly, Da­şo­guz we­la

ýa­ty­nyň çä­gin­de ta­ry­hy-ar­heo­lo­gik 
ýa­dy­gär­lik­le­riň 125-si bel­li­ge al­nyp, 
olar türk­men alym­la­ry, ola­ryň da­şa­ry 
ýurt­ly kär­deş­le­ri ta­ra­pyn­dan öw­re­nil
ýär hem-de re­je­le­nil­ýär. Ýü­ze çy­ka­ry
lan ar­heo­lo­gik ta­pyn­dy­lar mu­zeý­ler­de 
gör­ke­zil­ýär.
Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da «Kö­neür

genç» döw­let ta­ry­hy-me­de­ni go­rag
ha­na­syn­da ýer­leş­ýän «Ker­wen­sa­raý» 
ýa­dy­gär­li­gin­de ar­heo­lo­gik ga­zuw-ag
ta­ryş iş­le­ri, üýt­gew­siz sak­la­mak, re­je
le­mek bo­ýun­ça iş­ler ge­çi­ril­ýär, şeý­le 
hem sy­ýa­hat­çy­la­ry çek­mek we zy­ýa
rat­çy­la­ra şert­le­ri dö­ret­mek üçin de­giş­li 
çä­re­ler ama­la aşy­ryl­ýar.
Ge­ze­lenç­le­riň do­wa­myn­da fo­ru­ma 

gat­na­şy­jy­la­ra Kö­neür­gen­jiň Be­ýik Ýü
pek ýo­lu­nyň ug­run­da ýer­leş­ýän ga­dy
my bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­lik­le­rin­de ge­çi
ril­ýän ar­heo­lo­gik ga­zuw-ag­ta­ryş iş­le­ri 
bi­len ta­nyş­mak müm­kin­çi­li­gi dö­re­dil­di. 
Ýew­ro­pa­ny we Azi­ýa­ny, Hin­dis­ta­ny we 
Hy­ta­ýy bir­leş­di­rip, ady ro­wa­ýa­ta öw­rü
len bu ýol adam­zat me­de­ni­ýe­ti­niň ösü
şin­de uly orun eýe­läp­dir. Türk­me­nis­ta
nyň çäk­le­rin­den ge­çen ga­dy­my Be­ýik 
Ýü­pek ýo­lu­nyň tä­ze gör­nüş­de di­kel
dil­me­gi halk­la­ryň we ýurt­la­ryň ýa­kyn
laş­mak­la­ry üçin kuw­wat­ly iter­gi bo­lup, 
sy­ýa­sy, söw­da-yk­dy­sa­dy, me­de­ni-yn
san­per­wer gat­na­şyk­la­ryň pug­ta­lan­dy
ryl­ma­gy­na ýar­dam ber­ýär.
Döw­le­ti­mi­ziň yzy­gi­der­li gol­da­wy 

esa­syn­da ýur­du­my­zyň zäh­met­sö­ýer 
ýü­pek­çi­le­ri «Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za
ma­na­sy» ýy­lyn­da Wa­tan har­ma­ny­na 
2300 ton­na­dan gow­rak pi­le tab­şy­ryp, 
öz üst­le­ri­ne alan şert­na­ma­la­ýyn borç
na­ma­la­ry­ny üs­tün­lik­li ýe­ri­ne ýe­tir­di­ler. 
Eder­men pi­le­çi­le­ri­mi­ziň yh­las siň­di­rip, 
ir­gin­siz çe­ken zäh­me­ti ar­ka­ly ön­dü­ri
len pi­lä­niň bol ha­sy­ly bag­ty­ýar dur
muş­da ýa­şa­ýan ag­zy­bir hal­ky­my­zyň 
ha­lal ojak­la­ry­nyň be­re­ke­di­dir, ata-ba
ba­la­ry­my­zyň ga­dy­my hü­när­le­ri­niň bi­ri 
bo­lan ýü­pek­çi­li­giň my­na­syp do­wam 
et­di­ril­ýän­di­gi­niň aý­dyň su­but­na­ma­sy
dyr.
Bu pu­da­gyň ös­dü­ril­me­gi­ne onuň 

hal­ky­my­zyň me­de­ni mi­ra­sy­nyň aja­ýyp 
däp­le­ri­niň bi­ri bo­lan­ly­gyn­dan ugur al
nyp, aý­ra­tyn äh­mi­ýet be­ril­ýär. Şo­ňa 
gö­rä-de, ýü­pek­çi­lik dok­ma se­na­ga­ty
ny be­lent sep­git­le­re çy­kar­ma­ga ýar
dam ed­ýär.

stan to the world culture formation, 
which is important priority of policy 
carried out by President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov.
For the years of collaboration with 

this authority structure, a number of 
unique monuments being located in 
Turkmenistan were selected and in-
cluded in prestige list of UNESCO 
world heritage. Ancient Merv, Kou-
nyaurgench the Parthian fortresses 
Nissa are among them.
It is known, more than 125 historic-

archeological objects are registered 
in Dashoguz velayat, they are stud-
ied and restored by national scholars 
together with foreign partners, and 
the findings revealed during the ar-
cheological excavations are exhib-
ited in the museums.
Archeological diggings, conser-

vation and restoration works are 
implemented on the monument 
«Kervenceray» located in the State 
historic-cultural park «Kounyaur-
gench» and relevant efforts on attrac-
tion of tourists and creation of condi-
tions for pilgrimages are taken.
In the course of excursions, the 

participants were provided opportu-
nity to visit diggings, where archeo-
logical researches of the ancient 
monuments of Kunyaurgench locat-
ed along with Great Silk road. This 
legendary route performed the role of 
linking chain between Europe, Asia, 
India and China played a unique role 
in the development of human civili-
zation. Even today revival in a new 
format of this Great Silk road which 
«heart» is Turkmenistan serves a 
powerful impulse for people and 
states to become closer and sup-
ports strengthening political, trade-
economic, cultural-humanitarian in-
tergovernmental relation.
As a result of planned work and 

support of the state, the silk-produc-
ers prepared in the year with motto 
«Era of people with Arkadag» more 
than 2. 300 tons of cocoons having 
performed their obligations taken. 
Rich harvest of cocoons made by 
silkworm breeders proves sufficiency 
of every Turkmen family and a bright 
certification of continuation of the an-

работы, предпринимаются соответ-
ствующие меры по привлечению 
туристов и созданию условий для 
паломников.
В ходе экскурсий участникам 

форума была предоставлена воз-
можность посетить раскопки, где 
проводились археологические 
исследования старинных архи-
тектурных памятников Куняур-
генча, расположенных вдоль Вели-
кого Шёлкового пути. Выполнявшая 
функцию уникального связующего 
звена между Европой, Азией, Ин-
дией и Китаем, эта легендарная 
трасса сыграла огромную роль в 
развитии человеческой цивилиза-
ции. И сегодня возрождение в но-
вом качестве Великого Шёлкового 
пути, «сердцем» которого является 
Туркменистан, служит мощным им-
пульсом для сближения народов и 
стран, содействует упрочению по-
литических, торгово-экономических, 
культурно-гуманитарных межгосу-
дарственных связей.
В результате планомерной рабо-

ты и поддержки государства в году 
«Эпоха народа с Аркадагом» шел-
ководы заготовили и сдали свыше 
2 тысяч 300 тонн коконов, успешно 
выполнив взятые на себя договор-
ные обязательства. Богатый урожай 
коконов, заготовленных мужествен-
ными шелководами страны, – это 
достаток каждой туркменской се-
мьи, это неоспоримое свидетель-
ство достойного продолжения од-
ного из древнейших ремёсел наших 
предков – шелководства.
Дальнейшее совершенствование 

отрасли и пристальное внимание 
со стороны государства к развитию 
шелководства – одной из традиций 
бесценного наследия нашего наро-
да – способствуют выводу текстиль-
ной промышленности на передовые 
рубежи.
С давних времён национальную 

одежду туркмены шили из шёлко-
вой ткани кетени. Великолепные, с 
блеском, прочные ткани «мулхам» 
и «казин» изготавливали золотые 
руки мастериц Древнего Мерва, 
а сотканные из шёлковых нитей 
туркменские ковры караванами 
перевозились в десятки стран по 
Великому Шёлковому пути, соеди-
нявшему Восток и Запад. В Мерве 
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Ýü­pek ke­te­ni­den ti­ki­len egin-eşik­ler 
türk­men ze­na­ny­nyň ga­dym­dan gel­ýän 
mil­li ly­bas­la­ry­dyr. Örän owa­dan, kö
pö­wüş­gin­li, ne­pis we berk «mul­ham» 
hem-de «ka­zin» ma­ta­la­ry ga­dy­my 
Mer­wiň çe­per el­li us­sat­la­ry ta­ra­pyn­dan 
do­ka­lyp­dyr, ýü­pek­den do­ka­lan aja­ýyp 
türk­men ha­ly­la­ry ga­dym­dan bäri Gün
ba­ta­ry we Gün­do­ga­ry yg­ty­bar­ly söw
da ugur­la­ry bi­len bag­la­nyş­dy­ran Be­ýik 
Ýü­pek ýo­lu­nyň ug­ry bo­ýun­ça ker­wen
ler­de on­lar­ça ýurt­la­ra ibe­ri­lip­dir. Şeý­le-
de Merw­de dün­ýä­de ýe­ke-täk ýü­pek
çi­lik aka­de­mi­ýa­sy bo­lup­dyr.
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz «Türk­me

nis­tan – Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň ýü­re­gi» 
at­ly ki­ta­byn­da ýur­du­my­zyň ýü­pek­çi­li
gi­niň ta­ry­hy ba­ra­da gym­mat­ly mag­lu
mat­la­ry ge­tir­ýär. Ki­tap­da bel­le­ni­li­şi ýa-
ly, merw­li ýü­pek­çi­le­riň ara­syn­da hem 
hy­taý­ly­la­ryň ýü­pek al­mak usul­la­ry­ny 
öz­leş­di­ren us­sat­lar bo­lup­dyr. Şä­he­re 
suw bar­ýan Ma­jan hem-de Ra­zik aka
ba­la­ry­nyň tö­we­re­gin­de tut agaç­la­ry 
ösüp­dir. Tut önüm­çi­li­gi ýü­pek gur­çuk
la­ry­ny köp­çü­lik­le­ýin kö­pelt­mä­ge müm
kin­çi­lik be­rip­dir.
Pi­le­den çöş­le­nip alyn­ýan ýü­pek sa

pa­jyk­lar nä­zik, şeý­le-de ýo­ka­ry hil­li 
syk, di­gir-di­gir zo­lak­ly ýa-da tu­tuk ma
ta­nyň ýü­zü­ne çe­ki­len na­gyş­ly ýü­pek 
par­ça­la­ry, köş­güň, sol­ta­nyň ýat­ýan 
ota­gy­nyň be­ze­gin­de peý­da­la­nyl­ýan 
owa­dan ma­ta­la­ry do­ka­ma­ga harç­la
nyp­dyr. Mer­wiň ýü­pek ma­ta­la­ry zer 
go­şu­lyp do­ka­lan hy­taý, hin­di par­ça­la
ry, Wi­zan­ti­ýa­nyň gyr­my­zy ma­ta­la­ry bi
len bäs­le­şip­dir.
Türk­me­na­ba­dyň ýü­pek önüm­çi­lik 

bir­le­şi­gi aras­sa ýü­pek­den ma­ta­la­ryň 
we ti­kin önüm­le­ri­niň dür­li gör­nüş­le­ri­ni 
ön­dü­rip, mö­hüm bu­ýur­ma­la­ry ýe­ri­ne 
ýe­tir­mek türk­men hü­när­men­le­ri ta­ra
pyn­dan iş­le­nip taý­ýar­la­ny­lan baý­dak 
ma­ta­syn­dan Döw­let baý­dak­la­ry­ny taý
ýar­la­mak bi­len meş­gul­lan­ýar. Ýü­pek 
sü­ýü­mi paý­tag­ty­myz­da­ky pan­bar­hat 
ma­ta­sy­ny ön­dür­ýän fab­ri­giň bök­denç
siz iş­le­me­gi­ni üp­jün ed­ýär. Bu owa­dan 
ma­ta bü­tin dün­ýä­de ze­nan­la­ryň ara
syn­da uly meş­hur­ly­ga eýe­dir.
Hä­zir­ki wagt­da «Türk­men­ha­ly» 

döw­let bir­le­şi­gi­niň önüm­çi­lik kär­ha
na­la­ry­nyň çe­per el­li ha­ly­çy­la­ry aja­ýyp 
ýüň we ýü­pek ha­ly­la­ry do­kap, türk­men 
hal­ky­nyň örän baý ru­hy-me­de­ni mi­ra
sy­nyň gaý­ta­lan­ma­jak gör­nü­şi­ni gaý­ta
dan di­keld­ýär­ler.
Şeý­le­lik­de, Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze 

eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de türk

cient crafts of our ancestors – silk-
worm.
Further perfection of industry and 

special attention made by the state to 
the development of silkworm, which 
is considered to be one of the tradi-
tion of priceless heritage of our peo-
ple will facilitate to bring the textile 
industry to the advanced heights.
Since ancient, the Turkmens made 

national clothes from silk fabric kete-
ni. Marvelous, durable fabrics «mul-
ham» and «kazin» were prepared 
by golden hands of masters of the 
Ancient Merv, while the Turkmen car-
pets weaved from silk needles were 
transported by caravans on the Great 
Silk road linking East with West. The 
only academy in the world on silk-
worm was in Merv.
In his work «Turkmenistan – Heart 

of the Great Silk route» the Hero-
Arkadag brings valuable data on 
the history of silkworm. Gurbanguly 
Berdimuhamedov underlines: «Eli-
gible masters, who used the Chinese 
technique and equipment work at 
Merv’s silk producing units. Along-
side irrigating canals Madjan and Ra-
zik, which supply the city with water 
a plenty of mulberries on which the 
people feed mulberry worms, were 
growing.
Silk needle from rolled cocoons 

was used for preparation of thinness 
muslin, thick taffeta with paunch or 
ornaments on the matte background, 
baldachino for decoration   thrones, 
odds of sultans. The silk produced in 
Merv was a high quality and consid-
ered not worse than golden weaved 
Chinese and Indian brocade and 
Byzantium purple».
The silk production associations in 

Turkmenabat deals with production 
of the green silk fabric for making 
state flag of Turkmenistan, besides 
issuance the fabric items from pure 
ilk. The silk fiber provides constant 
work of the capital plant on panna 
velvet production. This beauty mate-
rial is popular at women through out 
the world.
At present, proficient experts of the 

productive enterprises of the state 
association «Türkmenhaly» weave 

была единственная в мире акаде-
мия шелководства.
В своём произведении «Туркмени-

стан – сердце Великого Шёлкового 
пути» Герой-Аркадаг приводит цен-
ные сведения по истории шелко-
водства. Как отмечает Гурбангулы 
Бердымухамедов: «На шелкопря-
дильнях Мерва были весьма искус-
ные умельцы, перенявшие технику 
китайских ремесленников. Вдоль 
оросительных каналов Маджан и 
Разик, питавших город, во множе-
стве росли шелковицы, на которых 
люди выкармливали тутовых чер-
вей.
Скрученная с коконов шёлковая 

нить шла на изготовление тончай-
шей кисеи, плотной тафты с рубчи-
ками или узорами на матовом фоне, 
балдахина, употребляемого для 
украшения тронов, лож султанских 
опочивален. Шелка из Мерва мало 
в чём уступали златотканой китай-
ской и индийской парче, византий-
скому пурпуру».
На Туркменабатском шёлковом 

производственном объединении, 
помимо тканей из чистого шёлка и 
широкого ассортимента швейных 
изделий, выпускают зелёную шёл-
ковую ткань для пошива Государ-
ственного флага Туркменистана. 
Шёлковое волокно обеспечивает 
бесперебойную работу столичной 
фабрики по производству панбарха-
та. Эта красивая ткань пользуется 
большой популярностью у женщин 
во всём мире.
В настоящее время искусные 

мастерицы производственных 
предприятий Государственного 
объединения «Türkmenhaly» ткут 
великолепные шерстяные и шёлко-
вые ковры, восстанавливая непо-
вторимые образцы богатого духов-
ного наследия туркменского народа.
Таким образом, трудовая побе-

да туркменских шелководов в эру 
Возрождения новой эпохи могуще-
ственного государства способству-
ет наращиванию производственно-
го потенциала отрасли и в целом 
укреплению экономической мощи 
Отчизны.
9 июня по поручению Президента 

страны Председатель Халк Масла-
хаты Милли Генгеша Гурбангулы 
Бердымухамедов по цифровой си-
стеме принял участие в работе Мо-
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men ýü­pek­çi­le­ri­niň zäh­met ýeň­şi pu
da­gyň önüm­çi­lik kuw­wa­ty­nyň has-da 
art­dy­ryl­ma­gy­na, umu­man, Wa­ta­ny­my
zyň yk­dy­sa­dy kuw­wa­ty­nyň pug­ta­lan
dy­ryl­ma­gy­na ýar­dam ed­ýär.
9-njy iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň 

tab­şy­ry­gy bo­ýun­ça Mil­li Ge­ňe­şiň Halk 
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow san­ly ul­gam ar­ka­ly 
GDA gat­na­şy­jy döw­let­le­riň Ýaş­lar par
la­men­ta­ra fo­ru­my­na gat­naş­dy. Fo­rum 
Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Sankt-Pe
ter­burg şä­he­rin­de «Ýaş par­la­men­ta
ri­ler Ar­ka­la­şy­gyň gel­je­gi­ne ga­ra­ýyş» 
at­ly şy­gar as­tyn­da geç­ýär.
Bu çä­re iki şan­ly se­nä GDA-nyň Par

la­men­ta­ra As­samb­le­ýa­sy­nyň 30 ýyl­ly
gy­na hem-de onuň çäk­le­rin­dä­ki Ýaş
lar par­la­men­ta­ra as­samb­le­ýa­sy­nyň 
10 ýyl­ly­gy­na ba­gyş­lan­dy. Fo­rum GDA 
ýurt­la­ry­nyň par­la­ment­le­ri­niň we­kil­le­ri
ni, ýaş­lar par­la­men­ta­ra as­samb­le­ýa
sy­nyň ag­za­la­ry­ny, ýaş­lar jem­gy­ýet­çi­lik 
dü­züm­le­ri­niň ýol­baş­çy­la­ry­ny bir ýe­re 
jem­le­di.
Şu ge­zek­ki fo­ru­myň gün ter­ti­bi­ne 

ýaş­la­ryň hal­ka­ra hyz­mat­daş­ly­gy­nyň 
me­se­le­le­ri gi­ri­zil­di, hä­zir­ki döw­rüň we
him­le­ri hem-de ýaş­la­ryň jem­gy­ýet­çi­lik 
dip­lo­ma­ti­ýa­sy­nyň eýe­le­ýän or­ny, GDA 
gi­ňiş­li­gin­de ýaş­la­ryň par­la­ment dü
züm­le­ri­niň tej­ri­be­si, ola­ry ös­dür­me­giň 
müm­kin­çi­lik­le­ri ara al­nyp mas­la­hat­la
şyl­dy.
Şeý­le­lik­de, fo­ru­myň do­wa­myn­da 

GDA döw­let­le­ri­niň par­la­men­ta­ri­le­ri­niň 
dur­nuk­ly ösü­şiň bäh­bi­di­ne uzak möh
let­le­ýin gel­je­gi na­zar­la­ýan kö­pu­gur­ly 
hyz­mat­daş­ly­ga yg­rar­ly­dyk­la­ry tas­syk
la­nyl­dy.
Iki gün­läp do­wam et­jek fo­ru­myň iş 

mak­sat­na­ma­syn­da ple­nar mej­lis­ler, 
stra­te­gik mej­lis­ler, pi­kir alyş­ma­lar, «te
ge­lek sto­luň» ba­şyn­da­ky söh­bet­deş
lik­ler, us­sat­lyk sa­pak­la­ry we beý­le­ki 
çä­re­ler bar.
10-njy iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow Rus­si­ýa  
Fe­de­ra­si­ýa­sy­na res­mi sa­par bi­len  
ug­ra­dy.
Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­na res

mi sa­pa­ry­nyň çäk­le­rin­de döw­let  
Baş­tu­ta­ny­myz Ser­dar 
Berdimuhamedowa, Rus­si­ýa Fe­de­ra
si­ýa­sy­nyň Pre­zi­den­ti Wla­di­mir Pu­ti­niň 
Per­ma­ny­na la­ýyk­lyk­da, Rus­si­ýa bi­len 
Türk­me­nis­ta­nyň ara­syn­da stra­te­gik 
hyz­mat­daş­ly­gy pug­ta­lan­dyr­ma­ga uly 
go­şan­dy üçin, «Dost­luk» or­de­ni gow
şu­ryl­dy.

splendid wool and silk carpets reno-
vating unbelievable patterns of rich 
spiritual heritage of Turkmen people.
Thus, Turkmen silkworm breeders’ 

labor victory in the era of Revival of 
new epoch of the powerful state fa-
cilitates increasing productive poten-
tial of the industry and strengthening 
economic power of Fatherland.
On June 9, in accordance with 

assignment of President of Turk-
menistan the Chairman of Elders 
Council of Milli Gengesh Gurbanguly 
Berdimuhamedov took part on digital 
system in the work of Youth inter-
parliamentary forum of Country Inde-
pendent States being held in Sankt-
Petersburg (Russian Federation) with 
motto «Young parliamentary – glance 
into future of Commonwealth».
The event is devoted to the 2 com-

memorative dates – 30th anniversary 
of     Inter-parliamentary CIS Assem-
bly and 10th anniversary of creation 
within its framework of Youth inter-
parliamentary assembly (YIPA). The 
Forum unified the representatives of 
parliaments of CIS countries, mem-
bers of YIPA parliamentary delega-
tions, leaders of public structures.
The agenda of the current Forum 

includes the issues related to inter-
national youth cooperation, modern 
challenges and the role of public 
youth diplomacy and perspectives of 
development of youth parliamentary 
structures on CIS space were dis-
cussed.
Thus, in the Forum the parties 

confirmed inheritance of CIS for 
constructive multi-sided cooperation 
aimed at long-term perspectives in 
the name of sustainable develop-
ment and progress. 
The Business program of the fo-

rum, which will continue 2 days in-
cludes plenary sessions, strategic 
sessions, discussing areas, «round 
tables», master-classes and etc.
On June 10, President of Turkmen-

istan departed to Russian Federation 
with official visit.
Within the framework of official visit 

to the Russian Federation, the head 
of state Serdar Berdimuhamedov 
was awarded with Friendship Order 

лодёжного межпарламентского фо-
рума государств-участников СНГ, 
проходящего в Санкт-Петербурге 
(Российская Федерация) под деви-
зом «Молодые парламентарии – 
взгляд в будущее Содружества».
Мероприятие посвящено двум 

знаменательным датам – 30-ле-
тию Межпарламентской Ассамблеи 
СНГ и 10-й годовщине создания в 
её рамках Молодёжной межпарла-
ментской ассамблеи (ММПА). Фо-
рум объединил представителей 
парламентов стран СНГ, членов 
парламентских делегаций ММПА, 
лидеров молодёжных обществен-
ных структур.
На повестку дня нынешнего фору-

ма были вынесены вопросы между-
народного молодёжного сотрудни-
чества, обсуждены современные 
вызовы и роль общественной мо-
лодёжной дипломатии, опыт и пер-
спективы развития молодёжных 
парламентских структур на про-
странстве СНГ.
Таким образом, в ходе Форума 

была подтверждена привержен-
ность парламентариев государств 
СНГ конструктивному многоплано-
вому сотрудничеству, нацеленному 
на долгосрочную перспективу во 
имя устойчивого развития и про-
гресса.
Деловая программа Форума, кото-

рый продлится два дня, состоит из 
пленарных заседаний, стратегиче-
ских сессий, дискуссионных площа-
док, «круглых столов», мастер-клас-
сов и др.
10 июня президент Туркменистана 

Сердар Бердымухамедов отбыл с 
официальным визитом в Россий-
скую Федерацию.
В рамках официального визита в 

Российскую Федерацию главе госу-
дарства Сердару Бердымухамедову 
в соответствии с Указом Президента 
Российской Федерации Владимира 
Путина за большой вклад в укрепле-
ние стратегического партнёрства 
между Россией и Туркменистаном 
был вручён орден Дружбы.
Из ООН поступила благая весть 

об опубликовании Ашхабадской 
декларации Межпарламентского 
форума государств Центральной 
Азии и Российской Федерации, про-
ведённого в Ашхабаде 12 мая 2022 
года, в качестве официального до-
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BMG-niň ştab-kwar­ti­ra­syn­dan 2022-
nji ýy­lyň 12-nji ma­ýyn­da Aş­ga­bat­da 
ge­çi­ri­len Mer­ke­zi Azi­ýa döw­let­le­ri­niň 
we Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Par­la
men­ta­ra fo­ru­my­nyň Aş­ga­bat Jar­na­ma
sy­nyň Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň 
Baş As­samb­le­ýa­sy­nyň 76-njy ses­si­ýa
sy­nyň res­mi­na­ma­sy hök­mün­de ka­bul 
edi­len­di­gi, şeý­le-de Türk­me­nis­ta­nyň 
BMG-niň Baş As­samb­le­ýa­sy­nyň 77-
nji ses­si­ýa­sy­nyň wi­se-baş­lyk­ly­gy­na 
saý­la­nan­dy­gy ba­ra­da hoş ha­bar ge­lip 
go­wuş­dy.
12-nji iýun­da Oguz han adyn­da­ky 

In­že­ner-teh­no­lo­gi­ýa­lar uni­wer­si­te­tin­de 
ýaş­la­ryň ara­syn­da yl­my iş­ler bo­ýun­ça 
yg­lan edi­len bäs­le­şi­giň ýe­ňi­ji­le­ri­ni sy
lag­la­mak da­ba­ra­sy bol­dy.
Paý­tag­ty­myz­da «Ber­ka­rar döw­le­tiň 

tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de 
ylym, teh­ni­ka we in­no­wa­sion teh­no­lo
gi­ýa­lar» at­ly iki gün­lük hal­ka­ra yl­my 
mas­la­hat öz işi­ne baş­la­dy. Ol ýur­du
myz­da giň­den bel­le­nil­ýän Ylym­lar gü­ni 
my­na­sy­bet­li ge­çi­ril­ýär.
14-nji iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow res­mi sa­par 
bi­len Eý­ran Ys­lam Res­pub­li­ka­sy­na 
ug­ra­dy.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Serdar 

Berdimuhamedowyň döw­let  
Baş­tu­ta­ny hök­mün­de il­kin­ji res­mi sa
par­la­ry­nyň bi­ri­ni Eý­ran Ys­lam Res
pub­li­ka­sy­na ama­la aşyr­ma­gy ýa­kyn 
goň­şy döw­let­ler bi­len giň ge­rim­li gat
na­şyk­la­ryň ýo­la go­ýul­ma­gy­nyň ýur­du
my­zyň da­şa­ry sy­ýa­sy stra­te­gi­ýa­sy­nyň 
mö­hüm ug­ry bol­ma­gyn­da gal­ýan­dy
gy­ny hem-de döw­le­ti­mi­ziň äh­lu­mu­my 
bäh­bit­le­re ky­bap gel­ýän hal­ka­ra hyz
mat­daş­lyk ýo­ly bi­len üs­tün­lik­li öňe bar
ýan­dy­gy­ny su­but ed­ýär.
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň Eý­ra­na 

şu ge­zek­ki sa­pa­ry­nyň çäk­le­rin­de ga
za­nyl­jak yla­la­şyk­lar iki goň­şy döw­le­tiň 
hem-de ola­ryň do­gan­lyk halk­la­ry­nyň 
bäh­bi­di­ne al­nyp ba­ryl­ýan deň­hu­kuk­ly, 
öza­ra hor­mat goý­ma­ga we yna­nyş
ma­ga esas­lan­ýan türk­men-eý­ran gat
na­şyk­la­ry­nyň ös­dü­ril­me­gi­ne tä­ze iter­gi 
be­rer.
Mil­li Ge­ňe­şiň Halk Mas­la

ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Mas­la­hat­lar mer­ke
zin­de ýaş­la­ryň gat­naş­ma­gyn­da döw­let 
ýaş­lar sy­ýa­sa­ty­nyň, bu ul­gam­da mil­li 
ka­nun­çy­ly­gy mun­dan beý­läk-de kä­mil
leş­dir­me­giň ile­ri tu­tul­ýan me­se­le­le­ri­ne 
ba­gyş­la­nan mas­la­hat ge­çir­di.

for the great contribution to strength-
en strategic partnership between 
Russia and Turkmenistan based on 
the Decree of the President of Rus-
sian Federation Vladimir Putin.
The UNO directed good news on 

publication of Ashgabat declaration 
of Inter-parliamentary forum of Cen-
tral Asian States and Russian Fed-
eration held in Ashgabat on May 12, 
2022 as official document of the 76th 
session of UNGA and also election of 
Turkmenistan in the capacity of Dep-
uty Chairman of the 77th session of 
UN General Assembly.
Today, on June 12, the festive cere-

mony on awarding the winners of the 
contest of the scientific works among 
the youth of Turkmenistan took place 
in the conference hall of Oguz khan 
named Engineer-technologic Univer-
sity.
A two days International scientific 

conference titled «Science, tech-
nique and innovation technologies in 
the Era of Revival of the new epoch 
of the powerful state», timed to the 
Day of science to be widely celebrat-
ed in our country, has started.
On June 14 the President of Turk-

menistan Serdar Berdimuhamedov 
left for Islmic Republic of Iran with of-
ficial visit.
It is expected, that in the course of 

negotiations of the heads of states 
the approaches of the sides will be 
concretized and further alignment 
of multi-side cooperation, which are 
implemented successfully for the last 
years, both in bilateral and in multi-
lateral format within the framework of 
the largest international organization 
and authority regional structures.
There is no doubt that all agree-

ments achieved within the current 
visit  of the President of Turkmenistan 
to Islamic Republic of Iran will add 
a powerful   impetus to the develop-
ment equal right and, to high extent,  
a trusty Turkmen-Iranian dialogue in 
the interests of state-neighbors and 
their fraternal people.
The Chairman of Elders Coun-

cil of Milli Gengesh Gurbanguly 
Berdimuhamedov held a meeting in 
Congress-center of Turkmenistan 

кумента 76-й сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН, а также об избра-
нии Туркменистана заместителем 
Председателя 77-й сессии Гене-
ральной Ассамблеи ООН.
12 июня торжественная цере-

мония награждения победителей 
конкурса научных работ среди мо-
лодёжи Туркменистана состоялась 
сегодня в конференц-зале Инже-
нерно-технологического универси-
тета имени Огуз хана.
В туркменской столице начала ра-

боту двухдневная Международная 
научная конференция «Наука, тех-
ника и инновационные технологии 
в эру Возрождения новой эпохи мо-
гущественного государства», при-
уроченная к широко отмечаемому в 
нашей стране Дню науки.
14 июня Президент Туркменистана 

Сердар Бердымухамедов отбыл с 
официальным визитом в Ислам-
скую Республику Иран.
Ожидается, что в ходе перегово-

ров в верхах будут конкретизирова-
ны подходы сторон к дальнейшему 
выстраиванию многогранного со-
трудничества, успешно развивае-
мого все последние годы как в дву-
стороннем, так и многостороннем 
формате – в рамках крупнейших 
международных организаций и ав-
торитетных региональных структур.
Несомненно, что все договорён-

ности, достигнутые в рамках ны-
нешнего визита Президента Турк-
менистана в Иран, придадут новый 
мощный импульс развитию равно-
правного и в высшей степени до-
верительного туркмено-иранского 
диалога в интересах государств-со-
седей и их братских народов.
Председатель Халк Маслаха-

ты Милли Генгеша Гурбангулы 
Бердымухамедов провёл в Кон-
гресс-центре Туркменистана со-
вещание с участием молодёжи, 
посвящённое приоритетным вопро-
сам государственной молодёжной 
политики, дальнейшего совершен-
ствования национального законода-
тельства в данной области.
17 июня Президент Сердар 

Бердымухамедов совершил празд-
ничную поездку в Марыйский вела-
ят, где ознакомился с реализацией 
Государственной программы со-
циально-экономического развития 
регионов, ходом сезонных работ, 
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17-nji iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedow Ma­ry we­la
ýa­ty­na toý sa­pa­ry­ny ama­la aşyr­dy. Sa
pa­ryň bar­şyn­da döw­let Baş­tu­ta­ny­myz 
se­bit­le­ri dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös
dür­me­giň döw­let mak­sat­na­ma­sy­nyň 
dur­mu­şa ge­çi­ri­li­şi, eke­ran­çy­lyk meý
dan­la­ryn­da al­nyp ba­ryl­ýan möw­süm
le­ýin oba ho­ja­lyk iş­le­ri­niň bar­şy, se
na­gat dü­zü­mi­ni döw­re­bap­laş­dyr­mak, 
şeý­le hem Oba mil­li mak­sat­na­ma­syn
dan ge­lip çyk­ýan we­zi­pe­le­ri ýe­ri­ne ýe
tir­mek bo­ýun­ça ýaý­baň­lan­dy­ry­lan giň 
möç­ber­li iş­ler bi­len ta­nyş­dy.
18-nji iýun­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 

Ser­dar Berdimuhamedow Le­bap we
la­ýa­ty­na toý sa­pa­ry­ny ama­la aşy­ryp, 
se­bi­ti dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür
me­giň döw­let mak­sat­na­ma­sy­nyň dur
mu­şa ge­çi­ri­li­şi, gal­la ora­gy­nyň dep­gin
le­ri, se­na­gat-önüm­çi­lik top­lu­myn­da­ky 
iş­le­riň ýag­da­ýy bi­len ta­nyş­dy.
Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li Ge­ňe­şi­niň 

Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy, Hor­mat­ly  
il ýa­şu­lu­sy Gurbanguly 
Berdimuhamedow döw­let  
Baş­tu­ta­ny­my­zyň tab­şy­ry­gy bo­ýun­ça 
Ahal we­la­ýa­ty­na iş sa­pa­ry­ny ama
la aşy­ryp, tä­ze, döw­re­bap eda­ra ediş 
mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gyn­da al­nyp ba­ryl
ýan iş­ler, şä­he­ri aba­dan­laş­dyr­ma­ga 
gö­nük­di­ri­len tas­la­ma­lar, bi­na­la­ryň be
zeg aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len ta­nyş­dy. Şeý
le hem Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz bu 
ýer­de iş mas­la­ha­ty­ny ge­çir­di.
22-nji iýun­da Ma­ry şä­he­rin­dä­ki  

Ru­hy­ýet köş­gün­de Me­de­ni­ýet  
hep­de­li­gi-2022-niň da­ba­ra­ly açy­ly­şy 
bol­dy. Mil­li me­de­ni­ýe­ti go­rap sak­la­ma
ga, iç­gin öw­ren­mä­ge hem-de wa­gyz 
et­mä­ge gö­nük­di­ri­len bu giň ge­rim
li çä­re me­de­ni­ýe­ti­mi­ziň döw­le­tiň we 
jem­gy­ýe­tiň ösü­şin­de eýe­le­ýän, bar­ha 
art­ýan äh­mi­ýet­li or­nu­ny, pa­ra­hat­çy­lyk 
dö­re­di­ji kuw­wa­ty­ny açyp gör­kez­ýär.
In­di onun­jy ge­zek ge­çi­ril­ýän bu çäre 

umu­ma­dam­zat gym­mat­lyk­la­ry­nyň 
gen­ji-ha­zy­na­sy­na sal­dam­ly go­şant 
go­şan hal­ky­my­zyň ta­ry­hy-me­de­ni mi
ra­sy­nyň köp gör­nüş­li­li­gi­ne do­ly de­re
je­de dü­şün­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär. 
Ýur­du­myz­da giň­den bel­le­nil­ýän Me
de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le­ri­niň hem-de 
Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň şyg­ry­ýet gü
nü­ne ga­bat­la­nyp ge­çi­ril­ýän hep­de­lik 
dö­re­di­ji­lik iş­gär­le­ri­niň hü­när de­re­je­le
ri­niň ýo­kar­lan­ma­gy­na, tä­ze ze­hin­le­riň 
ýü­ze çy­ka­ryl­ma­gy­na ýar­dam ed­ýär. 
Türk­men me­de­ni­ýe­ti­niň, sun­ga­ty­nyň, 
ede­bi­ýa­ty­nyň bu baý­ra­my äh­mi­ýet­li 

devoted to the priority issues of the 
youth policy and further moderniza-
tion of national legislation in that field.
On June 17, the President of Turk-

menistan Serdar Berdimuhamedov 
made a festive visit to Mary velayat 
and got familiar with implementation 
of the State program of socio-eco-
nomic development of the regions, 
seasonal works carried out on land 
farming, modernization of industrial 
infrastructure and also with the tasks 
coming from National rural program.
On June 18, the President of Turk-

menistan Serdar Berdimuhamedov 
made a festive visit to Lebap velayat 
and got familiar with implementation 
of the State program of socio-eco-
nomic development of the regions, 
grain harvest rates and industry sec-
tor status.
On June 18, in accordance with as-

signment made by the head of the 
state, the Chairman of Elders Coun-
cil of Milli Gengesh of Turkmeni-
stan, Honorable elder Gurbanguly 
Berdimuhamedov made a working 
visit to Akhal velayat, where he got 
familiar with work on erecting a new 
administrative center, city upgrading 
project, design of objects as well as 
conducted a meeting.
Festive opening ceremony of 

Week of culture   2022 was held in 
Rukhiet Palace of Mary city on June 
22. Scaled action aimed at preserv-
ing, deep studying and popularizing 
national culture demonstrate its in-
creasing role in the development of 
the state and society, huge peace-
loving potential.
The event being held for the 10th 

times   has given a clear picure on 
multi-diversity of historic-cultural her-
itage of Turkmen people, who made 
huge contribution to the human value 
treasury and timed to the holiday of 
Day of representatives of culture and 
art as well as poetry of Magtumguly 
Pyragy facilitating increase profes-
sionalism of creative people, reviling 
talents. This holiday of Turkmen cul-
ture and art has become commemo-
rate event and took worthy place in 
the newest history of our sovereign 
state.

проводимых на земледельческих 
угодьях, модернизацией промыш-
ленной инфраструктуры, а также с 
выполнением задач, вытекающих 
из Национальной сельской про-
граммы.
18 июня Президент Сердар 

Бердымухамедов совершил празд-
ничную поездку в Лебапский велаят, 
где ознакомился с ходом реализа-
ции Государственной программы 
социально-экономического разви-
тия регионов, темпами уборки зер-
новых, положением дел в промыш-
ленном комплексе.
По поручению главы государства 

Председатель Халк Маслахаты 
Милли Генгеша Туркменистана, 
Почётный старейшина Гурбангулы 
Бердымухамедов совершил ра-
бочую поездку в Ахалский велаят, 
где ознакомился с динамикой ра-
бот по возведению нового адми-
нистративного центра, проектами 
благоустройства города, дизайном 
объектов, а также провёл рабочее 
совещание.
22 июня во Дворце Рухыет города 

Мары состоялось торжественное 
открытие Недели культуры-2022. 
Масштабная акция, нацеленная 
на сохранение, глубокое изучение 
и популяризацию национальной 
культуры, демонстрирует её все-
возрастающую роль в развитии го-
сударства и общества, огромный 
миротворческий потенциал.
Мероприятие, проводимое уже в 

десятый раз, позволяет представить 
во всём многообразии историко-
культурное наследие туркменского 
народа, внёсшего весомый вклад 
в сокровищницу общечеловеческих 
ценностей, и приурочивается к ши-
роко отмечаемому в нашей стране 
Дню работников культуры и искус-
ства, а также поэзии Махтумкули 
Фраги, способствуя повышению 
профессионализма представителей 
творческого цеха, выявлению но-
вых талантов. Этот праздник турк-
менской культуры, искусства, лите-
ратуры стал знаковым событием и 
занял достойное место в новейшей 
истории суверенного Туркменского 
государства.
Участников торжества привет-

ствуют музыкой и танцами творче-
ские коллективы, эстрадные певцы, 
бахши и фольклорные ансамбли.
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wa­ka bo­lup, Ga­raş­syz türk­men döw
le­ti­ni­ň tä­ze ta­ry­hyn­da my­na­syp orun 
eýe­le­di.
Dö­re­di­ji­lik to­par­la­ry­nyň, est­ra­da aý

dym­çy­la­ry­nyň, bag­şy­la­ryň we folk­lor 
to­par­la­ry­nyň aý­dym-saz­ly çy­kyş­la­ry 
da­ba­ra­nyň şow­hu­ny­ny has-da art­dyr
ýar.
Ru­hy­ýet köş­gü­niň eý­wa­nyn­da myh

man­la­ry Ma­ry şä­he­ri­niň Mol­la­ne­pes 
adyn­da­ky ça­ga­lar sun­gat mek­de­bi­niň 
skrip­ka­çy­lar to­pa­ry gar­şy­la­ýar.
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

Gal­ky­ny­şy döw­rün­de Ga­raş­syz, he
mi­şe­lik Bi­ta­rap Türk­me­nis­tan­da teatr 
işi­ni has-da kä­mil­leş­dir­mek, teatr­la­ryň 
dö­re­di­ji­lik müm­kin­çi­lik­le­ri­ni art­dyr­ma
ga ýar­dam et­mek mak­sa­dy bi­len, şeý
le hem Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň 
2022-nji ýy­lyň 3-nji few­ra­lyn­da çy­ka
ran 2586-njy Кara­ry bi­len tas­syk­la­nan 
teatr­larа «Mil­li» ýa-da «Aka­de­mi­ki» 
hu­kuk de­re­je­si­ni ber­me­giň ter­ti­bi­ne we 
şert­le­ri­ne la­ýyk­lyk­da, Türk­me­nis­ta­nyň 
Pre­zi­den­ti Ka­ra­ra gol çek­di. Res­mi­na
ma la­ýyk­lyk­da, Türk­me­nis­ta­nyň Be­ýik 
Sa­par­my­rat Türk­men­ba­şy adyn­da­ky 
Baş dra­ma teat­ry­na «Aka­de­mi­ki» hu
kuk de­re­je­si be­ril­di.
27-nji iýun­da tu­tuş ýur­du­myz­da bel

le­nil­ýän Me­de­ni­ýet we sun­gat iş­gär­le

В фойе Дворца Рухыет гостей 
встречает коллектив скрипачей Ма-
рыйской городской детской школы 
искусств имени Молланепеса.
В целях дальнейшего совершен-

ствования в эру Возрождения новой 
эпохи могущественного государства 
театральной деятельности в неза-
висимом нейтральном Туркмени-
стане, содействия повышению твор-
ческого потенциала театров, а также 
в соответствии с порядком и усло-
виями присвоения театрам право-
вого статуса «Национальный» или  
«Академический», утверждёнными 
Постановлением № 2586 Президен-
та Туркменистана от 3 февраля 2022 
года, Президент Туркменистана 
подписал Постановление, соглас-
но которому Главному драматиче-
скому театру Туркменистана имени 
Великого Сапармурата Туркменба-
ши присвоен юридический статус  
«Академический».
27 июня по случаю широко от-

мечаемого по всей стране Дня ра-
ботников культуры и искусства, а 
также поэзии Махтумкули Фраги 
состоялись масштабные празднич-
ные торжества. В творческом ве-
чере в честь знаменательной даты, 

The participants of the festivity 
greet creative groups, estrada sign-
ers, bakhshies  and folklore ensem-
bles with dance and music.
 The fiddles groups of Mary-city 

children art school named after Mol-
lanepes meet the guests in Ruhiet 
Palace hall.
In order to modernize the theatrical 

activity in the Era of Revival of new 
epoch of powerful state in indepen-
dent neutral Turkmenistan, to raise 
creative potential of the theaters and 
in accordance with order on   legal 
status «National» or   «Academic», 
approved by President of Turkmeni-
stan (Decree № 2586)   issued on 
February 3 2022, the Main Drama 
theatre of Turkmenistan  named after 
Saparmurat Turkmenbashi the Great 
is given legal status «Academic».
On June 27, on occasion of Day 

of representatives of culture and art 
and also poetry day of Magtymguly 
Pyragy, which are celebrated widely 
through the whole country the scale 
festive celebrations were organized. 
The President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov partici-
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проведённом в здании «Türkmeniň 
ak öýi», расположенном в «Nowruz 
ýaýlasy» этрапа Ак бугдай Ахалского 
велаята, принял участие Президент 
Сердар Бердымухамедов.
28 июня на площади перед зда-

нием «Türkmeniň ak öýi» в этрапе 
Ак бугдай Ахалского велаята сос-
тоялось международное творческое 
мероприятие, в котором приняли 
участие отечественные и зарубеж-
ные мастера искусств.
29 июня в столице состоялся 

Шестой Каспийский Саммит, ко-
торый прошёл под председатель-
ством Президента Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова. Ме-
стом проведения Ашхабадской 
встречи глав прикаспийских госу-
дарств стал фешенебельный отель 
«Arkadag», где предусмотрены все 
условия как для приёма высоких 
гостей, так и для организации круп-
ных мероприятий международного 
характера.

ri­niň hem-de Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy­nyň 
şyg­ry­ýet gü­ni my­na­sy­bet­li giň­ möç­ber­li 
baý­ram­çy­lyk da­ba­ra­la­ry ge­çi­ril­di. Şan
ly se­nä­niň hor­ma­ty­na Ahal we­la­ýa­ty
nyň Ak bug­daý et­ra­by­nyň «Now­ruz 
ýaý­la­syn­da» ýer­leş­ýän «Türk­me­niň 
ak öýi» bi­na­syn­da ge­çi­ri­len dö­re­di­ji
lik ag­şa­my­na hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Berdimuhamedow gat­naş­dy.
28-nji iýun­da Ahal we­la­ýa­ty­nyň Ak 

bug­daý et­ra­by­nyň «Now­ruz ýaý­la­syn
da­ky» «Türk­me­ni­ň ak öýi» bi­na­sy­nyň 
öňün­dä­ki meý­dan­ça­da hal­ka­ra dö­re
di­ji­lik da­ba­ra­sy ge­çi­ril­di. Oňa ýur­du
my­zyň we da­şa­ry ýurt­la­ryň sun­gat us
sat­la­ry gat­naş­dy­lar.
29-njy iýun­da paý­tag­ty­myz

da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň baş­lyk­ly­gyn­da 
al­tyn­jy Ha­zar sam­mi­ti ge­çi­ril­di. Ha
zar­ýa­ka döw­let­le­riň Baş­tu­tan­la­ry­nyň 
Aş­ga­bat du­şu­şy­gy ka­şaň «Ar­ka­dag» 
myh­man­ha­na­syn­da gu­ral­dy. Bu ýer­de 
ýo­ka­ry de­re­je­li myh­man­la­ry ka­bul et
mek hem-de iri hal­ka­ra çä­re­le­ri gu­ra
mak üçin äh­li şert­ler dö­re­dil­di.

pated in  creative party organized in 
«Türkmeniň ak öýi», which is located 
in «Nowruz ýaýlasy» etrap belonging 
to Akhal velayat.
On June 28, in front of the building 

of «Türkmeniň ak öýi» of Akbugdai 
etrap of Akhal velayat, an interna-
tional creative event was held with 
participation of civil and foreign art 
masters.
The sixth Caspian Summit was 

held on June 29 under the Chairman-
ship of the President of Turkmenistan 
Serdar Bedimuhamedov. The venue 
to hold the Summit of Pre-Caspian 
states has become the fashionable 
hotel «Arkadag», where all condi-
tions both for receiving the guests 
and organizing large international 
events», are envisaged.






